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I. JURISDICTION

Claimant Olegs Ros¢ins is a Latvian national (Enclosure 1) who made an investment of
1) $ 14 498 668.75 (i.e., $ 3 650 000.00 with his (Enclosure 2) company Korofalt
Ventures Ltd., $ 3 700 245.53 with his (Enclosure 3) company Logotreck Products
Inc., $ 1 988 149.25 with his (Enclosure 4) company Machinery Trade SA, $ 3 860
000.00 with his (Enclosure 5) company Mita Group Ltd., and $ 1 300 273.97 with
his (Enclosure 6) company Advanta Corporation),
2) €765 101.68 with his company Machinery Trade SA,
3) CHF 25 160.25 with his company Machinery Trade SA,
in Lithuania.
All the amounts together will be referred to as Investment. All the companies together will be
referred to as Roscins Companies.
Therefore, the Latvia — Lithuania Bilateral Investment Treaty (hereafter — BIT) signed on
07/02/1996 (Enclosure 7) is applicable.
Under Article 12(1) of the BIT, Latvia informed Lithuania about its ratification and published all
the relevant information in the Latvian Official Gazette (“Latvijas v@stnesis”) no. 84(569) on
15/05/1996.
Under Article 12(1) of the BIT, Lithuania informed Latvia about its ratification and published all
the relevant information in the Lithuanian Official Gazette (“Valstybes zinio’) no. 76-1826 on
09/08/1996.
Article 12(2) of the BIT provides a possibility to resign it by a letter of a Contracting State after
07/02/2011, however such a letter has never been sent, and the BIT is mentioned as valid on both
official legislation websites of both Contracting States:

1) https://e-seimas.lrs.It/portal/legal Act/It/TAD/TAIS.88119 (Parliament of Lithuania,

Enclosure 8)

2) and https://likumi.lv/ta/id/40180-par-latvijas-republikas-valdibas-un-lietuvas-

republikas-valdibas-ligumu-par-ieguldijumu-veicinasanu-un-aizsardzibu

(Parliament of Latvia, Enclosure 9).
The amounts of $§ 14 498 668.75, € 765 101.68, and CHF 25 160.25 were held as deposits in bank
accounts, and they qualify as investment within the meaning of Article 1(1) of the BIT, which
provides: “The term investment shall mean every kind of asset invested by an investor of one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party”. The definition is broad and

makes a precision that there would be no complete list of possible forms of investment.



In Gavrilovic et al v Croatia, no. ARB/12/39, § 177, the Arbitral Tribunal provided: “The use of
the phrase in particular, though not exclusively in introduction, which precedes the examples of
investments listed in the subparagraphs that follow, indicates that the list is not exhaustive and is
merely illustrative of the types of assets that constitute investment.”

In A11Y v Czech Republic, no. UNCT/15/1, § 195, the Arbitral Tribunal explains “that there are no
definitions of limitations in the Treaty of the term every kind of asset”.

In Masdar v Spain, no. ARB/14/1, § 195, the Tribunal notes that the definition of investment
protected by investment treaties “is an extremely broad definition”.

Thus, there is no doubt the term of investment includes bank deposits.

On 17/04/2015, a lawyer of my Client served the notice of dispute in the sense of Article 7(1) of
the BIT to the Respondent (Enclosure 13).

Behaviour of the Respondent was very arrogant during the negotiations under Article 7(1) of the
BIT. First, the Respondent acting via Robert Volterra and Vilija Parvan refused to communicate
with the Claimant, since the Claimant had not produced evidence in Enclosures 2 — 6 before
14/09/2015, despite the fact that the Claimant had produced this evidence already in July 2011
while exhausting internal judicial remedies. Then, on November 2, 3, 15 and 16, 2016, Mr.
Rolandas Valitinas, employer of Vilija Parvan, refused to communicate with the Claimant, since
there was not authorisation from the Respondent (Enclosure 14). The Claimant still continued to
contact Mr. Valiunas even after his arrogant ignorance. This amounts to a lack of response in the
sense of Antin et al v Spain, no. ARB/13/31, § 356.

On 20/07/2018, I served the final offer of the Claimant to the Respondent setting 31/07/2018 as the
final date to accept it (Enclosure 15). The Respondent rejected the offer dated 20/07/2018, and in
this manner the Article 7(1) BIT procedure was concluded.

Under Article 7(2)(2) of the BIT, submitting the dispute to the ICSID arbitration is a right, which
does not require a consent of the Contracting State upon entry into force of the BIT.

The present dispute is not subject to any exclusions to ICSID jurisdiction.

The BIT does not require exhaustion of local remedies, but they have in any event been completely

exhausted in the present dispute.

II. FACTS

The Claimant is the only shareholder and the only director of
1) Korofalt Ventures Ltd. (hereafter — Korofalt), incorporated in the BVI, by using
which the Claimant invested $ 3 650 000.00 in Lithuania,
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2) Logotreck Products Inc. (hereafter — Logotreck), incorporated in the BVI, by using
which the Claimant invested $ 3 700 245.53 in Lithuania,
3) Machinery Trade SA (hereafter — Machinery), incorporated in the BVI, by using
which the Claimant invested $ 1 988 149.25, € 765 101.68, and CHF 25 160.25 in
Lithuania,
4) Mita Group Ltd. (hereafter — Mita), incorporated in the BVI, by using which the
Claimant invested $ 3 860 000.00 in Lithuania,
5) Advanta Corporation (hereafter — Advanta), incorporated in Nevis, by using which
the Claimant invested $ 1 300 273.97 in Lithuania.
On 06/09/2006, the Financial Crimes Investigation Service under the Ministry of Interior starts pre-
trial investigation no. 06-1-01060-06, and freezes the Investment upon a suspicion of money
laundering.
On 05/07/2011, the Office of the Kaunas Regional Prosecutor enters Resolution to discontinue the
pre-trial investigation no. 06-1-01060-06 in respect of Roscins Companies due to absence of
criminal activity, but to transfer the whole investment to State ownership under allegation that the
owner of the investment was unknown (Enclosure 10).
The State Tax Inspection lodged a claim with the Kaunas City District Court seeking to obtain
recognition that the Investment had no owner, that the owner of the Roscins Companies was
unknown, and in order to establish the State ownership over the Investment in this manner. On
08/12/2011 the Kaunas City District Court dismissed the claim.
The State Tax Inspection appealed, and on 05/07/2012, the Kaunas Regional Court entered
Decision in the civil case no. 2A-715-480/2012 crashing the Decision of the first instance,
recognising that the Investment had no owner, and transferring the ownership to the State.
On 30/09/2012, Korofalt, Mita, Machinery and Advanta issued cassation appeal, and it was
dismissed by the Lithuanian Supreme Court on 18/01/2013 (Enclosure 11).
Logoteck issued cassation appeal on 03/12/2014, and the Lithuanian Supreme Court declared it
inadmissible on 05/12/2014 (Enclosure 12).
On 25/02/2015, the Claimant and his companies lodged a request for arbitration with the ICSID,
however it had certain irregularities, and the Claimant decided to make an additional attempt to
negotiate with the Respondent.
On 17/04/2015, the Claimant served the notice of dispute in the sense of Article 7(1) of the BIT to
the Respondent (Enclosure 13).
Behaviour of the Respondent was very arrogant during the negotiations under Article 7(1) of the
BIT. First, the Respondent acting via Robert Volterra and Vilija Parvan refused to communicate
with the Claimant, since the Claimant had not produced evidence in Enclosures 2 — 6 before

14/09/2015, despite the fact that the Claimant had produced this evidence already in July 2011
5
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while exhausting internal judicial remedies. Then, on November 2, 3, 15 and 16, 2016, Mr.
Rolandas Valitinas, employer of Vilija Parvan, refused to communicate with the Claimant, since
there was not authorisation from the Respondent (Enclosure 14). The Claimant still continued to
contact Mr. Valiunas even after his arrogant ignorance. This amounts to a lack of response in the
sense of Antin et al v Spain, no. ARB/13/31, § 356.

On 20/07/2018, I served the final offer of the Claimant to the Respondent setting 31/07/2018 as the
final date to accept it (Enclosure 15). The Respondent rejected the final offer, and in this manner

the Article 7(1) BIT procedure was concluded.

III.  ASSESSMENT

ITI.1. Identity of the owner of the Investment.

The identity of the Claimant as the sole owner, the sole manager of the Roscins Companies
investing the Investment in Lithuania is perfectly proved by Enclosures 2 — 6.

At no stage, nor during the internal judicial proceedings, neither during the negotiations under
Article 7(1) of the BIT, the Contracting State provided a coherent and reasonable explanation of
its doubts.

Nevertheless, it shall be reminded that in Antin et al v Spain, no. ARB/13/31, § 260, the Tribunal
explained that, for the purposes of investment treaty protection, the investment should be owned
or controlled directly or indirectly by the investor. This is much lower standard than proven by the

evidence in Enclosures 2 — 6.

II1.2. Breach of Article 4(1)(A), Article 4(1)(B), Article 4(1)(C) of the BIT, as well as Article
2 of the BIT due to failure to apply Article 1 of the Protocol no. 1 to the European Convention
of Human Rights, and Article 2(3)(1) of the International Covenant on Civil and Political
Rights.

On 06/09/2016, the Respondent freezes the Investment of the Claimant. This is a measure with an
effect equivalent to an expropriation.

On 05/07/2011, the Respondent transfers the Investment into the property of the Respondent. This
is the expropriation itself.

The act of transferring private property to the State is an act of expropriation (nationalisation).
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II1.2.1. Breach of Article 4(1)(A) of the BIT.

The expropriation was not provided by law. No law authorises the Respondent to expropriate
property on the basis of a mere declaration that the owner is unknown, and that evidence confirmed
by competent foreign authorities could not be accepted.

It shall be underlined that the definition of “investor” is much broader under the BIT, since it
includes not only the actual owner (the Claimant as proven by Enclosures 2 — 6), but also even an
indirect controller of the property in the sense of § 260 of the Award in Antin et al v Spain, no.
ARB/13/31.

There is no public need to expropriate bank deposits like the Investment under consideration. The
public is interested in keeping secure private property.

Thus, the expropriation was not for public needs, and not provided by law, contrary to Article

4(1)(A) of the BIT.

I11.2.2. Breach of Article 4(1)(B) of the BIT.

The expropriation was discriminatory, since there is no even a single case where property of a
domestic investor would be expropriated on the ground of alleged absence of owner despite a
confirmation from the Lithuanian Centre of Registries stating that the person is the actual owner.
The documents in Enclosures 2 — 6 were in possession of the Respondent.

Discriminatory expropriation breaches Article 4(1)(B) of the BIT.

I11.2.3. Breach of Article 4(1)(C) of the BIT, as well as Article 2 of the BIT due to failure to
apply Article 1 of the Protocol no. 1 to the European Convention of Human Rights, and
Article 2(3)(1) of the International Covenant on Civil and Political Rights.

Article 4(1)(C) of the BIT requires paying prompt, adequate and effective compensation for
expropriation. The Contracting State still fails to do so.

Article 2 of the BIT requires the Contracting State to apply other law encouraging investment,
which includes Article 1 of the Protocol no. 1 to the European Convention of Human Rights, and
Article 2(3)(1) of the International Covenant on Civil and Political Rights.

Article 1 of the Protocol no. 1 to the European Convention of Human Rights requires paying
compensation for expropriation.

The right to effective remedy under Article 2(3)(1) of the International Covenant on Civil and
Political Rights as explained in §§ 12 and 13 of the United Nations Human Rights Committee’s
Concluding Observations no. CCPR/C/SWZ/CO/1 dated 23/08/2017 also requires expropriation



45

46

47

48

49

50

51

(nationalisation) to be promptly and adequately compensated in a case where the very property
right is recognised by Article 23(3) the Lithuanian Constitution.

Article 23(3) of the Lithuanian Constitution provides that property may be expropriated only in
situations established by law, and upon payment of a fair compensation. No Lithuanian law
provides that property may be expropriated upon a suspicion that it is difficult to establish its owner.

In any event, no fair compensation had ever been paid to the Claimant.

II1.3. Breach of FET under Article 3(1)(1) of the BIT.

I11.3.1. Right to be informed about expropriation in advance.

By § 322 of the Award in Odin v Libya, 20355/MCP, the Tribunal has explained that

a minimum requirement of fairness and equity would entail that investors are informed in
advance that a decision to expropriate their investment is contemplated, and are given a
reasonable opportunity to engage in a dialogue with the government to find an adapted

solution.

The latter conclusion is fully supported by the UNCTAD, Fair and Equitable Treatment, Series on
Issues in International Investment Agreements, at 51, UNCTAD/ITE/IIT/11 (Vol. 111, 1999).

The Claimant was not informed in advance neither about the forthcoming decision of the Kaunas
Prosecution dated 06/09/2006, nor about the future decision of the Kaunas Prosecution dated
05/07/2011 to expropriate the Investment. Thus, the Respondent breached the FET in the sense of
§ 322 of the Award in Odin v Libya.

II1.3.2. Protection from arbitrary, inconsistent and unreasonable behaviour, and irrational

policy.

Article 3(1)(1) of the BIT provides the principle of fair and equitable treatment (hereafter — FET).
Transferring the whole Investment into State ownership is a gross breach of FET.

§ 518 of Antin et al v Spain, no. ARB/13/31, provides that

The ordinary meaning of the words ‘“fair” and “equitable” is commonly found in the
dictionary. According to the Oxford English Dictionary “fair” means “just, unbiased,
equitable, impartial, legitimate. 756 In turn, “equitable” is defined as ‘“‘characterised by

equity or fairness”, where “equity” means ‘‘fairness, impartiality, even-handed dealing.”
8



In Spanish, another official language of the ECT and the language of the Respondent, the

dictionary of the Spanish language of the Real Academia Espariola defines “fair” as “in

accordance with justice and reason’758 and “equitable” as “having equity”, i.e.,

“equality of disposition”, and, more specifically, “disposition that moves to give each one

what he deserves.” These terms, however, cannot be interpreted in separation from the

treaty’s context, object and purpose.

52§ 98 of the Award in Waste Management v Mexico, no. ARB(AF)/98/2, provides that “the minimum

53

standard of treatment of fair and equitable treatment is infringed by conduct attributable to the

State and harmful to Claimant if the conduct is arbitrary, grossly unfair, unjust or idiosyncratic,

discriminatory and exposes Claimant to sectional or racial prejudice, or involves a lack of due

process leading to an outcome which offends judicial propriety - as might be the case with a

manifest failure of natural justice in judicial proceedings or a complete lack of transparency and

candour in an administrative process”.
As it is explained by § 360(11)-(13) of the Award in case Antabis et al v Czech Republic, no. 2014-
01, FET implies:

1)

2)

3)

Protection from arbitrary or unreasonable behaviour is subsumed under the FET
standard following the Awards in Oxus Gold v Uzbekistan, § 323; Tecmed v Mexico,
no. ARB(AF)/00/2, § 154; CMS Gas Transmission Co v Argentina, no. ARB/01/8,
§ 290; Bayindir v. Pakistan, no. ARB/03/29, § 178.

It will also fall within the obligation not to impair investments by “unreasonable...
measures” or “arbitrary ... measures” following the Award in AMTO v Ukraine, no.
080/2005, § 74.

The investor is entitled to expect that the State will not act in a way which is
manifestly inconsistent or unreasonable (i.e. unrelated to some rational policy),
following the Awards in Saluka Investments BV v Czech Republic, § 309, Philip
Morris Brands SARL v Uruguay, no. ARB/10/7, § 322; Sempra Energy
International v Argentina, no. ARB/02/16, § 318; Plama Consortium Ltd v
Bulgaria, no. ARB/03/24, § 184; AES Summit Generation Ltd v Hungary, no.
ARB/07/22, § 10.3.7 (“the existence of a rational policy,; and the reasonableness of
the act of the state in relation to the policy”); Binder v Czech Republic, § 447,
Micula v Romania, no. ARB/05/20, §§ 520 and 525 (“in the implementation of that
policy, the state’s acts have been appropriately tailored to the pursuit of that
rational policy with due regard for the consequences imposed on investors”);

Electrabel SA v Hungary, no. ARB/07/19, § 155 (“a legitimate policy objective,
9
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necessary for that objective, and not excessive considering the relative weight of

each interest involved”).

The expropriation of the Investment was arbitrary, since the Respondent did not try addressing the
Roscins Companies with the respective question on their ownership, did not try investigating the
issue in order to find the owner of the Roscins Companies.

The arbitrary nature is manifested inter alia by transferring all the Investment into the property of
the Respondent instead of keeping it frozen until the clarifications on the ownership title.

The expropriation of the Investment was inconsistent, since if you do not believe that the Claimant
is the owner, then consistency requires finding the real owner. The expropriation is even more
inconsistent having regard to the fact that none of the Roscins Companies bank accounts was frozen
after the expropriation, and that all the Roscins Companies continue operating bank accounts in
Lithuania, accept money, and transfer money. Their activity is not declared criminal, illegal or
irregular in any other manner.

The expropriation of the Investment was unreasonable, since the Claimant provided the
Respondent with the evidence in Enclosures 2 — 6, and the Respondent (its courts, its Ministry of
Justice, and its counsels) failed to explain why wouldn’t they accept this evidence.

By § 525 of the Award in case Antabis the Tribunal has explained that “for a state’s conduct to be
reasonable, it is not sufficient that it be related to a rational policy; it is also necessary that, in the
implementation of that policy, the state’s acts have been appropriately tailored to the pursuit of
that rational policy with due regard to the consequences imposed on investors.”

Nevertheless, the policy of the Respondent was irrational. In this manner the Respondent acts
contrary to the objective of the BIT to promote investment, and scares investors with the fact that
any ownership may be declared ownerless and expropriated.

The consequences of the expropriation for the Claimant is losing full ownership, and therefore shall

be assessed as very serious and contrary to the objective of the BIT.

I11.3.3. Protection from radical and unexpected change in the essential characteristics of the

legal regime.
By §§ 694 and 695 of the Award in the case Novenergia Il v Spain, no. 2015/063/1, the Tribunal

has explained that FET includes protection from radical and unexpected change in the essential

characteristics of the legal regime:

10
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694. [...] Nevertheless, in the Tribunal's opinion, the economic effect on a claimant's
investment is an important factor in the balancing exercise pursuant to Article 10(1) as
well, as it can go towards showing a change in the essential characteristics of the legal
regime relied upon by investors in making long-term Investment.
694. Taking into account the Kingdom of Spain's statements and assurances prior to and
in connection with the implementation of RD 661/2007, the legitimate expectations of the
Claimant, and the changes introduced through RDL 9/2013, the Tribunal considers these
challenged measures as radical and unexpected.
At no point before the expropriation the Claimant could imagine that the legal regime could be
changed in a manner declaring his Investment to have no owner, and that instead of proving the
alleged existence of another owner, the Investment would be expropriated in their entirety.
The change is unexpected, because the Claimant was conducting normal administration of his bank
accounts.
The change is radical, because the Investment are expropriated in their entirety.
The change falls “outside the acceptable range of legislative and regulatory behaviour” in the
sense of AES Summit Generation Limited et al. v. Hungary, no. ARB/07/22, since the
Respondent (its courts, ministries, and counsels) denied clear and obvious evidence about
the fact of Claimant’s ownership, and failed to prove any other owner.
The change “entirely transform[ed] and alter[ed] the legal and business environment under
which the investment was decided and made” within the meaning of § 275 of the Award in CMS
Gas Transmission Company v. Argentina, no. ARB/01/8. The Claimant would not open any

bank account in Lithuania had he the knowledge of such possible developments.

I11.3.4. Conclusion on the breaches of FET.

The Respondent breached FET by breaching the right of the Respondent to be informed and
consulted about the expropriation in advance, by acting arbitrarily, inconsistently and
unreasonably in implementing its irrational policy, and by radically and unexpectedly

changing the essential characteristics of the legal regime.

II1.4. Damages.

For these breaches, the whole Investment shall be compensated to the Claimant, i.e., $ 14 498

668.75, € 765 101.68, and CHF 25 160.25.

11
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IIL.5. Interest.
ITL.5.1. Pre-award interest.
Article 6.210 of the Lithuanian Civil Code provides:
1. The debtor having missed the time-limit for execution of a monetary duty must pay the
annual interest of five percent on the sum the time-limit for the payment of which was
missed, unless the laws or agreements provide another level of interest.
2. When both parties are businessmen or private legal persons, then the annual interest of
six percent is payable for missing the time-limit, unless the laws or agreements provide
another level of interest.
The aim of Article 6.210 of the Lithuanian Civil Code is to defend the weaker party who is not
related to business, but this protection may not be applied to the Respondent who shall be
assimilated with a business. Therefore, the 6 % annual interest is applicable under Article 6.210 of
the Lithuanian Civil Code.
Article 1765 of the Latvian Civil Law provides:
The amount of interest should be precisely determined in an act or transaction. If this is not
done, as well as in the case where the law determines the calculation of legal interest, that
is six percent a year.
Article 1765 of the Latvian Civil Law does not provide any exception from the 6 % rule.
The Claimant is Latvian, and therefore, as it is explained by § 532 of the Award in Olin v Libya,
no. 20355/MCP, the Latvian 6 % interest is applicable. Even more so given the fact that this
conclusion is supported by Article 6.210(2) of the Lithuanian Civil Code.
The principle set by § 846 of the Awards in Novenergia Il v Spain, 2015/063, by § 665 of Masdar
v Spain, no. ARB/14/1, by § 97 of Maffezini v Spain, no. ARB/97/7, by § 131 of Metalclad v
Maxico, no. ARB(AF)/97/1, and by § 478 of Eiser v Spain, no. ARB/13/26, requires application of
the interest compounded monthly. The same conclusion follows from § 533 in Olin v Libya, since
no interest is included in the very amount of $ 14 498 668.75, € 765 101.68, and CHF 25 160.25.

Thus, 6 % annual interest compounded monthly shall be applied to the pre-award compensation.

ITL.5.2. Post-award interest.

It is explained in § 733 of the Award in Antin et al v Spain, no. ARB/13/31, in § 665 of Masdar v
Spain, no. ARB/14/1, by § 97 of Maffezini v spain, no. ARB/97/7, by § 131 of Metalclad v Maxico,
no. ARB(AF)/97/1, and by § 478 of Eiser v Spain ARB/13/26, that the principle of prompt
compliance with the award requires applying a higher post-award interest in order to facilitate its
execution.

There is a reason to believe that the Respondent will postpone the execution of the award, as well

as make obstacles to its execution. During the pre-arbitration negotiations, the Respondent
12
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employed the same arguments for non-execution of the future Award as those dismissed by §§ 178
—203, 225 — 235, 322, 339 of the Decision on Annulment in the case Micula et al v Romania, no.
ARB/05/20, by §§ 213, 214, 224 — 228 of the Award in Antil et al v Spain, no. ARB/13/31, by §§
311 —313, 321, 328 — 330, 336 — 339, 678, 679 of the Award in Masdar v Spain, no. ARB/14/1,
by § 183 of the Award in PV Investor v Spain, no. 2012-14, by §§ 633, 634, 636, 640, 654 of the
Award in Isolux v Spain, no. V2013/153, § 77 of the Decision on Jurisdiction in Qostergetel et al
v Slovakia, by the Decision on Jurisdiction in RREEF at al v Spain, no. ARB/13/30, §§ 430, 444,
445 of the Award in Charanne v Spain, no. V 062/2012 , § 4.147 of the Decision on Jurisdiction
in Electrabel v Hungary, no. ARB/07/19, by §§ 453, 459 — 465 of the Award in Novenergia Il v
Spain, no. 2015/063/1, by Procedural Order no. 17 in Novenergia Il v Spain, no. 2015/063. The
persistence of the Respondent on the dismissed arguments is dangerous and justifies application of
a higher post-award interest.

By § 1324 of the Award in Gavrilovi¢ v Croatia, no. ARB/12/39, the Tribunal increased the interest
with 2 %. This line is also followed in a number of other Awards.

Thus, the Claimants requests awarding the post-award interest of 8 % compounded monthly.

I11.6. Costs.

The Respondent shall pay the totality of legal costs of the Claimant, as well as the totality of the
Tribunal’s costs.

The legal assistance to the Claimant shall be evaluated by € 500 000.00, and this amount shall be
added to the damages.

The costs of the ICSID Arbitral Tribunal currently stand at $ 25 000, and shall be added to the

damages, as well as other future costs.

IV.  PROCEDURAL ISSUES

There is no agreement between the parties regarding the number of arbitrators or the method for
the constitution of the Arbitral Tribunal. For the purposes of Rule 2 of the ICSID Arbitration Rules,
the Claimant proposes a three-member Arbitral Tribunal be appointed, and the 30-day time limit
run from the date of registration of this Request for Arbitration.
Claimants propose that the Arbitral Tribunal be appointed in accordance with the following
procedure:

1) Within 30 days of the registration of the Request, the Claimant shall appoint his

arbitrator.
2) Within 30 days of the appointment of the Claimants' arbitrator, the Respondent shall

appoint its arbitrator.
13



3)

In the event that a party fails to appoint its arbitrator, or that the two party-appointed
arbitrators are unable to reach agreement on the President of the Arbitral Tribunal
within the time limits specified above, the Chairman of the ICSID Administrative
Council shall appoint the arbitrator or arbitrators not yet appointed and shall

designate the President of the Arbitral Tribunal.

85 It is requested that the place of arbitration be at the seat of ICSID in Paris, France, and that the

language of the arbitration be English.

86 The Claimant designates the email stanislovas.tomas@gmail.com for all communications.

V. ORDER REQUESTED

87 The Claimant kindly requests the ICSID Arbitral Tribunal to order that

1)

2)

3)

The Contracting State has breached Articles 3(1)(1), 4(1)(A), 4(1)(B), 4(1)(C), and
2 of the BIT, as well as Article 1 of the Protocol no. 1 to the European Convention
of Human Rights, Article 2(3)(1) of the International Covenant on Civil and
Political Rights, and Article 23(3) the Lithuanian Constitution;

The Contracting State shall pay compensation for the expropriation in the amount
of $ 14 498 668.75, € 765 101.68, and CHF 25 160.25 under the annual interest of
6 % compounded monthly from 06/09/2006 to the day of the Award, and under the
annual interest of 8 % compounded monthly from the day following the Award to
the day of its execution;

The Contracting State shall pay € 500 000 of legal fees of the Claimants, as well as
the totality of the costs of the ICSID Arbitral Tribunal.
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VI. ENCLOSURES

Enclosure 1.
Enclosure 2.
Enclosure 3.
Enclosure 4.
Enclosure 5.
Enclosure 6.
Enclosure 7.

Enclosure 8.

Enclosure 9.

Enclosure 10.
Enclosure 11.
Enclosure 12.
Enclosure 13.
Enclosure 14.
Enclosure 15.

Enclosure 16.

Warm regards

Latvian passport of the Claimant.

Corporate documents of Korofalt Ventures Ltd.

Corporate documents of Logotreck Products Inc.

Corporate documents of Machinery Trade SA.

Corporate documents of Mita Group Ltd.

Corporate documents of Advanta Corporation.

Latvia — Lithuania Bilateral Investment Treaty signed on 07/02/1996.

Extract from the website of the Parliament of Lithuania confirming that the
BIT is still in force.

Extract from the website of the Parliament of Latvia confirming that the BIT
is still in force.

Resolution by the Office of the Kaunas Regional Prosecutor dated 05/07/2011.
Order of the Lithuanian Supreme Court dated 18/01/2013.

Order of the Lithuanian Supreme Court dated 05/12/2014.

Notice of Dispute dated 17/04/2015.

SMS communication with the Respondent from 2 to 16/11/2016.

Final Offer dated 20/07/2018.

Power of attorney.

Professor Stanislovas TOMAS, PhD (Sorbonne), LLM, MPhil, MRes, LLB, BA, Esq
Advocate no. 116 at the Russian Foreign Advocates Registry
practicing in Sér, Iles d’la Manche
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Exhibit 7
Agreement between the Government of the Republic of Latvia and the Government of the Republic of Lithuania
for the Promotion and Protection of Investments.
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Lietuvos Respublikos Vyriausybés ir Latvijos Respublikos Vyriausybés sutartis dél investicijy ska... Exhibit 8 28/08/2018, 16:51

? Lietuvos Respublikos Vyriausybés ir Latvijos Respublikos Vyriausybés sutartis

Rsis: Sutartis Priémimo data: 1996-02-07

Identifikacinis kodas: 096TO01SUTARG961743 Dokumento nr.:

UZregistravimo TAR data: Prieme: Tarptautinius dokumentus pasirasiusios Sal
Galioja @ = Isigalioja 1996-07-23 Paskelbta: Valstybés Zinios, 1996-08-09, Nr. 76-1826
Inforce

Kalba: Lietuviy

A
b

Teisés akto tekstas B

DEL INVESTICIJU SKATINIMO IR APSAUGOS

>
(1]
F LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES IR LATVIJOS RESPUBLIKOS
% VYRIAUSYBES m
£
£ SUTARTIS
2
=]
[a]

Lietuvos Respublikos Vyriausybé¢ ir Latvijos Respublikos Vyriausybé, toliau
vadinamos ,,Susitarian¢iosiomis Salimis®,

- norédamos plétoti ekonominj bendradarbiavimg abiem puséms naudingomis
salygomis,

- sickdamos sukurti palankias salygas vienos Susitariandiosios Salies investitoriy
investicijoms kitos Susitarian¢iosios Salies teritorijoje,

- pripazindamos, kad tokiy investicijy skatinimas ir abipusé apsauga bus palankios
skatinti privataus verslo iniciatyva bei prisidés prie abiejy Susitarian¢iyjy Saliy geroveés,

susitaré:

1 straipsnis
Savokos

Sios Sutarties tikslais:

1. Savoka ,investicija®“ reiSkia bet kurios rasies turtg, investuotg vienos
Susitarian¢iosios Salies investitoriaus kitos Susitariandiosios Salies teritorijoje pagal
Susitarian¢iosios Salies, kurioje atliekama investicija, jstatymus ir kitus teisés aktus, ir
ypac, nors ne iS§imtinai, apima:

a) kilnojamajj ir nekilnojamajj turta bei kitas turtines teises, tokias kaip hipoteka,
uzstatas, turto arestas ir analogiskas teises;

b) akciias. obligaciias ir kitas dalvvavimo bendrovéie formas:

https://e-seimas.Irs.It/portal/legalAct/It/TAD/TAIS.88119 Page 1 of 1


https://e-seimas.lrs.lt/help/lt/index.htm#legalAct
https://e-seimas.lrs.lt/rs/legalact/TAD/TAIS.88119/format/MSO2010_DOCX/
https://e-seimas.lrs.lt/rs/legalact/TAD/TAIS.88119/format/OO3_ODT/
https://e-seimas.lrs.lt/rs/legalact/TAD/TAIS.88119/format/ISO_PDF/
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalActPrint/lt?jfwid=-2y4hhbpyp&documentId=TAIS.88119&category=TAD
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.88119#

6 NqIyXy



Exhibit 10
English bellow

KAUNO APYGARDOS PROKURATURA

NUTARIMAS

2011-07-05
Kaunas

2006-09-06 FNTT prie LR VRM Kauno apskrities skyriuje gauta Pinigy plovimo
prevencijos skyriaus ir AB Ukio bankas surinkta medZiaga Nr. 2-1728 (2549 lapai saskaity
isklotiniy) apie tai, kad trylikos ribotos atsakomybés bendroviy saskaitos, esan¢ios AB Ukio
bankas, buvo kredituotos stambiais tarptautiniais mokéjimo pavedimais: 2006-08-30 Great Alliance
Consultants Limited — 500000 USD, Korofalt Ventures Ltd. — 3650000 USD, Logotreck Products
Inc. — 3750000 USD, Belotract Global Inc. — 3700000 USD, Advanta Corporation — 3840000 USD,
Annava Limited — 493535,40 USD, Moduls Business Inc. — 495673,73 USD, Buron Capital Corp. —
500000 USD, Westline Associates Limited — 900000 USD, Machinery Trade S.A. — 3278583,15
USD, Morrison Agency Ltd. — 800000 USD, Vectrus Commerce Ltd. — 396689,29 USD, 2006-08-
31 Mita Group Ltd. - 3860000 USD. Piniginés léSos buvo pervestos i§ Rusijos Federacijos
komercinio banko ,Discount“ per Austrijos bankg korespondentg Raiffeisen Zentralbank
Oesterreich AG. Pra¢jus keletui valandy po l¢3y jskaitymo | gavéjy saskaitas AB Ukio bankas gavo
banko korespondento prasymus (SWIFT) pervestas léSas graZinti siunt¢jui. Pirmame praSyme
nurodoma, kad jvyko banko klaida, vélesniuose, kad tai pinigy plovimo operacijos. AB Ukio
bankas vadovaudamasis vidaus tvarka Siy bendroviy sgskaitas blokavo. 2006-08-31 jsakymu
Rusijos centrinis bankas panaikino Maskvos komercinio banko ,,Discount” licencijg del grubiy
pinigy plovimo bei teroristy finansavimo prevencijos jstatymo pazeidimy (1 t. 4 — 13 t. 79 1.)

Finansiniy nusikaltimy tyrimo tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikaly
ministerijos Kauno apskrities skyriuje 2006-09-06 pagal gautg informacijg pradétas ikiteisminis
tyrimas Nr. 06-1-01060-06 del nusikalstamu biidu jgyty pinigy legalizavimo (1t. 1 1.).

2006-09-06 rastu Nr. 200-04-4253, 2008-04-25 raStu Nr. 200-04-683 i gautos banko
korespondenty pranesimy kopijos apie kompanijy Vectrus commerce Ltd, Machinery trade S.A.,
Morrison agency Ltd., Korofalt Ventures Ltd., Westline associates limited, Buron capital corp.
Moduls Business inc., Annava limited, Advanta corporation, Logotreck Products inc, Belotract
Global Inc., Great alliance consultants limited, Mita group Ltd pajamas, galimai susijusias su
neteiséta veikla (13 t. 81 1., 58 t. 184-187 1.).

2006-09-08 1§ FNTT prie LR VRM gauta 2006-08-31 Austrijos Finansinés Zvalgvbos
padalinio informacija, kad 2006-08-30 i§ Maskvos Verslo pasaulinio banko (MDM bankas) 1
Maskvos komercinio banko Discount korespondenting saskaitag Austrijos banke pagal FX sandori
tur¢jo biiti pervestos didelés pinigy sumos. Kadangi buvo jtariama, kad Sios l€Sos susijusios su
pinigy plovimu, MDM bankas papraseé jas uzblokuoti ir grazinti. 2006-08-29 44435 min. JAV
doleriy suma buvo pervesta | Discount bank saskaita. Sios léSos 34 operacijomis, jvykdytomis
2006-08-30 nuo 09.06 val. iki 09.08 val. centriniu Europos laiku toliau buvo pervestos i kelety
ofSoriniy kompanijy. Austrijos Finansinés zvalgybos padalinio duomenimis Rusijos Federacijos
teisésaugos tarnybos atlieka ikiteisminj tyrimg dél pinigy plovimo bei mokesciy slépimo
komercinio banko Discount bank atZvilgiu (13 t. 145-159 1.).

2006-09-25 FNTT prie LR VRM informavo, kad Rusijos Federaliné monitoringo tarnvba
komercinio banko Discount bank darbuotoiu atzviigiv 2006-09-08 13kéié baudziamaja bvla Nr.


millionaire
Highlight

millionaire
Highlight

millionaire
Highlight
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248089 del nusikaltimy, numatyty Rusijos Federacijos baudZiamojo kodekso 173 str. (neteisétas
vertimasis finansine veikla) bei 174 str. (neteisétas jgyty 1ésy legalizavimas) (13 t. 160-161 1.).

2007-05-29 AB Ukio bankas rastu Nr. 200-04-2933 pateiké Vectrus commerce Ltd,
Machinery trade S.A., Morrison agency Ltd., Korofalt Ventures Ltd., Westline associates limited,
Buron capital corp, Moduls Business inc., Annava limited, Advanta corporation, Logotreck
Products inc, Belotract Global Inc., Great alliance consultants limited, Mita group Ltd
susirasinéjimy su AB Ukio banku kopijas (14 t. 43-20t. 11 1.).

2006-12-12 FNTT prie LR VRM ras$tu Nr. 25/10-13-6128 papildomai informavo, kad
Vienos regioninis teismas atlieka tyrima dél asmeny, kurie yra piniginiy 1éSy, gauty i§ Discount
bank, valdytojai. Rusijos finansinés Zvalgybos padalinys tuo pat metu atlieka tyrima, kuriuo
siekiama i$samiau iStirti fiktyvy sandorj tarp Discount bank ir Moscow Business world bank ir
nustatyti, kokiy nusikaltimy generuotos pajamos buvo pervestos i Austrijos banka Raiffesen (13 t.
175-141.41).

2006-09-06 Kauno apygardos prokuratiiros nutarimu buvo paskirtas laikinas nuosavybés
teisiy apribojimas léSoms, pervestoms i Mita Group Ltd., Morrison Agency Ltd., Belotract Global

Inc., Korofalt Ventures Ltd., Moduls Business Inc., Vectrus Commerce Ltd., Logotreck Produc* ‘

Inc., Advanta corporation, Machinery trade, Great alliance consultants limited, Buron capital corp®
Moduls Business Inc., Westline associates limited saskaitas AB Ukio banke (47 t. 41-43 1.). 2006-
09-06 turto apyraSu nustatyta, kad pagal 2006-09-06 Kauno apygardos prokuratiiros nutarima AB
Ukio banke buvo nustatytas nuosavybés teisiy apribojimas piniginéms IéSoms: GREAT
ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED (registracijos adresas: 3/F, Jonsim Place, 228 Queen‘S
Road East, Wanchai, Hong Kong, reg. 2005-08-04, reg. Nr. 987556), saskaitoje Nr. LT69 7010
0000 1960 3095 esancioms léSoms — 500000 USD sumai,

2) KOROFALT VENTURES LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road Town, Tortola.
British Virgin Islands, reg. 2005-10-17, reg. Nr. 680999), saskaitoje Nr. LT41 7010 0000 186‘
3335 esanéioms léSoms — 3650000 USD sumai,

3) LOGOTRECK PRODUCTS INC. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road Town, Tortola.
British Virgin Islands, reg. 2006-01-03, reg. Nr. 1002090), saskaitoje Nr. LT68 7010 0000 2060
3959 esanéioms léSoms — 3700245,53 USD sumai,

4) BELOTRACT GLOBAL INC. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road Town, Tortola,
British Virgin Islands, reg. 2005-09-07, reg. Nr. 675146), saskaitoje Nr. LT43 7010 0000 1760
3132 esan¢ioms léSoms — 708,95 USD ir 14,93 EUR sumai,

5)ADVANTA CORPORATION (registracijos adresas: P.O. Box 556, Main Street, Charlestow‘
Nevis, reg. 2001-01-03, reg. Nr. C19076), saskaitoje Nr. LT47 7010 0000 2060 3173 esancioms
leSoms — 1300273,97 USD sumai,

6) ANNAVA LIMITED (registracijos adresas: Enterprise House, 82 Whitchurch Road, CF14 3LX
Cardiff, UK, reg. 2006-01-27, reg. Nr. 5690354), saskaitoje Nr. LT39 7010 0000 2060 3123
esan¢ioms léSoms — 11065,89 USD ir 187904,89 EUR sumai,

7) MODULS BUSINESS INC. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road Town, Tortola, Britist
Virgin Islands, reg. 2006-02-28, reg. Nr. 1013056), saskaitoje Nr. LT68 7010 0000 2060 328(
esancioms léSoms — 178444,16 USD ir 128738,76 EUR sumai,

8) BURON CAPITAL CORP. (registracijos adresas: 35 Barrack Road, Third Floor, Belize City
Belize, reg. 2004-10-15, reg. Nr. 36941), saskaitoje Nr. LT50 7010 0000 0960 3804 esanciom:
léSoms — 500000 USD sumai,

9YWESTLINE ASSOCIATES LIMITED (registracijos adresas: Enterprise House, 82 Whitchurel
Road, CF14 3LX, Cardift, UK, reg. 2005-11-11, reg. Nr. 5620569), saskaitoje Nr. LTO8 7010 000
1760 3180 esan¢ioms léeSoms — 47937,04 USD ir 1562,66 EUR sumali,

10) MACHINERY TRADE S.A. (registracijos adresas: Drake Chambers, Tortola, British Virge
Islands, reg. 2005-02-25, reg. Nr. 643901), sgskaitoje Nr. LT65 7010 0000 1060 3701 esanciom
leSoms — 1988149,25 USD, 765101,68 EUR ir 25160,25 CHF sumai,
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11)MORRISON AGENCY LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road Town, Tortola.
British Virgin Islands, reg. 2005-03-03, reg. Nr. 644744), saskaitoje Nr. LT46 7010 0000 1260
3989 esancioms JéSoms — 278,64 USD sumai,

12) VECTRUS COMMERCE LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road Town, Tortola.
British Virgin Islands, reg. 2006-02-28, reg. Nr. 1013059), saskaitoje Nr. LT13 7010 0000 2060
3882 esancioms léSoms — 243864,87 USD ir 4518,80 EUR sumai,

13) MITA GROUP LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 961, Road Town, Tortola, British Virgin
Islands, reg. 2004-11-08, reg. Nr. 622836), saskaitoje Nr. LTS0 7010 0000 1360 3114 esantioms
leSoms - 3860000 USD sumai (47 t. 44-45 1.). I$ viso apribota nuosavybés teisé i: 15 980 968,30
USD, 1 087 841,72 EUR, 25 160,25 CHF (i§ viso 46 793 419,44 Lt) (13 t. 122 1.). Atsizvelgiant |
tai, kad 2006-09-06 nutarimo skirti laiking nuosavybés teisés apribojimg priémimo metu nebuvo
zinoma asmeny, kuriy nuosavybés teis¢ laikinai apribojama, turto sudetis, 2006-09-13 Kauno
apyvgardos prokuratliros nutarimu skirti laiking nuosavybés teisiy apribojima priimtas papildomas
nutarimas skirti laikina nuosavybeés teisiy apribojima (47 t. 49-51 1.). Sie nutarimai buvo isversti
angluy kalba bei 2006-09-15 i$siysti ribotos atsakomybés bendroviy registracijos adresais (47 t. 59-
60 1.). Kompanijoms siysti laiskai grizo atgal: Mita Group Ltd (47 t. 61 1),

2007-02-28 (47 t. 127-129 1), 2007-05-28 (47 t. 147-149 1.), 2007-08-28 (47 t. 169-171 1),
2007-11-22 (47 t. 188-190 1.), 2008-02-27 (48 t. 94-97 1.), 2008-05-27 (49 t. 8-11 1.), 2008-09-04
(49 t. 132-135 1.), 2008-12-02 (50 t. 42 1.), 2009-03-04 (50 t. 90-93 1.), 2009-06-04 (50 t. 101-104
1.). 2009-09-03 (50 t. 123-126 1.) Kauno m. apylinkés teismas nutartimis pratgsé nuosavybes teisés
apribojima Mita Group Ltd., Morrison Agency Ltd., Belotract Global Inc., Korofalt Ventures Ltd.,
Moduls Business Inc., Vectrus Commerce Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta corporation,
Machinery trade, Great alliance consultants limited, Buron capital corp., Annava limited, Westline
associates limited saskaitose esan¢ioms IéSoms (47 t. 127-129 1.).

2007-02-28 nutaris buvo iSversta ir iSsiysta kompanijoms registracijos adresais.
Kompanijoms siysti laiskai griZzo atgal: Machinery Trade S.A. (47 t. 68 1.), Morrison Agency Ltd.
(47 1. 75 1.), Belotract Global Inc (47 t. 82 1.), Korofalt Ventures Ltd (47 t. 89 1.), Moduls Business
Inc. (47 t. 96 1.), Vectrus Commerce Ltd. (47 t. 103 1.), Logotreck Products Inc. (47 t. 110 1.).

2007-11-22 nutartis buvo i§versta i rusy kalba bei angly kalbas ir i§siysta AB Ukio bankas
Klienty anketose nurodytais buveinés adresais (48 t. 2-18 1.). Kompanijoms siysti laiskai grjzo
atgal: Buron Capital Corp. (48 t. 19 1.), Machinery Trade S.A. (48 t. 28 1.), Belotract Global Inc. (48
t. 37 1), Mita Goup Ltd. (48 t. 46 1.), Korofalt Ventures Ltd. (48 t. 55 1.), Advanta Corporation (48 t.
64 1), Morrison Agency Ltd (48 t. 73 1.), Logotreck Products Inc. (48 t. 82 1) .

2008-02-27 nutartis buvo i§versta j rusy kalba bei angly kalbas ir i3siysta AB Ukio bankas
Klienty anketose nurodytais buveinés adresais, taciau dalis laisky grizo atgal: Buron Capital Corp.
(48 t. 110 L), Belotract Global Inc. (48 t. 120 1.), Korofalt Ventures Ltd. (48 t. 130 1.), Machinery
Trade S.A. (48 t. 140 1.), Mita Goup Ltd. (48 t. 150 1.), Moduls Business Inc. (48 t. 160 1.). Morrison
Agency Ltd (48 t. 170 1.), Logotreck Products Inc. (48 t. 180 1.), Vectrus Commerce Ltd (48 t. 190
.

2008-05-27 nutartis buvo i§versta j rusy kalbg bei angly kalbas ir i3siysta AB Ukio bankas
Klientu anketose nurodytais buveines adresais, taciau dalis laisky grjzo atgal: Machinery Trade S.A.
49 t. 26 1), Buron Capital Corp. (49 t. 36 1.), Logotreck Products Inc. (49 t. 46 1.), Morrison
Agency Ltd (49 t. 170 1), Belotract Global Inc. (49 t. 120 1.), Korofalt Ventures Ltd. (49 t. 76 1.).
Mita Goup Ltd. (49 t. 86 1.), Great Alliance consultants limited (49 t. 96 1.), Advanta corporation
49 1. 106 1.).

2008-09-04 nutartis buvo i$versta | rusy kalbg bei angly kalbas ir i$siysta AB Ukio bankas
Klienty anketose nurodytais buveinés adresais, tac¢iau dalis laisky grizo atgal: Buron Capital Corp.
49 t. 149 L), Logotreck Products Inc. (49 t. 159 1.), Advanta corporation (49 t. 169 1.). Belotract
Global Inc. (49 t4. 179 1.), Korofalt Ventures Ltd. (49 t. 189 1.), Machinery Trade S.A. (49 1. 199
{.). Mita Goup Ltd. (50 t. 9 1.), Moduls Business Inc. (50 t. 19 L), Morrison Agency Ltd (50 t. 29 1),

2008-12-02 nutartis buvo 13versta | rusu kalba bei anglu kalbas ir iSsiysta Zinomais adresais.
tatiau dalis laiSky grizo atgal: Advanta corporation i registracijos adreso (30 t. 55 1.).
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2009-03-04 nutartis buvo iSversta j rusy kalba bei angly kalbas ir i$siysta Zinomais adresais,
taciau dalis laisky griZo atgal: Westline Associates limited i§ buveinés adreso (50 t. 74 1.), Mita
Goup Ltd. i$ registracijos adreso (50 t. 108 1.), Advanta corporation i$ registracijos adreso (50 t. 144

1.).

2009-10-15 priimtas nutarimas panaikinti laiking nuosavybés teisés apribojima 47937,04
USD ir 1562,66 EUR, esantiems saskaitoje Nr. LT0O§ 7010 0000 1760 3180 WESTLINE
ASSOCIATES LIMITED vardu, 278,64 USD esantiems saskaitoje Nr. LT46 7010 0000 1260
3989 MORRISON AGENCY LTD. vardu, 708,95 USD ir 14,93 EUR, esantiems saskaitoje Nr.
LT43 7010 0000 1760 3132 BELOTRACT GLOBAL INC. vardu, kadangi 2009-08-31 Kauno
m. apylinkés teismas priémé sprendimg Kauno apskrities VMI pareiskimg dél turto pripazinimo
beseimininkiu tenkinti ir turta, iSvardintg 2008-05-13 turto apskaitos akte Nr. 8 ir Nr. 9 pripaZinti
beSeimininkiu turtu ir perduoti ji valstybés nuosavybén (51 t. 58-59 1.). 2009-10-19 AB Ukio
bankas informavo, kad jvykdytas 2009-08-31 Kauno m. apylinkés teismo sprendimas civilinéje
byloje ir pinigai pervesti | VMI surenkamajg saskaita Nr. LT24 7300 0101 1239 4300, esancig
banke AB ,,Swedbank® (51 t. 60 1.)

2009-12-03 (50 t. 158-161 1.), 2010-03-03 (50 t. 167-168 1.), 2010-06-03 (50 t. 174-177 1),
2010-09-03 (50 t. 185-188 1.), 2010-12-03, (50 t. 196-199 1.), 2010-12-06 (51 t. 2 1.), 2011-03-03
(64 t. 16-22 1), 2011-06-03 (64 t., 46-47) Kauno m. apylinkés teismas nutartimis pratese-
nuosavybés teisés apribojimg Mita Group Ltd., Korofalt Ventures Ltd., Moduls Business Inc.}
Vectrus Commerce Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta corporation, Machinery trade, Great
alliance consultants limited, Buron capital corp., Annava limited saskaitose esanc¢ioms léSoms (50 t.
158-1611.).

2007-05-22 Kauno apygardos prokuratiros sunkiy nusikaltimy ikiteisminio tyrimo
organizavimo skyriaus prokuroré iSsiunté kvietimus lietuviy, rusy, angly kalbomis bendroviy
Morrison Agency Ltd atstovui Vladimir Bunakov,Vectrus commerce Ltd atstovui Vladimir
Shachov, Machinery Trade S.A. direktoriui Borys Balenko, Westline associates limited atstovui
Juryj Filipov, Buron capital corp. atstovui Andrey Shishov, Moduls Business inc. atstovui Sergeg
Gorbaciov, Annava limited Oksana Rostiashvili, Advanta corporation atstovui Evgenij Demjanov,
Belotract Global inc. direktorei Julijai Kosulnikovai, Logotreck products inc. direktorei Tatjanai
Dudorovai, Korofalt Ventures Ltd direktorei Irinai Gauk, Great alliance consultants limited atstovui
Vasilij Choncev, Mita group Ltd direktoriui Mikhail Rodionov kompanijy registracijos adresais (52
t. 167 - 53 t. 5 1.). 2007-05-25 tiems patiems asmenims i$siysti analogiski kvietimai Rusijos
Federacijoje Zinomais adresais (53 t. 37 1.). Logotreck products inc. direktorei Tatjanai Dudorovai
(53 t. 12 1.), Buron capital corp. atstovui Andrey Shishov (53 t. 26 1.) siysti kvietimai grjzo atgal.

2006-10-24 Kauno m. apylinkés nutartimi leista atlikti AB Ukio bankas buveinéje bendrovigy
Mita Group Ltd., Morrison Agency Ltd., Belotract Global Inc., Korofalt Ventures Ltd., Modul
Business Inc., Vectrus Commerce Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta corporation, Machinery
trade, Great alliance consultants limited, Buron capital corp., Moduls Business Inc., Westline
associates limited saskaity atidarymo originaliy dokumenty poémj (53 t. 40-41 1.), 2006-10-27
poémis atliktas (53 t. 42-190 1.).

2008-02-11 pagal 2008-02-08 Kauno m. apylinkés nutart; atliktas 2006-03-20 Banke
saskaitos sutarties Nr. 180-04/2032-01 su Great alliance consultants limited ir paslaugy teikimo
internetu sutarties poémis (23 t. 70-81 L.).

2006-11-28 advokatas Juozas Gaudutis Kauno apygardos prokuratiirai pateike Mita Group
Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta corporation, Korofalt ventures Ltd., Machinery trade S.A
Belotract Global Inc., registravimo pazymejinmy kopijas (57 t. 165-180 1.), 2006-07-04 Logotreck
products Inc. sutart} su Fontana invest inc. limited Nr. 63 su priedais (57 t. 199 — 58 t. 11 1), 2006-
06-26 Machinery trade S.A. sutartj su Fontana invest inc. limited Nr. 27 su priedais (58 t. 12 — 24
[.)., 2006-06-27 Mita group Ltd sutart] su Ennerdale investments limited Nr. 39 su priedais (38 ¢
25-36 1.), 2006-06-27 Advanta corporation sutart] su Ennerdale investments limited Nr. 48 sg
priedais (58 t. 37-48 1.), 2006-06-30 Korofalt ventures Ltd. sutartj su Fontana invest inc. limited Nr
33 su priedais (58 t. 49 — 61 1), 2006-07-03 Belotract global inc. sutartj su Fontana invest inc
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i limited Nr. 68 su priedais (58 t. 62 — 74 1.), Mita group Ltd saskaitas: 2006-06-30 Nr. 187, 2006-07-
l 03 Nr. 193, 2006-07-07 Nr. 245, 2006-07-04 Nr. 202 (58 t. 75-82 1.), Machinery trade S.A.

:Z ‘ saskaitas: 2006-07-03 Nr. 203, 2006-07-04 Nr. 209, 211 (58 t. 83-88 1) kaip pateisinanéius
; dokumentus 2006-08-30 ir 2006-08-31 pervedimus | Mita Group Ltd., Logotreck Products Inc.,
Y4 ; Advanta corporation, Korofalt ventures Ltd., Machinery trade S.A., Belotract Global Inc. saskaitas
E | AB Ukio bankas.
0 2006-12-05 buvo apzitiréta 2006-07-03 sutartis Nr. 68, specifikacija Nr. 1 (specification #
?r ‘% 1), 2006-08-15 papildomas susitarimas Nr. 1 prie 2006-07-03 sutarties Nr. 68 (Additional
N agreement #1 to the Contract #68 of July 03, 2006), 2006-10-27 poémio protokolu i§ AB Ukio
n0 bankas paimti dokumenty originalai: Belotract Global Inc. pra§ymas atidaryti saskaita, Belotract
ﬂ?. Global Inc. paraSo (-y) ir antspaudo kortelé, 2006-02-21 Banko saskaitos sutartis Nr. 180-04/1969-
11(; 01, 2006-02-21 Paslaugy teikimo internetu sutartis Nr. 180-04/1969-02 su priedais Nr. 1 ir Nr. 2,
dalyvaunat Kauno m. VPK KP KTT specialistui D.Suslavi¢ium, kuris pateiké i§vada, kad skiriasi
;].e paraSy tiek bendrieji, tiek specialieji individualieji poZzymiai, t.y. judesiy forma, kryptis, pratisumas,
14 : sujungtumo radis ir forma. Nustatyti skirtumai leidZia daryti tikéting i$vada, kad Julios
5 Kosulnikovos vardu atliktus paraSus, esancius 2006-11-22 advokato Juozo Gauducio pateiktuose
03 dokumenty originaluose (2006-07-03 sutartis Nr. 68 (contract No. 68), specifikacija Nr. 1
< (specification # 1), 2006-08-15 papildomas susitarimas Nr. 1 prie 2006-07-03 sutarties Nr. 68
ic (Additional agreement #1 to the Contract #68 of July 03, 2006)) ir parasus, esancius 2006-10-27
=;;t 4 poémio protokolu i§ AB Ukio bankas paimtuose dokumenty originaluose (Belotract Global Inc.

)t praSymas atidaryti saskaita, Belotract Global Inc. paraSo (-y) ir antspaudo kortele, 2006-02-21
’ Banko saskaitos sutartis Nr. 180-04/1969-01, 2006-02-21 Paslaugy teikimo internetu sutartis Nr.
180-04/1969-02 su priedu Nr. 1 ir Nr. 2), pasiraé¢ skirtingi asmenys. Kategoriskai atsakyti i
klausima bus galima atlikus raysenos tyrima (58 t. 90-92 1.).

Kadangi 2006-12-05 atlikta daikty apzitra nustatyti nusikalstamos veikos, numatytos
Lietuvos Respublikos Baudziamojo kodekso 300 str. 1 d. pozymiai, 2006-12-05 pradétas
ikiteisminis tyrimas dél dokumento suklastojimo ar disponavimo suklastotu dokumentu (1 t. 2 1.).

2006-12-08 buvo suraSyta bei iSsiysta uzduotis Nr. 8-2/1152 atlikti ribotos atsakomybes
bendroviy saskaity AB Ukio bankas atidarymo dokumentuose bei advokato J.Gauduéio pateiktuose
Mita Group Ltd, Logotreck Products Inc., Advanta Corporation, Korofalt Ventures Ltd., Machinery
trade S.A., Belotract Global Inc. sutartyse, prekiy specifikacijose, papildomuose susitarimuose
esanciy rankrastiniy jrasy bei para$y tyrima (58 t. 96-97 1.).

2006-12-12 Kauno apygardos prokuratiiroje gautas advokato J.Gauducio praSymas bei
pateikti priedai: kompanijy Belotract Inc direktorés Julijos Kosulnikovos, Advanta corporation
direktoriaus Jevgenij Demjanov, Mita Group Itd direktoriaus Mikhail Rodionov, Logotreck
Products direktorés Tatjanos Dudorovos, Korofalt Ventures Ltd direktorés Irinos Gauk jgaliojimai

ery atstovauti kompanijas Lietuvoje Machinery trade S.A. direktoriui Borys Balenko, o taip pat
line Machinery trade S.A. direktoriaus Borys Balenko jgaliojimas Juozui Gauduliui atstovauti
B kompanija Machinery trade S.A. Lietuvoje (53 t. 192-197 1.), ju vertimai (58 t. 128-133 1.). 2006-

12-27 uZduotimi Nr. 8-1/1179 papildyta 2006-12-08 paskirta vzduotis Nr. 8/2-1152, tiriamy
dokumenty saraSa papildant J.Gauducio pateiktais jgaliojimais (58 t. 99-100 1.).

2006-12-27 advokatas J.Gaudutis prie pakartotino pra§ymo pateiké kompanijy Ennerdale
investments limited rasta, kuriame teigiama, kad 3 480 000 USD pervedimas kompanijai Advanta
Corporation buvo avansinis dalinis mokéjimas pagal 2006-06-27 sutart; Nr. 48 (53 t. 200 L.).
kompanijos Fontana invest Inc. limited raSta, kuriame paaiSkinama, kad 3 278 583,15 USD
kompanijai Machinery Trade S.A. buvo pervesti kaip avansinis dalinis mokejimas pagal 2006-06-
27 sutartj Nr. 27 (54 t. 2 1.), 3 700 000 USD kompanijai Belotract Global Inc. - kaip avansinis
dalinis mokeéjimas pagal 2006-07-03 sutartj Nr. 68 (54 t. 3 1.). 2007-01-25 advokatas J.Gaudutis
Kauno apygardos prokuratirai pateiké 2006-12-15 Ennedale Investments Limited rasta dél pinigy

pervedimo Mita Graoup Ltd. ir 2006-12-15 Fontana Invest. inc. limited rasta dél pinigy pervedimo
Korofalt Ventures Ltd. (58 t. 135-136 L.).
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2007-01-10 uzduotimi Nr. 8-2/24 ir 2007-02-06 uzduotimi Nr. 8-2/121 papildyta 2006-12-
08 paskirta uzduotis Nr. 8/2-1152, tiriamy dokumenty sara$a papildant J.Gauducio pateiktais
jgaliojimais (58 t. 102, 105 1.).

2007-02-28 specialisto i§vadoje Nr. 11-3568 (06), 11-3(07), 11-164 (07), 11-458 (07)
teigiama, kad Machinary Trade 2006-07-04 Invoice # 211, # 209, 20607-03 Invoice # 203, 2006-
11-20 Machinery Trade S. A. Power of attorney, 2006-06-26 Contract No.27, 2006-06-26
Specification # 1, 2006-08-10 Additional agreement # 1, to Contract # 27of June 26, 2006, vir§
spausdinto teksto ,,B. Balenko", 2005-03-25 Machinary trade S. A., praSyme Ukio bankui atidaryti
saskaitg banko saskaitos sutartyje, paslaugy teikimo internetu sutartyje, prieduose prie sutarties B.
Balenko vardu pasira$é vienas asmuo, taciau 2005-03-25 Machinary trade S. A. "Ukio banko"
antspaudo korteléje B. Balenko vardu pasira$é ne tas pats asmuo, kuris B. Balenko vardu pasirasé
kituose tiriamuosiuose dokumentuose (58 t. 107-120 1.).

Kauno apygardos prokuratiirai buvo pateikti 2006-12-01 ir 2006-10-10 galiojimy priedai
prie advokaty kontoros ,,Miskinis, Kvainauskas ir partneriai“ teisinés pagalbos sutarties (54 t. 5-1
1.) 2004-01-15 paskirta uzduotis atlikti objekty tyrimg Nr. 8-2/43 (58 t. 122 1.). 2007-01-15 gauta
specialisto 1§vada Nr. IS1-74, kurioje teigiama, kad tirti pateiktos 2006-10-10 ,,Igaliojimy priedo
prie advokaty kontoros ,,Miskinis, Kvainai ir partneriai“ teisinés pagalbos sutarties* kopijos antra
lapas yra atliktas i$ tirti pateiktos 2006-12-01 ,,]galiojimy priedo prie advokaty kontoros ,,Miskiniz¥
Kvainauskas ir partneriai“ teisinés pagalbos sutarties* antro lapo (58 t. 124-126 1.).

2007-03-09 Kauno apygardos prokuratirai advokatas J.Gaudutis pateike 2007-03-0
Demjanov Evgenij Genadijevi¢, Dudorovos Tatjanos Antonovnos, Balenko Boris, Rodiono
Michail Nikolajevi¢ pareiskimus, Irinos Gauk pareskima angly kalba su vertimu { rusy kalba (58
146-151 1.). 2007-03-20 paskirta uZduotis Kauno m. VPK KTT specialistui atlikti irady ir paraSgf
tyrima, pagal kurig 2007-02-23 pateikta specialisto i§vada Nr. 1S1-420, kurioje teigiama, ka
Demjanov J.G vardu atliktame pareiskime rankrastinj jrasa jras¢ ir Salia pasira$é¢ vienas ir tas pa
asmuo. Demjanov J.G. vardu atliktame pareiskime bei Radionov. M.N. vardu atliktame pareiskim
rankrastinius tekstus jra$é vienas ir tas pats asmuo. (58 t. 153 -158 L.).

Kauno apygardos prokuraturai advokatas I.Dobilas 2008-07-25 pateike 2007-03-@
igaliojimo Khorol Yury, pasira§yto E.Demjanov vardu, kopijg, kuri skyrési nuo analogisk
igaliojimo kopijos, advokato I.Dobilo 2008-06-02 pateiktos prie 2008-05-20 skundo Kauno miesg§
apylinkes teismo teis¢jui, atliekaniam ikiteisminio tyrimo teiséjo funkcijas. Ant kopijos, pateik
Kauno miesto apylinkés teismui, nebuvo Advanta Corporation spaudo, taip pat kopijoje bu
matomi trys notaro Ratiani spaudai. Sia kopija, pateikta Kauno miesto apylinkés teismui, patvirti
advokatas I.Dobilas spaudu ,,Neoriginalaus dokumento kopija tikra". Ant kopijos, 2008-07-
pateiktos Kauno apygardos prokuratiirai, yra Advanta Corporation spaudas, matosi tik vienas nota
Ratiani spaudas (kopija), kopija patvirtinta dviem originaliais notaro Arbikova spaudais. 2008-Q
29 suraSyta uzduotis objekty tyrimui, 2008-07-30 specialisto i§vada Nr.20-ISI-1575 nustatyta,
tirlamieji notaro Ratiani antspaudo spaudai, taip pat ant spaudo esantis jrasas ,,2" bei parasas, k
kopijos matosi tiek ant jgaliojimo kopijos, pateiktos Kauno apygardos prokuratiirai tiek
1galiojimo kopijos, pateiktos Kauno miesto apylinkés teismui, yra tapatis. Tuo buidu, notaro Rati
patvirtinta kopija buvo pakeista ir toks dokumentas pateiktas tvirtinimui kitam notarui (58 t. 16
172, 175-182 1.).

2008-01-07 1§ Kauno apygardos prokuratiiros gautas Yuri Khorol pra§ymas kompanijy
Group Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta corporation, Korofalt ventures Ltd, Machinery t
S.A., Belotract Global inc. vardu panaikinti $iy kompanijy nuosavybés teisés apribojima, prie k
pateiktos nepatvirtintos dokumenty kopijos, tarp kuriy yra: Logotreck products inc. (klaiding
blanke nurodytas pavadinimas) sgskaita kompanijai Fontana invest inc. pagal 2006-07-04 kontra
Nr. 63, Advanta corporation 2006-08-25 saskaita Nr. G23-434 kompanijai Ennerdale invest
limited, Korofalt ventures Ltd 2006-08-24 saskaita faktira Nr. 12¢-23 kompanijai Fontana in
inc. limited, Belotract global inc. 2006-08-25 saskaita kompanijai Fontana invest inc. pagal 2(
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-12- Alexei Alexandrovich Kakovkin, 2007-10-22 Belotract Global inc. direktoriaus nutarimg
Kiais direktoriumi skirti Serguei Komnatniy (59 t. 51-65 1.). ‘
(07) Liudytojai
1006- i
16-26 2007-01-23 liudytoju apklaustas AB Ukio bankas Informaciniy technologijy departamento
_virs | direktorius Valdas Bartkus teigeé, kad vartotojai per interneta gali prisijungti prie Internetinés
Jaryti bankininkystés sistemos ETA bankas. Nuo 2004 m. vasario ménesio banke buvo jdiegta naujesné
es B. Sios sistemos versija. lki tol buvo registruojami prie ETA bankas prisijungusiy vartotojy i3oriniai IP
inko" adresai. [diegus nauja sistema, dél pagerintos ugniasienés (Firewall) ir padidinto saugumo ir tuo
sirasé paciu atsiradusio sudétingumo susieti iSorinius IP adresus (kliento) su ETA banko sistema, buvo
nustota kaupti vartotojy IP adresus ETA banko sistemoje. Siuo metu vartotojy iSoriniai adresai yra
riedai fiksuojami ir kaupiami ugniasienéje, kurios funkcijg atlieka atskiras serveris. I8 jo yra kreipiamasi {
5-12 pagrindinj banko serveri, kuriame idiegta ETA bankas sistema. Taciau i §f serverj 1§ ugniasienés
gauta perduodamas visada tas pats ugniasienés IP adresas. Siame serveryje yra kaupiami duomenys apie
yriedo vartotojus, juy prisijjungima prie ETA bankas sistemos (prisijungimo, atsijungimo laikas, vartotojo
antras vardas ir pan.). Ugniasienés ir vidinio serverio duomenis galima susieti pagal laika, taciau atsiranda
Shinic problema d¢l galimo abiejy serveriy tikslaus laiko neatitikimo (62 t. 72 1.). :
‘ * 2007-02-14 apklaustas liudytoju B] UAB ,,Sofralita® direktoriaus pavaduotojas Rimvydas
{03_05 Blazaitis teigé, kad UAB ,Sofralita“ uZsiima dévéty ir naujy, taciau defektuoty riby prekyba,
lionov dévétos tekstiles perdirbimu — gamina pramonines paSluostes. Benmdrove reklamuojasi internete,
(38 t. skelbiasi reklaminiame kataloge ,.Abonent navigator”, kuris platinamas Rusijoje ir Siaures
paras Europoje. 2005 m. paskambino asmuo, prisistatgs RAB , Karat“ atstovu bei pasisiiilé pirkti riby. Jie
a. ka faksu nusiunte 2005-03-10 standarting sutartj Nr. 01/04/05/02, ji juos tenkino ir jie faksu atsiunté
as pat pasiraSyta. Jis teigia su Rusija visada prekes atkrauna tik gaves pilng apmokeéjima. Sutart] pasiraSe¢s
ickim asmuo nebuvo atvykes, su juo bendraudavo vadybininké Zivilé Badaityté, jis zadéjo atvykti |
' Lietuvg $iais metais kovo ménesj. Jo telefono numerio nezino, kai jis skambindavo mobilus
-03-0 telefonas numerio nerodydavo, budavo uZrasas — privatus numeris. Jis paskambings pasakydavo ko
ogisk pageidauja — skirstoma: riibai pagal sezona, atskirai vaikiski riibai, batai ir pan. Viskas parduodama
miest kilogramais, suderindavo kaina, kieki. RAB ,Karat“ pati niekada uZz prekes nemokéjo, uz ja
iteikto atsiskaitydavo ofSorinés bendrovés. Jos atstovas pasakydavo kokia bendrové apmokes uz prekes ir
e buv tik gave pilng apmokeéjima pakraudavo krovinj. RAB ,Karat“ produkcija buvo pakrauta: 2006-01-
tvirtin 16, 2006-02-15, 2006-03-02, 2006-03-21, 2006-03-31, 2006-04-14, 2006-05-12, 2006-05-31, 2006-
3-07-2 06-15, 2006-08-11, 2006-10-06, 2006-12-19. 2006 m. pardavimai buvo vykdomi eurais, pirkimai
. nota kartais svarais sterlingy. Uz RAB ,Karat“ atkrautas prekes du kartus apmokéjo Mita Group Ltd:
108-07 2006-06-12 — 517920.00 Lt (pagal buhalterinj kursa), 2006-08-22 — 398798,40 Lt (pagal buhalterinj
‘ta, ka kursg). Indeco Engineering Limited 2006-08-16 uz RAB ,,Karat“ prekes apmokéjo 397072,00 Lt
s. kuri (pagal buhalterinj kursa). Apie Sias ofSorines bendroves teigia daugiau nieko nezino. Rusijos pirkéjy
ick a visada prase pervesti daugiau pinigy negu pirks prekiy, nes jiems reikia uZpirkti nauju, jos brangsta.
Ratia Ménesio gale atkrovimai sudengiami su avansiniais pamokeéjimais. UAB ,,Sofralita® yra darbuotojas
116 Severina Kriau€itniené, kurios pareigos muitinés deklarantas. Ji jformina visas muitinés proceduras
(291.431.).
iju Mi 2007-02-12 liudytoju apklaustas R.Bagociino II ,Raibé” direktorius Raimondas
v tra Bagodiiinas teige, kad jo imoné nuo 1998 m. pradéjo gaminti medinius langus. Langy gamyba
rie kuri vyksta Vilniyje, PlatiniS8kiy g. esanciuose cechuose. Apie jmonés veikla yra reklamuojama
laiding{ kataloguose, turl internetin} puslap; www.raibe.lt. 2004 m. pabaigoje jiems OOO ,Pik Real"
ontrakd atstovai atsiunté pasitilymg gaminti langus ir pras$é paskaiCiuoti kiek kainuoty nurodyty langy
estmen gamyba. Kadangi mety pabaigoje uZsakymy bina mazai, jie sumazino savo pelna, kad turéty
12 Inve daugiau uZsakymy ir jiems tiko kainos. 2005-04-11 pas ji atvyko du rusai, kurie prisistate OOO
il 2004 ,Pik Real* atstovais: Saskovu Vladimiru ir Aleksandru Sotnikovu. R.Bago¢itno P[ ,,Raibé vardu
i pask'u* pasira$é sutart] Nr. 226 dtd su OOO “Pik Real* dél langy gamybos bendrai 146349,25 Lt sumai. Po
keletos dieny jie perved¢ avansg, taCiau pavedimuose nebuvo bendrovés OOO ,,Pik Real™, pinigus
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pervede kazkokia ofSoriné bendrové. R.Bagocitinas teigia jy paklausgs del apmokéjimo, - jie
pasake, kad viskas gerai, apmokés ofSorinés bendrovés. Jie saké muitinés procediiras forminti per
,»Vinges terminalg”. Tada jis imonés vardu 2005-05-25 sudaré¢ sutartj su UAB ,,Vingés terminalas™
dé]l muitinés tarpininko paslaugy atlikimo. Su V.Sagkovu ir A.Sotnikovu bendraudavo telefonu.
Paskutin} karta su jais kalbéjo telefonu prieS kokius 4-5 ménesius. Jy telefonai Maskvoje:
+79263041494, +79264485098, +79263911846. Su jais susisiekti biidavo gana sudétinga — daznai
iSjungti telefonai, todé¢l dazniausiai jie patys pasiskambindavo. Pagaminus produkcija, jis
paskambindavo jiems, arba jie patys pasidomédavo ir liepdavo susiekti su UAB ,Vingés
Terminalas™ darbuotojais. Su jais susiekus, jie nurodydavo kokia bendrove jrasyti kaip pirkéja,
saskaitoje (Invoice), krovinio vaztarastyje. Kiek pamena, tai biidavo Balton Investments LLC. UAB
,»Vingés terminalas“ dazniausiai produkcijg atsiveZdavo | muitinés terminalg pati. UZ Sig paslauga}
moketi UAB ,,Vingés terminalas® jiems nereikédavo. Jis patikrindavo, kad buty sutvarkyta eksporto
procedira, kad grazinty i§ UAB ,Vingés terminalas® deklaracija su spaudu ,.eksportuota®.
Analogisku biidu buvo sudarytos sutartys su V.Satkovo ir A.Sotkovo atstovaujamomis|
bendrovemis: 2005-07-04 Nr. 227dtd, 2005-11-08 Nr. 051108 dtd, 2005-07-29 Nr. 228 dtd, 2005-

09-29 Nr. 050929 dtd, 2005-10-05 Nr. 051005 dtd bei atkrauta pagaminta produkcija. UZ
produkcija atsiskaitydavo jvairios ofSorinés bendrovés. Siuo metu yra likusi skola u? pagamint
produkcijg. Ribotos atsakomybés bendrové ,,Westline Associates Limited” jo jmonei 2006-08-2
pervedé 23115 USD ne pagal konkrecig sutartj, o tai buvo dalis avansinio mokéjimo ar padengima®
dalies jsiskolinimo (29 t. 148 L.).

2007-02-07 apklaustas liudytoju UAB ,,Salové™ transporto vadybininkas Bogdan Albe
teige, kad bendrovei ,,Great Alliance consultants limited“ UAB ,,Salové™ teikia paslaugas mazdaug
nuo 2006 m. vasario. Per 2006 m. Sia bendrovei atliko apie 15 karty transporto paslaugas. UAR
»salove apie teikiamas paslaugas skelbiasi internetiniame puslapyje www.cargo.lt, www.cargo.ly,
www.cargo.ru. Mazdaug 2006 m. vasario ménesj paskambino asmuo, prisistates vardu Vladimi
bendroves BIO (o véliau pagal CMR suprato, kad ir OOO ,,Farkon®), kurios internetinis adresa
www.bloshop.ru atstovas. Jis papraSe¢ atlikti transporto paslaugas: pervezti krovinj i§ Italijos
Maskva. Jis atsiunt¢ uZsakymag, jo paklausé dél apmokéjimo. Nurodé kaina, sutare, ka
apmokéjimas bus atliktas, kol krovinys pasieks Maskva. Pasiémus krovinj [talijoje ir atvykus
Lietuva, A.Bognan iSsiuncia el. pastu nuskanuota saskaita faktira ir jie kol vairuotojas nuvyksta
Maskva jam apmoka uz krovinj. Pirma kartg jis paklausé kam iSradyti saskaita, tada jis atsiun
bendrovés Great Alliance Consultants limited rekvizitus. Visais atvejais, kai uzsakyma pateikdav
minétas Vladimiras, saskaitas apmokédavo Great alliance consultants limited. Juy uZsakymuos
nurodytu telefonu yra skambings, taciau tiesiogiai su Vladimiru susisiekti nepavykdavo — gali ba
kad jis nurodé stacionary bendrovés telefona. Jeigu $iuo numeriu atsiliepdavo kas nors, j
papraSydavo, kad perjungty Vladimirui. Kartais perjungdavo, kartais jis véliau su juo susisiekdavel§
18 kito telefono, kurio numeris budavo lietuviskas. Jo paklausé ar jis Lietuvoje, tai jis atsake, kad ¢x
deél sujungimy gali biiti rodomas Lietuvos rysio operatoriaus numeris. Jis su Vladimiru papras
susisiekia elektroniniu paStu client07@mail.ru. Kroviniai visada buvo vienos rasies — bary jrang
2006 m. trisdeSimtg savait¢ gavo i§ Vladimiro praSyma pervezti 13 kubiniy metry 2000 kg svon
krovinius 1§ firmos Simag S.P.A., 34 kubinius metrus, 4280 kg svorio i§ firmos Elettrobar, be
krovinius i§ sandélio Grantorto/PD miesto. 2006-08-01 vairuotojas automobiliu valst. Nr. PVZ10§8
su priekaba valst. Nr. OV 765 nuvyko i Italija ir 2006-08-01 pasikrové krovinius pagal CMR
0009086, 0009085, 0009084. Su $iuo kroviniu vairuotojas Ceslovas Sidorovi¢ius atvyko | Kaun
muitinés sandélius Taikos pr. Kaune, AD Verbum ir jformino muitinés procedira, iSra$é na
CMR Nr. 0009087 ir atidare TIR CARNET. 2006-08-04 $is krovinys per Latvijos Respublik
iSvyko | Maskva. 2006-18-11 krovinj atvezé | Maskvos muitine. Atlikus muitinés procedira
krovinys nuveZtas gavéjui OOO ,,Wood stock™. 2006 m. trisdeSimt pirmg savaitg 1§ Vladimiro gaw
uzsakyma pervezti 70 kubiniy metru tirio, 9600 kg svorio krovinj i§ Fimar S.P.A bei 15 kubin
metry tirio, 2631 kg svorio krovinj i§ Forcar S.R.L.. 2006-08-02 vairuotojas Valerij Makutuno
[talijoje | automobilj valst. Nr. RVY796 bei prieckaba NV222 pasikrové minétus krovinius, i3ra
CMR Nr. 0009315, 0009314. Su Siais kroviniais jis 2006-08-05 atvyko | Kaung, AD Verb
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muitinés sandélius, kur jformino muitinés procediiras, sura$¢ nauja CMR Nr. 0009316 ir atidaré
TIR CARNET. 2006-08-07 krovinys i$vyko 1§ Kauno ir per Latvija atvyko | Maskvos muiting, i8
kurios 2006-08-15 atvyko pas gavéja. Uz abu pervezimus UAB ,,Saloveé® gavo po 4550 eury. 2006
m. trisde$imtg savaite i§ Vladimiro gavo uZsakyma pervezti 18 kubiniy metry tiirio, 1600 kg svorio,
1§ sandélio Grantorto (Padova) mieste bendroviy: Eurotec Riga 12,5 kubinio metro, 1950 kg svorio,
Kenwood 10 kubiniy metry tario, 1000 kg svorio, Afinox 1 kubinis metras tiirio, 140 kg svorio,
Rollmatic 1,1 kubinio metro tirio, 97 kg svorio prekiy, bei 30 kubiniy metry tirio, 3950 kg svotio
prekiy i§ bendrovés Garbin S.A.S di Garbin Giorgio&c. 2006 m. liepos mén. 25-27 d. pabaigoje
vairuotojas Aleksé¢jus Lias€iukas automobiliu valst. Nr. RVY802, priekaba NV224 pasikrove
minétus krovinius, i§ra§¢ CMR Nr. 0007372, 0007371, 0007370, paémé CMR Nr. 7145, 2006-07-
20 CMR be numerio, muitinés deklaracijas ir 2006-07-31 atvyko i Kaunag AD Verbum muitinés
sandélius, kur jformino muitinés procediiras ir 2006-07-31, suras¢ CMR Nr. 0007373, atidare TIR
CARNET bei per Latvijos Respublikg iSvyko i Maskvos muiting. 2006-08-04 atvyko | muiting ir
atlikus procediiras krovinys atiduotas gavéjui. UZ §j pervezimg UAB ,,Salové” gavo 4550 eury ir
papildomai uZ ankstesnio vezZimo prastovg buvo papraSyta apmokéti 400 eury (100 eury dienai). Su
Great Alliance Consults limited problemy su atsiskaitymu uz atliktas paslaugas nebuvo (30 t 26-27
L).

2007-03-23 apklaustas liudytoju Yuri Khorol teigé, kad atstovauja kompanijas Machinery
Trade S.A., Logotreck Product Inc., Mita Group Ltd., Advanta Corporation $iy kompanijy
direktoriy praSymu, turédamas notari$kai patvirtintus jgaliojimus. Jis numatgs atstovauti dar dvi
kompanijas, taciau Siuo metu jgaliojimy neturi. Atvyko i Lietuva norédamas papra$yti dokumenty,
kurie reikalingi $iy kompanijy advokatams Vienoje kreipiantis j teismg Austrijoje del Zalos,
susidariusios dél Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG banko veiksmy, atlyginimo. D¢l Sio banko
abejotiny reikalavimy buvo uzblokuotos kompanijy lésos Ukio banke. Jis teigia yra susipaZings su
atstovaujamy kompanijy steigimo dokumentais, kopijomis SWIFT praneSimy apie €Sy pervedima i
Machinery Trade S.A., Logotreck Product Inc., Mita Group Ltd., Advanta Corporation saskaitas
Ukio banke, kopijomis prane$imy pagal sistemag bankas-klientas, kuriuos §ios kompanijos gavo i§
Ukio banko, pranesant apie 1¢3y saskaitose sulaikyma ir banko prane$imais apie prokuroro nutarimg
apriboti kompanijy nuosavybes teises. Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG bankas parase Ukio
bankui raSta, praSydamas sulaikyti pinigus, kadangi jtariamas pinigy plovimas. [rodymy ir
papildomy duomeny Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG bankas nenurodé. Jis susidaré
nuomong, kad Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG bankas siunté pinigus, o i§ paskos siunté
raStus dél jy sulaikymo. Vieng i$§ pervesty sumy, pervesty kompanijai Mita Group Ltd., Raiffeisen
Zentralbank Oesterreich AG bankas laiké korespondentinéje saskaitoje mazdaug parg ir kai l1éSos
buvo jskaitytos | Sios kompanijos saskaitg Ukio banke, Ukio bankas tuojau informavo Mita Group
Ltd. apie léSy saskaitoje apribojima. Jo ir advokaty, dirbanCiy su byla nuomone, Raiffeisen
Zentralbank Oesterreich AG bankas neturéjo pagrindo sulaikyti pinigy, todél siunté pinigus { Ukio
banka jy nesulaikydamas, vykdydamas kliento nurodymus. Advokato J.Gauducio ZodZiais
Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG bankas | tyrimo uzklausimus nieko neatsako. Jam sake
atstovaujamy kompanijy direktoriai, kad jie siunté laiSkus Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG
bankas praSydami paaiSkinti situacija, bet atsakymy negavo ir bankas rastiskai nebendrauja daugiau
kaip pus¢ mety. Kompanijos, kurias jis atstovauja, yra seniai dirbancios, su didele apyvarta, jos
prekiauja su kompanijomis Panasonic, Sony, Hitachi, Microsoft, L.G. Jo atstovaujamos kompanijos
neturi nieko bendro su pinigy plovimu. Jam tokia nuomoné susidaré pagal kompanijy veiklos
pobudi ir 18 SWIFT pranesimy kopijy, taip pat i§ kontrakty kopijy. Jam Zinoma, kad Ukio bankui
faksu buvo iSsiysti kontraktai pagal kuriuos buvo vykdyti mokejimai. Jam tai sake atstovaujamy
kompanijy direktoriai. Jis pats yra mates visy atstovaujamy kompaniju kontrakty kopijas
kompanijos Mita Group Ltd.ofise, kuris yra 5 Donskoj projezd namas 21, Maskva. Siame ofise jis
teigia matgsis su B.Balenko ir M.Radionov 2006 m. lapkri¢io-gruodZio mén. Jis asmeniskai gerai
pazZista Rodionova Michaila. Jis ji paZista anksCiau, nei jis tapo kompanijos Mita Group Ltd.
direktoriumi. Jis gyvena Maskvoje, adresu, kuris nurodytas igaliojime. Jo Radionovas Michailas
paprade nuvaziuoti | Liciuvg, iSsiaiSkinti bylos aplinkybes ir esant galimybei susitikti su tirianciais
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pareiginais ir i$siaidkinti, kokiu pagrindu sulaikytos 1éSos. Jis nezino, i§ kur ir kaip seniai jo
atstovaujamy kompanijy direktoriai pazjsta vienas kita. Jam Zinoma, kad 2007-03-05 visi
igaliojimuose nurodyti asmenys - Demjanov Evgenij, Rodionov Michail, Dudorova Tatjana,
Balenko Boris ir jis susitiko notarinéje kontoroje Maskvoje S&iolkovskoje $ose namo numeris,
atrodo, 21. Su visais jgaliojimus pasirasiusiais asmenimis jis palaiko rySius per Rodionova. Jis
teigé, artimiausiu laiku rastiSkai atsakys | klausima, kokie yra kontaktiniai mano atstovaujamy
asmeny telefonai. PrieZastis, dél kurios atstovaujamos kompanijos atidaré saskaitas Lietuvos
Respublikos Ukio banke, jam nezinomos. Ar §ios kompanijos vykdé kokia nors veiklg Lietuvos
Respublikoje, neZinau. Jo ir advokaty dirbaniy su $ia byla, nuomone, 1éSy sulaikymas saskaitose
Ukio banke yra nepagristas, kadangi Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG bankas, iniciaves $ig
situacija nepateiké nei vienai i$ susijusiy pusiy kokiy nors jrodymy arba jtarimy apie pinigy plovima
iskyrus vienkartiniy abejotiny SWIFT prane$imy Ukio bankui apie pinigy grazinimg 62 t.73-100
1).

2007-12-04 liudytoju apie savo paties galimai padaryta nusikalstamg veika apklaustas
Rodionov Michail Nikolajevi¢ teigé, kad jis yra generalinis kompanijos ,Mita Group",
uzregistruotos Brity Mergeliy salose 961 Road Town Tortola. Direktorius. Kompanija Ennerdale
yra ju kontrahentas. Jai vadovauja Vernovskij Aleksej. Jis su juo buvo sudares sutartj dél mésos
konservy tiekimo ir jis pervedé jiems numatyta kontrakte suma. Kompanijos biuras yra Chimku
mieste $alia Maskvos, Zagorodnoje $osse, namas 7 a, 505 ofisas - 515. Siame ofise yra apie 1
kambariy, dirba apie 40 Zmoniy, tame tarpe buhalteriai, menedZeriai, kitas aptarnaujantis
personalas. Jis vadovauja Siam kolektyvui. Jis asmeniskai pasiraso sutartis. Rodionov M.N. teigia
asmeniskai susitikgs su Vernovskiu Aleksejumi, su juo susisieké telefonu. Su juo susipaZino per
bendrus paZistamus. Jie susitiko firmos ,Mita Group" ofise Chimkuose. Kartu su Vernovskiu
pasira$é sutartj. Tik jis gali naudotis ,,Mita Group" antspaudu, pats asmeniskai patvirtino spaudu
sutartj. Vernovskis turé¢jo su savimi firmos antspauda, prie jo asmeniSkai uzdéjo antspauda. Jis
Vernovskio telefong turiu kitame mobiliame telefone, $iuo metu $io telefono su savimi neturi. Jis
naudojasi keliais mobiliais telefonais. ,,Mita Group,, $ioje sutartyje buvo pardavéjas, o ,,Ennerdaleg
pirkéjas. Jie dirba tokiu principu: kompanija ,Mita Group" dirba kaip tarpininkas vykdan
prekybines operacijas. Pagal kontrakta turéjo patiekti ,,Ennerdale” mésos konservus. Rodionov
M.N. pagal kontrakta gavo tik dalj pinigy. Dalj konservy nupirko ir patieké ,Ennerdale". Jis
atsisaké nurodyti, i§ ko pirko konservus, nes tai yra komerciné paslaptis. Jie turi sutartis su
logistikos kompanijomis, jy yra apie 20. Jis §iy kompanijy pavadinimy neZino, nes tuo uZzsiima
specialiis ,,Mita Group" darbuotojai. Rodionov M.N. teigia, jog kompanija turi terminalg Chimky
mieste Novoschodninskoje $osse, valda 5. Siame terminale nuomoja patalpas. Biuro patalpas taip
pat nuomojo, kiek prisimena, nuo 2005 mety pabaigos. Jo kandidatiira ,,Group Mita" akcininkan;
pasitlé bendri pazistami. Jis buvo susitikes su akcininkais Rusijoje, vieSbucio ,,Balcug" foje.
Akcininky susitikimo metu buvo ne maziau 5 asmeny. Biuro patalpas rado jis pats. Dalj darbuotojy
parinkau jis, dalj rekomendavo akcininkai. Visi darbuotojai dirba su darbo knygelémis. Kompanija
dirba akcininky léSomis. Jy kompanija turi tik vieng saskaitg ,,Ukio bankas". Apribojus lésas
saskaitose jie verciasi tik smulkia veikla, nes truksta apyvartiniy 1éSy. ,,Enerdalle” firmai dalj
konservy jie patiekeé, kokig dalj, nurodyti negali. Kita dalis konservy $iuo metu yra sandélyje
Chimkuose. ,,Enneradle” jiems pretenzijy neturi, kodel, nurodyti negali. ,Enerdalle" yra musy
pastoviis partneriai. Jie turi vidinj susitarimg dél situacijos sprendimo, §is susitarimas nenumato
kreipimosi | teismg. Pavarde Orechovas man nieko nesako, kompanijos Indeco jis neatsimena
Kompanijos Korofalt Ventures LTD pavadinimas jam §iuo metu nieko neprimena, kompanijy
Logotreck Products INC, Belotract global INC, Advanta Corporation, Machinery trade S.A. jis
neprisimena. Pavardé Julia Kosulnikova jam nieko nesako, pavardes ir vardai Irina Gauk, Tatjana
Dudorova, Evgenij Demjanov, Borys Balenko jam negirdétos. Jis asmeniskai atéjo | ,,Discount”
banka ir suZinojo, kad bankui atsaukta licencija. ,,Discount" banke buvo Enerdalle sgskaita (62 t
123-125 1.). 2007-12-05 liudytoju apie savo paties galimai padaryta nusikalstama veika papildoma
apklaustas Radionov M.N. teigé, kad paskutin] kartag matési su Aleksejumi Vemovskiu 2007 m
pradzioje Maskvos centre. Jei nebus pasikeitgs A.Vernovskio telefonas jis gales ji atstysti. Jy bure
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yra faksas, bet jo numerio neatsimena. Jis su A.Vernovskiu susitikdavo arba biure Chimkuose, arba
jvairiose Maskvos miesto vietose. Jis néra buves A.Vernovskio biure, nezino, kur §is biuras yra. Jis
susitikdavo su A.Vernovskiu kaip su kompanijos Ennerdale vadovu. Jis jo tiksliy pareigy neZino,
bet jis prie jo raSydavosi sutartis ir uzdédavo Ennerdale antspauda. Verslo partnerius susirasdavau
per bendrus paZjstamus. Su kitais verslo partneriais susitikdavo neformalioje aplinkoje - kavinése,
restoranuose, varzybose, biure Chimkuose. Jis teigia asmeniSkai lankgsis pas verslo partnerius
jvairiuose Rusijos miestuose. Jis pirmg kartg atvyko | Lietuva, yra buves Anglijoje 2006 metais
verslo reikalais. ,,Mita group® buhalteré yra Zinaida Veksler, jos namy adreso nezino. Ja pasitle
idarbinti kazkas 1§ steigéjy. Firmoje yra apie 10 buhalteriy, vyriausia buhalteré buvo Jelena, ji i$¢jo
1§ darbo prie§ metus laiko. Jis yra Mita Group generalinis direktorius, neturi pavaduotojo. Mita
Group vieno vadovo uztenka. Jis neturi ir pavaduotojo komercijai. Visas sutartis sudaro tik jis,
antspaudas taip pat yra tik pas ji. Sutartis ruo$ia menedZeriai. MenedZeriai buvo Nikolajus,
Aleksandras ir Sergejus, ju pavardZiy nezino. Jy kadry skyriaus virSininké Aleftina Sergejeva lyg
Nikonenko ar Nikonova, i$¢jo i§ darbo 2007 m. pradZioje. Siuo metu niekas kadry reikaly netvarko,
kompanija praktiskai nedirba. Siuo metu buhalteré yra jos vardas lyg Olga, pavardés nezino. Mita
Group generaliniu direktoriumi nuo 2004 lapkri¢io mén., Olga buvo priimta 2006 m., jis ja prieme i
darba, pavardés neatsimena. Dokumentai buvo pas sekretorius, §iuo metu sekretoriy néra,
dokumentai, turbiit yra biure, jis netikrino. Biure yra seifas, ten jo asmeniniai daiktai, dokumenty
ten néra. Pas juos néra atsakingy uz dokumenty saugojima. Jie teikia duomenis mokes¢iams. Tarp
steigéjy, su kuriais jis buvo susitikes, jo nuomone uZsienieéiy nebuvo, bet kokiu atveju, jie visi
kalb¢jo rusiskai. Konservus kompanijai Ennerdale jie pristaté kompanijos nurodytu adresu uzsake
vezéjy kompanija kurios jis neatsimena. ,,Mita Group" mokéjo uZ transporto paslaugas. Juy
kompanija turi tik vieng saskaita, §i saskaita yra Ukio banke. Transporto kompanijai mokéjo
negrynaisiais pinigais. Pervedima daré buhalterija. Pervedimus daro buhalterija, jis duoda kodus.
Buhalterijoje dirba padoriis Zmonés, iki §iol jokiy nesklandumy dél pinigy pervedimy nebuvo. Kody
lentelés yra jo Zinioje, saugomos seife. Jis duoda nurodymus dél kiekvieno pervedimo, be jo Zinios
pavedimail nedaromi. Rodionov M.N. teigé, kad pas ji buvo kitas uZsienio pasas. Rusijoje yra du
pasal - vienas naudojimui Rusijoje, kitas - i§vykimui i uzsienj. 2006 metais jis turéjo kita uzsienio
pasa. Jis pasikeité uZsienio pasa, nes baigési vieta vizoms. Cekijoje yra buves keleta karty, o
Anglijoje vieng ar du kartus. Seng uZsienio pasa jis paliko vidaus reikaly skyriuje, pakeiciant
uzsienio pasa jis nepalickamas asmeniui. Rusijos Federacijoje jo pasas yra namuose. Jis kalba tik
rusy kalba, kazkiek kalba angly kalba. Jeigu létai, galiu kalbéti angly kalba. Sutartj su Ennerdale
atstovu pasiras¢ Chimkuose. Jam parodytoje sutarties 2006-06-27 kopijoje yra jo parasas ir Mita
Group antspaudas, A.Vernovskio parasa zino tiek, kiek yra mategs, Vernovskis sutartj pasirasin¢jo
prie mangs. Jie pasirase du sutarties egzempliorius, vienas - ,,Mita Group”, kitas ,,Ennerdale”. ,,Mita
Group" egzempliorius turéty biiti saugomas biure, nes jis néra jvykdytas, A.Vernovskis savo
egzemplioriy pasiémé. ,Mira Group” biure nebuvo daroma krata, nebuvo gaisro, vagystes.
Pagrindiniai dokumentai, tokie kaip nejvykdytos sutartys, turéty buti biure. Sutartis sudaryta angly
kalba dél to, kad sudaryta tarp ofSoriniy kompanijy, su A.Vernovskiu kalbéjosi rusy kalba. Kiek
prisimena, buvo §ios sutarties vertimas | rusy kalba. Sutartj sudare ir vertimu ripinosi juristas vardu
Jura, $iuo metu jis nebedirba, i5¢jo 2007 m. pradZioje. Siuo metu like apie 5 darbuotojai, jie dirba
laisvu grafiku. Jura buvo su juo Londone, jis ten buvo pagal asmenin;j iSkvietima, ten buvo susitikgs
su A.Vernovskiu. Kontrakte nurodyta sudarymo vieta Londonas, nes ten buvo aptartas kontraktas,
nors pasiraSytas jis buvo Rusijos Federacijoje. Ka reiskia Incoterms salygos ESW jis nezino, teigia,
kad sutartj sudar¢ juristas. Jis turi susitarimg su Logistikos firmomis, jy pavadinimy neatsimena. Jis
rasési sutartis su Logistikos kompanijomis, taciau neatsimenu pavadinimy. Kadangi turéjo sutartis
su Logistikos kompanijomis prekés Ennerdale buvo pristatytos $ios kompanijos nurodytu adresu
Rusijos Federacijoje. Pagal kontrakta turéjo buti pirma pervedami pinigai, po to pristatomos prekés.
Meésos konservus pirko Rusijoje uz jo asmeniskai paimtus skolon pinigus. Jis nenurodys, i§ ko émé
pinigus skolon, tai nebuvo labai didel¢ suma. Uz jo asmeniskai skolon paimtus pinigus buvo
nupirkta konservy, jie pristatyti kompanijai Ennerdale jos nurodyti adresu Rusijos Federacijoje. Jis
vakar nurode, kad sandelyje yra konservy, Sie konservai néra skirti kompanijai Ennerdale, tai gah
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bati likuciai i§ kity kontrakty, Sie liku¢iai néra dideli. nes kompanijos padétis néra gera. | Helsinkj
mesos konservu Mita Group nepristaté, nes nenoré¢jo tureti reikaly su muitinémis. Jis teigia. kad jei
biity gave visg suma, buty pristate per logistikos kompanijas. Kad ivykdyti dali savo jsipareigojimy
ir netureti reikaly su muitine jie pirko prekes Rusijos rinkoje prarad¢ pelng. Pagal kontrakta Nr. 39
1§ Ennerdale saskaitos buvo pervesta apie 49 000 000 USD. kur jie buvo panaudoti, jis neatsimena.
nes praéjo metai laiko. Kodél uz tuos 49 000 000 nebuvo nupirkti Kinijoje konservai jis neatsimena.
nes pra¢jo metai laiko. Jis teige, kad ruko, kai tik biina galimybé, kuri nemaiso darbui i§geria, todel
ne viska gali prisiminti. | jokj teisma Mita Group nei Ennerdale nesikreipe, susitarimas kreiptis |
tarptautinj arbitraza Stokholme yra tik formalumas, taip paprastai raSoma sutartyse. Jam parodytoje
sutarties Nr. 39 kopijoje paraSas yra panalus | jo. Ar jis teiké sutarties kopija Ukio bankui,
neatsimena. jis gird¢jo, kad A.Vernovskis yra nemokus, jo nematé nuo 2007 m. pradzios. Jam
parodytos dvi to paties kontrakto Nr. 39 kopijos yra skirtingos — jo para$ai yra skirtingose vietose,
skirtingose vietose yra antspaudai, A.Vernovskio para$o jis vertinti negali, bet ir Ennerdale spaudas
yra skirtingose vietose. Kaip galéjo atsirasti du skirtingi sutarties Nr. 39 variantai angly kalba, a$
nezinau, pas mane yra vienas sutarties egzempliorius, originalas, jis turéty buti seife. Sutarties Nr.
39 originalo 1§ mangs niekas nereikalavo. Po to, kai jis suzinojo, kad Ennerdale saskaita arcStuota,
per pazistamus i8¢jo | advokatg J.Gaudutj. Jis nuéjo | notaring kontora, iSrasé igaliojimg advokatui
J.Gauduciui. Tai buvo 2007 m. kovo men. Jis teigia lygtai daugiau nicko nejgaliojo atstovauti ji. Jis
vienas nusprende eiti i notaring kontorg ir i$rasé kiek prisimenag, vieng jgaliojima. Notariné kontor
buvo Sciolkovskoje $osse. Jura Chorol jis paZista, jis yra jo geras paZistamas. Jis turi Amerikos
pilietybe ir jis jam iSraSeé jgaliojimg gauti dokumento dél saskaitos blokavimo originala. Notariné
kontora buvo Sgiolkovskoje $osse, tai lyg taip pat buvo 2007 m. pavasarj. Banke Discount jis
atsitiktinai susitiko su vadovais 4 ar 5 kompaniju, pas kurias buvo saskaitos Ukio banke, jy vardy,
pavardziy neatsimena, buvo ir motery, bet kiek jis neatsimena. Jie jam dav¢ jgaliojima, kad savo
vardu sudaryty sutartj dél juridiniy reikaly tvarkymo. Ir jis sudare sutartj su advokatu J.Gauduciu.
Kiek prisimena, sutartj su J.Gauduciu jis sudaré, taciau kada, neatsimena, kur, neatsimena, gali b,
uzsienyje, bet kur, neatsimena. Jam atrodo, kad jis jj yra matgs anks¢iau. Ar jam dave dokumcnlus;
neatsimena. Jis teigia. kad Maskvoje turbtit turi ty minéty 4 ar 5 vadovy telefonus. su jais buvo
susitikes porg karty, Maskvos transporto kamsc¢iuose. Jam pateikto .,Power of attorney” jis ncgali
pazodziui iSversti, tai panasu | kazkoki juridin} dokumenta. Teigia, kad paraSas panaSus | jo,
kokiomis aplinkybémis, neatsimena, kas galéjo pateikti pasirasyti. nezino. Antspaudas yra Mita
Group, reiskia jis pasirase. Vardas ir pavardé Borys Balenko jam nieko nesako, jis galéty pasakyti
tik pagal fotografija. Jis neatsimena, ar teik¢ kam nors jgaliojimus atstovauti . Mita Group™. Jo
nuomone, ji 4-5 direktoriai jgaliojo sudaryti sutart] dél teisiniy paslaugy teikimo. Jis sudaré sutartj.
taciau kur ir kada, neatsimena. Jis sudaré sutart] su J.Gauduciu kick atsimena, Londone. Jam buv;“"!
reikalingas patikimas partneris, kurio darbuotojai kalbéty rusiskai. jis nepasitiki Rusijos bankais.
Kazkas jam patar¢ Ukio banka. Jis pats nu¢jo | banka, sudar¢ sutartj. kiek karty buvo banke,
ncatsimena. Parodytoje kliento anketoje nurodytu adresu - Taraso Sevéenkos krantine 23 a. Rusija
galimai buvo ankstesné firmos buveing, jis neatsimena. Road Town Tortola British Virgin Islands
P.O. box. 961 kazkas tai gauna korespondencija, kas gauna korespondencija. jis nezino. Jis galimai
gauna korespondencija 1§ ten, bet kas siuncia. nezino. Rodionov M.N. teigia. kad prokurattiros
nutarima apriboti léSas saskaitoje atrodo kad gavo, bet su labai dideliu pavelavimu, Tuo metu. kai
jis ras¢ jgaliojimg Jurt Chorol, dar nebuvo gaves prokuraturos nutarimo. Jam korespondenciya
ealima siysti | Chimkus. teigia, kad gal neatidziar skaité sutartj. todél nepranesé apic buveineés
victos pasikertima. Kliento anketoje nurodyta. kad yra imonés naudos gavejas. bet taip tik nurodyta.
jis gaudavo tik atlyginima, jam ji mokejo steigéjai. Gali bati, kad adresu 5 Donskoj projezd 21.
Maskva buvo firmos Mita Group bastine. Jam parodytoje parasu ir antspaudu korteles kopijoje
erafoje ,.paraSas” yra jo parasas. irasai director Mikhail Rodionvov panasus | jo rasyseng. del iraso
Mita Group ltd p.o. box 962 Road Town Tortola. BVI nera tikras ar tai jo raSysena. Ar turl verslo
rySiu su Lietuvos imonémis. neatsimena. [monés . Sofralita” pavadinimas jam girdétas. Pagal
pavedimus matosi, kad Mita Group 2006-00-12 pervede 150 000 eury uz tekstiles caminius ir 2006-
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08-22 pervede 115 500 eury uz tekstilés gaminius, sutarties aplinkybiy neatsimena, jei sutartis
ivykdyta, jos nesaugo. Asmenuy, su kuriais bendravo ir aplinkybés, ar buvome susitike, neatsimena.
Lietuvos firma ,,Mustangas” atsimena, ji vykdo pervezimus. Kiek atsimena, bendravo su kazkokiais
lietuviais, jy asmeny neatsimena. Pagal pervedimus matosi, kad 2006-08-03 pervesta 19 668 USD ir
2006-08-09 pervesta 20 050 USD. Sutar¢iy neatsimena, bet galéjo buti tokie pavedimai. Vardy
ASotas, Romanas, Andrejus, Valentina ry$ium su firma ,,Mustangas" jis neatsimena. Firma Gordon
management consultants LLC jam negirdéta, ji siejasi su firma ,,Mustang", bet vardy jis neatsimena.
Firmos Machinery Trade S.A. jis neatsimena. Jei ir buvo kokie komerciniai ry$iai, neatsimena. Jis
neneigia, kad gal¢jo turéti komerciniy rysiy. Pagal dokumentus 2006 rugpjicio mén. { Mita Group
saskaitg 1§ Machinery Trade S.A. pervesta 67 000 000 USD. Jis neneigia, kad galéjo buti sutartis,
bet jos neatsimena. Pagal dokumentus | Machinery Trade S.A. pervesta i§ viso 43 000 000 eury,
aplinkybiy neatsimena. Jis teigia, kad buvo apklausstas 3 kartus $ioje byloje: 2 kartus apklausé
Gazetnij pereulok, Tardymo komitete, 1 karta Severnoje apygardos Vidaus reikaly valdyboje.
Solianovas ji apklausé 1 karta, jis apklausé tuo metu, kada buvo 3alta, kada, neatsimenu. Po to jj 2
kartus apklausé pavasarj. Jis pats pasira$¢ jan pateikiamg 2007-03-05 notariskai patvirtinta
pareiskima apie tai, kad kontraktai ir invoisai pateikti Ukio bankui pasirasyti jo asmeniskai ar jo
pavaduotojo. Jis teigia, kad 3is pareiskimas turéty buti pas jj seife. Jis esant butinumui galéjo ji kam
nors duoti, bet tik esant butinumui. Pavaduotojas galéjo reiksti Siame pareiSkime asmenj, kurio jis
vienu atvejui papra$é ji pavaduoti, pastovaus pavaduotojo jis neturi. Jis nuéjo pas notarg
apsidraudimui, galvodamas, kad gal bat tokio pareiskimo prireiks. Gali biti, kad $is pareiSkimas
guli pas jj seife. Jis pas notara buvo vienas. Tarp to, kad 2007-03-05 buvo surasytas pareiskimas pas
notarg ir tai, kad jis 2007-03-06 gavo uZsienio pasg néra jokio rysio. Dél jam pateikty duomeny apie
1€8y judéjima tarp ofSoriniy bendroviy paaiskinti nieko negali, nes neatsimena. Su Ennerdale buvo
daZni rysiai, todel jis Sia kompanija isiminé. Pavardé Sergej Smolianitskij jam nieko nesako,
negirdéti Borisas Bubnovas, Grigorij Lerner. Firma Rosneftgazinvest jam girdéta, gal kazkokius
sandérius sudaré. Apie rysius su [zraelio firmom nieko pasakyti negali, neatsimena. Kokiu budu pas
nurodytus asmenis rasti Mita Group dokumentai, neZino, neZino ar tokie dokumentai buvo rasti. Su
kuo i§ Ukio banko darbuotojy jis bendravo, neatsimena. Rusijoje tai buvo vyras, Lietuvoje -
moteris. Kiek prisimena, saskaitos kodai nebuvo pasibaige, naujy kody negavo. Kiek atsimena,
kodus gavo ne tg pacig diena, kai parasé pareiskimg apie saskaitos atidarymg. Jam perskambino
kazkas i$ jo pazjstamuy, kuris yra taip pat Ukio banko klientas ir prane3é, kad galima pasiimti kodus.
Jis pasirasé dél kody gavimo Ukio banko buveinéje Rusijos Federacijoje, kuri yra centre, gatvés
neatsimena. Kodai buvo neuzklijuotame voke (62 t. 126-151 L.).
2010-02-10 liudytoju apie savo paties galimai padarytg nusikalstamg veika apklaustas
Sergey Viktorovi¢ Razdyakonov teige, kad 2006 m. rugpji¢io ménesj 1§ matymo paZistami
asmenys, jo papra$¢ paskolinti apie 70000 USD, taciau jis sutaré, kad jie uz 50000 USD parduos
verslg - tris kompanijas su visais verslo rySiais. Jis dabar neatsimena nei vardy, pavardziy $iy
asmeny, taciau paieSkos uzZraSuose ir jeigu ras, informuos. Viena kompanija uZsiimingéjo
automobiliy detalemis, kita kompiuteriais ir ju detalés, trecia jvairiomis prekémis. Jo juristas sudaré
verslo pirkimo pardavimo sutartj. Jam perdavé kompanijy Annava Limited, Moduls Business Inc.,
Vectrus Commerce Ltd. originalus, banko sgskaity PIN TAN kodus, buvo sudarytas dokumenty
perdavimo aktas. Kompanijy dokumentai yra jo ofise, Pervyj truzenikov pereulok, dom 14. Jis tapo
Annava Limited, Moduls Business Inc., Vectrus Commerce Ltd. savininku ir papra§é nominalaus
direktoriaus, kad jam iSrasyty jgaliojimg atstovauti kompanijas. Jis taip pat neatS8auké anksciau
i1Sduoty jgaliojimy asmenims veikti §iy kompanijy vardu, taip pat nesidoméjo kiek juy ir kam 15duota.
PIN TAN kody taip pat nepasikeiteé. Kompanijy ofisas buvo Maskva, 1-yj Pereulok truzenikov, d.
14-1, strojenie I, dirbo keturi darbuotojai, kuriy vardy ir pavardziy teigia dabar neatsimengs.
Kompanijos sandeliy, prekiy neturéjo. Jos prekiaudavo tiesiai 1§ tiekéjo, jis noréjo vezti prekes
draugo kompanijos transportu, todél jis kelias savaites sustabdé prekiy vezima, kad buty pigiau. Jis
Siuo metu neatsimena kompanijy pavadinimy, 1§ kuriy pervesti pinigai buvo | Annava Limited.
Moduls Business Inc., Vectrus Commerce Ltd. saskaitas [kio banke. kuriems veliau buvo
pritaikytas nuosavypes teises apribojimas. Pagal | jo kompanijy saskaitas pervestas lésas. kurioms
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taitkomas nuosavybés teisiy apribojimas, tikriausiai jokios prekés nebuvo nupirktos, tai buvo
tikriausiai avansinis pervedimas, taciau jam reikia patikrinti pagal saskaitas ar tai pilnai avansinis
pervedimas, ar dalis prekiy jau buvo pateikta. Su Ennerdale investment Ltd ir Fontana Invest inc.
kompanijy vadovais, atsakingais asmenimis jis nebuvo susitikes, viskas vyko pagal ankséiau
sudarytus kontraktus. Jis neatsimena, ar isigij¢s kompanijas daré kokius nors bankinius pavedimus,
teigia jog reikty pasizitréti dokumentus. Razdyakonov S.V. teigia, kad véliau ji susirado Siy
kompanijy atstovas, tikriausiai juristas vardu Sergejus, pavardés neatsimena. Jis reikalavo grazinti
pinigus arba tiekti prekes. Kokiai sumai buvo sudaryti kontraktai su kompanijomis, kurios pervedée
pinigus { mano kompanijas, jis neatsimena. Ar pagal kontraktus buvo tiekiamos prekes, jis tiksliai -
nezino, véliau patikslins. Jis teige, jog paieskos likusiy prekiy gabenimo dokumenty, saskaity, -
kontrakty ir ka ras pateiks prie $io ikiteisminio tyrimo per advokatg. Ar jis sudaré¢ kokius nors
kontraktus taip pat neatsimena, reikty pazitureéti. Kompanijos Solanz, Saturn-M, Ennerdale, Fontana,
Indeco jam negirdétos. Asmeny Vernovskij Aleksey, Beginin Andrey, Orechov Vladimir, 3
Gorbagiov sergey, Rostiasvilli Oksana, Sachov Vladimir nepaZjsta. Eleni Papavlou, Christalla
Kirkillari kiek atsimena yra nominalis jo kompanijy direktoriai. Jie pasiraso jo praSymu jgaliojimus
bei kitus registracijos dokumentus. Neseniai jis pratgs¢é kompanijy Annava Limited, Moduls
Business Inc., Vectrus Commerce Ltd. registravima ir laukia naujo jgaliojimo atstovauti
kompanijas. Ar §ioms kompanijoms yra atidarytos saskaitos kituose bankuose, jis nezino (62 t. 1%
- 193 1).

2010-10-31 liudytoja apklausta Lina MileSkeviciené, kuri teigé, kad AB Ukio bankas
Pinigy plovimo prevencijos departamente dirba nuo 2005-11-15. Departamentas pagal banko vidaus
tvarkas atsakingas uZ pinigy plovimo prevencijos politikos formavimg ir jgyvendinima. Jie tikrina
kiekvieno ne rezidento dokumentus, kuriuos jis pateikia atidarant saskaita banke. Pagal banko
vidaus tvarka uZsienyje registruotoms jmonéms atidarant saskaitg be kity dokumenty, kai jmonés
tikrasis naudos gavéjas yra juridinis asmuo, bankui pateikia registracijos pazyméjimo ir akcininkuy.
asmens tapatybés nustatymo dokumenty kopijos. Kas yra jmonés naudos gavéjas jraSo klientas,
pildydamas Kliento anketas prie$ saskaity atidaryma. | §j departamentg anketos pateikiamos ka
su kitais dokumentais, reikalingais saskaitai atidaryti. Jie patikrina ar klientai néra jtraukti | bankui
prieinamas tarptautines duomeny bazes kaip nepatikimi, jtariami ir pan. asmenys. Klientai, kuriy
rizikos laipsnis yra normalus, papildomai tikrinami karta metuose, o ty kuriy rizika padidinta, jy
patikimuma perziiri du kartus metuose. Pagal jai parodytas kliento anketas maté, kad bendroviy:
Moduls Business Inc. naudos gavéjas yra L.Sidorovas, Belotract Global Inc. naudos gavéjas
A.Spodobin, Korofalt Ventures LTD. — A.Petrov, Advanta corporation —A.Bukalov, Vectrus
commerce LTD — V.Silenok. Siy asmeny pasy kopijos turéty buti AB Ukio bankas Klientr

aptarnavimo departamente. Apie PIN, TAN kody perdavimo tvarka klientams ji teigia neZinand
Pinigy plovimo prevencijos departamentas tiesiogiai su klientais nebendrauja, i$skyrus pranesimus
per ETA bankas sistema, kai praSoma pateikti pinigy pervedimus pateisinan¢ius dokumentus.
Konkrecios tvarkos kada jie turi prasyti, kad klientas pateikty pateisinan¢ius dokumentus néra. Jie
stebi ,,on line* operacijas vir§ tam tikros sumos, bei kontroliuoja jau jvykusias operacijas ir
pasirinktinai praSo pateikti debetavimo o §iuo metu ir kreditavimo operacijas pagrindZiancius
dokumentus (62 t. 101 1.).

2010-10-30 liudytoja apklausta Agné Garuckaité teigé, kad AB Ukio bankas Klienty
aptarnavimo departamente dirba nuo 2002 mety. Saskaity atidarymo tvarka nerezidentams: klientai
atvyksta 1 atstovybes su reikalingais dokumentais, uZpildo ir pasiraSo dokumentus. Jau apie
pusantry mety nustatyta tvarka, jog voka su PIN, TAN kodais atiduoda i§ karto klientui, kat jis
uzpildo banko dokumentus ir pateikia reikiamus bendrovés dokumentus. Po to dokumentai
siunéiami | centring busting Kaune, o elektroniniu pastu atstovybeé skyriy informuoja kokj voka su
PIN, TAN kodais atidavé. Kai sgskaita atidaro, §) kody rinkinj priskiria kliento saskaitai valdyti
internetu. Anksciau, paprastai klientams PIN, TAN kodai bidavo siundiami | atstovybg. esant
kliento praSymams PIN, TAN kodai budavo siunéiami jy nurodytu adresu, taciau tai budavo labai
retal. Siunciant dokumentus, kodus | atstovybe. tiesiogiai klientams, registracija nebuvo vedama. Ar
atstovybese 2005 —~ 2006 metais buvo atsiysty voky su PIN, TAN kodais bei ar tuo metu klientams
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uzpildzius dokumentus saskaitai atidaryti budavo i§ karto duodami vokai su PIN, TAN kodais ji
neatsimena. PasiraSytos sutartys kartais buvo grazinamos | atstovybg ir po 1-2 ménesiy. Nuo 2007
m. balandZio ménesio klienty praso pateikti naudos gavéjo, kuris nurodomas anketoje, paso kopija.
Anks¢iau tai buvo tik rekomendacinio pobadzio tvarka (62 t. 102 1.).

2006-09-18 liudytoja apklausta Vida Luzgauskaiteé teige, kad AB Ukio bankas dirba apie 7
metus. Apie 5 metus dirba klienty aptarnavimo departamente. Darbas susij¢s su saskaity atidarymu
klientams. Saskaity atidarymo tvarka: atvyksta klientas, atsineSa dokumentus (kompanijos
juridinius bei asmens dokumentus), patikrina $iuos dokumentus, identifikuoja asmen; ir saskaita
atidaroma. Priduoti dokumentus ir identifikuoti asmenj galima ir atstovybése: Maskvoje ir Kijeve.
Banko saskaitos ir interneto tiekimo sutartys yra atspausdinamos atstovybese, kur klientas ir
pasira$o. Po to dokumentai siundiami i Lietuva ir saskaitos atidaromos Lietuvoje. Siuo metu
Maskvos atstovybéje dirba du darbuotojai. AB Ukio bankas Pradymus atidaryti saskaitg gali padéti
pildyti ir banko darbuotojas, svarbu, kad klientas pasiraSyty. Dabar pageidaujama, kad klientas pats
uzraSyty varda ir pavarde. Jeigu kokie nors laukai neuzpildyti, uZpildo banko darbuotojas.
Dokumentai 1§ atstovybiy siunfiami pa$tu (TNT, DHL). Siun¢iami i atstovybes ir i§ jy gaunami
dokumentai banke néra atskiri registruojami. Kaip registravimas yra pats saskaitos atidarymas.
MITA GROUP LTD direktoriaus praSyma AB Ukio bankas atidaryti saskaita tikrino 2005-06-22. Ji
patikrino ar pateikti visi reikalingi dokumentai, ar jie patvirtinti ir pasira$¢ bei dokumentus
pazymejo spaudu, kad leidZia atidaryti saskaitg ir pasira$é banko saskaitos ir paslaugy teikimo
internetu sutartis. Prie§ tai dar Siuos dokumentus patikrino ir juos pasirasé juristé. Ji nepilde
praSyme ar paraso ir antspaudo kortel¢je jokiy kity iraSy. Véliau pasiraSyta banko saskaitos ir
paslaugy teikimo internetu sutartis bei darbo su internetu raktai (PIN ir TAN lentelés) siun¢iamos 1
atstovybe, kur atiduodamos klientui. Analogiskai buvo su MASHINERY TRADE SA, MORRISON
AGENCY LTD, ANNAVA LIMITED, VECTRUS COMMERCE LTD, KOROFALT
VENTURES, BELOTRACT GLOBAL INC., LOGOTRECK PRODUCTS INC, GREAT
ALLIANCE CONSULTANTS, MODULS BUSINESS INC, WESTLINE ASSOCIATES
LIMITED. Ji patikrino pateiktus dokumentus ir pasira$é. Sutartyse ji pasiras¢, kai kur jrasé savo
vardg ir pavarde. Jos pavardg ir vardg gali jrasyti dokumentus pries tai tikrinusi darbuotoja arba gali
buti atspausdinti atstovybeése (62 t. 107 1.). 2007-01-29 liudytoja Vida Luzgauskaité¢ papildomos
apklausos metu teigé, kad kartais Maskvos atstovybése atspausdintos Banko saskaitos sutar¢iy bei
Paslaugy teikimo internetu sutariy pirmieji lapai, kuriuose néra Saliy parasy, budavo
perspausdinami Kaune dél to, kad ranka jraSytas tekstas blidavo labai suspaustas, sunkiai
1skaitomas. Tuo atveju $iy sutar¢iy pirmuosiuose lapuose bidavo atspausdinama sutarties sudarymo
data, sutampanti su saskaitos atidarymo data, atspausdinamas sutarties numeris bei atspausdinamas
visas ranka iraSytas tekstas. Visi kiti lapai likdavo tokie patys. Pats sutarties turinys nesikeisdavo.
Pasirasius sutartis banko atstovams, i jas jraSydavo ETA sistemos vartotojo varda, priskirdami PIN,
TAN kodai ir vokai su $iais kodais bei vienu egzemplioriumi sutarties siun¢iami j atstovybeg, Sials
atvejais | Maskva. Ar buvo Sie dokumentai tiesiogiai siun¢iami klientams jy nurodytais adresais, ji
nezino. Dokumentus siysdavo departamento darbuotojos (62 t. 108 1.).

2006-09-18 apklausta liudytoja Odeta Bankauskiené teige, kad AB Ukio bankas juriste
dirba nuo 1996-08-05. Atidarinéjant AB Ukio banko klientams nerezidentams saskaitas Klienty
aptarnavimo departamento darbuotojos atneSa patikrinti dokumentus, ar jie atitinka jstatymy
keliamiems reikalavimams. Ji patikrina, kad buty pateikti firmos jstatai, registravimo pazymeéjimas
ir atstovaujanciojo firmg asmens paskyrimo dokumentai bei parasy pavyzdziy kortele. Jeigu Salys
priklauso Hagos konvencijai ,,Dél dokumenty legalizavimo®, dokumentai turi buti su apostille. Kitu
atveju, jeigu Lietuva pasira$iusi teisinés pagalbos sutartj civilinése ir baudziamosiose bylose, tada
turi buti pateikti dokumento originalai arba jy patvirtinti nuorasai. Jeigu nepasirasiusi — jie turi
legalizuoti (savo Salyje ir Lietuvoje URM). MORRISON AGENCY LTD. atstovo prasyma AB
Ukio bankas atidaryti saskaita tikrino 2005-06-13. Siuos dokumentus jai pateike klienty
aptarnavimo departamentas. Jiems Siuos dokumentus i§ Maskvos atveza arba atstovybés direktorius
Sviatoslav Komarov arba atsiunfia greituoju pas$tu DHL. Ji patikrino, kadangi netroko jokio
dokumento, jie buvo su apostillemis, ji pasira$¢ ir perdave klienty aptarnavimo skyriui. Daznai
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biina, kad triksta direktoriaus paskyrimo dokumenty. Tada saskaita neatidaroma, praneSama
klientui ir jis atstovybei pateikia trukstamus dokumentus. Gavus dokumentus, patikrina ir tik tada
pasiraSo. Saskaita atidaroma tik kai pateikti visi tvarkingi dokumentai. GREAT ALLIANCE
CONSULTANTS LTD atstovo praSyma atidaryti saskaita patikrino ir pasiraseé 2006-03-20. Visi
dokumentai atitiko reikalavimus, buvo su apostillemis (62 t. 109 1.). ,

2006-09-18 apklausta liudytoja Arnolda Apalainiené teigé, kad AB Ukio bankas :
juristkonsulte dirba nuo 2002 m.. Atidarinéjant AB Ukio banko klientams nerezidentams saskaitas ;
Klienty aptarnavimo departamento darbuotojos atneSa patikrinti dokumentus, ar jie atitinka :
Istatymy keliamiems reikalavimams. Ji patikrina, kad buty pateikti pagal procedura priklausantys ;
dokumentai: firmos jstatai, registravimo pazymejimas (prie$ kuri laika atsirado reikalavimas - jeigu
kompanija registruota véliau nei prie§ metus, reikia perregistravimo paZyméjimo) ir|
atstovaujanciojo firma asmens igaliojimas, pasas bei jam jgaliojima iSdavusio asmens paskyrimo |
dokumentai bei para$y pavyzdZiy kortelé. Jeigu Salys priklauso Hagos konvencijai ,,Dél dokumenty,
legalizavimo®, dokumentai turi buti su apostille. Kitu atveju, jeigu Lietuva pasiraSiusi teisines|
pagalbos sutartj civilinése ir baudZiamosiose bylose, tada turi buti pateikti dokumento originalai}
arba jy patvirtinti nuora$ai. Jeigu nepasira$iusi — jie turi dokumentus legalizuoti (savo Salyje ir;
Lietuvoje URM). Kliento para3o tikruma tikrina darbuotojai, kurie bendrauja betarpidkai su klientu]
ir pasira3o ant parago ir antspaude korteles. MITA GROUP LTD. atstovo prasyma AB Ukio bankag
atidaryti saskaita tikrino 2005-06-22. Siuos dokumentus jai pateike klienty aptarnavim
departamentas. Ji patikrino, kadangi netriiko jokio dokumento, jie buvo su apostillemis, ji pasirasé:
praSyma saskaitai atidaryti ir perdavé klienty aptarnavimo skyriui. PraSyme saskaita atidaryti
daugiau nieko neras¢, kitur nepasirasinéjo. Analogiskai buvo patikrinti $ie of$oriniy bendroviy
atstovy praSymai: MASHINERY TRADE SA, ANNAVA LIMITED, VECTRUS COMMERCE
LTD.,, KOROFALT VENTURES LTD., BELOTRACT GLOBAL INC.,, ADVNTA
CORPORATION, LOGOTREC PRODUCTS INC., MODULS BUSINESS INC., BURON:
CAPITAL CORP., WESTLINE ASSOCIATES LIMITED. Visi reikalaujami dokumentai buvo:
pateikti, todél ji pasirasé jy praSymus saskaitai atidaryti (62 t. 110 L).

2006-09-18 apklausta liudytoja Dalia Rep3yté teigé, kad AB Ukio bankas klienty
aptarnavimo skyriuje dirba nuo 2004-06-18. Pagal pareigas ji priima i§ Maskvos ir Kijevo
atstovybiy gautus dokumentus, juos tikrina, nunes$a juristéms, pinigy plovimo prevencijos
departamentul ir véliau atidaro saskaitas. Jeigu nepilnai buna uzpildytas praSymas atidaryti saskaitg
bei paraso ir antspaudo kortelé, pagal dokumentus uzpildo trukstamus jraSus. Patikrina atstovo
parasus pase ir sutartyse, Dokumentai i§ atstovybiy atsiun¢iami greituoju paStu. Jie blina sudéti |
voka, jokia gauty ir siun¢iamy dokumenty registracija nevedama. Korofalt Ventures LTD atstovo
praSyma atidaryti saskaita ji tikrino 2005-12-29, nunesé juristams dokumentus patikrinimui. Jiem$
pasiraSius, ji atidavé direktorei, o jai leidus atidaryti saskaita, uzpildé nepilnai uzpildytus laukus bei
jras¢ saskaitos numerj: praSyme atidaryti saskaitg jrasé tikrinimo datg ir saskaitos numerj. Paraso ir
antspaudo korteléje grafoje kortele priimu pasirasé ir pazyméjo spaudu. Sioje kortelés virsutingje
dalyje iraS¢ bendrovés registracijos numerj, apacioje saskaitos numerj bei bendrovés pavadinima,
Banko saskaitos ir paslaugy teikimo internetu sutartyse ji jrasé data ir banko sgskaitos numerj,
uzpilde priedq Nr. 1. Pateiktus dokumentus ji netikrino, juos tikrina juristai ir Pinigy plovimo
prevencijos departamentas (tada dar netikrino). PasiraSius sutartis, prie jy pridedami interneto raktai
(PIN, TAN korteles, kody generatoriai) ir vienas egzempliorius siun¢iamas | atstovybg¢. Buron
Capital Corp praSyma atidaryti saskaita tikrino 2005-01-07. Pasirasius juristams ir Klienty
aptarnavimo departamento direktoriaus pavaduotojai ji jras¢ praSyme atidaryti saskaitg saskaitos
numerj, datg. ParaSo ir antspaudo kortel¢je jraSiau ofSorinés bendrovés registracijos numerj,
apatinéje dalyje saskaitos numerj ir bendrovés pavadinimg. Banko saskaitos, paslaugy internetu
teikimo sutartyse Zemiau datos {rase¢ ,klienty aptarnavimo skyriaus direktoriaus pavaduotoja",
saskaitos numerj, uzpildé prieda Nr. 1 (62 t. 111 L.).

2006-09-18 apklausta liudytoja Asta TeiSerskiené teige, kad AB Ukio bankas dirba nuo
1999 m.. Jos darbo funkcijas apsprendZia pareigybiniai nuostatai. Pagal pareigas patvirtina savo ,
paraSu saskaitos atidarymo sutaris su klientais, jai skyriaus darbuotojos atneSa nerezidenty
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i praSymus atidaryti saskaitas ir dokumentus. Ji patikrina ar yra kliento, juristo paraSai, neseniai

raneSama | ) : : R, . .. . .
| atsirado reikalavimas, kad buty ir Pinigy plovimo prevencijos departamento darbuotojo parasas.

”L;jiz\%dé Je.igu viskas a.titinka, 7 .le‘idiia zjltide‘lryt-i sqsk:clitac ir pe'rdu(.)du departarr%en.to vafiybininkei, kgd
-20. Visi atidaryty saskaita. .Vadybmmké atidariusi saskaita, sutar¢iy vieng egzemphonq su interneto rak‘t‘als
(PTN, TAN kodais, kody generatoriumi) iSsiuncia i atstovybe arba tiesiai klientui registracijos
' bankas adresu. Pagal Li?tuyos Respublikos Klientg ideptiﬁkavimo istatymg klieqto paFikrinin}o duomien}{s
saskaitas yra: pasas, parasas ir antspaudas.. VIS'US kitus uaéu; %(llen'tq praSyme atidaryti squkal'Fao paraso ir
atit; nka antspaudp 'kortelejle, banko saskaitos ir paslaugy t.elklmo internetu sutartyse gah uiplldytl banko
ausantys fiarbuotOJal. OfSorinés bendrovés Advanta corporatlo.r} atstovo prz'1§ymac atlc-la.r‘ytl s:qsk.alta? gntspaudo
s - jeigu ir paraso kortelg, bendrovésﬂpate_lktus .dokl_lment.us ji patlkrmo ir kgdangl jie p.11na.1 atitiko baqko
mo) ir vidaus tvarkas 2006-04.-10 ji pasuaéé ir leido atidaryti bankp sa}skaltat. Anal(.)g1§k.a{ l_3uron capvltal
skyrimo corp atsto.v'o praéymat ji patl'krl'r'lo 2005-(')1—07.' Tuo metu reikalingas buvo tik telsm.mkq parasas.
umenty V1§5<as a‘t1t11'<o re‘lkalawmus ir ji leido atldgryn saskaitg .(62 t. 112 1). 2097-01-31 liudytoja Asta
teisinés Telserskl.ene .paplldomos apklausos metu telgé, ka@ anksciau atst.O\./ybés'e priémus dokumentus buvo
ioinalai atspausdmgmos senos formos bgmkp saskaitos b§1 pa.slauglrl texkqno internetu sutartys su kllgnto
a]vje " duomenimis, kurxc?se labai maiax'wetos buv.o' palikta jrasyti atsak_mgo banko darbl.lo'tpjo pareigas,
kiientu varfia(, pavgrdq, atidaromos sqslfaltqs numerj ir pan.. Kaune Al?f Ukio ban!(as bﬁst{nej<? uzpildZius
banka 4 tol.cia( su?aﬁl ranka, buvo sgnkuzlskaltytl, tod§1 budavo perspgus@mamas tokiy §utaréu.1 pirmas lapas,
Javim prie$ tai suvedgs 'ranka.l jraSomus dgomems i_kompluterl. Plrrr.xo .lap(? turinys pilnai 1§11kdz?v0
asirasé qepamkeﬁ@s, prie jo prlsegde‘wome kitus lapus ir vieng egzemp!lorlq 'su{sdavcl) 1 atstovybe, kitas
idaryti 11k.davo .Kgunc::, banke AB Ukio bank?ls. | atsFovpr kartu‘su sutartimis smsdavo ir l_’IN, TAN kodus,
droviy pries 'tal ju eilés numerius .suv'edg ! kompiuterj. Kartais jbﬁdavo atvejy, kad'kllentas prasSydavo
ERCE sgtart'ls, PIN, TAN kodus §1qst1. ne ] atstovybe, 0 par'f1§o ir aptspaudo_ kor?eléje.nur.odytu adreSl}.
NTAI Slu_ntlmal 1 atstovybg ar kllentux‘ banke néra registruojami. Privalomai registruojami dokumentai,
"RONI kurie yra atspausdlnt.l ant b}anko Ir yra parasyti vadovo (62 t. 1 13. L). o .
buvog 2006-09-18 liudytoja apklausta Jovita Mankauskiené teige, kad AB Ukio bankas dirba nuo
r“ 2005 m. geguzés 3 d.. Pagal pareigas ji atidaro nerezidenty saskaitas banke. Ji i§ ats}ovybiq
ienty Mas!qoje b'ei‘K.ije\fe pgﬁtu gauna klienty p'ra§ymus atidaryt% baqko 'sats.kaitq. P?rmiausw}i Juos
iievo patelk_la Patlk'r'lmrvnl.n Pinigy plov1rp0 prevencijos depqrtamentul, véllz}u Jurlstam§. 'Jlems patlkrlnqs
éiios ir pasira$ius, ji ugp11d0. praéyme atldarytl banko sqsk;utq bankp sa(s.kaltos numer, ir data. Paraép ir
Kai ta ?lnspaudo kortel.éj'e pas;raéo bei paZym} spaudg grafoje banko 'Lra§a1,. uiplldq pllpal bankp sqska}tqs
1ovo ir paslaugy telklmo 1pternetu sutartis. Véliau prgﬁqu‘ atldgrytl sqskaltaF Ir sutartis patelkla
eti deparj[ament(? d1r§ktore}, 0 jos nesant pavaduotpjal, kuri pas_lraéo, kad leidZia atidaryti bankp
lovo §q§ka1t§. VéhaL{ vienas jy egzempliorius kartg su 1n‘Fernet0 raktais (PIN, TAN, kody genergtonmm)
emd 1?519n61amas klientui. .MITA GROU.I.D LTD direktoriaus prgéqu AB Ukio bankas atldqrytl sqskgltq
bei t11’<r?nf) 2005-06—.2'2.. 5 p'lrrnial‘l‘siai i pateiké Pinigq plovimo departgmento darbuotpjams, vélvla.u
oir teisininkams. Kax Jie pasira$e, ji ui‘plldé praéyme 'atldaryti l?anko saskaitg bapko sqska{tos numer, ir
eie data. 'Para.§o ir anspaudo kort.el.éje pasxraéé bell paiyméjq .spjclu.du gr’afOJ.e bankp lrasal. Bankq
ma sqska1to§, interneto paslauguy telklmo'sutartlesj Priedo Nr. 1 ji teigia pep11d21u51. Tal. ggléjo pgdary’;1
erii bet k'LII‘lS kitas skyriaus darbuotojas. Véliau pateike dierFOY?I V.Luzgauskaitei, pa51ra§yt1.
mo Machm?ry trade S.A atstovq praSymgq atidaryti saskaitos sutartj tikrino 2005-03-25. Jame jrase Qatq
ai ir sqskgltos numery. Baraép ir antspaudq kortel¢je virSuje jras¢ bendroves adresg, apacioje sqskaltgs
on numery, Banko saskaitos ir paslaugy teikimo internetu sutartyse jra$¢ AB Ukio bankas darbuo.tOJo
U pasiraSancCio sutart] pareigas ir vardgq bei pavard¢ ir pateiké direktorei pasiraSyti. Ar as $iuos
on dokumentus i8siunté¢ | Maskva, neZino. Sukaupus tam tikrg sutariy skaiciy, jas deda | voka ir
n'“ siunc¢ia paStu. Morrison agency LTD atstovo praSymg atidaryti banko saskaitg tikrino 2005-06-13.
[!‘f Paraso ir antspaudo korteléje jrasé sgskaitos numerj, pasira$é, ant kortelés uzrasé kompanijos
. atstovo jgaliojimo galiojimo laikotarpj. PraSyme atidaryti saskaitg jrasé datg ir sgskaitos numer;.
Prieda Nr. 1 prie Paslaugu teikimo internetu sutarties ji teigia nepildziust (62 t. 114 1),
. 2006-09-18 liudytoja Virginija LukSiené apklausos metu teige, kad AB Ukio
o bankas dirba nuo 2005 m. birzelio meén.. Pagal pareigas a§ atidarau nerezidenty saskaitas banke. I3

AB Ukio bankas atstovybiy Maskvoje bei Kijeve paStu gauna klienty prasymus atidaryti banko
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saskaita. Pirmiausiai juos pateikia patikrinimui Pinigy plovimo prevencijos departamentui, vélia
juristams. Jiems patikrinus ir pasirasius, ji uZpildo praSyme atidaryti banko saskaitg banko saskaitos
numerj, ir data. ParaSo ir anspaudo korteléje pasiraSo bei paZzymi spaudu grafoje banko jraSai
uzpildo pilnai banko saskaitos ir paslaugy teikimo internetu sutartis. Véliau praSyma atidar
saskaitg ir sutartis pateikia departamento direktorei, o jos nesant pavaduotojai, kuri pasiraSo, k
leidZia atidaryti banko saskaita. Jai leidus atidaryti saskaita banke, yra atidaroma banko saskaita
duomenis suveda | programa. Véliau vienas banko saskaitos ir paslaugy teikimo internetu sutartied
egzempliorius kartu su interneto raktais (PIN, TAN, kody generatoriumi) i$siun¢iamas klientui
banko atstovybei, priklausomai nuo to ar klientas parases nuoroda kur siysti banko dokumentu
Oforinés bendroves ANNAVA LIMITED atstovo pradyma gavo 2006-03-22. Siuos dokument
nunes¢ juristams, véliau Pinigy plovimo prevencijos departamentui. Kai jie patikrino ir pasirasg, ji
paraso ir antspaudo korteléje jras¢ bendrovés atstovo jgaliojimo galiojimo laika, pazyméjo spaudu id
pasira$é, praSyme atidaryti saskaita jra§¢ banko saskaitos numerj, data, banko saskaitos sutartyjd
jrasé¢ data, saskaitos numerj, sutarties numerj. Priede Nr. 1 jrasé visus duomenis, i§skyrus kliento i
banko atstovo varda, pavardg. Visus $iuos dokumentus pateiké direktorei pasiraSyti. Kas Siuog
dokumentus i$siunté ji nezino. Paprastai siunciama kartg per dieng ar kelias sukauptus dokumentusj
OfSorinés bendrovés Belotract Global Inc. direktoriaus praSyma gavo 2006-02-21. Analogiskal
$iuos dokumentus pateiké pasiraSyti juristei, Pinigy plovimo prevencijos skyriaus darbuotojams i
direktorei. Ji praSyme atidaryti saskaitg jrasé data, sgskaitos numerj. Para3o ir antspaudo korteléj&
pasira$e ir paZzyméjo spaudu ties grafa banko jrasai, jra§é¢ bendrovés pavadinima, registravimo it
sgskaitos numerius. Banko saskaitos sutartyje ira$¢ data, sutarties ir saskaitos numerius. Paslaugy
teikimo internetu sutartyje jra$¢ data, sutarties numerj, bendrove, jos atstova. Priede Nr. 1 jra3é
visus duomenis, iSskyrus kliento ir banko atstovo varda, pavarde. OfSorinés bendrovés Great
Alliance consultants limited jgaliotinio prasyma gavo 2006-03-20. Analogiskai Siuos dokumentus
pateiké pasiraSyti juristei ir direktorei. Ji praSyme atidaryti saskaita jrasé¢ data, saskaitos numery
ParaSo ir antspaudo korteléje pasirasé ir pazyméjo spaudu ties grafa banko jradai, jrase bendrovéq
pavadinima, registravimo ir saskaitos numerius, iki kada galioja atstovo jgaliojimas. Ban
saskaitos sutartyje jrasé data, sutarties ir saskaitos numerius. Paslaugy teikimo internetu sutartyje ji
jras¢ datg, sutarties numerj. Priede Nr. 1 jrasé visus duomenis, iSskyrus kliento ir banko atstovo
varda, pavarde. OfSorinés bendroves Westline associates limited jgaliotinio praS8yma gavo 2005-12-
09. AnalogiSkai Siuos dokumentus pateiké pasirasyti juristei ir direktorei. Ji praSyme atidaryti
saskaita jra$é¢ data, saskaitos numer). Paraso ir antspaudo korteleje pasira$é ir pazymejo spaudu ties
grafa banko jrasai, jra$é¢ bendrovés pavadinima, bendrovés registracijos numerj ir saskaitos numer;j,
iki kada galioja atstovo jgaliojimas. Banko saskaitos sutartyje iraS¢ data, sutarties ir saskaitos,.
bendrovés registracijos numerius. Paslaugy teikimo internetu sutartyje ji jrasé data, sutarties numerf
direktorés pavarde ir varda. Priede Nr. 1 jra$é visus duomenis, iSskyrus kliento ir banko atstovy
varda, pavarde (62 t. 115 1.).

2006-09-19 liudytoja apklausta Eglé Navickaité teige, kad AB Ukio bankas dirbu nuo 2005/
m. gruodZio mén.. Vykdydama savo pareigas AB Ukio bankas a§ atidarau, uZdarau nerezidentyi
saskaitas. A$ gaunu dokumentus, su kuriais toliau dirbu, tiesiogiai su saskaitas atidaranéiais|
asmenimis nebendrauju. I§ AB Ukio bankas atstovybiy Maskvoje bei Kijeve pastu misy skyrius|
gauna klienty praSymus atidaryti banko saskaita. Skyriaus vyresnioji vadybininké D.Repsyte!
paskirsto gautus praSymus darbuotojoms. Pirmiausiai juos pateikiu patikrinimui juristams, jiems{;
patikrinus ir pasiraSius, pateikiu Pinigy plovimo prevencijos departamentui. Jiems patikrinus ir}
pasiraSius, a$ nuneSu departamento direktorei pasiraSyti praSymus atidaryti saskaita, banko
saskaitos, paslaugy teikimo internetu sutartis, jy priedus. PasiraSius direktorei, a$ atidarau banko
saskaita - duomenis suvedu | programa, uzpildau triikkstamus jraSus, [raSau saskaitos numer;.
atidarymo datg praSyme atidaryti saskaita, paraso ir antspaudo kortel¢je, banko saskaitos ir paslaugy
teikimo internetu sutartyse, jy prieduose. Sukaupus tam tikra sutarciy kiekj, vienas banko saskaitos
ir paslaugy teikimo internetu sutarties egzempliorius kartu su interneto raktais (PIN, TAN, kody
generatoriumi) iSsiunc¢iamas banko atstovybei, o kartais kliento nurodytu adresu, priklausomai nuo
to ar klientas parases nuorodg kur siysti banko dokumentus. OfSorinés bendrovés Vectrus
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commerce LTD. atstovo praSyma gavo 2006-04-12. Siuos dokumentus nunesé juristams, véliau
Pinigy plovimo prevencijos departamentui. Kai jie patikrino ir pasirase, pateiké direktorel
V.Luzgauskaitei. Jai leidus atidaryti saskaita (pasiraSius dokumentuose), ji paraSo ir antspaudo
kortele pazyméjo spaudu ir pasira$é, jrasé bendrovés registracijos numeri, praSyme atidaryti
saskaitg jra3¢ banko sgskaitos numerj, datg, banko saskaitos sutartyje jrasé¢ data, saskaitos numert,
sutarties numerj. Priede Nr. 1 ir Nr. 2 jra$é visus duomenis, iSskyrus kliento ir banko atstovo varda,
pavarde. Kas Siuos dokumentus i$siunté ji nezino. Paprastai siunciama karta per dieng ar kelias
dienas sukauptus dokumentus. OfSorinés bendrovés Advanta corporation atstovo praSymg gavo
2006-04-10. Siuos dokumentus nuned¢ juristams, véliau Pinigy plovimo prevencijos departamentui.
Kai jie patikrino ir pasirasé, pateiké direktorei V.Luzgauskaitei. Jai pasirasius dokumentuose, ji
paraSo ir antspaudo kortele¢ pazyméjo spaudu ir pasirasé, jrasé bendroveés registracijos numery,
praSyme atidaryti saskaita jra$é banko saskaitos numerj, data, banko saskaitos sutartyje irasé¢ data,
saskaitos numer], sutarties numerj. Paslaugy teikimo internetu Priede Nr. 1 ir Nr. 2 jra$é visus
duomenis, 18skyrus kliento ir banko atstovo varda, pavardg. OfSorinés bendroves Logotrec products
Inc. direktoriaus pradyma gavo 2006-04-05. Sjuos dokumentus nune$¢ juristams, véliau Pinigy
plovimo prevencijos departamentui. Kai jie patikrino ir pasirasé, pateiké direktorei V.Luzgauskitei.
Jai pasiraSius dokumentuose, a$ paraSo ir antspaudo kortel¢ pazyméjo spaudu ir pasira$é, jrasé
bendrovés registracijos numerj, prasyme atidaryti saskaitg jraS¢ banko saskaitos numerj, data, banko
saskaitos sutartyje jrasé¢ data, saskaitos numerj, sutarties numerj. Paslaugy teikimo internetu Priede
Nr. 1 ir Nr. 2 jra$é visus duomenis, i$skyrus kliento ir banko atstovo varda, pavarde. OfSorinés
bendrovés Moduls Business Inc atstovo praSyma gavo 2006-04-12. Siuos dokumentus nuneié
juristams, véliau Pinigy plovimo prevencijos departamentui. Kai jie patikrino ir pasirase, pateiké
direktorei V.Luzgauskaitei. Jai pasiraSius dokumentuose, ji paraSo ir antspaudo kortele pazyméjo
spaudu ir pasiraSe, jraS¢ bendrovés registracijos numerj, praSyme atidaryti saskaitg irase¢ banko
saskaitos numerj, data, banko saskaitos sutartyje {rasé data, saskaitos numerj, sutarties numer;.
Paslaugy teikimo internetu Priede Nr. 1 ir Nr. 2 jrasé visus duomenis, i$skyrus kliento ir banko
atstovo varda, pavard¢. ParaSo ir antspaudo korteléje ne jos jrasyta iki kada galioja atstovo
igaliojimas. KaZkuri i§ darbuotojy tikriausiai tikrino pra§ymus ir uZra$¢ tai ant kortelés. Dabar
kompiuterinéje programoje numatytas laukas, kuriame reikia jraSyti iki kada galioja jgaliojimas.
Taip jie tikrina, kad laiku buty pateiktas naujas igaliojimas (62 t. 117-118 L).

2007-01-16 apklaustas liudytoju AB Ukio bankas Maskvos atstovybés vadovas Svyatoslav
Komarov teigé, kad kai AB Ukio bankas atstovybé Maskvoje buvo pilnai jkurta, jis persikelé dirbti
i Rusija. 2005-11-11 su juo Kaune buvo sudaryta nauja darbo sutartis. Kadangi jis dirba Rusijos
Federacijoje, yra Rusijos Federacijos pilietis, apie jo sudaryta darbo sutartj buvo informuota
atitinkama Rusijos Federacijos jstaiga — pensijinis fondas ir jam priklauso visos socialinés
garantijos Rusijoje. AB Ukio bankas atstovybéje Maskvoje pradzioje dirbo du darbuotojai, jskaitant
ir jj, dabar — trys. Atstovybé komercine veikla neuZsiiminéja, pagrindinis tikslas — reklamuoti AB
Ukio banka Rusijos Federacijoje konferencijose, klubuose, jvairiuose organizacijose. Atstovybeé turi
savo spauda. Jis naudojamas sudarant vidaus dokumentus: darbo sutartis, ataskaitoms Rusijos
centriniu bankui, mokeséiams uZ atstovybés veikla. Apie galimybe fiziniams ir juridiniams
asmenims atidaryti sgskaitas AB Ukio banko Maskvos atstovybéje informuojama internete AB
Ukio bankas svetaingje. Ten nurodytas Maskvos atstovybeés adresas, telefonas. Kokius dokumentus
reikia turét: norint atidaryti saskaitq nurodyta toje pacioje interneto svetaingje: jmoneés registravimo
dokumentus (registracijos sertifikatg ar jo analoga, statutg ar nuostatus), jgaliojima ir asmens
dokumenta. Siuos dokumentus asmuo pateikia jam, o nuo 2006-09-01 gali juos pateikti ir jo
pavaduotojui, jis daro reikalingy dokumenty kopijas, Paraso ir antspaudo kortel¢ bei praSyma
atidaryti saskaita uzpildo banko darbuotojas (a$ pats arba pavaduotojas), klientas pasiraso paraso ir
antspaudo korteléje grafoje parasas. Sioje korteléje grafoje vadovas/head jis pasirago bei jraso savo
vardg ir pavarde. Toliau jis arba jo pavaduotojas duomenis suveda | kompiuteri ir atspausdina banko
saskaitos sutart], pasiaugy teikimo internetu sutartj (ji visada spausdinama be papildomo prasymo.
kadangi Maskvos filiale jokiy finansiniy operacijy atlikti negalima, saskaita valdvti jmanoma tik
internetu), priedus Nr. 1 ir Nr. 2 pric paslaugy teikimo internetu sutarties. Klientas Sias sutartis i$
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karto pasiraso. Sias sutartis siun¢iame per kurjeriy pasta (paprastai TNT) i Kauna AB Ukio bankas.
Siunéiami dokumentai neregistruojami. Atstovybé klientams nieko nesiunéia, mums nenumatytas
tokios paslaugos finansavimas. Mes klientui duodame atstovybés telefony numerius ir pasakome po
keleto savai€iy pasiskambinti ir paklausti dél saskaitos — ar atidaryta. Klientui pasiskambinus ir
pasidomeéjus dél saskaitos, jeigu ji atidaryta, mes jam pasakome Klienty aptarnavimo departamento
telefonus, pasiskambing kuriais, susitaria, kur siysti pin, tan kodus, kody generatoriy. Ant saskaity
atidarymo dokumenty atstovybés spaudo nededame. Pirmieji sutar¢iy egzemplioriai lieka AB Ukio
bankas Kaune, antrieji dokumenty egzemplioriai paprastai issiun¢iami klientui ir paprastai jie i |
atstovybe ju negauna. 2006 m., tikslios datos neZino, | Maskvos atstovybe kreipési V.Chonéev ir
pra3é atidaryti saskaitg bendrovei Great Alliance Consultants limited. Jis pateiké savo pasg. Jis
padaré jo kopija, pasira$é. ParaSo ir antspaudo kortelés virSuting dalj uzpildé jo pavaduotojas, koda
jra8¢ Kaune, AB Ukio banke. Apatinéje dalyje bendrovés pavadinima, saskaitos numerj jrasé
Kaune, AB Ukio banke. Teksta ,,The Attorney* ir varda, pavarde jras¢ pavaduotojas, data vir§
asmens parao jras¢ Kaune, AB Ukio banke. S.Komarov teigia grafoje jgaliojima ir parasa tvirtinu
pasiraSgs pats, Salia jra8¢ pavarde bei sutarties (ar jgaliojimo) numerj. Pasira§ydamas jis patvirtina,
kad prie jo pasirasé asmuo, kurio duomenys yra pase. Patikrinti ar tie pasai yra galiojantys neturi
techniniy galimybiy. Kodeél Paslaugy teikimo sutartyje Nr. 180-04/2032-02 yra i§ karto atspausdinta

data 2006-03-20 jis tiksliai paaiSkinti negali. Kadangi ant kity pateikty dokumenty kopijy néra@

para3o, gal¢jo buti, kad klientas originalius dokumentus pats ar per mus siunté { AB Ukio bankz
Kaune, taip pat gal reikéjo dél atsiradusiy netikslumy perspausdinti sutartj, o klientas pasira$é antrg
kartg elektroniniu paStu atsiysta sutartj. A$ apie tai daugiau negali paaiskinti, nes neprisimena. 2005
m., tikslios datos nezino, | atstovybg su praSymu atidaryti saskaita MITA GROUP LTD kreipéesi
Mikhail Rodionov. Jis pateiké visus reikalingus dokumentus, S.Komarov padaré jy kopijas, pasirasé
sutrumpintu paraSu. Parao ir antspaudo kortelg, praSyma atidaryti saskaita uzpilde jo padejéjay
Oksana Kubareva. M.Rodionov tik pasira$¢ pra§yme grafoje ,,ParaSas/signature™, paraSo i

i

antspaudo korteleje grafose ,,parasas“ ir ,vadovas“. Jis pasira$¢ paraso ir antspaudo korteléje]
dokumentai bei kopijos buvo pastu i3siystos | AB Ukio bankas. Jis tiksliai paaiskinti negali, kode
paslaugy teikimo internetu sutarties sudarymo spausdinta data sutampa su saskaitos atidarymo data,
2005 m., tikslios datos neZino, Borys Baleno kreipési su praSymu atidaryti Machinery Trade S.Aj
saskaita. Jis patikrino visus dokumentus, padaré jy kopijas, patvirtino savo parasu. Klientas pasirasé
paraSo ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaitg. Kas uzpildé pilnai Sivos du dokumentus ji

neatsimena, jam atrodo, kad teksta ,,Director Borys Balenko* jras¢ jis. Para$o ir antspaudo kortelé;

grafoje , Igaliojima ir parasa tvirtinu® pasirasiau taip pat jis. Atspausdinus banko saskaitos sutartjj
paslaugy teikimo internetu sutartj su priedais be daty, klientas pasira$é, viskg issiunté | Kauna. 206
m., tikslios datos nezino, kreipési V.Bunakov su prasymu atidaryti banko sgskaita bendrove
Morrison Agency LTD. Jis pateiké asmens dokuments, bendrovés dokumentus. S.Komarov padaré
ju kopijas, pasirase. Klientas pasirasé paraso ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaita. Si
korteles mano kad uzpildé padéjéja. Jis teigia, kad paraso ir antspaudo korteléje grafoje ,,lgaliojim
Ir para$a tvirtinu“ pasira$é ir savo pavarde jrasé. Atspausdino banko saskaitos sutartj, paslaug
teikimo internetu sutartj su priedais ir viska issiunté { AB Ukio bankas. Jo manymu $iais atvejai
banko saskaitos sutartis ir paslaugy teikimo internetu sutartis buvo perspausdinta ir pasira$yta ant
karta Maskvos atstovybéje. 2006 m. pavasarj kreipési O.Rastiashvili su praS§ymu atidaryti bendrov
Annava Limited banko saskaita. Ji pateiké asmens dokumenta, bendrovés dokumentus. Jis padareé j
kopijas, pasiraSe. Klientas pasirasé paraso ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaity, jras
savo varda pavard¢. S.Komarov mano, kad $ias korteles uzZpildé jo pavaduotojas. Paraso i
antspaudo korteleje grafoje ,,Igaliojima ir parasa tvirtinu“ pasirasé, pavarde, sutarties numerius jra$
S.Komarov. Jis atspausdino banko saskaitos sutartj, paslaugy teikimo internetu sutartj su priedais i
viskg i$siunté | AB Ukio bankas. Jis tiksliai paaikinti negaliu kodél paslaugy teikimo intcrnet
sutarties sudarymo spausdinta data sutampa su saskaitos atidarymo data. 2006 m., tikslesnés dat
nezino, kreipési V.Shakhov su pra§ymu atidaryti bendrovei Vectrus Commerce LTD bank
saskaita. Jis pateiké asmens dokumentg, bendrovés dokumentus. Jis padaré jy kopijas, pasirasé

grafoje ,lgaliojima ir paras$a tvirtinu®, $alia varda ir pavarde jras¢ jo padéjéja. Véliau visi ST
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Klientas pasira$¢ paraSo ir antspaudo korteléje, jrasé vardg ir pavarde, praSyme atidaryti saskaita,
pasirasé ir jrasé savo varda pavarde. Sias korteles jo manymu uZpilde jo pavaduotojas. S.Komarov
teigia pasiraSes paraSo ir antspaudo korteléje grafoje ,,Igaliojimg ir parasa tvirtinu®, jrad¢s pavarde,
sutarties numerius. Atspausdino banko saskaitos sutartj, paslaugu teikimo internetu sutartj su
priedais ir viska iSsiunté | AB Ukio bankas. Jis tiksliai paaiskinti negali, kodél paslaugy teikimo
internetu sutarties sudarymo spausdinta data sutampa su saskaitos atidarymo data. 2005 m.,
tikslesnés datos nezino, kreipési [.Gauk su praSymu atidaryti bendrovei saskaita. Ji pateiké asmens
dokumenta, bendroves dokumentus. Jis padaré jy kopijas, pasirase. Klientas pasirase, jrasé varda ir
pavard¢ paraSo ir antspaudo korteléje, pasirasé ir jras¢ savo varda pavard¢ praSyme atidaryti
saskaita. Kas uzpilde Sias korteles jis neZino. Jis pasira$é paraSo ir antspaudo korteleje grafoje
»lgaliojima ir paraSa tvirtinu“, jra$¢ pavarde, sutarties numerius. Atspausdino banko saskaitos
sutartj, paslaugy teikimo internetu sutartj su priedais ir viskg i$siunté¢ { AB Ukio bankas. Paraso ir
antspaudo korteléje data jrasé grei¢iausiai Kaune banko darbuotojai. 2006 m. sausio — vasario mén.
kreipési J.Kosulnikova su prasymu atidaryti bendrovei Belotract Global Inc. banko saskaita. Ji
pateiké asmens dokumentg, bendrovés dokumentus. Jis padaré jy kopijas, pasira§é sutrumpintu
paraSu. Klientas pasira$¢ paraSo ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaita. Kas uzpildé Sias
korteles jis nezino. Jis pasira$¢ paraso ir antspaudo kortel¢je grafoje ,,Igaliojima ir parasa tvirtinu®,
iraS¢ pavardg, sutartics numerius. Atspausdino banko saskaitos sutartj, paslaugy teikimo internetu -
sutartj su priedais ir viskg i$siunté | AB Ukio bankas. ParaSo ir antspaudo korteléje datg jrase
grei¢iausiai Kaune banko darbuotojai. 2006 m., tikslesnés datos nezino, kreipési E.Demjanov su
praSymu atidaryti bendrovei Advanta Corporation banko saskaita. Jis pateiké asmens dokumenta,
bendrovés dokumentus. S.Komarov teigia padargs ju kopijas, pasira$¢s sutrumpintu paraSu. Klientas
pasira$¢ paraSo ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaita. Kas uzpildé $ias korteles ji
nezino. Jis pasira$é paraSo ir antspaudo korteléje grafoje ,,Igaliojima ir paraSa tvirtinu®, jraseé
pavardg, sutarties numerius. Atspausdino banko saskaitos sutarti, paslaugy teikimo internetu sutartj
su priedais ir viskg iSsiunté | AB Ukio bankas. Para3o ir antspaudo korteléje data jrasé greiciausiai
Kaune banko darbuotojai. Jis tiksliai paaiSkinti negali, kodél paslaugy teikimo internetu sutarties
sudarymo spausdinta data sutampa su saskaitos atidarymo data. 2006 m., tikslesnés datos neZino,
kreipési T.Dudorova su praSymu atidaryti bendrovei Logotreck Products Inc. banko saskaita. Ji
pateiké¢ asmens dokumenta, bendrovés dokumentus. Jis padaré ju kopijas, pasiraé sutrumpintu
paraSu. Klientas pasira$¢ paraSo ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaita. Kas uzpildé Sias
korteles jis nezino. S.Komarov teigia, kad pasirasé paraso ir antspaudo korteléje grafoje ,,lgaliojimag
ir para$a tvirtinu®, jra$¢ pavardg, sutarties numerius. Atspausdino banko saskaitos sutartj, paslaugy
teikimo internetu sutart] su priedais ir viska iSsiunt¢ | AB Ukio bankas. Paraso ir antspaudo
korteléje datq jraseé greiCiausiai Kaune banko darbuotojai. 2006 m., tikslesnés datos nezino, kreipési
S.Gorbacev su praSymu atidaryti bendrovei Moduls Business Inc. saskaitg. Jis pateiké asmens
dokumentg, bendrovés dokumentus. S.Komarov teigia padarg¢s jy kopijas, pasiras¢s sutrumpintu
paraSu. Klientas pasira$é parasSo ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaita. Sias korteles
pildé jo pavaduotojas (specifiné I laidé¢). Jis teigia pasirases paraso ir antspaudo korteléje grafoje
Llgaliojima ir paraSa tvirtinu®, jra¢s pavarde, sutartics numerius. Atstovybéje atspausdino banko
saskaitos sutartj, paslaugy teikimo internetu sutartj su priedais, klientas pasiras¢ ir viska iSsiunte |
AB Ukio bankas. Para3o ir antspaudo korteléje data jrasé grei¢iausiai Kaune banko darbuotojai. Jis
tiksliai paaiSkinti negali kodél paslaugy teikimo internetu sutarties sudarymo spausdinta data
sutampa su saskaitos atidarymo data. 2004 m. pabaigoje ar 2005 m. pradzioje kreipési A.Shishov su
praSymu atidaryti bendrovei Buron Capital Corp. saskaita. Jis pateiké asmens dokumenta,
bendrovés dokumentus. S.Komarov teigia padargs jy kopijas, tuo metu nebuvo reikalavimo kopijas
tvirtinti savo parasu. Klientas pasira$é paraso ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaitg. Kas
uzpildé paraSo ir antspaudo kortelg, praSyma atidaryti sgskaita, jis neZino. Paraso ir antspaudo
korteléje grafoje ,lgaliojima ir parasa tvirtinu™ pasira8é, pavardés, jgalicjimo numcrio tuo metu
nereikéjo rasyti. Atspausdino banko saskaitos sutartj, paslaugy teikimo internctu sutartj su priedais.
klientas pasiraseé ir viskq issiunté | AB Ukio bankas. 2005 m. lapkricio — gruodzic mén. kreipesi
J.Filipov su prasymu atidaryti bendrovei Westline Associates limited banko saskaitg. Jis pateike
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asmens dokumenta, bendrovés dokumentus. S.Komarov teigia padargs ju kopijas, pasiras
sutrumpintu paraSu. Klientas pasira$é paraso ir antspaudo korteléje, praSyme atidaryti saskaita.
uzpildé paraSo ir antspaudo kortelg, praSyma atidaryti saskaita, jis neZino. Pasira$é paraSo
antspaudo korteléje grafoje ,.[galiojima ir parasg tvirtinu®“, jraS¢ pavardg, sutarties numeri
Atspausdino banko saskaitos sutartj, paslaugy teikimo internetu sutartj su priedais, klientas pasir:
ir viska jis i3siunté { AB Ukio bankas. S.Komarov teigia jokiy papildomy klienty adresy, telefo
Jie neturi. Saskaity atidarymo metu jie gal ir palikdavo kokius kontaktiniu telefonus, taciau atidari
saskaitas juos sunaikindavo, visi bendravimai su klientais pastu arba per ETA bankas sistema.
Ukio bankas Maskvos atstovybéje siundiamy ir gaunamy ra$ty registracijos Zurnaly néra, jo
korespondencija neregistruojama. Maskvos atstovybé Pin, Tan koduy, ju generatoriy niek
klientams neperduodavo. Jie juos gaudavo tiesiogiai i§ centinés buistinés Kaune (62 t. 103-105 1
S.Komarov 2007-10-22 papildomos apklausos metu teigé, kad ankstesnése apklausose gal ki
netiksliai pasaké apie banko saskaity sutaréiy isiuntima klientui. Siuo metu sutartys, kurios bu
pasiraSytos Maskvos atstovybéje bei PIN, TAN kodai i$ centrinés banko bustinés Kaune siuncia
Maskvos atstovybe, kur atiduodami klientui. Taciau gali biti ir i§im¢iy, klientai gali atsiimti suta
ir Kaune. Anksc¢iau atstovybé Maskvoje irgi gaudavo klienty sutartis, tatiau jos daznai véluodav
Jis nezino ar biitent §ios sutartys buvo atsiystos | Maskvos atstovybg, todel patvirtinti, kad jos bu
gautos Maskvos atstovybéje negali. Jie netikrindavo kokie klientai, kokiy sutarCiy nepasiéme, to
nieko negali paaiskinti apie Ukio banko siystus praneSimus Great Alliance consultant limit
Moduls Business Inc., Korofalt Ventures Ltd.. Jis neprasé klienty aptarnavimo skyriaus darbuotoj
kad 1Ssiysty tokio turinio praneSimus. Jis neZino ar $iy kompanijy atstovams Maskvos atstovybé
po 3iy praneSimy buvo atiduotos sutartys. Kazkada yra kalbéje¢s, kad susikaupé nemazai sutaréiy
klientais ir jy niekas nepasiima, bet tai buvo prie$ keleta mety. Jo manymu tai galéjo buti masi
zinut¢, siysta visiems Maskvos atstovybéje sutart} pasiraSiusiems klientams. Kazkuriuvo lai
Maskvos atstovybéje budavo atsiunciami vokai su PIN, TAN kodais ne po viena, o deSimt
daugiau. Tuomet, pasiraSant sutartis Maskvos atstovybéje, klientui budavo atiduodamas priski
vokas su PIN, TAN kodais, o banko saskaitos sutartis, sutarties priedus atspausdindavome, klien
pasiradydavo juos ir visa tai siysdavo | Kauno centing basting. Elektroniniu pastu informuoda
centring busting Kaune, kad klientui i§duotas vokas su tam tikru numeriu. Kai saskaita bida
atidaroma, juos informuodavo elektroniniu pastu. Klientai patys domédavosi saskaitos atidarymu
jlems susisiekus su atstovybe, perduodavo vartotojo varda (pirminis slaptazodis sutapdavo
vartotojo vardu) ir jie jau galédavo valdyti saskaita. Siuo metu paprastai klientai ateina | ban
pasiimti voka su slaptazodziais, kai jie informuoja, jog saskaita atidaryta. PasiraSytos banko sutart
paprastai blina dar neatsiystos i§ centrinés bustinés Kaune. Norédamas pasiimti sutartis, jis t
atvykti | banka dar kartg. Jeigu klientas Maskvoje retai biina, kartais jam atiduoda voka kaip
ankséiau — sutarties pasiraSymo metu. AB Ukio banko Maskvos atstovybéje Paslaugy teikim
internetu sutarties priede Nr. 1 kurj laika dél techninés klaidos neatsispausdindavo pilnai teks
apie PIN/TAN ar kody generatoriaus gavima. Siy mety pradZioje $i klaida buvo istaisyta. Kodé
B.Baleno paraSo ir antspaudo kortel¢je esantis paraSas skiriasi jis tiksliai nezino. Mano, kad dé
kokiy nors priezasCiy sutartys buvo perradytos ir pasiraSytos kitu metu. Prie§ pasirasant klient
sutartj jis arba jo padéjéjas patikrindavo tapatybe. Klientai sutartis pasiraS§ydavo tik banke, pateik
asmens tapatybe identifikuojandius dokumentus. Jam parodyti 2007-07-02 AB Ukio bankas rast
Nr. 200-04-3575 pateikti atstovy jgaliojimai, bendroviy dokumentai yra patvirtinti Maskv
atstovybes direktoriaus pavaduotojo Ivan Tichonionok. Prie§ padarant ir patvirtinant kopijas ja
turéjo buti pateikti Siy dokumenty originalai (62 t. 106 1.).

2006-09-13 apklaustas liudytoju Jonas Zalieckas teigé, kad UAB ,,Mustangas™ dirba nu
pat jktrimo 1991m.. Bendrové uzsiima tarptautiniu kroviniy gabenimu. Bendrové turi apie 20 sav
krovininiy automobiliy, dar apie 10 nuomoja. OfSoriné kompanija ,,Gordon Menageme
consultants LLLC. yra pastoviis bendroves klientai jau keleri metai. Sios kompanijos atstova
Maskvoje yra: Romanas ir Andréjus, kuriy telefonas ofise yra tel. 7495-2586791. Jie atsakingi u
krovinius 1§ Lietuvos, Lenkijos, Olandijos, Vokietijos. Dar du Sios kompanijos atstovai: Valentina i
Alot, tel. +7495-9163392 atsakingi uz krovinius i§ Cekijos. Jis teigia su $iais trimis vyrais yra




¢ vyvrais

bendraves. Metuose 2-3 kartus biina jy ofise Maskvoje. 2006-05-03 i§ Sios bendroves UAB
»Mustangas® faksu gavo transporto paslaugy uZzsakyma pervezti prekes i§ Vokietijos Barbio miesto
i Alyty. Jame nurodyta, kad uz paslaugg sumokes ,,Mita group LTD.“ 1668 JAV doleriy. S faksa
priemé UAB ,Mustangas® vadybininké Rita Gatavickiené. Priémusi faksa vadybininké véliau
pasira$o ant sutarties originalo. Bendrové tuo metu laisvy automobiliy neturéjo, todel prekiy
perveZzimui sudaré sutartj su UAB , Litgina“. Pagal CMR matyti, kad jie sudaré sutart; su UAB
»~Rimanrida®“, kuri ir atvezé krovinj | Alytaus muitinés sandélius. Atsiskaitymas uZ atliktas
paslaugas vykdavo ne i$ karto, o po tam tikro laiko, kai susikaupdavo tam tikra suma. Analogiskai
buvo gauti uzsakymai: 2006-07-17 nuvezti krovinj i§ Cekijos i Alytaus muitinés sandélius, o véliau
1§ Alytaus { Maskva. Siuntéjas OfSoriné kompanija ,,Gordon Menagement consultants LLC, gavéjas
AAB ,Professionalnii soft“. Jame nurodyta, kad uz paslaugas apmokeés ,,Mita group LTD.“ Apie
Sig ofSorin¢ kompanija nieko neZino, | tai kas mokétojai nelabai kreipia démesio. Kai suderina
kaina, jraSo automobilio valst. Nr., po ko ,,Gordon Menagement consultants LLC pastu atsiuncia
uzsakyma su parasais, antspaudu. uab , Mustangas“ jvykdé $i uzsakyma, i§ Cekijos i Alyty krovinj
vezé vairuotojas Petras Erneckas, toliau | Maskva vyko vairuotojas Alvydas Dvilinkas automobiliu
Iveco, valst. Nr. EAJ979/ZA796. Ta palia dieng buvo gautas OfSorinés kompanijos ,,Gordon
Menagement consultants LLC uZsakymas i§ Alytaus pervezti krovinj | Maskva. Vyko vairuotojas
Arvydas Lukositinas automobiliu Iveco EAJ994/7ZA789. 2006-07-17 buvo gautas dar vienas
OfSorinés kompanijos ,,Gordon Menagement consultants LLC uzsakymas pervezti krovinj i$
Alytaus | Maskvg. Jame nurodyta, kad uz paslaugas apmokés ,,Vivenda LTD*. Apie Sig bendrove
nieko nezino. Uz atliktas paslaugas pinigus bankiniu pavedimu atsiskait¢ ,,Mita group LTD.” |
Maskva automobiliu Man valst. Nr. BGZ114/AK387 vyko vairuotojas Vytautas Zinkus. 2006-07-
18 i$ Sios bendrovés UAB ,,Mustangas® faksu gavo transporto paslaugy uzsakyma pervezti prekes i§
Pagégiy | Maskva, CMR nurodytu adresu. Jame nurodyta, kad uz paslaugg sumokes ,Mita group
LTD.* 2000 JAV doleriyv. Buvo paskirtas vairuotojas Stasys Kilmanas, kuris 2006-07-21
automobiliu valst. Nr. BHZ032 pasikrové krovinj Pagégiuose ir nuvezé | Maskva. Gavéjas pagal
CMR AAB ,,Professionalnii soft. Ta pacia dieng dar buvo gauti trys OfSorin¢ kompanijos ,,Gordon
Menagement consultants LLC uZsakymai pervezti prekes i§ Alytaus | Maskva. Vyko vairuotojai:
Olegas Bilius automobiliu Mercedes Benz valst. Nr. FAB194/RA402, Audrius Aleksynas
automobiliu Reno valst. Nr. BGZ256/RA360, Algis Mickevicius automobiliu Iveco valst. Nr.
RAKO14/RA353. 2006-08-03 ,,Mita group LTD.“ | bendrovés saskaitg pervedé 19668 JAV doleriy
uz atliktas minétas kroviniy pervezimo paslaugas. 2006-08-07 ,,Gordon Menagement consultants
LLC uzsaké transporto paslaugas — pervezti krovinj i§ Prahos i Alyty. Krovinj vezé vairuotojas
Jonas Drazdziulis automobiliu Iveco valst. Nr. BDG675/VP036. 2006-08-16 ,,Gordon Menagement
consultants LLC uZsaké paslaugas — pervezti krovinius: i§ Vokietijos | Alyty, vyko vairuotojas
Valerijus Kasjanovas automobiliu Iveco valt. Nr. BNG423/ZA58; i§ Cekijos i Alyty, vyko
vairuotojas Kestutis GoStautas automobiliu Iveco valst. Nr. EAR887/RA295. 2006-07-26 ,,Gordon
Menagement consultants LLC uzsaké pervezti krovinius i§ Vokietijos Schweifurt miesto | Kauna.
Vyko vairuotojas Rimas Soroka automobiliu Iveco valst. Nr. BNG410/RA418. 2006-07-27
..Gordon Menagement consultants LLC uZsaké pervezti krovinius: i§ Alytaus | Maskva. Vyko
vairuotojas Audrius Aleksynas automobiliu Reno, valst. Nr. BGZ256/RA360; i§ Alytaus | Maskva.
V'vko vairuotojas Jonas Nedzinskas automobiliu Reno valst. Nr. EAY233/ZA385. 2006-07-28
OfSoriné kompanija ,,Gordon Menagement consultants LLC uzsaké pervezti krovinius: i§ Alytaus |
Maskva. Vyko vairuotojas Mykolas BoruseviCius automobiliu Mercedes Benz valt. Nr.
FAB194/RA402; i§ Cekijos Olomouc miesto | Maskva - i§ Cekijos | Lietuva krovinj vezé
.airuotojas Vygantas Svelnys, automobiliu Volvo B776AE39/ZA795, o i§ Lietuvos | Maskva -
Olegas Bilius tuo paciu automobiliu. 2006-07-31 Of3oriné kompanija ,,Gordon Menagement
consultants LLC uzsake pervezti krovinj 1§ VarSuvos | Maskva. IS Lenkijos | Lietuva vyko
+atruotojas Albinas Barauskas, o 1§ Lietuvos | Maskva Algis Mickevi¢ius automobiliu Iveco valst.
i IEK014/ZA799. Uz Sias 2006-08-07 — 2006-07-31 uzsakytas ir véliau bendrovés atliktas
-ansporto  paslaugas ,,Mita group LTD.” | bendroves saskaita pervedé 20050 JAV doleriy.

onildomal s ielge, kad dazniausiar xiovius pervezu 18 Lietuvos | Maskva uzsako ofSorinés
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bendrovés. OfSoriné kompanija ,,Gordon Menagement consultants LLC su Alytaus muitines
sandéliais yra sudariusi muitinés paslaugy atlikimo sutartj (62 t. 119-120 1.).

2006-10-19 Lietuvos bankas rastu Nr. 1200-692 informavo, kad Lietuvos Respublikos
istatymai ir Lietuvos banko teisés aktai detaliai nereglamentuoja saskaity atidarymo Lietuvos
bankuose tvarkos, nenustato pavyzdiniy (tipiniy) dokumenty, saskaity atidarymo klausimai turéty
buti sprendziami vadovaujantis Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir konkretaus banko
dokumentais, nustatanciais banko saskaity atidarymo tvarka. Lietuvos banko teisés aktai taip pat
nereglamentuoja banky siun¢iamy ir gaunamy dokumenty registravimo ir saugojimo tvarkos.
Dokumenty apskaita ir saugojimas turéty biti atliekami vadovaujantis Lietuvos Respublikos
dokumenty ir archyvy jstatymu ir su Siuo jstatymo jgyvendinimu susijusiais teisés aktais (39 t. 21

L).

2006-12-13 issiystas prasymas AB Ukio bankas pateikti duomenis apie kompiuterius (IP,
MAC adresai, data, laikas), i§ kuriy bendroviy atstovai laikotarpiu nuo 2006-08-01 iki 2006-12-12
jungési prie ETA bankas sistemos bei vykdé pavedimus i$ $iy saskaity. Gautas atsakymas, kad
naudojama programa prisijungusiy kompiuteriy prie ETA bankas sistemos IP adresy nesusieja su
vartotojy vardais, todél néra galimybés nustatyti tam tikro vartotojo kompiuterio IP adresus (58 t.
196-197 1.).

2008-02-01 1§ LKPB Tarptautiniy rySiy valdybos gautas atsakymas, kad Advanta
corporation naudos gavéjas Bukalov Aleksandr yra paskelbtas kaip asmuo dinggs be Zinios (57 t. 3

L).

2008-10-29 i§ LKPB Tarptautiniy rySiy valdybos gautas atsakymas Nr. EK/11865/40/LT/06,
kuriame informuojama, kad pasas 4502 754053, iSduotas Komnatny Sergey Vyacheslav, negalioja
nuo 2008-07-01 (priezastis - praradimas/vagysté). IS Interpolo Honkongo nacionalinio biuro buvo
gauta informacija, kad kompanija GREAT ALLLANCE CONSULTANTS LIMITED yr
registruota Honkonge nuo 2005-08-04. Kompanija registruota adresu: 3/F, Jonsim Place, 22
Queen's Road East, Wanchai, Hong Kong. Kompanija GREAT ALLIANCE CONSULTANT
LIMITED yra valdoma (yra veikianti vardu) CORPORATE SECRETARY “AALL & ZYLEMA}
COMPANY LIMITED”. Patikrinus nurodytg adresg patvirtinta, kad patalpas, esancias nurodyt
adresu, uzima ,,AALL & ZYLEMAN COMPANY LIMITED*. Kompanijos ,,GREAT ALLIANC
CONSULTANTS LIMITED* direktoriai yra MULTIHOLD LTD., registruota adresu: Suite 205
Saffrey Square, Bank Lane Nassau, Bahamas bei INHOLD LTD., registruota tuo paciu adresu, kai
ir MULTIHOLD LTD (57 t. 50 L.).

2006-12-27 Lietuvos Respublikos generalinés prokuratiiros lydra$¢iu Nr. 14.2-5128(14.
481) Rusijos Federacijos generaliniam prokurorui i$siystas 2006-11-21 Teisinés pagalbos praSy
Rusijos Federacijos teisésaugos institucijoms apklausti asmenis, atidariusius saskaitas AB U
bankas, taip pat pateikti informacija apie Rusijos Federacijoje atliekama tyrima (39 t. 27-42, 45
1).

2007-04-25 Lietuvos Respublikos generalinés prokuratiros lydra$€iu Nr. 14.2-1463(14
111) Rusijos Federacijos Generaliniam prokurorui 2007-03-13 18siystas Teisinés pagalbos prasy
Rusijos Federacijos teisésaugos institucijoms, kuriame pateikiama naujai gauta informaci
pakartotinal praSoma pateikti informacija apie atlickama tyrimg (39 t. 57-73 1.).

Rusijos Federacijos generaliné prokuratira 2007-06-18 lydras¢iu Nr. 82/1-106-07 atsiy;
dalinis atsakymas j 2006-11-21 Teisinés pagalbos prasyma (39 t. 95-128 1.).

Vykdant teisinés pagalbos prasyma 2007-04-12 liudytoju buvo apklaustas Sidov Aleksa
Aleksandrovit teige, kad sinus Sisov Andrej Aleksandrovi¢ $iuo metu gyvena ir dirba Maskv
Kur jis dirba, kokiose organizacijose ir vietose, nei jis nei Zmona neZino, nes sunus k
darbovietes. Zodziy ,,.Buron capital corp™ i$ slinaus niekada negird¢jo, kad stinus dirbty ar tu
ry$iy su uzsienio kompanijomis nezino, apie tat sinus niekada nepasakojo. Stinus 2000 metais b
pametes pasa, bet rado. Pas tévus Belgorodskaja srities Gubkin m. Ukolovo kaimg atvaziuoja
su sunumt dazniausiai kalba mobiliu telefonu 8-495-771-10-18. UzZsienio kalbas stinus m
mokyklinio i8silavinimo lygyje. Slinaus interesai buvo susij¢ su kompiuteriais. 2007-04-12 liudy
apklausta Sisova Vera Andrejeva patvirtino tuos pacius kaip ir jos vyras Sisov Aleks
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Aleksandrovi¢ parodymus. Pateikta Federalinés migracijos tarnybos paZyma, kad Sisov Andrej
Aleksandrovi¢ priregistruotas Belgorodskaja srities Gubkin m. Ukolovo kaime (39 t. 107-114 1.).
Atsakymu pateikta pazyma, kad mobilaus tel. Nr. 9257711018 priklauso GriSinai Inesai
Aleksandrovai, reg. Belgorodskaja sr. Ukolovo kaime (39 t. 107-114 L).

Vykdant teisinés pagalbos prasyma 2007-04-23 liudytoja apklausta Dudorova Tatjana
Antonovna teigé, kad 2006 m. balandZio mén. pamaté skelbima dél priémimo | darba, kur biitent
pamate, neatsimena. Paskambinusi nurodymu telefonu susitiko su atstovu. Ji teigia, kad atstovas su
ja sudaré darbo sutartj dél priémimo | darbg direktoriaus pareigose firmoje Logotreck Product Inc.
Sios sutarties nei$saugojo, asmeny su kuriais bendravo neprisimena. Taip pat neatsimena kas
kompanijos vardui su ja pasira$é sutartj, Kaip direktoré ji turéjo pasira$yti sutartis, banko
dokumentus. | kompanijos veiklg nesiki$o, turéjo kontaktus tik su Orechov Vladimir, kuris buvo
Fontana Invest Inc Limited direktorius. Ji teigia, kad Orechov visada pats jai skambino, ji netur¢jo jo
telefony nei adreso. Jis pats atvezdavo jai sutartis ir banko dokumentus, kurivose ji turédavo
pasiraSyti. PasiraSius dokumentus Orechovas juos paimdavo, jai nebuvo palikes jokiy dokumenty.
Logotreck Product Inc. antspaudo neturéjo, tiksliai neprisimena ar Orechov atvezdavo dokumentus
jau su antspaudu, ar ji pasira§ydavo, o po to jis uzdédavo antspaudg. I§ dokumenty suZinojo, kad
Logotreck product inc. superka uzZsienyje organizacing technika ir parduoda Rusijos Federacijoje. Ji
nesistenge daugiau suZinoti apie kompanijos veikla, o Orechov jai nepasakodavo. Logotreck Product
uzsienyje pirko organizacing technika, RF teritorijoje Logotreck Product Inc. parduodavo ja Fontana
Invest Inc. limited pagal sutartis, kuri vykdé organizacinés technikos realizavimg pirkéjams. Jai
nezinomi pavadinimai Mita Group Ltd, Belotract Global Inc, dél Logotreck Product Inc. darbo su
Siomis firmomis nieko paaiSkinti negali. 2007-04-24 liudytojo papildomos apklausos metu
Dudorova T.A. teigeé, kad AB Ukio bankas dokumentuose: The card of signature, application for
opening an account, bank account agreement, sutartis dél paslaugy teikimo internetu pasirade, kada
butent pasiraSé Siuose dokumentuose tiksliai neprisimena, negali nurodyti ar pasira$¢ juose ta pacig
diena kaip juose nurodyta. Ji teigia neprisimenanti daty kada Orechov atvezdavo pasirasyti
dokumentus. Kur dabar laikomi dokumentai, kuriuose ji pasira$é nezinio, teigia tik vieng kartg buvo
Maskvoje pas notara, pasiras¢ jgaliojima, visus kitus dokumentus yra pasirasiusi Novomoskovsko
mieste. Gauta TS prie MV Novomoskovskij rajono vyr. tardytojos Lavrentjevos E.K. pazyma, kad
paimti Logotreck product Inc. dokumenty i§ Dudorovos T.A. nebuvo galimybeés, kadangi ji
apklausoje nurodé, kad nei§saugojo jokiy dokumenty susijusiy su $ios kompanijos veikla (39 t. 119-
128 1.).

2007-10-09 gautu Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiros 2007-09-11 daliniu
atsakymu Nr. 82/1-926-07 | teisinés pagalbos praSyma informuojama, kad Rusijos Federacijoje
baudZiamojoje byloje atliekami aktyvus tardymo veiksmai, susij¢ su pinigy Saltinio nustatymu, i3 jy
ir plaukusiy | Lietuvos Respublikos banky saskaitas, be to, ir su asmeny, prisidéjusiy prie $iy
tirlamy nusikaltimy nustatymu. Atsakyme taip pat paZzymima, kad apribojimy, uzdéty ofSoriniy
kompanijy pinigams, esantiems Lietuvos kreditinése organizacijose, nuémimas negatyviai atsilieps
Rusijos Federacijoje atlickamam tyrimui, atsiradus teisétam pagrindui areStuoti sulaikytas lésas.
Lietuvos Respublikos teisésaugos organams bus nedelsiant i$siystas tarptautinis pavedimas su
atitinkamu praSymu. Kartu pateikiama 2006-09-08 nutarimo iSkelti baudZiamaja byla kopija.
Nutarime i8kelti baudziamaja byla teigiama, kad i§ RAB MKB , Diskount” darbuotojy tarpo
nenustatyti asmenys, laikotarpiu nuo 2006-06-30 iki 2006-08-29, siekdami nuslépti uzdrausta veikla
atlikdavo stambius mokéjimus trijy uzsienio kompanijy (,,Ennerdale investments limited, ,,Indeko
engineering limited” ir ,,Fontana invest inc. linmited) naudai pagal fiktyvius sandorius, kuriais
bendrovés RAB ,,Solanz™ ir RAB ,,Saturn-M* sigydavo i§ anksc¢iau nurodyty nerezidenty jvairiy
pramoniniy prekiy Rusijos Federacijoje uz daugiau kaip 41 miljardg rubliu. RAB . Saturn-M™ ir
RAB ..Solanz™ jregistruotos 2005 metais asmeny, visal nesusijusiy su $iomis organizacijomis, vardu
ir be ketinimo uzsiimti teisétu verslu, siekiant i$gauti turting nauda ir nuslépti uZdraustg veikiq (39 t.
139 -145 1.).

2007-11-30 gautu Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiiros 2007-10-31 daliniu
atsakymu Nr. 82/1-926-07 | teisinés pagalbos prasymg informuojama, kad buvo nuvykta RAB
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»Karat“ registracijos adresu Sankt Peterburgas, Puskinskaja g. 9-A, patalpa 10H, taciau t
firmos nerasta. RAB ,Karat*“ su $iais duomenimis: INN 7831000098, KPP 783501001, jun
adresas Sankt Peterburgas, Puskino g. 9-F10M neregistruota. 2007-09-28 apklaustas liud
UsSakevi¢ Andrej Valentinovic¢ teigé, kad 2003-10-01 atidaré firma RAB ,,Karat norédamas isy
risi adresu Sankt Peterburgas, Puskinskaja g, 9A, patalpa 10H komercinei veiklai vyk
Organizuodamas firmg RAB ,Karat“ veiké vienas kaip steigéjas, generalinis direktori
vyriausiasis buhalteris, jforminimas uZtruko apie 2 metus. Tolimesné planuota komerciné v
nepavyko, nes rajono administracija atsisaké leisti padaryti atskirg (projektuojama) 15¢j1
Puskinskaja gatve. Dél nurodytos priezasties jis nustojo domeétis riisiu, tolesniu nurodytos pata
iforminimu ir firma RAB ,,Karat“. Jis teigia jokios RAB , Karat“ veiklos nuo 2005 mety nevyk
Jokiy sutarCiy, taip pat sutarties Nr. 01/04/05/02 su firmomis: UAB ,,Sofralita“, Mita group
Indeko Engineering limited faksimiliniu ry$iu bei kitais biidais nesudaré. Jokiy dokumenty, suta
del pinigy pervedimo, kokiy nors sutartiniy jsipareigojimy vykdymo jis nepasiraSinéjo, patvi
kad firma RAB ,,Karat“ neturi biuro (39 t. 150-192 1.).

2008-02-20 gautu Rusijos Federacijos generalinés prokuratiiros 2007-12-28 lydrasciu
82/1-926-07 daliniu atsakymu | 2007-03-13 teisinés pagalbos pra§yma, informuojama,
Vernovskij Aleksej Maskvoje ir Maskvos sityje neregistruotas, asmens Vladimir Orechov
asmens duomeny trukumo nepavyko nustatyti (40 t. 23 — 25 1.).

Vykdant teisinés pagalbos prasyma 2007-06-27 liudytoja Kosulmkova Julia Vladimiro
teige, kad 2006-07-03 sutar¢iy Nr. 68 ir priedy: specifikacijos Nr. 1, 2006-11-20 jgalioji
nepasirase, kas galéjo pasirasyti §ivos dokumentus ji nezino (40 t. 26 —27 1)

2008-02-06 gautu Rusijos Federacijos generalinés prokuratiros 2007-12-28 lydras¢iu
82/1-106-07 daliniu atsakymu 1 2007-03-13 teisinés pagalbos praSyma, pateikiamos liudyto
apklausos. 2007-05-21 apklaustas liudytojas Rodionov Michail Nikolajevi¢ teigé, kad nuo 20
mety yra Mita Group Ltd. generaliniu direktoriumi. Kas pasiulé § darbg neprisimena teigia turin
organizacijos antspauda ir nuo 2004 mety iki $iol organizacijos antspaudas nesikeité. 2004 metais j
atidaré Mita group Ltd saskaita AB Ukio banko atstovybéje Maskvoje. Jis teigé pildes klie
anketa, praSyma atidaryti saskaita, paraso pavyzdzio kortelg, banko saskaitos sutartj, paslau
teikimo internetu sutarti, visus dokumentus pasira$é pats. savo sutarties del saskaitos atidarym
egzemplioriy jis i§ banko neémeé. Kodus saskaitai valdyti gavo banko atstovybé¢je Maskvoje i
vadybininko, kody niekam neperduodavo, teigia jie yra pas ji. Mita Group Ltd yra stambi prekyb
kompanija, kuri verciasi didmenine prekyba maisto produktais, tabako gaminiais, alkoholiu, indais &
buitine chemija. Ennerdale Investments Limited, Machinery trade S.A., Logotreck Products Inc
Advanta corporation, Korofalt ventures yra Mita group Ltd prekybos partneriai, o UA
,Mustangas“ yra transporto kompanija, kurios paslaugomis naudojosi Mita group Ltd. Mita gro
Ltd gavo 3 860 000 USD i§ Ennerdale Investments Limited pagal mésos konservy pardavimo
kontrakta. Jis teigia, kad Mita group Ltd mokéjo UAB ,,Mustangas uz kroviniy pervezimus. Teigia,
kad Mita group Ltd neatliko mokéjimy kompanijai Gordon Management Consultants LLC, jis
tokios kompanijos nezino. Atsakyti | klausimg ar paZista Romana, Andrejy, Valenting ir ASota
sunku, neZinant pavardZiy ar kokiy nors papildomy duomeny (40 t. 63-74 1.).

Teisinés pagalbos praymu 2007-11-14 apklaustas Sachov Vladimir Ivanovi¢ teige, kad
mazdaug 2006 m. pavasario viduryje , kai su savo draugu Sergej Gorbaciov geéré alkoholiniu
gérimus, jo namo kieme prié¢jo vyras, kurj visi vadinio Petia. Sachov V I. teigia asmeniskai su juo
pazistamas nebuvo, tafiau zZinojo, kad jis gyveno viename 1§ gretimy namy ir vertési naudoty
automobiliy pirkimu ir pardavimu. Petia pasitlé uzsidirbti po 50 JAV doleriy uz tai, kad jie
pasiraSyty kazkokiose dokumentuose. Jis pasaké adresa, kur jiems reikia atvaziuoti, kad gauty
pinigus, tikslaus’adreso neprisimena — kazkur Maskvos centre. Su Petia susitiko prie $io pastato. Jis
su Sergejumi liko gatveje, o Petia j¢jo | pastatg ir po kurio laiko grizo su jaunu zmogumi, déveéjusiu
dalykini kostiuma ir kaklaraisti. Petia liko gatvéje, o jie su jaunu vyru nuéjo | 2 auk$tg | biura, kur
pasiraS¢ kelis dokumentus, kur buvo pazyméta pauksteliais. Sergej irgi pasirase kazkokius
dokumentus. Jis dokumentus pasira$é neskaitydamas, po to nusileido { apacig, kur Petia jam ir
Sergéjui davé po 50 JAV doleriu. Po to daugiau Petios nematé. Petia atrodé taip: 43-45 mety
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amziaus, 180-183 cm ugio, vidutinio kiino sudéjimo, slavy tautybés i§vaizdos, rusvaplaukis, veidas
18tyses, plaukai trumpai kirpti, susukuoti | Sona, teigia kazkur girdéj¢s, kad Petia atvaziavo 15 Tulos.
[ klausimg ar atidaré saskaita kompanijai Vectrus commerce Ltd Lietuvos Respublikos banke Ukio
bankas atsaké kad jokiy saskaity jokioms kompanijoms jis neatidaré. Jis teigia, kad kompanijos
»Vectrus commerce Ltd pavadinimas nezinomas, su jos veikla jis taip pat niekaip nesusijg¢s.
Pateiktose parasy ir antspaudo pavyzdziy korteléje, 2006-04-12 banko saskaitos sutartyje Nr. 180-
04/2118-01, 2006-04-12 paslaugy teikimo internetu sutartyje 180-04/2118-02 pasiras¢, spéja, kad
Siuos dokumentus pasirasé apklausos pradzioje minétomis aplinkybémis, pasirasant dokumentus ten
jokiy antspaudy nebuvo, taip pat nebuvo kity parasy i$skyrus jo. Jaunas vyras, kurio akivaizdoje
pasira$¢ dokumentus, padar¢ ju pasy kopijas. Kody saskaitai valdyti internetu ir kody generatoriy
negavo, neturl net supratimo apie kg kalbama. Pasirasius nurodytus dokumentus jy jam nepaliko. Su
kompanijos Vectrus commerce LTD veikla niekaip nesusijes (40 t. 75-85 1.).

Teisinés pagalbos prasymu 2007-11-14 apklausta Restiasvili Oksana Viaceslavovna teige,
kad nuo 1999 mety niekur nedirba, 2004 m. vasara gavo I grupés invaliduma, nes serga
tuberkulioze, véliau 2006 m. viduryje gavo 2 grupés invaliduma. Nuo 1992 m. né karto nekirto RF
sienos ir nuolat gyvena Maskvoje. Taigi 2006 metais a$ nevaziavau ir nebuvau nei Lietuvos
Respublikoje nei kitoje valstybéje — tik Rusijos Federacijoje. bAB Ukio banko neZino, niekada apie
toki negird¢jo. Nei viename i§ Rusijos Federacijos ir kity valstybiy banky ji né karto neatidarinéjo
jokios saskaitos nei sau, nei kitiems asmenims. Jokiy saskaitos atidarymo dokumenty ji niekada
nepildé, neZino ko tam tikslui reikia ir kokia atidarymo procediira, todél negaléjo gauti kokius nors
dokumentus ar kodus. Ji teigia nieko neZinanti apie Annava limited, nei apie Fontana invest inc.
limited. Ji teigia niekada nebuvo paskirta kokios nors bendrovés atstovu, jokio antspaudo ji neturi,
nezino kokia veikla vykdo Annava limited, Fontana invest inc. limited. ParodZius 2006-03-22
banko saskaitos sutarties Nr. 180-04/2059-0, sudarytos jos vardu dél saskaitos Nr. LT39 7010 0000
2060 3123 atidarymo, teig¢, kad niekada nematé ir nepasirasinéjo pateikto dokumento.

Teisinés pagalbos prasymu 2007-07-09 apklaustas liudytoju Georbaciov Sergej Ivanovi¢
teige, kad nuo 2006 mety niekur nedirba, pries tai dirbo automobiliy stovéjimo aikstelés pirmininku.
Nuo 1998 m. jis né karto nekirto RF sienos ir nuolat gyveno Maskvoje, nebuvo nei Lietuvos
Respublikoje, nei kitoje valstybéje. AB Ukio banko nezino, niekada apie tokj negirdéjo. Teigia ne
viename 1§ Rusijos Federacijos ir kity valstybiy banky jis né karto neatidaré jokio saskaitos nei sau,
net kitiems asmenims. Jokiy saskaitos atidarymo dokumenty jis niekada nepildé, nezino ko tam
tikslui reikia, kokia saskaitos atidarymo procediira, jokiy dokumenty ir kody negavo. Jis nieko
nezino apie bendroves Moduls Business Inc bei Ennerdale investments limited, niekada nebuvo
paskirtas kokios nors bendrovés atstovu, jokio antspaudo neturi, nezino kokia veikla vykdo Sios
kompanijos. Pateiktoje susipazinimui 2006-04-12 banko saskaitos sutarties Nr. n180-04/2116-0,
sudarytos jo vardu deél saskaitos Nr. LT68 7010 0000 2060 3280 atidarymo uzrasg ,,Gorbaciov
Sergej Ivanovi€ para$eé ir pasirase ne jis (40 t. 119 - 124 1.).

Teisinés pagalbos prasymu 2007-05-18 apklaustas liudytojas Demjanov Jevgenij
Gennadjevi¢ teige, kad saskaita buvo atidaryta Ukio banko atstovybéje Maskvoje, kuri yra Lukovyj
skersgatvyje. Jis paskambino | AB Ukio banko atstovybe ir paprasé atsiysti jam elektroniniu pastu
dokumentus, reikalingus saskaitai Siame banke atidaryti, paskui sutar¢ dél laiko, kada gales
atvaziuoti ir perduoti dokumentus nagrinéjimui. Po ménesio jam atidaré saskaitg. Visus dokumentus,
reikalingus Ukio banke atidarant saskaita jis pasira$é pats. Anketg ir su klientu susijusia puse
sutartyse jis pildé pats elektroniniu biidu, o banko pusg jis palikdavo neuzpildyts. Dalyvaujant banko
atstovui ranka jis pasiradingjo, jrasé¢ savo varda, tévavardij, pavardg, banko pusé buvo nepasirasyta,
jos pasirasytos jam ir neatidave, bet davé valdymo internetu kodus, kas buvo jraodymu, kad jam
atidaré saskaita. Visus nurodytus dokumentus jis pasirasinéjo banko atstovybeje, dalyvaujant
vadybininkui, priémusiam dokumentus jy perdavimo diena. Véliau jokiy dokumenty dél banko
saskaitos nepasira$inéjo. Sutariu dél saskaitos atidaryme Ukic bankce jam nedaveé. Vadybininkas
perdavé saskaitos valdymo kodus. Jis teigia, kad kodus perdavé prekybos kompanijos Advanta
Corporation direktoriui, tikslios perdavimo datos neprisimena. Advanta Corporation nrekybine
kompanija pagrindiné kompanijos veiklos rusis — prekyba televizijos, vaizdo 1r garso aparatura. Jis
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yra kompanijos patikeétinis pagal jgaliojima, kurj pasira$¢ kompanijos Advanta Corporati
direktorius. Teigia, kad turi kompanijos antspaudus. Ennerdale investment limited yra vien:
pagrindiniy pirkéjy, Machinery Trade S.A. ir Mita group LTD — prekybiniai partneriai. Mokéjim
buvo atlikti pagal prekybos kontraktus, kuriy kopijos buvo pateiktos Ukio bankui ba
vadybininko praSymu (40 t. 138 — 142 1.).

Teisinés pagalbos praSymu 2007-05-14 apklausta liudytoja Kosulnikova Julij
Vladimirovna teigé, kad paso vaziuoti | uZsienj neturi ir niekada netur¢jo, niekada neatidarinéy
saskaity AB Ukio banke, jokiy banko korteliy nepildé, kody saskaitai internete valdyti niekada né
gavusi, apie bendrove Belotract Global Inc nieko neZino, $ios bendrovés direktore niekada nebu
paskirta, §ios bendrovés antspaudo neturi ir niekada neturéjo (40 t. 143-148 1.).

Teisinés pagalbos praSymu gautas 2006-11-13 nutarimas atlikti poémj AB ,, MDM-bank
kuriame konstatuota, kad 2006 m. rugpjicio 29 d. i§ 27 Maskvos banky saskaity | RAB M
»DISKONT" korespondentine saskaita Nr. 30101810500000000908 Rusijos Banko Maskvos GT
skyriuje Nr. 4 jplauké apie 1,595 mird. rubliy, i§ kuriy 1,592 mird. rubliy adresuota dvie
organizacijoms - RAB ,.Solanz" ir RAB , Saturn-M". Sias firmas ikiir¢ nenustatyti asmenys, kuri
buvo banko ,,DISKONT" darbuotojai, ir uzregistravo statytiniy asmeny vardu neketindami uzsiim
verslu, o turédami tiksla nuslépti uzdrausta veiklg vykdant stambius mokéjimus trijy uZsieni
kompanijy naudai - ,,Ennerdale Investments Limited", ,Indeco Ingineering Limited" ir ,,Fonta
Invest Inc. Limited" pagal fiktyvius sandorius, susijusius su RAB ,,Solanz" ir RAB ,,Saturn-
atliekamu jvairiy pramoniniy prekiy jsigijimu i$§ $§iy kompanijy Rusijos Federacijos teritorijoje. 20
m. rugpjucio 29 dieng bankas ,,DISKONT" nusiunté Rusijos bankui pavedimus nura$yti n
saskaitos 1,498 mlrd. rubliy i trediyjy asmeny saskaitas. Sie nuradymai buvo vykdomi pagal
operacijy tipus: paties banko ,,DISKONT" konvertavimo operacijos konvertuojant jo Zinioj
esancius negrynuosius rublius | negrynajg uzsienio valiutag 1157,7 mln. rubliy sumai ir pervedim.
negrynaisiais pinigais klienty pavedimu i jvairiy firmy ir organizacijy saskaitas kituose bankuo
340 min. rubliy sumai. Dalis pervedimy pagal savo konvertavimo operacijas buvo atlikta i ,,MD
bank" 256,87 mln. rubliy sumai (32,03 milijono JAV doleriy pirkimas) ir apie 300,79 mln. rubli
»Metallinvestbank” (10,136 mln. JAV doleriy ir 0,8625 min. eury pirkimas). Anks¢iau per dar
dieng 1€3os, jplaukusios i firmy ,,Solanz" ir ,,Saturn-M" saskaitas, operatyviai vidiniais bankiniai
pervedimais buvo pervedamos | trijy anks€iau nurodyty organizacijy nerezidenty saskait
Paprastai bankas konvertuodavo rublius | uZsienio valiutg ir paskui siysdavo juos pagal firm
nerezidenty pavedimus | uZsien] per Austrijos bankg ,Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG"
Taciau 2006 m. rugpjucio 29 d. pervedimy tarp firmy ,,Solanz" , ,,Saturn-M" ir trijy uZsieni
kompanijy ,,Ennerdale Investments Limited", ,,Indeco Engineering Limited" ir ,,Fontana Invest In
Limited" nebuvo. Tuo pat metu konvertavimo operacijos, kaip ir pervedimai i§ banko ,,DISKON
korespondentinés valiutinés saskaitos tretiesiems asmenims uz Rusijos Federacijos teritorijos rib
buvo atlikti. Banko ,,DISKONT" vidinéje apskaitoje jokios anksc¢iau nurodytos operacijos j
korespondentineje saskaitoje ,Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG" neatspindi. Dieno
apyvartos parodytos kaip nulinés. Su konvertavimo sandériy sudarymu ir vykdymu susijusi
dokumenty banke ,,DISKONT" néra. Tatiau ,,MDM-bank" ir ,Metallinvestbank" patvirtin;
sandoriy vykdyma ir 1éSy pervedima | banko ,.DISKONT" saskaita banke ,,Raiffeisen Zentralban
“Oesterreich AG”. Sis Austrijos bankas taip pat patvirtina pas save operacijy pagal bank
“DISKONT" saskaita fakta. 2006 m. rugpjucio 30 d. bankas ,,DISKONT" pateiké pavedima bankui
»Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG" pervesti 2006 m. rugpjucio 28 ir 29 dienomis }sigyt
uzsienio valiutg 1 12 uzsienyje esan¢iy banky saskaitas. 2006 m. rugpjucio 31d. Rusijos Federacijos
centrinis bankas panaikino nuo 2006 m. rugs¢jo 1 d. RAB MKB ,,DISKONT" banko licencijg dél
to, kad kreditirt¢ organizacija nevykdé federaliniy jstatymu, reguliuojanciy banky veikla, ir Rusijos
Banko norminiy akty bei ne vieng kartg per vienerius metus pazeidé reikalavimus, numatytus
»Kovos su nusikalstamu budu jgyty pajamy legalizavimu (plovimu) ir lerorizmo fmansavimu"
Federaliniame jstatyme. I$ viso per laikotarpi nuo 2006-06-30 iki 2006-08-29 nenustatyti asmenys
atliko stambius moke¢jimus triju anksCiau nurodyty uzsienio kompanijy naudai pagal fiktyvius:
sandorius su RAB ,,Saturn-M" daugiau kaip 25 mlrd. rubliy sumai, su RAB .,Solanz" daugiau kaip
16 mlrd. rubliy sumai, o viso daugiau kaip uz 41 mlrd. rubliy (40 t. 149-154 ).
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Teisines pagalbos praSymu 2007-05-28 apklaustas liudytojas Chonéev Vasilij Ivanovic
teigé, kad 2004 metais nusprendé uzsiimti komercine veikla, labiausiai patrauklus pasirode
prekybos tarpininkavimo operacijy atlikimas per ofSoring kompanija. 2005 metais per interneta
susisieke su konsultacine kompanija ,,International Overseas Services (1.O.S.)" (www.ioserv.com),
kuri teikia platy paslaugy asortimentg verslininkams, taip pat bendradarbiavimo su ofsorinémis
kompanijomis srityje. Tarpininkaujant nurodytai kompanijai 2005 metais jis tapo ofSorinés firmos
,Great Alliance Consultants Limited" atstovu. Dokumentai buvo atsiysti jam pastu. Pagal
dokumentus firma ,,Great Alliance Consultants Limited" inkorporuota (registruota) Honkonge 2005
m. rugpjicio 4 d. numeriu 987556. Jos direktoriai yra Bahamy juridiniai asmenys ,,Inhold Ltd" ir
»Multihold Ltd.". Firmos sekretorius - Honkongo juridinis asmuo ,,Aall&Zyleman Company
Limited". Registruotas kompanijos biuras yra adresu: 3/F, Jonsim Place, 228 Queen's Road East,
Wanchai, Honkongas. Tarp gauty dokumenty buvo firmos ,,Great Alliance Consultants Limited"
iSduotas jgaliojimas, kuris suteiké jam juridinio atstovavimo jgaliojimus sudaryti bet kokius
sandorius firmos vardu ir interesais, bei antspaudas su firmos pavadinimu. ,,l.O.S." patarimu jis
atidaré daugiavaliute saskaita Lietuvos banke ,,Ukio bankas", kurio Maskvos biuras yra Sretenkoje.
Tai suteiké galimybe atlikti mokéjimus ir Rusijos rubliais, ir bet kokia uZsienio valiuta. Saskaita
valdoma pagal sistemg ,,bankas - klientas" i§ bet kurios vietos, kur yra internetas. Visus banko
saskaitai atidaryti reikalingus dokumentus, o biitent: praSymgq atidaryti saskaitg, paraSy ir antspaudo
pavyzdZiy kortele, banko saskaitos sutart;, banko paslaugy internetu teikimo sutartj pildgs savo
ranka AB ,Ukio bankas" atstovybés biure. Jis teigia nuo 2006 mety pradéjo savo verslg
tarpininkavimo srityje. Verslo schema tokia -per interneta randa i$ vienos pusés galimybg jsigyti ir
1§ kitos pusés galimybe parduoti kokias nors likvidZias prekes. Susiekia su pardavéju ir pirkéju, bet
tiesiogial jy vieno su kitu nesupaZindina. Todél pardavéjui jis yra pirkejas, o pirkéjui yra
pardavéjas. Jeigu Sios salygos leidZia jvykdyti sandorij, jis vykdo ji savo vardu. Jis gauna praneSima
apie pirkéjo pasiruoSima pervesti pinigus. Jis prane$a apie tai pardavéjui ir gauna informacija apie
prekiy buvimo vietg ir gavimo salygas. Kai pinigai iplaukia i jo saskaita, jis perveda juos pardavejui,
o informacija apie prekes perduoda pirkéjui. Pirkéjas gauna prekes pats pardavéjo nurodytoje vietoje.
Jis teigia, esant tokiai darbo schema, jam nereikia turéti nei biuro, nei darbuotojy, nei gamybiniy
pajégumy. Be to, visa firmos atskaitomybe¢ tvarko kompanija ,,1.O.S.". Jis teigé jog yra firmos
,.Great Alliance Consultants Limited" jgaliotu juridiniu atstovu. [galiojimo kopija angly kalba
pridéjo prie apklausos protokolo, teigé, jog iki $iol antspaudas yra pas ji. Papildomai paklaustas apie
bendroves veikla, teigé, kad bendrové vertési prekyba ir tarpininkavimu sudarydama komercinius
prekiy pirkimo ir pardavimo sandorius su jvairiais kontrahentais, biidama pardavéju ar pirkeju. Apie
konkrecius jo atliktus sandorius jis atsisaké kalbéti, bijodamas, kad tai gali pakenkti jo verslui. Jo
parodymais bendrové ,Indeco Engineering Limited" kaip pirkéjas jsigijo i§ bendroves ,.Great
Alliance Consultants Limited" buities elektronikos partija uz 500 000 JAV doleriy. Sandéris
iformintas 2006-07-26 kontraktu Nr. 79. Prekés iSvardintos kontrakto specifikacijoje. Tiekimo
atlikimas patvirtintas 2006-08-14 protokolu Nr. 16. Kontrakto su specifikacija kopijg ir protokolo
kopija pateiké prie protokolo. | klausimg kokiu pagrindu, uz ka 2006-08-30 | bendroves ., Great
Alliance Consultants Limited" bendrové ,Indeco Engineering Limited" pervedé 500 000 JAV
doleriy atsaké, kad 500 000 JAV doleriy - tai buities elektronikos tiekimo kontrakto kaina. Si suma
buvo pervesta kaip atlikto tiekimo apmokeéjimas, kaip tai numatyta kontrakto salygose. lis teigia,
kad pervedimo metu visa $i suma buvo uzblokuota Lietuvoje, ir jo verslas faktiskai sustojo. Del to
jis sudar¢ atitinkamg susitarimg su Lietuvos advokatu, kuris siekia, kad buty panaikintas pinigy
uzblokavimas. Kauno prokuratirai perduotuose dokumentuose yra techniné klaida, o faktiskai jo
atstovo statusas nesikeité. Todél natiiralu, kad nebuvo jokio biitinumo pranesti AB Ukio bankui apie
pareigy pasikeitima. Nurodyta klaida istaisyta, ir Kauno prokuratirai perduotas istaisytas Teisinés
pagalbos sutarties priedo variantas, kur jis teisingai jvardintas kaip bendroves ,,Great Alliance
Consultants Limited" atstovas, o ne direktorius. [ klausima ar gavo kodus banko sgskaitai internete
valdyti (PIN, TAN kodai), kodu generatorius, ar jus atliko pavedimus i3 saskaitos AB ..Ukio
bankas" atsake, kad gavo ir atlikdavo operacijas Sioje saskaitoje naudodamas sistema ..Bankas-

-

Kiientas” (40 ¢ 165-1741.).
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Teisinés pagalbos prasymu 2007-05-10 apklaustas liudytojas Filipov Jurij Nikolaj
teigé, kad mazdaug nuo 1999 m. gruodzio iki 2005 mety gruodzio jis vertési juridiniy as
registravimu, o po to parduodavo uZregistruotas firmas paZjstamiems, jokio firmy parda
Zurnalo jis nevedé. Mazdaug 2005 metais jis uZregistravo Maskvos m. mokes¢iy inspekcij
kurioje biitent neprisimena, savo vardu bendrovg ,,Westline Associates Limited", kurioje
generaliniu direktoriumi ir steigéju (pats save paskyre), po to pardavé Sig firma Latvijos pilieciug
koordinaciy neturi. Latvijos pilietis surado jj per kazkokius paZjstamus, taciau pirkéjas papras
atidaryti savo vardu banko saskaita ,Ukio banke", esaniiame Lietuvoje. Po to jis 2005
lapkri¢io pradZioje i8davé Latvijos pilie¢iui (jo koordinadiy neturi) jgaliojima atstovauti fi
teiséms jo vardu, perregistruoti ir nutraukti bendrovés veikla, atidaryti ir uzdaryti banko saskat
valdyti saskaitas ir t.t., jokiy rySiy su bendrove ,,Westline Associates Limited" jis neturejo ir ne
ir neZino, kuo ji uZsiima. Mazdaug 2005 m. lapkritj pasiimti jgaliojima, bendrovés ,,West
Associates Limited" registracijos dokumentus bei nurodytos bendroves antspauda pas ji atvazi
pats Latvijos pilietis (i§ jo ZodZiy), savo dokumenty jis nerod¢, kuriam jis pardave $ig fi
Daugiau Sio piliecio jis nematé ir apie bendrovés ,,Westline Associates Limited" veiklg ni
nezino. Atitinkamai apie rySius su bendrove ,.Ennerdale Investments Limited" jis nieko neZi
kokiu pagrindu 2006-08-30 | ,,Westline Associates Limited" saskaita bendrové , Ennerd
Investments Limited" pervedé 900 000 JAV doleriy, jis taip pat neZino. Jokiy bendrovés ,,Westli
Associates Limited" dokumenty ir antspaudo jis neturi. 2005-12-09 banko saskaitos sutarties
180-04/18190 nesudare, teigia, kad sutartyje yra ne jo parasas, kas tai per 2005-11-11 jgalioji
pagal kurj jis neva dirbo - neZino, Lietuvoje nickada nebuvo, ten jokios saskaitos neatidaré (40
185-190 L.).

Teisinés pagalbos praSymu gautas 2006-01-27 mirties akto jraSas Nr. 645, kuriame teigia
kad Bunakov Viktorovié¢ g. 1953-12-02 miré 2006-01-26 Maskvoje dél kepeny ir ink
nepakankamumo bei kepeny cirozés (40 t. 192-196 1.).

Teisinés pagalbos praSymu 2007-05-22 apklaustas liudytojas Gauk Valerij Pavlovi¢ tei
kad Irina Pavlovna Gauk yra jo sesuo. Faktiskai Irina registruota nurodytu adresu, bet tikrosios )
gyvenamosios vietos jis nezino. Kartu su juo gyvena Irinos nepilnameté dukra Tatjana Artiomov
Gauk, gimusi 2000 m. Kaip dukros glob¢ja jforminta jo motina Larisa Saveljevna Gauk, nes Iri
nepriZilri ir neaukléja savo dukters. Registracijos adresu Irina pasirodo labai retai, paskutinj karta
buvo atéjusi pas dukra pries 6 (SeSis) ménesius. Apie jos veikla jis Zino tik, kad ji nedirba, vidurini
i8silavinimo neturi, dykaduoniauja. Apie dabarting Irinos buvimo vieta jis nieko nezZino, ]
kontaktiniy telefono numeriy jis neZino, gali tiksliai pasakyti, kad Irina verslo niekada netur¢j
Vardai: Vladimir Ivanovi¢ Sachov, Oksana Viadeslavovna Rostiagvili, Julija Vladimirov
Kosulnikova, Jevgenij Gennadjevi¢ Demjanov, Tatjana Antonovna Dudorova, Vasilij Ivanov
Chongev, Sergej Ivanovi¢ Gorbadiov, Andrej Aleksandrovi¢ Sigov, Jurij Nikolajevi¢ Filipov, Bori
Balenko, Michail Nikolajevi¢ Rodionov, Vladimir Viktorovi¢ Bunakov jam nieko nesako, tarp ]
pazjstamy tokiy néra. Nori papildyti, kad Irinos vardu jforminta daug firmuy, ir iki Siol i§ mokesci
jstaigy atsiun€iami Saukimai jos vardu. Prie apklausos protokolo pateiké Irinos paso puslapi
kopijas, 1§ viso 4 (keturis) lapus. Jeigu Irina pasirodys registracijos adresu, atvyks pas savo dukra,

institucijas (40 t. 197 1. -41t. 10 1).

Teisinés pagalbos praS§ymu 2007-05-21 apklaustas liudytojas Komarov Sviatoslav
Vladimirovi¢ teigé, kad AB Ukio banko atstovybé priima dokumentus ir paskui perduoda juos |
Kaung galimybéms iStirti ir sprendimui atidaryti sgskaitg priimti. Teikiant dokumentus butinas
asmeniSkas kompanijos direktoriaus arba kito jgalioto asmens dalyvavimas, taip pat batina turéti
kompanijos steigimo dokumentus. Direktorius arba jgaliotas asmuo pateikia savo pasa. Kompanijos
1galiotas asmuo pasiraSo bankinius dokumentus (praSyma atidaryti saskaita, paraSo pavyzdziy
kortele, banko saskaitos sutartj, Paslaugy internetu tcikimo sutarty su priedais). S.V.Komarov
dedavo savo para$a korteléje patvirtindamas kompanijos jgalioto asmens tapatybe ir parasa. Grafoje
~Signature and job tittle of confirming organization" yra parasas su pavardés is$ifravimu
(Komarov), sutarties numeris 1r data, taip pat yra parasas ant dokumentus pateikusios firmos atstovo
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paso kopijos. Ukio banko atstovybé antspauda turi, bet jis skirtas naudoti atstovybés vidiniams
tkiniams tikslams. Pavyzdziui, darbo sutartims su darbuotojais sudaryti, banko pavedimams,
sutartims  su kitais uZsakovais sudaryti, atstovybés mokeséiy atskaitomybei. Siuo metu
atstovybeje dirba trys darbuotojai: atstovybés direktorius S.V.Komarov, pavaduotojas Ivan
Tichonenko, klienty vadybininké Ana Zvonova. [ atstovybés direktoriaus ir direktoriaus
pavaduotojo pareigas jeina tvirtinti klienty asmens tapatybes bei juridiniy asmeny steigimo
dokumenty kopijas. Siuo metu kompanijy atstovai pasirao savo ranka ir patys jra$o savo varda ir
pavarde, bet 2004-2005 metais kompanijos atstovo vardg ir pavard¢ galéjo jrasyti banko
darbuotojas. Pagal vidaus taisykles dokumenty pildymas néra klienty pareiga, iSskyrus kliento
atstovo asmens paraSa. Atidarydamas saskaita klientas palieka kontaktinj telefona arba kitg
informacija apie tai, kaip su juo galima susisiekti, arba pats skambina. Sino metu kodai PIN, TAN ir
slaptazodZiy generatoriai dazniausiai iSduodami atstovybéje Maskvoje. Klientai pasiraso, kad juos
gavo (apytikslé dokumento kopija pridéjo prie protokolo) Paslaugy internetu teikimo sutarties
priede Nr. 1 (41t. 12-23 1.).

UAB ,,Mustangas® direktoriaus Jono Zaliecko parodymais telefonais (495) 916-33-92 ir
(495) 258-67-91 naudojosi Gordon Management consultants LLC atstovai asmenys Romanas ir
Andrejus, Valentina ir ASot. Teisinés pagalbos prasSymu gauti uzklausimai bei atsakymai, kad
telefono Nr. (495) 916-33-92 nuo 2005-12-01 iki Siol abonentu yra RAB ,Strojinvestesteid*,
Pdsosenskij skg. 23, juridinis adresas Nizniaja g. 6 (41 t. 24-25 1), telefonu Nr. 258-67-91
laikotarpiu nuo 2006 m. sausio naudojasi RAB ,Lajonss“, jurid. adresas Maskva, Cetvertyj
Ro§¢inski) pravaziavimas 19, past. 2, saskaitos siuntimo adresas Maskva, Piatyj Donskoj
pravaZiavimas 21B, past. 42, kontaktinis asmuo Vladimir Dorofejev (41 t. 29 1.).

Teisinés pagalbos prasymu 2007-05-24 apklaustas liudytojas Doskovskij Timofej
Fiodorovi¢ teige, kad jis yra AB AKB ,,MDM-Bank" dileris. Pagal 2006-02-02 MKB ,,Diskont" ir
AB AKB M-Bank" generaling sutartj dél bendry operacijy valiuty ir pinigy rinkoje atlikimo salygy
jis atlikdavo negrynosios valiutos pirkimo ir pardavimo sandorius. Sandoriai bidavo sudaromi
dileriams tariantis bankiniais telefonais. Banko ,,Diskont" dileris skambindavo bankiniu telefonu ir
praSydavo negrynosios valiutos kotiravimo (pirkimo/pardavimo) tam tikru momentu. Gaves
valiutos kotiravima banko ,,Diskont" dileris priimdavo sprendima sudaryti sandori. Jeigu ji
tenkindavo tokia valiutos pardavimo kaina, tai sandoris biidavo sudaromas. Sudar¢ sandorj dileriai
susitardavo deél sandorio sumos, sandorio kainos, valiutavimo datos. Visi sudaryty sandoriy
pametrai budavo jtraukiami | kompiutering banko duomeny sistemg. Po to, kai sandoris biuidavo
jtrauktas j programa, jy paramos personalas (atsiskaitymy skyrius) susisiekdavo su banko ,,Diskont"
atsiskaitymy skyriumi ir patvirtindavo sandorio salygas. Bankai keisdavosi patvirtinimais
naudodamiesi sistema S.W.LF.T. arba teleksu. Patvirtindamos sandorj Salys nurodydavo sandorio
parametrus bei savo rublinius ar valiutinius rekvizitus. Po visy nurodyty salygy budavo vykdomi
tiesioginiai atsiskaitymai tarp banky. Jis sudaré visus AB AKB ,,MDM-Bank" sandorius su banku
.Diskont". Pinigy pagal sandorius grazinimas ir blokavimas nejeina i jo kompetencijg (42 t. 142 —
143 1)

2008-02-20 gautu Rusijos Federacijos generalinés prokuratiros 2007-12-28 lydrasciu Nr.
82/1-926-07 daliniu atsakymu § 2007-03-13 teisinés pagalbos praSyma, informuojama, kad
Vernovskij Aleksej Maskvoje ir Maskvos sityje neregistruotas, asmens Vladimir Orechov dél
asmens duomeny trikumo nepavyko nustatyti (40 t. 23 — 25 1.).

2008-02-14 Lietuvos Respublikos generalinés prokuratiiros lydrasciu Nr. 14.2-608(14.5-345)
Rusijos Federacijos Generaliniam prokurorui issiystas 2007-10-15 teisinés pagalbos praSymas
Rusijos Federacijos teisésaugos institucijoms, kuriame pateikiama naujai gauta Lietuvos
Respublikoje informacija, praSoma apklausti liudytojus (40 t. 4-20 1.).

2008-12-15 gautu Tardymo komiteto prie Rusijos VRM 2008-12-11 lydras¢iu Nr. 17/sg-
22344 atsakymu } 2007-10-15 teisines pagalbos pras§yma, pateikiamos liudytojo apkiausuy kopijos
(42 t. 171-172). 2007-09-19 apklausta liudytoja Rostiasvili Oksana Viaceslavovna teigé, kad Siuo
metu niekur nedirba, yra 2 grupés invalidé. ank$¢iau iki 1999 m. dirbo pakuotoja, maisto prekiy
parduotuvéje ,,Dora+", kurt yra Maskvos m. Lefortovo Jurjevskij per., metus. Komercinés ar verslo
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veiklos niekada nevykdé, jokios firmos atidariusi bei bankuose sgskaitos kaip Rusijos Federacijos Lr
teritorijoje, taip ir uzsienyje néra atidariusi, niekada nebuvo jokios firmos atstove ir néra Siuo metu.
UzZsienio paso neturi, uZz Rusijos Federacijos riby néra buvusi. 2005 m. kovo men. jos brolis
Krav¢enko Nikolaj Viaceslavovi¢, 1978 m. birZelio 20 d. gim., gim¢s Maskvoje, paprase, kad ji
bty jo laiduotoja, nes jis noréjo gauti Sberbanke kreditg ir ji sutiko. Jie kartu nuvaziavo |
Sberbanko filialg iforminti kredito dokumentus. Prie$ tai jam davé savo asmens pasa, kad padaryti
kserokopijas, kurias, jo Zodziais, reikéjo pateikti | banka kreditui gauti. Tg pacig dieng jis grazino
jos pasa. Daugiau ji savo paso niekam néra davusi ar pametusi. Jos brolis Kravéenko N.V.
priregistruotas pagal jos gyvenamajg vieta, bet kartu negyvena jau apie metus, kur biitent gyvena
brolis, nezino, jis gyvena su kazkokia mergina Kaponios 4 kvartale, namo ir buto numeriy neZinau,
jo telefono irgi nezino, kartais jis ateina pas jg i sve€ius. Firmos ,,ANNAVA LTD" pavadinimas jai
nezinomas, apie ja girdi pirma karta, saskaitos banke $iai firmai ji niekada néra atidariusi ir nieko
apie $ig firma nezino, Sios firmos jgaliotiniu ar vadovu niekada nebuvo. Mazdaug 2007 m. birZelio
men. ja i1Skvieté | Maskvos m. Piety-Ryty apygardos VRV pas tardytoja Liukmanova Dinara,
tévavardzio neprisimena, kuris apklausé jg dél firmos, kurios pavadinimo jau neprisimena, pinigy
pervedimo | Baltijg ir del kazkokiy prekiy, tiksliai nepamena, taip pat i§ jos buvo paimti raSysenos
ir paraSo pavyzdziai. Tardytojui taip pat paaiskino, kad ji niekaip nesusijusi su §ia firma ir nieko
apie tai nezino (42 t. 174 — 178 1.). :
Teisinés pagalbos praSymu 2007-09-28 apklausta liudytoja Choncev Vasilij Ivanovi¢ teige)
kad 2004 metais jis nusprendé uZsiimti komercine veikla. Ilgai tyrin¢jo pagal prieinamus
informacijos Saltinius, iskaitant Interneta, verslo tvarkymo teisés bei organizacines galimybes.
Pagaliau rado labiausiai priimting jam prekybos tarpininkavimo operacijy per ofsoring kompanij
vykdyma. 2005 metais Internete nustaté rySius su konsaltingo kompanija International Overse
Servines, teikian€ia platy paslaugy spektra verslininkams, tame tarpe bendradarbiavimo s
ofsorinémis kompanijomis srityje. Tarpininkaujant nurodytai kompanijai 2005 metais ta
ofsorinés firmos GREAT ALLANCE CONSULTANTS LIMITED atstovu. Dokumenty paket
buvo jam atsiustas paStu. Pagal dokumentus, firma GREAT ALLANCE CONSULTANT,
LIMITED inkorporuota Honkonge 2005 m. rugpjicio 4 d. Nr 987556. jos direktoriai - Bahami
juridiniai asmenys Inhold Ltd. Ir Multihold Ltd. Firmos sekretorius - Honkongo juridinis asm
Aall& Zyleman Compani Limited. Registruotas kompanijos ofisas yra adresu 3/ A., Jonsim Play
228 Queen,s Road East, Wanchai, Hong Kong. Gautame dokumenty pakete buvo iSduotas firm
GREAT ALLANCE CONSULTANTS LIMITED jgaliojimas, kuris teiké jam juridini
atstovavimo jgaliojimus bet kokiy sandoriy vykdymui firmos vardu ir jos interesais bei antspau
su firmos pavadinimu. 1.O.S. patarimu jis atidargs multivaliutine saskaita Ukio banke, Maskvoj
ofisas kurio yra Sretenkoje. Atsirasdavo galimybé vykdyti mokeéjimus kaip ir Rusijos rubliais,
ir uzsienio valiuta. Saskaita buvo valdoma per sistema ,,bankas -klientas" i§ bet kurios vietos,
yra Internetas. Nuo 2006 mety pradéjo savo tarpininkavimo biznj. Biznio schema buvo tokia.
Interneta randa kokios nors likvidineés prekés pirkimo galimybg, i$ vienos puses, ir pardavimo
kitos puses. Nustato rysj su pardaveju ir su pirkéju, bet tiesiogiai jy nesuveda. Todél pardavéjui
pirkeéjas, o pirkejui -pardavéjas. Susitaria su jais dél mokéjimo ir tiekimo salygy. Jei Sios saly
leidZia atlikti sandorj, vykdo ji savo vardu. Po to gauna prane$img apie pirkéjo pasirengy
pervesti pinigus. Jis pranesa apie tai pardavéjui ir gauna informacijg apie prekés buvimo vietg ir
gavimo salygas. Kada pinigai {plaukia | jo saskaita, jis juos perveda pardavejui, o informacija
preke perduoda pirkéjui. Pirkéjas preke gauna pats nurodytoje pardavéjo vietoje. Esant tokiai
schemai jam nereikia nei ofiso, nei personalo, nei gamybos pajégumy. O visg firmos atskaito
tvarko kompanija [.O.S. Jo jgaliojimai nustatyti jgaliojime, i§duotame firmos. Apie konkr
atliktus sandorius nekalbéjo. Bendrové Indeko Engineering Limited kaip pirkéjas nupir
bendrovés GREAT ALLANCE CONSULTANTS LIMITED buitinés elektros technikos siu
500 000 JAV doleriy. Sandoris jformintas kontrakte Nr 79 2006 m. liepos 26 d. Prekés jvar
specifikacijoje prie kontrakto. Tiekimo atlikimas natiira patvirtintas 2006 m. rugpjucio
protokole Nr 16. Del to, kad visa suma, pervesta | saskaitg, buvo Lietuvoje uzblokuota, jis s
su advokatu, kuris siekia pinigus iSbiokuotii. Kitus parodymus duoti atsisake, pasinaudo




33

numatyta RF konstitucijos 51 str. teise, nes mano, kad tai gali pakenkti mano verslui (42 t. 179-184
L).

Teisinés pagalbos praymu 2007-09-19 apklaustas liudytojas Sachov Viadimir Ivanovi¢
teige, kad Siuo metu niekur nedirba, nuo 2006 m. lapkri¢io iki 2007 m. balandZio dirbo Jaroslavlio
m. 1ki i§vykimo | Jaroslavlj, dirbo 4 metus Liubercy m. gamybinéje virtuviy firmoje, vyriausiojo
mechaniko skyriuje elektriku. Firmos ,,VECTRUS KOMMERCE LTD" pavadinimas jam
nezinomas, jokiy santykiy su $ia firma neturéjo ir §iuo metu neturi. Komercinés ar verslo veiklos
nevykdé ir nevykdo. UZsienio paso neturi, uz Rusijos Federacijos riby néra buves. Mazdaug pries
1,5-2 metus pameté savo pasa, kur ir kokiomis aplinkybémis pameté, neZino. Po to, kai aptiko paso
dingima, mazdaug po 3 dieny jj rado savo pasto dézéje. Kas ji ten padéjo, nezino. Jokiy firmy
vadovu ar jgaliotiniu niekada néra buves, bankuose saskaity néra atidar¢s. Banko MKB | Diskont"
(OOO0) pavadinimas jam nieko nesako, jo darbuotojy nezino. Organizacijos OOO ,,Solanz", OOO
.Saturn-M", ,.Ennerdeil Investmens Limited", ,,Indeko Engineering Limited", ,,Fontana Invest Inc.
Limited" jam neZinomos ir jy darbuotojy nezino (42 t. 185-189 1.).

Teisinés pagalbos praSymu 2007-09-19 apklaustas liudytojas Gorbaciov Sergej Ivanovic
teigé, kad $iuo metu niekur nedirba. Mazdaug iki 2006 m. sausio-vasario mén. 13 mety dirbo
automobiliy aikstelés, kuri yra Kuzminkuose, Okskaja g., 10 valda 1, pirmininku. Firmos
MODULS BUSINES INK" pavadinimas jam nezinomas, jokiy santykiy su $ia firma neturi,
komercinés ar verslo veiklos nevykdé. UZsienio paso neturi, uZ Rusijos Federacijos riby néra
buves. Savo asmens paso pametgs nebuvo, visada turéjo ji su savimi. Mazdaug 2005 m. pabaigoje
ar 2006 m. pradzioje Piotr, pavardés ir tévavardzio neprisimena, jis staté savo automobilj pas juos
aiksteleje, pasiulé jam padaryti paslauga, padaryti jo paso kopijas jam, nes jis pasakojo jam, kad
reikalingos paso kopijos kad pateikti dokumentus kreditui gauti. Ryte perdavé jam savo pasa, o
vakare jis atvaziavo palikti automobilj aikstel¢je ir grazino jam jo pasa kartu su paso kopijomis.
Piotro ir jo automobilio duomenys buvo jrasyti aikstelés Zurnale, bet Zurnalas nebuvo i$saugotas
del aikstelés nugriovimo. Jis kelis kartus, 3 ar 4, tiksliai nepamena, buvau pateik¢s dokumentus
jvairiems bankams kreditui gauti, bet jam atsaké ir kredito taip ir negavo. Vieng karta pateike
dokumentus bankui ,,MMD", kuris yra Salia metro ,,Kurskaja", po to dar pateiké Taupomojo banko
filialui, kuris yra Salia metro stoties ,,Vernadskij", kito banko pavadinimo neprisimena, jis yra Salia
metro stoties ,,Paveleckoje”. Firmos ,,MODULS BUSINES INK" pavadinimas jam néra Zinomas,
girdi ji pirmag kartg, bankuose sgskaity Siai firmai nebuvo atidares ir nieko apie $ig firma nezino,
s10s firmos vadovu ar jgaliotiniu niekada néra buves. Banko MKB ,,Diskont” (OOO) pavadinimas
jam nieko nesako, jo darbuotoju neZino. Organizacijos OOO ,Solanz", OOO ,Saturn-M",
..Ennerdeil Investmens Limited", ,,Indeko Engineering Limited", ,,Fontana Invest Inc. Limited" jam
nezinomos ir jy darbuotojy neZino (42 t. 190-194 1.).

Teisinés pagalbos praS§ymu 2007-09-07 apklausta liudytoja Kosulnikova Julija
Vladimirovna teigeé, kad Siuo metu niekur nedirba, mazdaug 2004 m. i$¢jo i§ darbo vaiky
maitinimo kabinete, kur dirbo pakuotojos pareigose vienerius metus. ,,Velotrec Global Inc"
kompanijos pavadinimas jal neZinomas, ji teigia niekaip nesusijusi ir nebuvo susijusi su $ia firma.
Uzsienio paso neturi, uz RF riby néra buvusi. Firmos ,,Ennerdeil Investmens Limited", ,,Indeko
Engineering Limited",,,Fontana Invest Inc. Limited",000 ,Solanz", OOO ,Saturn-M" jai
nezinomos. Sios firmos darbuotojy nepaZista. Mazdaug 2004 m. pabaigoje pastebéjo, kad dingo
asmens pasas, kuris buvo jos rankinuke, jis dingo 4-5 dieny bégyje, kuomet buvo skirtingose
miesto vietose. Kur ir kokiomis aplinkybémis jis dingo, nezino. Mazdaug po 2 ménesiy jai namo
pasa atne$¢ nezinomas vyriskis, kuris pasaké, kad rado jj ir paprasé atlyginti. Kur jis jj rado, ji
nepaklaus¢, dave jam 1000 rub. ir jis i3¢jo. Vyro amzZius apie 30-40 mety, vidutinio agio,
normalaus kirio sudéjimo, buvo apsirenggs su kepure ir striuke, pajuto alkoholio kvapa (42 t. 195-
200 1.). 2009-09-12 papildomos apklausos metu Kosulnikova J.V. teigé, kad apie kompanija
veiklos nevykde ir nevykdo. Kompanijos Machinery Trade S.A., atstovaujamos direktoriaus
Balenko B., 2006.07.03 sutarties Nr 68, priedu prie jos - specifikacijos Nr 1, papildomo susitarimo
Nr 1, 2006.11.20 jgaliojimo veikti Kuwpanyjos vardu ji nepasirasiusi, nieko bendro su $ia
kompanija neturi. Kas galéjo pasirasSyti Siuos dokumentus nezino. kam yra zinomi bendroviy
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duomenys, kas turi bendrovés antspauda, nezino. Juozo Gaidu¢io neZino, jo nepaZjsta ir apie jj
girdi pirmg karta, jokiy igaliojimy jo vardu, ar kieno nors kito vardu nerase, nepasirasé. Mazdau
nuo 2005 m. pavasario pas ja | namus pradéjo atvaziuoti milicijos pareigtnai, kurie klause dé
ivairiy firmy, ar ji yra $iy firmy direktoré ar steigéja (43 t. 1-5 1.).

Teisinés pagalbos praSymu 2007-09-06 apklaustas liudytoju Filipov Jurij Nikolajevi
teige, kad Siuo metu jis dirba OOO ,,SK-Partner" generaliniu direktoriumi, jam yra Zinomas firm
»WESTLINE ASSOCIATES LTD" pavadinimas. Apie 2000 metus pradejo verstis juridini
asmeny, t.y. firmy, Maskvos ir artimesnése uZzsienio valstybése registracija. Mazdaug 2005
pavasario pradZioje ar vasara jos paZjstamas vardu Aleksej, kur gyvena ir kokia jo pavardé neZin
su juo susiskambindavo ir susitikingjo, pasakeé, kad atvaziavo i§ Latvijos du atstovai ir nori nupir
firma, kurj uZregistruota Maskvos m. Po to susitiko su tais atstovais prie metro stoti
»Sucharevskaja". Netoli nuo stoties buvo Latvijos ofisas, kur ir susitiko. Atstovai i8kélé salyga, k
firmos saskaita bus atidaryta Latvijos banke. Jis teigia padargs jiems generalinj jgaliojima S$i
firmai, suteikiant teis¢ atidaryti saskaita ir sudaryti sutartis. Siafirma jis asmeniskai uZregistrav
buvo jos steigéjas, generalinis direktorius ir buhalteris. Pas kurj notara daré jgaliojim
neprisimena, jgaliojimas buvo iduotas vieneriems ar dviems metams, tiksliai nepamena. Kai
Aleksej susipazino su Latvijos atstovais, nezino. Po to su Latvijos atstovais daugiau nesimaté
Kartu su jgaliojimu jis taip pat perdavé kitus firmos dokumentus. Firmas steigé pardavimui. Vig
laikotarpiu nuo 2000 m. iki 2006 m. uZregistravo ir pardavé apie 600 firmy. Siuo metu jo
dokumenty neturi, dabar tuo nesiver¢ia. Kuo uzsiimdavo §i firma, nezino. Banko MKB ,,Diskon
pavadinimas nieko nesako, jo darbuotojy neZino. Organizacijos OOO ,,Solanz", OOO ,,Saturn-M
,Ennerdeil Investmens Limited", ,.Indeko Engineering Limited", ,,Fontana Invest Inc. Limited" j
nezinomos ir jy darbuotojy nezino. (43 t. 6-10 1.).

Teisinés pagalbos prasymu 2008-09-26 apklausiant liudytoju Beginin Andrej Vladimirovi
nemotyvuotai atsisaké duoti bet kokius parodymus (43 t. 11-14 1.).

Teisinés pagalbos praSymu 2007-12-07 apklaustas liudytoju Orechov Vladimir Matvejevi

teige, kad nuo 2007 m. birZelio 21 d. dirba firmoje SPSR , Ekspress-pocta” ekspeditoriumi. [ }
funkcijas jeina pasto laiSky ir siuntiniy pristatymas. Oficialiai su juo darbo sutartis nebuvo sudar
Iki jsidarbinimo SPSR ,.Ekspress-pocta" iki 2000 m. sausio ménesio dirbo chemijos gamyklo}
»ointez" cisterny valytoju. Po atleidimo is chemijos gamyklos 2000 m. sausio ménesj jis iki 200
m. birzelio ménesio niekur nedirbo jr gyveno i pensijos. Siuo metu turima pasa gavo 2003 metai
Maskvos miesto Kuzminki rajono vidaus reikaly skyriuje ir nuo to laiko jo nebuvo pametgs

kitiems asmenims nebuvo davgs. Jo teigimu kompanijos pavadinimas “FONTAN
INVESTMENTS INKORPOREIDET MITED” jam nieko nesako. Jis néra Sios kompanij
jgaliotas asmuo ir niekada juo nebuvo, Sios kompanijos pavadinimag girdi pirma kartg. Jis teig
neturi saupratimo kaip tai galéjo jvykti. Vienintelis spéjimas, kad tai gal¢jo biti kai i§gerinejo s
Jvairiais Zmonémis, jie galéjo paimti jo pasa ir padaryti kserokopijg, o véliau pasa grazinti. Kur i
kada tai galéjo jvykti jis negali pasakyti. Jis teigia néra ir niekada nebuvo kokios nors kompanij
vadovu, steigéju ar akcininku. Bizniu niekada neuzsiéme, visa gyvenimg dirbo darbinink
Kompanijy RAB ,SOLANZ", RAB SATURN-M", RAB Maskvos komercinis bank
,DISKOUNT",  ENNERDEIL INVESTMENTS LIMITED", “INDEKO INZINIRING LIMITED
pavadinimai nieko nesako, nieko i§ darbuotojy a§ nepazjsta, teigia, kad niekada nei kaip fizini
asmuo, nel kaip juridinis asmuo jis neatidarinéjo saskaity Maskvos komerciniame bank
»DISKOUNT", jokiy sandériy su nieku nesudarinéjo, jokiy sutarCiy nepasirasinejo, pilieci
Lomajev Ruslan Vladimirovi¢. Dobyéina Valentina Vasiljevna, Vernovskij Aleksej Aleksejevié
Beginin Andrej Vladimirovi¢, Makarov Igor Analoljevi¢, Iljazov Iskander Sabitovi¢, Kezua Tengi
Appolonovi¢ nepazjsta ir apie juos niekada negirdéjo. 2007-12-07 papildomos apklausos metu
Orechov Vladimir Matvejevic¢ teige, kad kai émé jo paraso ir raSysenos pavyzdzius jis prisiminé,
kad 2007 mety pradzioje, taciau laiko ir datos tikslial neatsimena, i jo mobilaus rysio telefon:
paskambino nepazjstamas vyras, pasivadings Michailu ir pasitulé susitikti su juo, pasakes, kad jam
biitina paraSyti kelis popierius. Jis pasitlé 12 valandg susitikti prie metro sustojimo .,Puskinskaja”
(Maskvos miestas) ir pasake, kad stoves prie i3¢jimo i§ metro, ir paprasé, kad apibadinty save, kad
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jis galety pazinti. Orechov V.M. teigia atvaziaves 1 ,,Puskinskaja" ir atsistojes gatvéje prie [€jimo.
Prastoveéjo mazdaug 2 minutes. Prie jo priéjo vyras ir paklausé ar jis ne Vladimir Orechov. Sis
asmuo buvo apsirenggs tamsiu lietpalCiu, apsiaves bateliais ar batais, vidutinio Gigio, vidutinio kuno
sudéjimo, veido nepamena. NeZino, ar galéty ji atpazinti. Jis pasisialé nusileisti { metro patalpa. Jie
nusileido ir 8is asmuo padavé mazdaug 10 $variy lapy ir paaiskino , ka reikia ant jy paraSyti. Jis
pasaké, kad reikia suraSyti penkis lapus savo parady ir kituose lapuose parasyti savo pavardg, varda
ir tévavard]. Po to jis nu¢jo ir pasake, kad gri§ po valandos. Orechov V.M. atsisédo ant suoliuko
metro patalpoje ir pradéjo rasyti pagal jo nurodymus. Po valandos minétas asmuo griZo ir pasiéme
1§ jo popierius. Daugiau a$ to Zmogaus nematé. Po ménesio ar dviejy, tiksliai nebepamena, jam |
mobily telefong kazkas paskambino ir papra§¢  atvaziuoti | restorana ,,Makdonalds™, esantj
Tverskaja gatvéje. Jis atvaziavo. Prie jo priéjo kazkoks vyras ir dave jam pasirasyti kazkokius
popierius. Ar jie buvo uZpildyti, jis nebepamena. Jam pasirasius, asmuo i§¢jo. NeZino, ar pazinty §j
zmogy, teigia, kad tuo laiku smarkiai piktnaudziavo alkoholiu ir konkreciai labai neatsimena (43 t.
15-23 1).

Teisinés pagalbos praSymu 2008-11-25 apklaustas liudytoju Vernovskij Alksej
Aleksekevi¢ teigé, kad nuo 2007 m. liepos 9 d. dirba namy statybos kombinate Nr. 1
hidroizoliacijos izoliuotioju. 2001 metais pradéjo dirbti kurjeriu RAB “Prestiz” kuri uZsiiminéjo
juridiniy asmeny registracija. Iki to laiko jis dirbo Savelovo turguje, pardavinéjo kompaktinius
diskus. [Isidarbinti Sioje RAB jam pataré teta Demitrovna Natalija, kuri yra jo tévo sesuo. Ji
pasake, kad Sios RAB direktoriumi yra jos siinaus, t.y. tai yra jo brolio Demitrovo Vlado buvegs
bendrakursis. Demitrovy Seima i§vaziavo pastoviai gyventi | uZsienj, tatiau kur nezino.  Ji
praktiSkai su jais santykiy nepalaike. Ji atvaziavo i Novokuzneckij pereulok skersgatvi, namo Nr.
18 ar 17. tiksliai neatsimena, riisio patalpose buvo RAB “Prestiz“ ofisas. Jis susitiko su
direktoriumi, pakalbejau su juo dél jsidarbinimo ir ji priémé | darbg. Direktoriaus pavardés
ncatsimena, vadino ji Arturu. Jis mazdaug 22-23 mety amZiaus, pagal tautybe jis greiCiausiai ne
rusas, nes juodbruvas, plaukai juodi. | jo pareigas i¢jo iSvykimai pas notarus ir | mokesCiy
inspekcija. Kaip jis truputj suprato jo vardu pradéjo registruoti juridinius asmenis, kiek tiksliai
firmy jo vardu registruota, jis tiksliai nezino - daugiau nei 300. Mazdaug pries pusmetj du tardytojai
15 Vladimiro srities, kur pagal jy ZodZius jo vardu buvo uzregistruota 120 firmy. RAB ,Prestiz
direktorius jtikino jj, kad nieko neteiséto jo veiksmuose néra, be to neblogai mokejo, nors daznai
kiek Zadéjo nemokejo. Be jo tame RAB dirbo ir kiti kurjeriai, kuriy vardu irgi registruodavo
ruridinius asmenis. Mazdaug 2005 metais pas notara. tiksliai nebepamena, rodos, Novokuzneckaja
2. 64 ar 63 jis susitiko su trim vyrais ir viena moterimi. Vyral ir moteris buvo stambaus kiino
sudéjimo, amzius mazdaug 35-40 mety. Pas notara jj siunté direktorius. Jis pasake, kad ten jo
reikia, viskg duos ir pasakys ka reikia daryti. Kg jie saké ir kokius dokumentus ten registravo, jis
nebepamena, atsimena, kad jie buvo kompanijos “ENNERDEIL INVESTMENS LIMITED"
atstovai. Sia aplinkybe jsiminé todel, kad jo direktorius sake, kad ateityje jis gaus daug pinigy 1§
s1os kompanijos ir kad pasiseké su Sia kompanija. Po vizito pas notarg Sie Zmonés paémé jo
mobilaus telefono numerj, pasake, kad jeigu jiems bus reikalingas, tai jie paskambins. Véliau jis
»aziavo | Mokesciy inspekceijg Nr. 46 ir pridavé Sios kompanijos dokumentus, kokie tai dokumentai
:1s nebeprisimena. Mazdaug po dviejy mety jam kaimyne pasake, kad pas ji { namus buvo atvaziave
~azkokie Zmones ir pasaké, kad del darbo. Jie paliko rastelj su telefono numeriu. Tuo metu jis jau
acbedirbo RAB “Prestiz, kadangi ten pasikeité direktorius ir po pusés mety firma nutrauké
Zvvavimg. Jis teigia paskambings paliktuoju numeriu ir jam pasaké, kad biitina susitikti, pazadéjo
<umokéti 300 JAV doleriy. Jie susitar¢ ir susitiko 3alia metro stoties, tiksliai nepamena prie kokios.
'1 pasitiko du vyrai: vienas 18 ju buvo tas, kurj jis anks¢iau maté pas notara. Kitas vyras buvo liesas,
«markiai praplikes, panasus zyda. PraktiSkai vienu metu prie jos priejo kaip jis paskui suzinojo.
3eginin Andrej. Kaip jis suprato, jis buvo pagal jgaliojimg kompanijos jgaliotinis, taciau jis
~esuprato ka tai reiSke, Galvojo, kad esant butinumui jis privalo vykdyti kokius nors pavedimus $iai
~ompanijai. Taip pat supraio, kad Beginin yra kompanijos “INDEKO INZINIRING LIMITED"
_-aliotinis. Po susitikimo juos nuvezé kazkur | ofisa, kur lauké notaro. 1§sedéjo iki piety, nuo 9 val.

- mazdaug iki 2 ar 3 valandi. AtvaZiavo notare - moteris su savoe padcjcju, Kaip suprato padéjejas
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T_.0 jos vyras ir jie atvaziavo 1§ savo vilos. Jis su Begininu pasiraSinéjo kazkokius dokumentus.
~.:1aras juos tvirtino, sumokéjo po 400 JAV doleriy, po to juos nuvedeé  valgykla, kuri buvo tame
-:l1ame pastate, ten jie su Begininu pavalgé ir toliau juos nezinomu keliu atveze | ta pacig metro
222, Kalbant su $iais vyrais jie sake, kad galimai reikés vaziuoti | Anglija kompanijos reikalais,
:_sijusiais su teismo procesu Anglijoje. Tarp saves vyrai bendravo slaptai nuo ju, nuoSaliau
inipzdéjosi, ras¢ kazka ant popieriaus lapeliy, t.y. slépé savo pokalbiy turinj. Po kurio laiko
-zskambino | mobily telefong ir jis susitiko su nauju vyru, kuris prisistat¢ advokaty kontoros
zZvokatu Viktoru Aleksejeviciumi, pavardés nebepamena. Véliau su Siuo advokatu visada
susitikingjo Salia metro stoties ,,Taganskaja", priesais ,,Makdonalda®, kur ten taip pat atvazZiuodavo

2ginin Andrej. Visi kartu nekarta, mazdaug 5 kartus vaziavo j bankg ,,DISKONT®, kur tre¢iame
zukSte 1§ kairés yra apsauga, tiesiai yra durys, prie kuriy i kairés stovejo stalai.  Prie Siy staly
raprastai pildydavome reikiamus dokumentus, kuriuos toliau perduodavo moteriai, ateinanciai per
nurodytas duris. Kokius dokumentus pildé jis nezino, tai daré pagal advokato nurodyma. Vieng
xarta jie su Begininu atvazZiavo | bankg dviese, prie$ tai susitik¢ su advokatu, kuris jiems perdave
kazkokius dokumentus. Siuos popierius jie nuvez¢ | banka ir perdavingjo praktiskai vienai ir tai
pacial moteriai, jeigu jos nebuvo toje vietoje, tai popierius priimdavo kita moteris. Paprastai
susitikimas su ja trukdavo dvi minutes, Advokato bendravimas su §ia moterimi greiciausiai buvo
kaip eilinio kliento, negu gero paZjstamo. Sios moters pavardés ir vardo neatsimena. | Tardymo
Komitetg prie RF VRM jis mazdaug tris kartus buvo atvykes su vyru vardu Oleg. Du kartus buvo
atvaziaves kartu su Begininu Andrejumi, tre¢ia karta buvo dar vienas paZistamas vyras. Ejo pas
tardytoja | kabineta, Gazetnyj pereulok skersgatvyje, namo Nr. 4, kabinetas gale koridoriaus,
numerio neatsimena. Jame stovéjo keli stalai. Pavarde Solianov jis atsimena, atrodo, §i pavarde
tardytojo pas kurj jis atvaziuodavo. taciau gali buti, kad vieng karta buvo kitas tardytojas - ne
Solianov. Viena karta, prie§ atéjima pas tardytoja jie susitiko prie ,,Makdonaldo”, Gazetnyj
skersgatvio ir Tverskaja gatvés sankryzoje, po to uzéjo i Makdonalda, kur Oleg perdave jiems su
Begininu ir kitu vyru popieriaus lapelius, ant kuriy jau buvo surasyti tardytojo klausimai ir jy
atsakymai | tuos klausimus. Oleg pasaké, kad jie praktiskai iSmokty juos atmintinai. Véliau jie po
vieng su Olegu vaiks¢iojo pas tardytoja, kuris, jau praktiskai turédavo parengta apklausos protokolg
su tais paciais klausimais ir atsakymais, kuriuos jiems davé Oleg, jis susipazino su protokolu ir
pasiraS¢. Viename protokole buvo nurodyta, kad jis yra kompanijos “ENNERDEIL
INVESTMENS LIMITED” atstovas ir uzsiiminéja Sios kompanijos komercine veikla. Kita karta
jie atvaZiavo pas tardytoja su Olegu ir Beginimu ir rasé para$y ir raSysenos pavyzdzius, tre€ia karta
jis atvaziavo vienas kartu su Olegu, dél ko, tiksliai nebepamena. taiau atsimena, kad Oleg kitg
dieng atvaziavo vel pas tardytoja, tik §i kartg su Begininu. Olego ir tardytojo susitikimo metu i$ jy
poelgio buvo matoma, kad juos sieja kazkas daugiau negu paprastas Saukimas tardymo veiksmy
atlikimui. Viena kartg pasakeé jam i3eiti 1§ kabineto, kad jis galéty vienas pabendrauti su tardytoju.
Jis patikslino, kad kad rastelyje, kurj jam perdavé kaimyné, be telefono numerio buvo nurodytas
Olego vardas. Su juo susiskambino, taip pat jis dalyvavo kada jie vaziavome | ofisa, kur buvo
atvykes notaras. | bankg vaZiuodavau su advokatu, o j Tardymo komitetg su Olegu. Kiekvieng karta,
kai vaZiuodavo | banka, pries tai jis skambindavo Olegui ir §; klausima derino su juo. Po vaZiavimo
jis susitikdavo su Olegu ir jis jam apmokédavo vaziavima, tar yra, visus jo veiksmus koordinavo
Oleg. Kuo 1§ tiesy buvo Oleg, jis nezino. Mano, kad jis buvo juristas, visi finansiniai reikalai buvo
sprendziami tik su juo. Penkis kartus jis | teismg vaziavo su advokatu. Viena i$ ty karty su Begininu.
Ju uzduotimi buvo arba priduoti kokius nors dokumentus arba teisme stoti pries teiséjg su 18 anksto
advokato paruostu tekstu. Kaip suprato 1§ advokato zodziy ir perskaityty dokumenty | teisma
vaziavo tam, kad grazinty kazkokius pinigus susijusius su banko ,,Discont" bankrotu. Su advokatu
iprastai susiskambindavo ir susitikdavo prie metro stoties, nei advokato nei Olego telefony numeriy
neiSsaugojo. Paskutinj karta susiskambino ir susitiko 2008 mety rugséjo ménesj, paskutiniuose
susitikimuose Oleg Jj ispejo, kad uz ,,Saviveikla" jis atsidursiu po Zeme, o jo siinus nebeturcs (&vo.
UZ Rusijos Federacijos riby iSvykes nebuvo. Firmos RAB ,Solanz". RAB ,Saturn-M™ jam yra
zinomos 1§ advokato Zodziy arba i§ dopkumenty, kuriuos jis privaléjo skaityti teisme, ta¢iau nei
vicnos 1§ Siy [y jis nezino, su jomis nekontaktavo. Asmeny Kezuja Tengiz Appolonovic.
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Doby¢ina Valentina Vasiljevna, Orechov Vladimir Matvejevi¢, Ruslan Vladimitovi¢
nepazista, §iy vardy niekada negirdéjo ir apie juos jis nezino. Jis teigia faktiSkai galimai bu
iformintas auksciau nurodytos kompanijos jgaliotiniu, ta¢iau jokiy sutariy jis nesudarinéjo
finansine-tikine veikla neuzsiimininéjo, i$skyrus tai, kad jis pasiras¢ dokumentus dél saskai
atidarymo banke ,,Diskont" auk$¢iau nurodytomis aplinkybémis (43 t. 24-33 1.).

Teisinés pagalbos praSymu 2007-04-18 apklaustas liudytoju Dudorova Tatja
Antonovna teigé, kad nuo 2006 m. yra firmos Logotreck Products Inc. direktoré. Su $ia fi
sudaré sutartj, kurioje nustatytos jos teisés ir pareigos. Jos vardu ji gali sudaryti ir pasira$
dokumentus, liudijangius apie ofiso technikos bei kompiuteriy pardavima. Sios uZsienio kompanij
juridinis adresas: Brity Virginijos salos, Roud, Taun, Tortola, 334. Tiksliai nepamena, atrodo, 2
m. pradZioje ieSkojo darbo per jvairias agenttras ir Tulos srityje ir Maskvos m., jai pasiulé t
uzsienio kompanijos direktore. Kas konkreciai pasitlé jai darba, nepamena, nes pra¢jo daugiau k
metai. Kaip jai buvo paaiskinta, $i kompanija yra didelé, jai reikalingi atstovai Rusijos teritorij
sutarciy sudarymui ir pasiraSymui. Jos darbas buvo apmokamas uZ kontrakto uZsienio kompanij
produkcijos tiekimui sudarymo rezultatus, pinigai buvo perduodami per kurjeri. Mano, kad fi
Logotreck Products Inc. Zinojo apie atlikta jos darbg pagal jvykdyto sandorio rezultatus su uzsie
kompanijos atstovu. Sandorius sudarydavo su pilie¢iu Orechovu Vladimiru. Teigia ankséi
turéjusi rysj su Logotreck Products Inc. Po to kai i$ jos pavogé mobily telefona, susisiekti su §
kompanija negali iki Siol. Telefono numeris buvo jos, bet ji jo neprisimena. DaZniausiai skambi
jai. Kokia telefony kompanija aptarnavo jg ir kieno buvo uZregistruotas telefono numers
nepamena, darbo sutarties negavo. I$vykusi uz Rusijos Federacijos teritorijos riby, nebu
Uzsienio paso neturi. Banko MKB ,,Diskont" (OOO) pavadinimas jai nieko nesako, jo darbuoto
nezino. Organizacijos OOO ,Solanz", OOO ,Saturn-M”, “Ennerdeil Investmens Limite
»Indeko Engineering Limited", pavadinimai neZinomi. Zinoma tik ,Fontana Invest Inc. Limited?
teigia, kad Sios kompanijos direktorius yra Orechov Vladmir. Santykiai su juo dalykini
Dazniausiai Orechov sitllydavo jai sudaryti sandorj produkcijos tiekimui. Prekiy pavadini
buvo tokie. Kompiuteriné ir ofisy technika. Orechov atneSdavo jau surasytas sutartis dél tiekimo
Jie pasiraS8ydavo dokumentus. Ji teigia dokumentus pasiraSydavo Maskvoje jvairiose vietose.
Maskva atvykdavo autobusu susitikti su Orechovu ir dokumentus pasirasyti 6-7 kartus. Orech
ja pasitikdavo. Ji jam skambindavo telefonu, kurj turé¢jo. Orechovo telefono numerj taip p
neprisimena. Dokumentai liko pas Orechova. | klausima ar paraS¢ kompetentingiems organa
pareiSkimg, kuriame paraSyta, kad kompanijos Logotreck Products Inc. vardu visus kontraktus i
saskaitas faktiras, pateiktas Ukio bankui pasira$¢ asmenikai ar jos pavaduotojas praSymu i
pavedimu ir kurjf 2007 m. kovo 5 d. Ratiani Nikolaj Viktorovi¢, einantis Maskvos m. notare
Valentinos Sotajevnos pareigas, patvirtinto, paaidkino, kad ji parasé tokj raita. Savo pavaduotojs
pavardés nezino.Teige, kad kaip jai pasaké kurjeris, kuris atvezé darbo sutartj pasirasyti, turés dar i
pavaduotoja. Savo iniciatyva pas Ratiani N.V., le. notarés Ratiani V.S. pareigas, ji para$
pureisSkima ir jis ji patvirtino. Ji teigia nusprendusi apsidrausti, kad nebiity jokiy kieno nors niuans
[ klausima kaip gali paaiskinti, uz kg laikotarpiu nuo 2006-06-30 iki 2006-08-29 buvo atlikti didel:
mokéjimai trijy nurodyty auksc¢iau uzsienio kompanijy naudai pagal sandorius su OOO ,,Saturn-M®,
000 ,,Solanz" bendral sumai daugiau kaip 41 mlrd, rubliy, o kompanija ,FONTANA INVEST
INC. LIMITED" atliko 34 mokeéjimus ir pervedé pinigus Logotreck Products Inc bendrai sumai apie
42 milijony doleriy nieko nepaaiskino. Kur toliau buvo pervedami pinigai, gauti 1§ kompanijos
»FONTANA INVEST INC. LIMITED", j kieno atsiskaitomas saskaitas ir kokiose bankuose, kokie
sutartiniai santykiai tarp kompanijos Logotreck Products Inc ir uzsienio partneriu, kaip jie klostési.
kaip buvo atsiskaitoma, kokia apimtimi liudytoja teigé, kad jai sunku atsakyti | $i klausima, nes
asmeniskai jokiy sutartiniy santykiy su kompanijos Logotreck Products Inc kontragentais neturéjo.
tikriausiai, $iuo uzsiimdavo kiti Sios kompanijos atstovai (43 t. 34-41 1.).

Teisinés pagalbos praSymu 2007-04-26 apklaustas lindytoju Demjanov Jevgenii
Gennadjevic¢ teige, kad nuo 2006 m. yra firmos Advanta Corporation jgaliotinis. Juridinis adresas:
Nevis, Oun, 556. Si firma i8dav¢ jam jgaliojima. Pagal §) jgaliojimg jis gali sudaryti sutartis vaizde
technikos tiekimui bei derétis. Sios firmos kurjeris skambino jam ir atvezdavo pinigus uZ atlikia
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darba. Skambino jam | namy telefona ir taip palaikydavo ry$j. Jis pats su $ios firmos darbuotojais
nesusisiekdavau. Uz Rusijos Federacijos teritorijos riby buvo iSvykes tik atostogauti, su reikalais
ne. Bankas ,,Diskont" jam yra Zinomas todél, kad buvo atidaryta kompanijos “Ennerdeil Investments
Limited” saskaita. Sios kompanijos direktoriumi buvo toks Vernovskij Aleksej. Daugiau nieko apie
banka ,,Diskont" paaiskinti negali. I§ organizacijy OOO “Solanz“, OOO ,Saturn-M”, “Ennerdeil
Investmens Limited”, ,Indeko Engineering Limited", ,,Fontana Invest Inc. Limited” jam Zinoma
tik kompanija Ennerdeil Investmens Limited ir jos direktorius - Vernovskij Aleksej. Jo teigimu
Vernovskij atne$davo jam jau parengtas sutartis pasira§ymui. daZniausiai susitikdavo kavinése. Kiek
prisimena, dokumentus pasiraSydavo ten pat. Vernovskij jam skambindavo | namy telefona. Savo
sutar¢iy egzemplioriy neiSsaugojo. Teigia, kad pareiskimg kompetentingiems organams para$é jis.
Jis 8ios kompanijos vardu pasira$é¢ kontraktus ir saskaitas faktiiras, pateiktas Ukio bankui. Be to, jo
nurodymu, pasiraS§ydavo jo pavaduotojas, kurio pavardés neprisimena. Jis turéjo savo darbo krypti.
Tiksliail neprisimena ar jis turéjo jo jgaliojima. Teigia savo iniciatyva pas l.e. Ratini V.S pareigas
notarg Ratini N.V. jis paras¢ paminéta pareiskima, kur] niotaras patvirtino. Nor¢jo paliudyti savo
ketinimus, patvirtinus tai oficialiai. | klausima ka gali paaiskinti apie tai, kad laikotarpiu nuo 2006-
06-30 iki 2006-08-29 buvo atlikti dideli mokéjimai trijy paminéty uzsienio kompanijy naudai pagal
sandorius su O0O0,,Saturn-M* ir OOO ,,Solanz" bendrai sumai daugiau kaip 41 mlrd. rub. sumai, o
kompanija ,,Ennerdeil Investmens Limited" atliko 33 mokeéjimus ir pinigai buvo pervesti Advanta
Corporation bendrai sumai apie 45 mln. doleriy nieko nepaaiskino. | klausima kur toliau buvo
pervedami pinigai, gauti i§ kompanijos , Ennerdeil Investmens Limited”, i kieno atsiskaitomas
saskaitas ir kokiose bankuose, kokie sutartiniai santykiai buvo tarp kompanijos Advanta Corporation
ir uzsienio partneriy, kaip jie klostési, kaip buvo atsiskaitoma, kokia apimtimi atsaké, kad kiek jam
zinoma, kompanija sudarydavo sutartis tele ir vaizdo technikos tiekimui su uZsienio kontrahentais,
Kuriy pavadinimus teisingai iStarti jam sunku. Kontraktai buvo sudaromi kompanijos Advanta
Corporation, o su uzsienio tiekéjais jis nedirbo (43 t. 42-47 1.).

Teisinés pagalbos praSymu gautas tardymo komiteto prie RF VRM tardytojo A.V.Bakulin
2008-01-24 raportas, kuriame teigiama, kad jis 2008 m. sausio 24 d. atliko patikrinima liudytojo
uzsienio tirmos “INDEKO INZINIRING LIMITED” jgaliotinio Beginino Andrejaus
Vladimirovi¢iaus, gimusio 1973 metais gyvenamojojc vietoje Maskvos m. Certanovskaja 53
korpusas 2. butas 40. Sio adreso patiknimo metu nustatyta, kad Beginin &ia registruotas nuo 1989
mety. Viename §io buto kambaryje gyvena Beginino vyresnysis brolis Beginin Igor Vladimirovi¢,
su zmona. Patikrinimo metu jo namuose nebuvo. Siuo adresu buvo A.V.Beginino pusbrolis
Malyskin Dmitrij Pavlovi¢, kuris laikinai gyvena Beginino kambaryje. Apklausos ir tolesnio
pokalbio metu D.P. Maly$kin parod¢, kad A.V.Beginin jau daugiau nei trys ménesial nesirodo
sioje prisiregistravimo  vietoje. Siuo metu jis gyvena Maskvos srities Klino mieste. Gyvena su
sugyventine. kazkokia vietine moterimi Jo adreso Klino mieste jis nezinas. Jokiy rysiy su
A.V.Begininu nepalaiko. Taip pat Malyskin parodé, kad A.V.Beginin su tikruoju broliu jau keleta
mety nepalaiko jokiy santykiy ir mazai tikélina, kad iS jo tikrojo brolio galima buty gauti kokia nors
reikSmingg informacija apie A.V.Begining . Taip pat apklausos metu D.P.Malyskin parode, kad jo
santykiai su A.V.Begininu per ilgus metus yra geri. Ir jeigu A.V.Beginin uzsiimty kokia nors
komercine veikla 2006-2007 metais, jis butinai apie lai zinoty. Kaip parodé¢ Malyskin, A.V.Beginin
nickados neturcjo dideliy pinigy. Visus paskutinius metus gaudavo nedidelius uzdarbius, dirbdamas
apsaugininku jvairiose firmose. Pagal D.P.Malyskino ZodZius A.V.Beginino buitinés salygos
zemiau vidutinio lygio. Remiantis auks¢iau nurodytu, nebuvo ymanoma A.V.Beginino apklausa (73
t. 48-49 1).

Rusijos Federacijos Generalines prokuratiiros 2009-03-04 daliniu atsakymu Nr. 82/1-1038-
08 1 2007-10-15 teisinés pagalbos pra§ymg gauti Gauk Irinos Paviovnos mirties 2008-10-26 faktg
patvirtinantys dokumentai (51 t. 84-85 1.).

Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiros 2009-04-14 daliniu atsakymu Nr. 82/1-1038-
08 1 2007-10-15 teisinés pagalbos praSyma atsiysta liudytojos Balskajos Dianos Valentinovnos
2009-03-05 apklausa, kurioje ji nurode, kad dabartiniu adresu ji gyvena apie 5 metus, su kaimynais
18 35 buto (Razdjakonov S.V. registracijos adresas) ji nebendrauja ir nepazista, kur $iuo metu yra
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Razdyakonov S.V. nezino (51 t. 170-176 1). 2009-03-05 apklausta liudytoja Sidarenko Tam
Vasiljeva teigé, kad paskutinj karta savo kaimyna i§ 35 buto maté prie 5 metus, kur Siuo metu yra
asmuo nezino (51 t. 177-183 1), kartu pateikta paZyma, kad adresu Suvorovo g. 19-35, Koroliovo
buvo nuvykta kelis kartus, taiau Razdyakonovo S.V. nerasta (51 t. 186, 188 1.).

2008-05-30 Lietuvos Respublikos generaliné prokuratira lydra$¢iu Nr. 14.2-1925(14.5-13
iSsiunt¢ Rusijos Federacijos Generaliniam prokurorui 2008-04-18 TPP Rusijos Federaci
teisésaugos institucijoms, kuriame prasoma apklausti AB Ukio bankas klienty Belotract Global 1
Advanta Corporation, Korofalt Ventures Ltd. anketose nurodytus naudos gavéjus (52 t. 111-117 1.

Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiiros 2009-04-17 daliniu atsakymu Nr. 82/1-11
08 i 2008-04-18 teisinés pagalbos praSyma, gautos Belotract Global inc. AB Ukio banko klie
anketoje nurodyto naudos gavéjo Spodobin Anatolij kaimyny apklausos, kuriose jie teigia, kad
nematé nuo 2008 mety vasaros (51 t. 144-151 1), anketoje nurodytas jo kontaktinis telefo
registruotas Acojan Suren Vardovi¢ vardu, tadiau jis nurodytu adresu negyvena (51 t. 154
iraSytas i iskaita kaip valkataujantis (51 t. 162 L.).

Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiiros 2009-05-18 daliniu atsakymu Nr. 82/1-11
08 1 2008-04-18 teisinés pagalbos praSyma, gauti duomenys apie tai, kad 2004-12-09 teis
sprendimu Bukalov Aleksandr Venjaminovi¢ pripaZintas dingusiu be Zinios, ji paskutinj karta
2003 mety Ziemgq (52 t. 130-138 L).

Rusijos Federacijos Generalinés prokurataros 2009-05-26 daliniu atsakymu Nr. 82/1-11
08 | 2008-04-18 teisinés pagalbos praSyma, gauta Petrov Aleksandr Aleksejevic 2009-04
apklausa, kurioje jis teigia, kad kompanijos , Korofalt Ventures Ltd“, banko AB Ukio ba
pavadinimai jam neZinomi, kas naudojasi telefonu Nr. 8 495 7841228 nezino (52 t. 148-153 1.).

Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiros 2009-09-09 atsakymu Nr. 82/1-1124-0
2008-04-18 teisinés pagalbos praSyma, gauti duomenys, kad asmuo, kuris naudojasis telefonu Nr.
926 4593358 apie kompanijg Belotract Global Inc nieko nezino (54 t. 137-151 ).

Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiros 2010-02-09 atsakymu Nr. 82/1-1124-0
2008-04-18 teisinés pagalbos pra§yma, gauti duomenys, kad telefono numeriais 926-366-91-
926-532-85-65 naudojasi asmenys, nesusije su AB Ukio banko anketose nurodytomis kompanijo
(55t.97-1561.).

2008-09-04 Lietuvos Respublikos generalin¢ prokuratiira lydras¢iu Nr. 14.2-3180(14.5-2
i§siunté Rusijos Federacijos Generaliniam prokurorui 2008-07-02 Teisinés pagalbos praSyma Nr.
2/701 Rusijos Federacijos teisésaugos institucijoms, kuriame praSoma duomeny apie Great Alli
Consultants Limited, Korofalt Ventures Ltd., Logotreck Products Inc., Belotract Global I
Advanta Corporation, Annava Limited, Moduls Business Inc., Buron Capital Corp., West
Associates Limited, Machinery Trade S.A., Morrison Agency Ltd., Vectrus Commerce Ltd.,
Group Ltd. bei apklausti liudytojus. (54 t. 16-33 1.).

Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiros 2009-11-26 atsakymu Nr. 82/1-1663-0
2008-07-02 teisinés pagalbos praSyma gauti duomenys, kad Annava Limited ir Adv
Corporation, Morrison Agency Ltd, Great Alliance Consultants limited, Logotreck Products I
Moduls Business Inc., Vectrus Commerce Ltd, Westline Associated limited Federalinés moke
tarnybos Maskvos mokesciy inspekcijoje neregistruotos. Maskvoje, Biriusinka 6, korpusas
Annava limited patalpy nenuomojo, Advanta corporation AB Ukio banko anketoje nurodyto pas
Maskva, Korolenko 14 néra. Kompanijos Korofalt Ventures Ltd, Belotract Global Inc., Machi
Trade S.A., Mita Group Ltd Maskvoje T.Sevéenko 23a nei anks¢iau nei dabar patalpy nenuom
Federalinés mokesciy tarnybos Maskvos mokesc¢iy inspekcijoje Nr. 47 neregistruotos. Kompani
Morrison Agency Ltd adresu Maskva, Sivasskaja 9-76, Great Alliance consultants limited ad
Maskva, Jaroslavskaja 8-3, Logotreck Products Inc. adresu Maskva, Daev skersgatvis 20, Mo
Business Inc. adresu Maskva, Volgogrado pr. n. 113, korp.1, b. 62, Vectrus Commerce Ltd. ad

Maskva, Volgogrado pr. 113, korp. 1, b. 90, Westline Associates Limited adresu Mask
KozZevni¢eskaja g. n. 16, past. 4 patalpy nenuomojo (54 t. 153 —-551. 95 1)
~Rusijos Federacijos Generalines prokuraturos 2010-02-09 atsakymu Nr. 82/1-1663-0
2008-07-02 teisinés pagalbos praSyma gauti duomenys, kad Buron Capital Corp. Federali
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mokesciy tarnybos Maskvos mokes¢iy inspekcijoje neregistruota, adresu Novoslobodskaja g. 24,
Maskva patalpy nenuomojo (55 t. 157-161 1.).

2009-05-05 Lietuvos Respublikos generaliné prokuratiira lydra$€iu Nr. 14.2-8050(14.5-
112/09) issiunté Rusijos Federacijos Generaliniam prokurorui 2009-03-25 Teisinés pagalbos
praSyma Nr. 4-2/9-302 Rusijos Federacijos teisésaugos institucijoms, kuriame prasoma apklausti
kompanijy Korofalt Ventures Ltd, Belotract Global inc., Vectrus commerce Ltd. naujai paskirtus
atstovus Alexey Kakovkin, Sergey Komnatnyj, Sergej Razdiakonov (54 t. 37-52 1.).

Teisinés pagalbos praSymu 2008-12-15 apklaustas liudytoju Kakovkin Aleksej
Aleksandrovi¢ teigé, kad nuo 2007 m. spalio mén. dirba kompanijos Korofalt Ventures Ltd
igaliotiniu. Firmos ,,Ennerdeil Investments Limited”, ,Indeco Engineering Limited”, ,Fontana
Invest Inc. Limited", OOO MKB ,,Diskont’, OOO ,,Solanz" ir OOO ,,Saturn-M" jam nezZinomos.
Asmeny Vernovskij Aleksé¢j Aleksejevié, Doby¢ina Valentina Vasilkevna, Beginin André¢j
Vladimirovi¢, Orechov Vladimir Matvejevi¢, Lomajev Ruslan Vladimirovi¢, Gauk Irina Pavlovna
nepaZjsta ir jy neZino. [ klausima kur, kas ir kada pasiiilé tapti kompanijos ,,Korofalt Ventures
LTD* jgaliotiniu atsakyti atsisaké. Jokiy sutarliy nepasirasé, saskaity bankuose neatidarinéjo.
Kompanijos antspaudo, PIN ir TAN kody neturi. UZ Rusijos Federacijos riby niekada nebuvo
13vvkes, Lietuvos Respublikoje néra buves. Kokiu pagrindu kompanija ,Fontana Invest Inc.
Limited 2006-08-28 ir 2006-08-30 pervedé | kompanijos ,,Korofalt Ventures LTD® saskaitg
atitinkamai 1 420 000 JAV doleriy ir 3 650 000 JAV doleriy jis teigia neZinas, nes jgaliotiniu tapo
+¢liau. Kompanijos ,,Korofalt Ventures LLD" saskaitos buvo atidarytos Ukio banke Kaune, kas
~varké atidaryma nezino. | klausimg ar gavo atlyginima uZ savo veikla ir i$ ko atsakyti atsisaké (84
= 91-96 1).

Teisinés pagalbos praSymu 2008-12-26 apklaustas liudytoju Komnatnyj Sergei
Viaceslavovic teigé, kad Siuo metu dirba kompanijos igaliotiniu ,Belotract Global Inc*
direktoriumi. | klausima kas ji paskyré, kur ir kokiomis aplinkybeémis atsakyti atsisaké. Siuo metu jis
tik iSraSo jgaliojimus atstovauti kompanijos interesams jvairiose istaigose. Kompanijos antspaudo,
PIN ir TAN kody neturi. | klausima ar gavo atlyginima uZ savo veikla ir i§ ko atsakyti atsisakeé.
Teige, kad §iuo metu kompanija jokios komercinés veiklos nevykdo, ofisy, transporto priemoniy,
sandéliy neturi, visa veikla nukreipta | saskaity iSblokavima banke. Lietuvos Respublikoje néra
buves. 2008 m. vasarg pasteb¢jo, kad pameté savo asmens pasg, dél to gavo nauja. Firmos
.Ennerdeil Investments Limited", ,,Indeco Engineering Limited", ,Fontang Invest Ins.Limited",
OO0 MKB ,,Diskont, 000 ,,Solanz*“ ir OO0 ,,Saturn-M* jam nezinomos, teigia jokiy kontakty su
siu firmy atstovais neturéjo ir neturi §iuo metu, su jais nepaZistamas. Jokiy dokumenty,
patvirtinanéiy verslo santykius su kompanija ,,Fontang Invest Inc. Limited®, neturi, jam niekas ju
neperdavé. Asmeny Vernovsky Aleksej Aleksejevi¢, Doby¢ina Valentina Vasilkevna, Beginin
Andrej Vladimirovi¢, Orechov Vladimir Matvejevi¢, Lomajev Ruslan Vladimirovié, Kosulnikova
Julija Vladimirovna nepazjsta ir jy nezino.Kokiu pagrindu kompanija ,,Fontana Invest Ins.Limited"
2006-08-28 ir 2006-08-30 pervedé | kompanijos ,.Belotract Global Inc* saskaitg atitinkamai 1 328
769 USD ir 3 700 000 USD neZino (54 t. 98-104 1.)

Teisinés pagalbos praSymu gautos kad Razdiakonove S.V. kaimyny apklausos, kurie teigg,
kad Koroliovo m. Suvorovo g. 19-35 niekas negyvena ir nepasirodo, paskutinj karta maté pries 3
metus. (34 t. 117-129 1.).

2009-12-08 Lietuvos Respublikos generaliné prokuratira lydrasciu Nr. 17.2-21516(14.5-
324/09) i$siunté Rusijos Federacijos Generaliniam prokurorui 2008-10-28 teisinés pagalbos prasyma
Nr. 4-2/9-1127 Rusijos Federacijos teisésaugos institucijoms, kuriame praoma papildomai apklausti
Dudorova Tatjana- Antonovng bel patikrinti jos teiginius dél jai daryto spaudimo duodant
poarodymus ( 56 t. 32 - 53 1).

Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiros 2010-08-06 atsakymu Nr. 82/1-5192-09 |
2009-10-28 tcisines pagalbos praSymag Nr. 4-2/9-1127, pateikiama informacija, kad Dudoroves
Tatjanos Antonovnos jos anksciau nurodytais adresais Novomoskovsk, ul. Projezd Mendelcjeva d.
S kv. 4 bei Novomoskovsk, ul. Generala Belova d. 17 .2 kv. 83 rasti repavyke. kaimynai
informavo, kad jos keleta ménesiuy nematé, kur gali gyventi — nezino (56 t. 8§ -12 1))
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Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiros 2010-08-04 daliniu atsakymu Nr. 82/1-51
09 | 2009-10-28 teisinés pagalbos praSyma Nr. 4-2/9-1127, gautas atsakymas, kuriuo pateikiam
Dudorovos T.A. apklausas vykdziusiy pareigiiny apklausos, taip pat informuojama, kad

Dudorovos T.A. prokuratira pareiskimy ir skundy dél teisésaugos institucijy pareigliny taik
spaudimo negavo (56 t. 17-29 1.).

Rusijos Federacijos Generalinés prokuratiros 2009-09-09 atsakymu Nr. 82/1-2198-09
2009-03-25 teisinés pagalbos pra§yma, gautas 2009-07-04 nutarimas baudZiamojoje byloje
248089 dél parengtinio tardymo sustabdymo rySium su asmens, trauktino kaltinamuo
nenustatymo, kuriame teigiama, kad 2009 m. kovo 08 d. parengtinis tardymas Sioje baudZiamoj
byloje sustabdytas pagal Rusijos Federacijos BPK 208 str. 1 d . p. 1. 2009 m. birzelio 03 d. nutari
dél parengtinio tardymo sustabdymo panaikintas, parengtinis tardymas atnaujintas, nusta
papildomo tardymo terminas iki 1 ménesio po to, kai tardytojas gaus baudziamaja b
Baudziamosios bylos ikélimo motyvas ir pagrindas - patikrinimo, atlikto Rusijos VRM Ekonomi
saugumo departamento pareigiinais pagal OOO MKB ,Diskont' veiklos faktg pervedant dide
IéSas rubliais bei uzsienio valiuta uz Rusijos Federacijos riby, medZiaga. Tardymas nustaté,
2006 m. rugpjucio 29 d. i§ daugiau kaip 25 Maskvos m. banko saskaity | OOO MKB ,,Disk
korespondenting sgskaita Nr 30101810500000000908 Rusijos Banko Moskovskij VTV skyriuje
4 gauta apie 1,592 mlrd. rubliy dviejy organizacijy adresu - OOO ,,Solanz" ir OOO ,,Saturn-
Sios organizacijos jsteigtos nenustatytais asmenimis siekiant nuslépti neteiséta veikla vyk
stambius mokéjimus trijy uZsienio kompanijy - ,Ennerdeil Investments Limited", ,Ind
Engineering Limited" ir ,,Fontang Invest Ins. Limited" naudai fiktyviuose sandériuose, susijusiu
su pirkimu i§ jy - OO0 ,,Solanz" ir OO0 ,,Saturn-M" jvairiy pramonés prekiy Rusijos Federacij
teritorijoje. Per 2006 m. rugpjicio 29 d. bankas ,,Diskont" iSsiunt¢é Rusijos bankui pavedi
nuradymui i§ savo saskaitos 1,498 mird. rubliy i tre¢iy asmeny saskaitas. Sie nura$ymai b
vykdomi dviejy tipy operacijomis: pats bankas keité turimus jo negrynus rublius | negryna uZzsie
valiutg sumai 1157,7 mln. rub. ir negrynuosius pervedimus kliento pavedimu | jvairiy firm
organizacijy saskaitas kituose bankuose sumai 340 min. rub. Pavedimy pagal banko nuosa
konversines operacijas dalis buvo jvykdyta ,MDM-banke" sumai apie 256,87 mlin. rubliy (32
min. JAV doleriy pirkimas) bei ,,Metallinvestbanke" sumai apie 300,79 min. JAV doleriy (10,1
mln. JAV doleriy ir 0,8625 mlin.eury pirkimas). Ank$¢iau per darbo dieng léSos, jplaukusios | fi
000 ,Solanz" ir OO0 ,Saturn-M" saskaitas, buvo operatyviai pervedamos vidiniais b.
pervedimais | triju paminéty organizacijy - nerezidenty saskaitas. Tuo metu bankas papr
konvertavo rublines léSas | uZsienio valiutg ir po to siysdavo jas firmy - nerezidenty pavedim
uzsienj per Austrijos bankg ,,Raiffeisen Zentralbank Osterreich AG". Bet 2006 m. rugpjucio 29,
tokiy pervedimy nebuvo. Nors tuo paciu laiku konversines operacijos, kaip ir pervedimai,
korespondentinés valiutinés banko ,,Diskont" saskaitos uz Rusijos Federacijos teritorijos
tretiems asmenims buvo atliktos. Nepaisant to banko ,,Diskont" vidaus apskaitoje jokios i$ nurod
operacijy pagal jo korespondenting saskaitg ,,Raiffeisen Zentralbank Osterreich AG" neparod
Dienos apyvartos pavaizduotos kaip nulinés. Dokumentais apie konversiniy sandériy sudaryma
vykdyma banke ,,Diskont" neegzistuoja. Bet ,, MDM-bank" ir ,,Metallinvestbank" patvirtina sandé
tvykdymg ir 1éSy pervedimg | banko ,,Diskont" saskaitg ,,Raiffeisen Zentralbank Osterreich A
Austrijos bankas irgi patvirtina pas save operacijy banko ,Diskont" sagskaitoje faktg. 2006
rugpjicio 30 d. bankas ,,Diskont" pavedé bankui ,Raiffeisen Zentralbank Osterreich AG" perv
isigyta 2006 m. rugpjucio 28 d. ir 29 d. uzsienio valiutg | 12 uZsienio banky saskaitas. Analogis
per 2006 m. liepos - rugpjicio meénesius viso pervesta apie 45 mlrd.rubliy. Rusijos Federacy
centrinis banKas atSauké nuo 2006 m. rugséjo 01 d. OOO MKB ,,Diskont' banko licenzijg
nevykdymo kreditinés organizacijos federaliniy jstatymy, reguliuojanciy banko veikla, bei Rusi
Federaliniame jstatyme ,,Del pasiprieSinimo pajamy, gauty nusikalstomu budu, legalizavi
(plovimui) bei terorizmo finansavimui". Buvo atlikti tardymo veiksmai ir operatyvios paiesk
priemoneés, bet nustatyti asmenj, traukting kaltinamuoju $ioje baudZiamojoje byloje. nepavy



42

Atsizvelgiant | tai, kad parengtinio tardymo $ioje baudziamojoje byloje terminas pasibaige, o
tardymo veiksmai, kuriuos galima atlikti nesant jtariamajam (kaltinamajam), atlikti, bei
vadovaujantis Rusijos Federacijos BPK 208 str. 1 d. nutarta sustabdyti tardyma bei tgsti asmens
trauktino kaltinamuoju paieska (54 t. 82-89 ).

Teisinés pagalbos prasymai | kitas Salis
Ukraina

2008-06-25 Lietuvos Respublikos generaliné prokuratiira lydras€iu Nr. 14.2-2199(14.5-154)
1§siunte Ukrainos generaliniam prokurorui 2008-05-16 TPP Ukrainos teisésaugos institucijoms,
kuriame praSoma apklausti Machinery trade S.A. direktoriy Boris Balenko (56 t. 65 - 79 1.).

2008-09-10 gautu Ukrainos Respublikos generalinés prokuratiros 2008-08-22 daliniu
atsakymu Nr. 14/2-31300-08 | teisinés pagalbos praSyma pateikta liudytojo Boris Anatoljevi¢
Balenko 2008-08-04 apklausa, kurioje jis teigia, kad yra registruotas ir gyvena Ukrainoje, Chersono
sityje, Pobedy prospekte, namas 6, butas 17. Siuo metu jis Ukrainoje niekur nedirba, Ukrainoje
kokiy nors bendroviy nei akcininku nei direktoriumi néra. Jis teigia yra bendrovés Machinery trade
S.A. direktoriumi. Si kompanija uZsiima didmenine prekyba kompiuteriais, buitine technika, radijo
aparatiira. Jis teigia mazdaug 2005 metais buvo Rusijos Federacijoje Maskvoje, AB Ukio banke,
kuris yra Maskvos centre, uzpildé dokumentus reikalingus saskaitai atidaryti ir atidaré saskaitg
bendrovei Machimery Trade S.A.. Apklausos metu i$nagrinéjes jam pateikty dokumenty kopijas
teigé, kad daugumoje dokumenty yra jo para$ai, kai kuriuose dokumentuose galblit jo vardu jam
zinant pasiraS¢ sekretorius. Atidarydamas saskaita gavo reikalingus dokumentus ir saskaitos
valdymo kodus, §iy kody niekam neperdave, teigia Siuo metu turi Siuos kodus. Jis néra kompanijos
Machinery trade S.A. naudos gavéjas. Nei pavedimy nei $ios bendrovés pinigy jis negaudavo. Jis
teigia esantis $ios kompanijos direktoriumi, turi bendrovés antspauda ir steigimo dokumentus.
Teigia Zinantis, kad Michail Rodionov yra. Mita Group Ltd direktorius, Tatjana Dudorova —
Logotreck production direktoré, Vladimir Orechov — Fontana invest limited direktorius, Jevgenij
Demjanov — Advanta corporation direktorius. Su Jurij Chorol susipaZino per Michail Rodionov, jis
B.Balenko vardu perduodavo visus reikalingus kompanijos dokumentus advokatui Juozui
GauduCiui. Julijjos Kosulnikovos, Irinos Gauk, Anatolij Spodobin, Aleksandr Petrov, Aleksandr
Bukalov nepazjsta, kas naudojasi mobiliu telefonu Nr. 7 915 227 3279 neZino. Kompanija Fontana
invest limited buvo viena pagrindiniy Machinery trade S.A. partneriy perkant kompiuterius, buiting
technika ir radijo aparattrg. | klausimg ,,Kokiu pagrindu Machinery trade S.A. 2006 mety rugpjtcio
meénesj pervedé bendrovei Mita Group Ltd 67 milijonus doleriy ir per ta patj laikotarpi gavo i§ Mita
group Ltd 43 milijonus eury? Ar buvo sudaryta sutartis tarp $iy bendroviy, ar buvo iSraSytos
saskaitos, pristatytos prekés?* atsaké, kad Siy pinigy pervedimas susijgs su tam tikry sutarCiy
sudarymu prekybiniy santykiy pagrindu, buvo israsytos saskaitos, bet kontraktai nebuvo jvykdyti,
del 1ésy uzblokavimo buvo priversti sustabdyti prekiy tickima (56 t. 81-90 1.).

Baltarusija

2008-02-28 Lietuvos Respublikos generaliné prokuratira lydra$ciu Nr. 14.2-823(14.3-50)
iSsiunté Baltarusijos Respublikos generaliniam prokurorui 2008-01-24 teisinés pagalbos praSyma,
kuriame praSoma apklausti AB Ukio banko kliento Vectrus commerce Ltd anketoje naudos gaveju
nurodyta asmenj Vasilij Silenok ( 56 t. 117 -125 1.).

2008-05-27 gautu Baltarusijos Respublikos generalinés prokuratiiros 2008-05-13 daliniu
atsakymu Nr. 25/191-2008 | teisinés pagalbos praSyma pateikta liudytojo Silenok Vasilij Danilovi¢
2008-04-29 apklausa, kurioje jis teigia, kad jis néra kokiy nors bendroviu akcininkas ar direktorius ir
niekada jais nebuvo. Jis nezino bendrovés Vectrus Commerce Ltd, Sios bendrovés pavadinimas jam
nieko nesako. Jis niekada nepazinojo Vladimiro Sachovo, Christalla Kirkillari, Sergejaus
Razdjakonovo, Viadimiro Orechovo, Aleksejaus vernovskio, jokiy reikalu su $iais Zzmonémis neturi,
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niekada neturéjo, kadangi jy nepaZjsta. Telefono numerio 962-908-40-24 jis nezino, kas naud
Siuo telefono numeriu jis nezino. NeZino kodél jo anketiniai duomenys buvo nurodyti b
anketoje. Savo paso duomenis laikotarpyje nuo 2004 iki 2006 mety yra daves objekto Mask
(tikslaus objekto adreso neprisimena) registracijai tarpininkui, kurio tévavardis Michailovic, taip
dar vienam objekto tarpininkui vardu Vladimir (kity anketiniy duomeny jis nezino). Taip pat
laikotarpiu nuo 2002 m. iki 2004 m. daveé savo anketinius duomenis ir kitiems Maskvos mi
objekty tarpininkams, kuriy anketiniy duomeny neprisimena (56 t. 128 — 132 L).

Kazachstanas

2008-02-28 Lietuvos Respublikos generaliné prokuratura lydras¢iu Nr. 14.2-825(14.5
iSsiunté¢ Kazachstano Respublikos generaliniam prokurorui 2008-01-28 teisinés pagalbos pras
kuriame praSoma apklausti AB Ukio banko kliento Moduls Business Inc anketoje naudos ga
nurodyta asmenj Leonid Sidorov (56 t. 139 - 147 1.). 2009-02-04 Lietuvos Respublikos genera
prokuratura pakartotinai kreipési | Kazachstano Respublikos generaling prokuratiirg ir prase pran

del kokiy priezasCiy uzsitgse teisinés pagalbos vykdymas, taiau atsakymo nebuvo gauta (56 t. 1
151 1.).

Izraelis

2007-01-11 ikiteisminis tyrimas papildytas Izraelio teisingumo ministerijos teisinés pagal
praymu, dél $ios informacijos panaudojimo gautas Izraelio sutikimas (56 t. 167-169 1.). Si
teisinés pagalbos praSyme informuojama, kad Gregory Lerner kartu su savo verslo partneriu Bor
Bubnov 2004-10-13 Izraelyje jkuré bendrove Rosneftegazinvest L. T.D., kurios suformuotas tiks|
buvo surinkti 1éSas i§ privaciy investuotojy tariamam tikslui panaudoti Sias léSas naftos prod
arba dujy pirkimui 1§ dideliy Rusijos naftos bendroviy. Pagal nusikaltéliy pateikta apgautiesie
investuotojams schema, Rosneftgazinvest po to turéjo parduoti naftos produktus Europoje. Fakti§
Rosneftegazinvest i§ tikryjy niekuomet nei pirko, nei pardavinéjo naftos produktus, o G.Lerner
B.Bubnov pasisavino pinigus. Sios schemos palaikymui Lemer‘is ir Bubnov‘as ijkiré keli
apgaulingas priedangos bendroves schemos 1éSy plovimui ir fikcijai, kad Rosneftgazinvest i3 tik
dalyvavo naftos versle.Tyrimo metu buvo atskleista, kad tariamas naftos produkty pirkimas
pardavimas buvo vykdomas per jvairias tarpininkavimo bendroves, kuriy saskaitos buvo atidar
Latvijoje. Didelés sumos tuomet buvo pervestos | tas saskaitas, plaunant pinigus, gautus iS apga
investuotojy. Kratos G.Lerner patalpose metu buvo rasta dokumenty, patvirtinanciy saskail
egzistavimg ir Lietuvos bankuose - trijy bendroviy vardu, tarp kuriy yra Mita Group Ltd. Izra
policija jtaria, kad tai yra priedangos ymonés, kurias naudojo G.Lerneris ir ju bendrininkai (56
152-166 1.).

2007-07-05 paskirta uzduotis Nr. 8-2/515 atlikti objekty tyrima dél Vectrus commerce Lt
Machinery trade S.A., Morrison agency Ltd., Korofalt Ventures Ltd., Westline associates limite
Buron capital corp, Moduls Business inc., Annava limited, Advanta corporation, Logotrec
Products inc, Belotract Global Inc., Great alliance consultants limited, Mita group Ltd saskaity
atidarymo AB Ukio bankas ir atsakyti | klausima ar atidarant ir valdant internetu $iy bendroviy
saskaitas buvo laikomasi norminiy akty reikalavimy, reglamentuojanéiy saskaity atidaryma,
valdyma informacijos teikimg? (24 t. 54-55 1) 2007-11-10 specialisto iSvadoje Nr. 5-2/123
teigiama, kad tiriamuoju laikotarpiu AB Ukio banke i atstovybés Maskvoje gaunama ir siunc¢iama
informacija nebuvo registruojama , todél tyrimo metu néra galimybés nustatyti ar buvo i$siystos j
atstovybe bendroviu: Logotreck Products Inc., Belotract Global Inc., Advanta Corporation, Annava
Limited, Buron Capital Corp., Westline Associates Limited, Machinery Trade S.A., Morrison
Agency Ltd., Vectrus Commerce Ltd., Mita Group Ltd. banko sgskaitos ir Paslaugy teikimo
internetu sutartys , vokai su PIN/TAN kodais , kam ir kokiu biidu buvo perduotos minétos sutartys
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.r saskaity valdymo internetu kodai, kas valdé internetu $iy bendroviy saskaitas. Sutikrinus tyrimui
ratetkta banko susiraSinéjimo internetu su klientais medziaga, nustatyta, kad bendroviy Moduls
Business Inc., Great Alliance Consultants Limited ir Korofalt Ventures Ltd. saskaitose leSy
rudéjimas buvo vykdomas klientams neatsiémus Banko saskaitos ir Paslaugy teikimo sutaréiy, nes
bankas elektroniniu paStu iSsiunt¢ minétoms bendrovéms prane$imus, kad jos nepaémusios 13
atstovybés bankiniy sutarCiy, kurias pasira$é prie§ saskaity atidaryma, kai tuo tarpu apyvartos
saskaitose buvo seniai vykdomos. Tyrimo metu néra galimybés nustatyti, kada buvo i$siystos i
atstovybe bendroviy: Great Alliance Consultants Limited, Korofalt Ventures Ltd., Moduls Business
Inc. Banko saskaitos ir Paslaugy teikimo internetu sutartys bei vokai su PIN/TAN kodais, kam
buvo perduotos sutartys ir minéti kodai, taip pat kas valdé bendroviy saskaitas internetu (24 t. 70-
26t.104 1.).

Ieiksmai, atlikti pinigy | kuriuos laikinai apribotos nuosavybeés teisés , teisinés padéties klausimas

Kadangi pagal ikiteisminio tyrimo metu surinktus duomenis buvo nustatyta, kad jmoniy
..Great Alliance Consultants Limited”, , Korofalt Ventures Ltd.”, ,Logotreck Products Inc.,
..Belotract Global Inc.”, ,,Advanta Corporation®, ,,Annava Limited“, ,Moduls Business Inc.%,
.Buron Capital Corp.“, ,,Westline Associates Limited”, ,Machinery Trade S.A.*, ,Morrison
Agency Ltd.“, ,,Vectrus Commerce Ltd.”, ,Mita Group Ltd.” paminétose saskaitose, esan¢iose AB
Ukio bankas, esantys pinigai yra beSeimininkiai, Kauno apygardos prokuratiros buvo perduoti
apskaityti Kauno apskrities Valstybinei mokes¢iy inspekcijai, informuojant apie biitinumg remiantis
Beseimininkio, konfiskuoto, valstybés paveldéto, | valstybés pajamas perduoto turto, daiktiniy
irodymy ir radiniy perdavimo, apskaitymo, saugojimo, realizavimo, grazinimo ir pripazinimo
atliekomis taisykliy, patvirtinty Lietuvos Respublikos vyriausybés 2004-05-26 nutarimu Nr. 634,
3.2 p., apskaityti pinigus, esanéius $iy imoniy saskaitose, kaip beseimininkj turta. Kauno apskrities
VMI turto apskaitos aktais Siuos pinigus priéme | apskaita ir pareiSkimais krelpe51 1 Kauno miesto
apylinkés teisma dél turto pripaZinimo beSeimininkiu.

2008-01-14. Kauno apygardos prokuratira rastu Nr. (TA-187-06)22-173 Kauno AVMI
pranese, kad atsakymu | teisinés pagalbos praSyma i§ Rusijos Federacijos gauta asmens, jforminto
AB Ukio bankas kaip nurodytos jmonés direktorius ir naudos gavéjas, Tatjanos Dudorovos
apklausa, kurioje ji teigé, kad nuvykusi | AB Ukio bankas atstovybe Rusijos Federacijoje nebuvo,
ten saskaitos neatidaré, yra pasirasiusi dokumentuose, kuriy turinio nezino, nieko apie jmoneés
LOGOTRECK PRODUCTS INC. veiklg nezino, saskaitos valdymo internetu kodais nedisponuoja.
Kadangi saskaita AB Ukio bankas Nr. LT68 7010 0000 2060 3959 buvo atidaryta tyrimo
nenustatyty asmeny pasinaudojant Tatjanos Dudorevos asmens duomenimis, Tatjana Dudoreva
nurodé, kad nieko apie LOGOTRECK PRODUCTS INC. veikla neZino, léSos, gautos | nenustatyty
asmeny valdoma internetu saskaita yra beSeimininkeés ir turi biti apskaitytos valstybinéje mokesciy
inspekcijoje. Remiantis BeSeimininkio, konfiskuoto, valstybés paveldéto, | valstybés pajamas
perduoto turto, daiktiniy jrodymy ir radiniy perdavimo, apskaitymo, saugojimo, realizavimo,
grazinimo ir pripazinimo atliekomis taisykliy, patvirtinty Lietuvos Respublikos Vyriausybes 2004-
05-26 nutarimu Nr. 634, 3.2 p., prane$¢ Kauno VMI apie biitinumg apskaityti 1ésas, 3.700.245,53
USD, esanéias saskaitoje Nr. LT68 7010 0000 2060 3959 AB Ukio banke, Maironio 25. Kaunas,
atidarytoje LOGOTRECK PRODUCTS INC. vardu, kaip beSeimininkj turta (62 t. 194 -195 L.).
2008-03-03 Kauno AVMI pinigines léSas, esancias saskaitoje Nr. LT68 7010 0000 2060 3959 AB
Ukio banke, apskaité kaip turta, kuris neturi savininko (ar savininkas nezinomas) (62 t. 196-197 1.).

2008-01-14 Kauno apygardos prokuratira rastu Nr. (TA-187-06)22-173 Kauno AVMI
pranese, kad atsakymu | teisinés pagalbos prasyma 1§ Rusijos Federacijos gauta asmenu, 1forminty
AB Ukio bankas kompaniju ANNAVA LIMITED, VECTRUS COMMERCE LTD., MODUILS
BUSINESS INC. atstovais, apklausos. Oksana Rostiasvili apklausoje nurodé, kad niekada negirdéjo
apie AB Ukio bankas, saskaitos atidarymo dokumenty nepilde, nieko nezino apie bendrove
ANNAVA LIMIIED. Viadimir Sachov apklausoje nurode, kad uz 50 JAV doleriy yra pasirases
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kazkokiuose dokumentuose, kuriy turinio neZino, kompanija VECTRUS COMMERCE LTD. ja
nezinoma, su jos veikla néra susijes. Sergej Gorbaciov apklausoje nurodé, kad niekada negirdey
apie AB Ukio bankas, saskaitos atidarymo dokumenty nepildé, nieko nezino apie bendro
MODULS BUSINESS INC. Kadangi saskaitos AB Ukio bankas Nr. LT68 7010 0000 2060 328
Nr. LT13 7010 0000 2060 3882, Nr, LT39 7010 0000 2060 3123 buvo atidarytos tyrim
nenustatyty asmeny pasinaudojant Oksana Rostiasvili, Vladimir Sachov, Sergej Gorbagiov asmes
duomenimis, Oksana Rostiadvili, Vladimir Sachov, Sergej GorbacCiov nurodé¢, kad nieko ap
ANNAVA LIMITED, VECTRUS COMMERCE LTD., MODULS BUSINESS INC. veikla nezi
léSos, gautos | nenustatyty asmeny valdoma internetu sgskaita yra beSeimininkés, turi b
apskaitytos valstybinéje mokes¢iy inspekcijoje. Remiantis BeSeimininkio, konfiskuoto, valstyb
paveldeéto, | valstybés pajamas perduoto turto, daiktiniy jrodymy ir radiniy perdavimo, apskaitym
saugojimo, realizavimo, grazinimo ir pripaZinimo atliekomis taisykliy, patvirtinty Lietuvg
Respublikos Vyriausybés 2004-05-26 nutarimu Nr. 634, 3.2 p., prane$¢ VMI apie biitinu
apskaityti léSas : 1) 11065,89 USD ir 187904,89 EUR saskaitoje Nr. LT39 7010 0000 2060 312
ANNAVA LIMITED vardu; 2) 243864,87 USD ir 4518,80 EUR sgskaitoje Nr. LT13 7010 00(
2060 3882 VECTRUS COMMERCE LTD. vardu: 3)178444,16 USD ir 128738,76 EUR saskaito
Nr. LT68 7010 0000 2060 3280 AB Ukio banke, Maironio 25, Kaunas, MODULS BUSINES
EMC. vardu kaip beSeiminink;j turta (62 t. 199, 200 1.). 2008-05-10 Kauno AVMI pinigines léSa
esancias saskaitose Nr. LT68 7010 0000 2060 3280, Nr. LT13 7010 0000 2060 3882, Nr, LT
7010 0000 2060 3123 AB Ukio banke, apskaité kaip turta, kuris neturi savininko (ar savinin
nezinomas) (63 t. 1-4 1.)

2008-04-22 Kauno apygardos prokuratiira rastu Nr. 22-1550 Kauno AVMI pranese, ka
atsakymu | teisinés pagalbos pradyma i$ Rusijos Federacijos gauta asmeny, jforminty AB U
bankas kompanijy WESTLINE ASSOCIATES LIMITED atstovu, BELOTRACT GLOBAL IN(
direktoriumi, apklausos bei duomenys, kad asmeniui, jformintam MORRISON AGENCY LTI
atstovu, jgaliojimai pratesti po §io asmens mirties. Jurij Filipov apklausoje parode, kad WESTL
ASSOCIATES LIMITED registracijos dokumentus, antspaudg 2005 m. lapkri¢io mén. perda
Latvijos pilieciui, kurio dokumenty nematé. J.Filipov nieko apie WESTLINE ASSOCIATH
LIMITED veikla nezino, banko saskaitos sutarties nesudaré. Julia Kosulnikova parode, kad niek
apie bendrove BELOTRACKT GLOBAL INC. neZino, nebuvo Sios bendrovés direktore. Mirtig
akto iraSo kopija nustatyta Vladimir Bunakov mirties data - 2006-01-26. Igaliojimu Vladim
Bunakov nustatyta, kad jis yra paskirtas MORRISON AGENCY LTD. atstovu nuo 2006-03-21 i
2007-02-28. Kadangi saskaitos AB Ukio bankas Nr. LT08 7010 0000 1760 3180, Nr. LT43 701
0000 1760 3132 buvo atidarytos, o saskaita Nr. LT46 7010 0000 1260 3989 nuo 2006-01-
valdoma tyrimo nenustatyty asmeny pasinaudojant Jurij Filipov, Julia Kosulnikova, Vladi
Bunakov asmens duomenimis, Jurij Filipov, Julia Kosulnikova nurode, kad nieko apie WESTLIN]
ASSOCIATES LIMITED, BELOTRACT GLOBAL INC. veiklg nezino, mirusysis Vladimi
Bunakov negal¢jo valdyti MORRISON AGENCY LTD. saskaitos, 1€Sos, gautos | nenustat
asmeny valdoma internetu saskaitg yra beSeimiuinkés, turi bati apskaitytos valstybinéje mokesca
inspekcijoje. Remiantis BeSeimininkio, konfiskuoto, valstybés paveldéto, | valstybés pajam:
perduototo, daiktiniy jrodymy ir radiniy perdavimo, apskaitymo, saugojimo, realizavimo, grazini
ir pripazinimo atliekomis taisykliy, patvirtinty Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2004-05-
nutarimu Nr. 634. 3.2 p. pranes¢ VMI apie biitinuma apskaityti 1éSas: 1) 47937,04 USD ir 62,6
EUR saskaitoje Nr. LT08 7010 0000 1760 3180 WESTLINE ASSOCIATES LIMITED vardu; 2
278,64 USD saskaitoje Nr. LT46 7010 0000 1260 3989 MORRISON AGENCY LTD. vardu; 3}
708,95 USD ir 14,93 EUR saskaitoje Nr. LT43 7010 0000 1760 3132 BELOTRACKT GLOBAJ,
INC vardu kaip beSeimininkj turtg (34 t. 5-6 1.). 2008-05-13 Kauno AVMI pinigines lé3as, esancia
saskaitose Nr. LT08 7010 0000 1760 3180, Nr. LT43 7010 0000 1760 3132, Nr. LT46 7010 000
1260 3989 AB Ukio banke, apskaité kaip turta, kuris neturi savininko (ar savininkas nezinomas) (6
t. 7-10 1).

2009-08-31 Kauno m. apylinkés teismas nusprende Turtg, iSvardinta 2008 m. geguzés 13 d
turto apskaitos akte Nr. 8 ir 2008 m. geguzeés 13 d. turto apskaitos akte Nr. 9 - 4793704 JA
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doleriy (USD) ir 1562,66 euru (EUR), esanliy saskaitoje Nr. LT08 7010 0000 1760 3180
atidarytoje WESTLINE ASSOCIATES LIMITED vardu; 278,64 JAV doleriy (USD), esanciy
saskaitoje Nr. LT46 7010 0000 1260 3989 atidarytoje MORRISON AGENCY LTD vardu; 708,95
JAV doleriy (USD) ir 14,93 eury (EUR), esanéiy saskaitoje Nr. LT43 7010 0000 1760 3132
atidarytoje BELOTRACT GLOBAL. INC. vardu, i§ viso 48 924,63 JAV doleriy ir 1577,59 eury
pripaZinti beSeimininkiu turtu ir perduoti jj valstybés nuosavybén (63 t. 25-28 1.). ).

2009-10-19 AB Ukio bankas informavo, kad jvykdytas 2009-08-31 Kauno m. apylinkés
teismo sprendimas civilinéje byloje ir pinigai pervesti | VMI surenkamaja saskaita Nr. LT24 7300
0101 1239 4300, esanciag banke AB ,,Swedbank®™ (51t. 60 1.)

Kauno apygardos prokuratiira 2009-01-26 rastu Nr.(TA-187-06) 22-324-09 Kauno AVMI
prane$é, kad 2008-01-14 rastu Nr.(TA-187-06)22-173, 2008-04-16 rastu Nr.(TA-187-06)22-1489,
2008-04-22 raStu Nr.22-1550 pranesé Kauno apskrities Valstybinei mokes€iy inspekcijai apie
butinuma apskaityti 1) 11065,89 USD ir 187904,89 EUR ANNA V A LIMITED saskaitoje; 2)
243864,87 USD ir 4518,80 EUR VECTRUS COMMERCE LTD. saskaitoj e; 3)178444,16 USD ir
128738,76 EUR MODULS BUSINESS INC. saskaitoje; 4) 47937,04 USD ir 1562,66 EUR
WESTLINE ASSOCIATES LIMITED saskaitoje; 5) 278,64 USD MORRISON AGENCY LTD.
saskaitoje; 6) 708,95 USD ir 14,93 EUR BELOTRACKT GLOBAL INC. saskaitoje; 7)
3.700.245,53 USD LOGOTRECK PRODUCTS INC. saskaitoje. Siy bendroviy atstovais ir
direktoriais iforminti asmenys duomenimis, gautais teisinés pagalbos praSymy forma, nieko
nezinojo apie bendroviy veikla, jokios veiklos nevykdé, o V.Bunakev buvo paskirtas MORRISON
AGENCY LTD. atstovu po savo mirties.

: Duomenimis, gautais teisinés pagalbos prasymy forma, BURON CAPITAL CORP. atstovu
iformintas Andrey Shishov ir KOROF AL T VENTURES LTD. direktore jforminta Irina Gauk
nebuvo surasti, I.Gauk miré 2008 m. rudenj. [forminti MIT A GROUP LTD. direktoriumi Mikhail
Rodionov, ADVANTA CORPORATION atstovu- Evgenij Demianov, MACHINERY TRADE
S.A. direktoriumi- Borys Balenko, GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED atstovu
Vasily Hontchev teigé buvg direktoriais ir atstovais, nurodé, kad pajamos j saskaitas buvo gautos 13
ukinés veiklos. Taciau duomenys, gauti ikiteisminio tyrimo metu, patvirtina, kad kompanijos MIT
A GROUP LTD., ADVANTA CORPORATION, MACHINERY TRADE S.A., GREAT
ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED, KOROFALT VENTURES LTD., BURON CAPITAL
CORP. jokios tikinés veiklos nevykdé, jy direktoriais ir atstovais buvo {forminti statytiniai asmenys,
[éSos | saskaitas pervestos be teiséto pagrindo, savininkas nenustatytas.

Lésos | KOROFALT VENTURES LTD., MACHINERY TRADE S.A., BURON CAPITAL
CORP. saskaitas gautos i§ FONTANA INVEST INC. LIMITED, | MITA GROUP LTD., ADV
ANT A CORPORATION saskaitas - i§ ENNERDALE INVESTMENTS LIMITED, | GREAT
ALLIANCE CONSUL TANTS LIMITED saskaita - i§ INDECO ENGINEERING LIMITED.
Teisinés pagalbos praSymo forma gautais duomenimis A.Vemovskij ENNERDALE
INVESTMENTS LIMITED, V.Orechov  FONTANA INVEST INC. LIMITED, A.Beginin
INDECO ENGINEERING LIMITED atstovais buvo ijforminti fiktyviai, jokios ikinés veiklos
nevykde, kompanijoms nevadovavo, A.Beginin-asocialus asmuo.

Teisinés pagalbos praSymo forma gautais duomenimis MIT A GROUP LTD. niekada
nebuvo i$sinuomojusi ofiso patalpy ir faktiskai nebuvo jsikarusi AB ,,Ukio bankas“ nurodytu
bendrovés buveinés adresu, néra ir anks¢iau nebuvo jtraukta j mokesciy inspekceijos jskaita.

Registracijos adresu ir AB ,,Ukio bankas“ nurodytu buveinés adresu nerasta KOROFALT
VENTURES LTD. bei MIT A GROUP LTD; AB ,,Ukio bankas* nurodytu buveinés adresu nerasta
kompanijy BURON CAPITAL CORP., ADVANTA CORPORATION, MACHINERY TRADE
S.A., GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED.

J.Demjanov jgaliojimas atstovauti bendrove ADV ANT A CORPORA TION pasibaiggs
200802-12, o Sios kompanijos naudos gaveju nurodytas asmuo Aleksandr Bukalov- dinges bhe
Zinios.

2007-02-28 raSysenos specialisto i1Svadoje nurodyta, kad MACHINERY TRADE S.A.
.Ukio banko™ antspaudo kortel¢je B.Balenko vardu pasira$é¢ ne tas pats asmuo, kuris B.Balenko

P .
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vardu pasiras$é kituose tiriamuose dokumentuose (praSyme atidaryti sgskaitg banke, sutartyse).

2007-11-10 Specialisto i$vadoje Nr.5-2/123 nurodyta, kad tiriamuoju laikotarpiu AB ,,Ukio
banke* i§ atstovybés Maskvoje gaunama ir siuntiama informacija nebuvo registruojama, todel
tyrimo metu néra galimybés nustyti , ar buvo iSsiystos | atstovybg bendroviy ADV ANT A
CORPORATION, BURON CAPITAL CORP., MACHINERY TRADE S.A., MITA GROUP LTD.
Banko saskaitos ir Paslaugy teikimo internetu sutartys, vokai su PINIT AN kodais, kam ir kokiu
badu buvo perduotos minétos sutartys ir saskaity valdymo internetu kodai, kas valdé internetu Siy
bendroviy saskaitas. Sutikrinus tyrimui pateikta banko susiraSinéjimo internetu su klientais
medziaga, nustatyta, kad bendroviy GREAT ALLIANCE CONSUL T ANTS LIMITED, KOROF
AL T VENTURES LTD. sgskaitose 1é3y judéjimas buvo vykdomas klientams neatsiémus Bank
sgskaitos ir paslaugy teikimo sutarCiy, nes bankas elektroniniu pastu iSsiunté minétoms bendrove
pranes$imus, kad jos nepasiémusios i§ atstovybés bankiniy sutaréiy, kurias pasira$é prieS saskait
atidaryma, kai tuo tarpu apyvartos saskaitose buvo seniai vykdomos.

AB ,,Ukio banke®, Maironio 25, Kaunas, saskaitose Nr. LT50 7010 0000 13603114, Nr
LT47 7010000020603173, Nr. LT65 70100000 10603701, Nr. LT69 7010 0000 19603095, N
LT41 7010 0000 1860 3335, Nr. LT50 7010 0000 0960 3804 atidarytose kompanijy MITA GROU
LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 961, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. 200411
08, reg. Nr. 622836), ADVANTA CORPORATION (registracijos adresas: P.O. Box 556, Mai
Street, Charlestown, Nevis, reg. 2001-01-03, reg. Nr. C19076), MACHINERY TRADE S.
(registracijos adresas: Drake Chambers, Tortola, British Virgin Islands, reg. 2005-02-25, reg. N
643901), GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED (registracijos adresas: 3/F, Jonsi
Place, 228 Queen'S Road East, Wanchai, Hong Kong, reg. 2005-08-04, reg. Nr. 987556), KOR
AL T VENTURES LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road Town, Tortola, British Vir
Islands, reg. 2005-10-17, reg. Nr. 680999), BURON CAPITAL CORP. (registracijos adresas:
Barrack Road, Third Floor, Belize City, Belize, reg. 2004-10-15, reg. Nr. 36941) vardu esancio
léSoms (saskaitoje Nr. LT50 7010 0000 13603114 - 3860000 USD, saskaitoje Nr. LT47 7010 00
2060 3173-1300273,97 USD, saskaitoje Nr. LT65 70100000 10603701 -1988149,25 US
765101,68 EUR ir 25160,25 CHF, sgskaitoje Nr. L T69 7010 0000 19603095 - 500000 US
saskaitoje Nr. LT41 7010 0000 1860 3335- 3650000 USD, saskaitoje Nr. LT50 7010 0000 0
3804 - 500000 USD) nuo 2006-09-06 taikomas laikinas nuosavybes teisés apribojimas.

Kadangi saskaitos AB ,,Ukio bankas“ Nr LT50 7010 0000 13603114, Nr. LT47 7010 0
20603173, Nr. LT65 7010000010603701, Nr. LT69 7010 000019603095, Nr. LT41 7010 0
1860 3335, Nr. LT50 7010 0000 0960 3804 buvo valdomos tyrimo nenustatyty asmeny, savinin
nenustatytas, 1éSos, gautos | nenustatyty asmeny valdomg internetu saskaitg yra be Seimininkes,
buti apskaitytos valstybinéje mokesciy inspekcijoje.

Remiantis BeSeimininkio, konfiskuoto, valstybés paveldéto, | valstybés pajamas perdu
turto, daiktiniy jrodymy ir radiniy perdavimo, apskaitymo, saugojimo, realizavimo, graZzinimo
pripazinimo atliekomis taisykliy, patvirtinty Lietuvos Respublikos vyriausybés 2004-05
nutarimu Nr. 634, 3.2 p., praneSe apie butinuma apskaityti lésas: 1) 3860000 USD saskaitoje
LT50 7010 0000 1360 3114 MIT A GROUP LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 961, Road To
Tortola, British Virgin Islands, reg. 2004-11-08, reg. Nr. 622836) vardu; 2) 1300273,97 U
saskaitoje Nr. LT47 7010 0000 2060 3173 ADVANTA CORPORATION (registracijos adr
P.O. Box 556, Main Street, Charlestown, Nevis, reg. 2001-01-03, reg. Nr. C19076) vardu;
1988149,25 USD, 765101,68 EUR ir 25160,25 CHF saskaitoje Nr. LT65 7010 0000 1060 3
MACHINERY TRADE S.A. (registracijos adresas: Drake Chambers, Tortola, British Vi
Islands, reg. 2005-02-25, reg. Nr. 643901) vardu, 4) 500000 USD saskaitoje Nr. LT69 7010
1960 3095 GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED (registracijos adresas: 3/F, Jo
Place, 228 Queen'S Road East, Wanchai, Hong Kong, reg. 2005-08-04, reg. Nr. 987556) vard
3650000 USD saskaitoje Nr. L T41 7010 0000 1860 3335 KOROF AL T VENTURES L
(registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road Town, Torto la, British Virgin Islands, reg. 2005-104
reg. Nr. 680999) vardu, 6) 500000 USD saskaitoje Nr. LTS0 7010 0000 09603804 BUR
CAPITAL CORP. (registracijos adresas: 35 Barrack Road, Third Floor, Belize City, Belize.
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-004-10-15, reg. Nr. 36941) vardu kaip beSeimininkj turta. I$vardintas turtas pagal Kauno
:7 . zardos 2009-01-26 paminéta rasta VMI buvo apskaitytas (63 t., 201-203 1.).

Kauno miesto apylinkés teismo 2011-03-10 nutartimi Kauno apskrities VMI pareiskimas
zz. cmoniy ANNAVA LIMITED, MODULS BUSINESS INC, VECTRUS COMMERCE pinigy
-r - zzinimo beSeimininkiu turtu paliktas nenagrinétu, kadangi pareiskimas priimtas su traikumais

Kauno miesto apylinkés teismo 2011-05-18 nutartimi Kauno apskrities VMTI pareiskimas dét
.monés LOGOTREC PRODUCTS INC pinigy pripazinimo beSeimininkiu turtu paliktas
~enagrinétu, kadangi pareiSkimas buvo priimtas su trikumais.

Kauno miesto apylinkés teismo 2011-03-07 nutartimi Kauno apskrities VMI pareiSkimas del
:moniy MITA GROUP LTD, ADVANTA CORPORATION, MACHINARY TRADE, GREAT
ALLIANCE CONSULTANTS, KOROFALK VENTURES LTD., BURTON CAPITAL CORP
pinigy pripazinimo beSeimininkiu turtu, kadangi pareiskimas buvo priimtas su trikumais, paliktas
nenagrinétu. Kauno apskrities VMI $ia nutart] apskundus Kauno apygardos teismas 2011-05-31
nutartimi skunda patenkino, Kauno miesto apylinkés teismo 2011-03-07 nutart] panaikino ir
atitinkama civiling byla perdavé nagrinéti pirmos instancijos teismui i$ naujo.

Argumentai dél nusikalstamy veiky, numatyty LR BK 216 str. ir 300 str. 1 d. sudéties
pozZymiy ir ikiteisminio tyrimo eigos

Kaip buvo minéta Rusijos Federacijoje baudZiamojoje byloje Nr. 248089, kurioje tiriamas

- Rusijos ,,Discuont™ banko veiklos teisétumas, ikiteisminis tyrimas sustabdytas. I$ §io banko

skyriaus Austrijoje { AB Ukio bankas nutarime aptariamy jmoniy saskaitas buvo pervestos pinginés
leSos. ki Siol ikiteisminiame tyrime Nr.06-1-01060-06 nesurinkta pakankamai duomeny, kuriy
pagrindu biity galima vertinti, jog byloje nustatytos kompanijuy Vectrus commerce Ltd, Machinery
trade S.A., Morrison agency Ltd., Korofalt Ventures Ltd., Westline associates limited, Buron capital
corp, Moduls Business inc., Annava limited, Advanta corporation, Logotreck Products inc,
Belotract Global Inc., Great alliance consultants limited, Mita group Ltd finansinés operacijos su
pinigais yra atliktos nenustatytiems asmenims ar asmeniui, siekiant nuslépti ar iteisinti savo paties
ar kito asmens pinigus ar turta, Zinant, kad jie {gyti nusikalstamu bidu. I$ byloje surinkty duomeny
matyti, kad finansinés operacijos su aptariamais pinigais buvo pradétos Rusijos Federacijoje, todél
pinigy jgijimo teisétumo aplinkybiy nustatinéjimo galimybés labiausiai sietinos su $ios valstybeés
teisésaugos institucijy tyrimo Sioje dalyje rezultatais. Lietuvos Respublikoje atlikti visi galimi
tyrimo veiksmai, siekiant surinkti reik§mingus duomenis, patvirtinacius nusikaltimo pagal LR BK
216 str. sudéties objektyviosios pusés buvimo poZymius, taciau darytina iSvada, kad jy nepakanka
tam, kad buty galima konstatuoti, jog atliekant aptariamas finansines operacijas yra padaryta veika,
turinti paminéto nusikaltimo poZymiy, todél ikiteisminis tyrimas $ioje dalyje nutrauktinas.
Ikiteisminio tyrimo metu buvo nustatyti dokumenty suklastojimo pozymiai: Annava
Limited praSymo atidaryti saskaita, Annava Limited paraso (-y) ir antspaudo korteles, 2006-03-22
banko saskaitos sutarties Nr. 180-04/2059-0, bei Paslaugy teikimo internetu sutarties, sudarytos
Rostiasvili Oksana vardu, Moduls Business prasymo atidaryti saskaita , Moduls Business paraSo (-
y) ir antspaudo kortelés, 2006-04-12 banko saskaitos sutarties Nr. n180-04/2116-0, bei Paslaugy
teikimo internetu sutarties, sudarytos Gorbaciov Sergej vardu, Belotract Global Inc. praSymo
atidaryti saskaita, Belotract Global Inc. paraso (-u) ir antspaudo korteles, 2006-02-21 Banko
saskaitos sutarties Nr. 180-04/1969-01, bei Paslaugy teikimo internetu sutarties, sudarytos
Kosulnikova Julija vardu, Westline Associates Limited praSymo atidaryti saskaita, Westline
Associates Limited paraSo (-y) ir antspaudo kortelés, 2005-12-09 banko saskaitos sutarties Nr. 180-
04/18190 bei Paslaugy teikimo internetu sutarties, sudarytos Filipov Jurij vardu, ta¢iau tyrimo metu
nesurinkta pakankamai duomenu, kad nustatyti ar dokumentai buvo suklastoti pasirasant juose
nenustatytiems asmenims, ar juose nesuprasdami jy turinio pasira$e¢ jvardinti asmenys uz pinigus.
dalis parodymu dél $iy dokumenty pasiraSymo priestarauja tarpusavyije. Tac¢iau. jveitinus tai, kad
Rusijos Federacijos teisésaugos institucijoms, radant teisinés pagalbos prasymus buvo informuota
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[§ ikiteisminio tyrimo metu apklausty asmeny paai$kinimy, surinkty ir iSvardinty kity
duomeny visumos matyti, kad néra pagrindo paminétas jmones laikyti §iy konkreciy pervesty pinigy
savininkais. Ikiteisminio tyrimo metu surinkti duomenys rodo, jog asmenys, kuriy vardu yra jforminta
kompanijy Great Alliance Consultants Limited, Korofalt Ventures Ltd., Logotreck Products Inc.,
Advanta Corporation, Annava Limited, Moduls Business Inc., Buron Capital Corp., Machinery
Trade S.A., Vectrus Commerce Ltd., Mita Group Ltd. bankiné ar kity sandoriy veikla, su jomis i§
esmés yra susij¢ tik formaliai. Dauguma $iy asmeny pinigy pervedimo metu neturéjo jmoniy
saskaity koduy, galimybés jas valdyti internetu. Realiai su banky saskaity atidarymu, juy realiu
valdymu, sutarciy, pagal kurias buvo pervedami pinigai, formaliu sudarymu yra susije kiti nenustatyti
asmenys. Kai kurie su i§vardinty jmoniy veikla susij¢ asmenys, yra mir¢ arba i$ vis nerasti, imoniy
veiklos dokumentai jforminti pagal pamestus asmeny dokumentus, nors ju vardais atitinkami paminéti
juridiniai jsipareigojimai yra iforminti. Nors sutartys yra sudarytos imoniy vardu, kurios yra
registruotos jvairiose pasaulio Salyse, sutartyse i§déstyty punkty reikalavimy ir vykdymo salygy turiny
yra beveik analogiskas, tai rodo, kad jos yra iformintos tik formaliai ty paciy nenustatyty asmen
siekiant formaliu sudarytu sandoriu pateisinti pinigy pervedima. Dél nejvykusio prekiy tiekimo né
jokiy teisminiy gin¢y. Vien tik faktas, kad saskaitos banke atidarytos Siy juridiniy asmeny vardu ir ji
yra formalus S$iy saskaity turétojai, aptariamomis ir nustatytomis aplinkybémis S$ie asmen
netapatintini su turto disponavimo saskaitoje esan¢iy pinigy turinio buvimu.

Kad per paminéty jmoniy - pinigy gavéjy, saskaitas nezinomy asmeny buvo tik nukreipia¥
pinigy srautai pagal sandorius, kurie niekaip nesusij¢ su $iy jmoniy realia tkine veikla, patvirtina
Rusijos Federacijos teisésaugos institucijy, vykdant teisinés pagalbos pra§yma, surinkti duomen
apie pinigy siuntéjy - kompanijy ,,Fontana Invest Inc. Limited”, “Ennerdeil Investments Limited
sIndeko Engineering Limited", veikla ir ju vadovus. Sias pirmas dvi kompanijas atitinka
atstovave apklausti kaip liudytojai V.M. Orechov ir A.A.Vernovskij paaiskino, kad jie dirbo dar
visiSkai niekuo nesusijusius su $iy kompanijy veikla: pirmasis chemijos gamykloje siste
valytoju, kitas bendrovéje kurjeriu. I§ apklausy matosi, kad su ,,Fontana Invest Inc. Limited”
“Ennerdeil Investments Limited” ukine — finansine veikla jie visiSkai nesusij¢. Kompanijg ,,Ind
Engineering Limited“ A.V. Beginin taip pat realiai neatstovavo, nors visy juy vardais buvo pasira
atitinkamg veikla patvirtinantys dokumentai. Ukinés operacijos, kurios sudaré realy pagrinda atli
mokéjimus, nenustatytos. Taip pat nenustatyti asmenys, kurie inicijavo pinigy pervediing | jmo
saskaitas ir turéjo fakting galimybe¢ toliau disponuoti saskaitoje esanciais pinigais, jeigu operaci
pinigais nebiity sustabdytos.

Atsizvelgiant | tai, kas iSdéstyta, konstatuotina, kad nenustatyti pinigy, gauty | nenusta
asmeny valdomas jmoniy saskaitas, teiséti savininkai, todél Siuos pinigus vadovaujantis BPK 94
1 d. 5 p. reikalinga perduoti | valstybés nuosavybe.

Remdamasis tuo kas iSdéstyta ir vadovaudamasis LR BPK 3 str. 1 d. 1 p, 94 str. 1 d. 5
212 str. 1 p.,, 214 str. 1 d., 216 str.,-

nutare:

1. Nutraukti ikiteisminj tyrimg baudZiamojoje byloje Nr. 06-1-01060-06, nesant pad
veiky, turin¢iy nusikaltimy, numatyty LR BK 216 str. ir 300 str. 1 d., poZymiy;

2. Panaikinti laiking kompanijy Great Alliance Consultants Limited, Korotalt Ventures
Logotreck Products Inc., Advanta Corporation, Annava Limited, Moduls Business Inc., B
Capital Corp., Machinery Trade S.A., Vectrus Commerce Ltd., Mita Group Ltd. nuosavybes t
apribojima irpinigus perduoti | valstybés nuosavybe:

1) GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED (registracijos adresas: 3/F,
Jonsim Place, 228 Queen‘S Road East, Wanchai, Hong Kong, reg. 2005-08-
reg. Nr. 987556) vardu AB ,,Ukio banke*, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje
saskaitoje Nr. LT69 7010 0000 1960 3095 esanc¢ioms [éSoms — 500000 USD
sumai 1r $1uos pinigus perduoti i valstybés nuosavybe,

2) KOROFALT VENTURES LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road
Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. 2005-10-17, reg. Nr. 680999) var
AB ,,Ukio banke™, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT41 70

v
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0000 1860 3335 esan¢ioms léSoms — 3650000 USD sumai ir §iuos pinigus
perduoti | valstybés nuosavybe,

3) 3) LOGOTRECK PRODUCTS INC. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road
Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. 2006-01-03, reg. Nr. 1002090) vardu
AB ,,Ukio banke*, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT68 7010
0000 2060 3959 esanc¢ioms léSoms — 3700245,53 USD sumai ir §iuos pinigus
perduoti | valstybés nuosavybe,

v 4) 49)ADVANTA CORPORATION (registracijos adresas: P.O. Box 556, Main
Street, Charlestown, Nevis, reg. 2001-01-03, reg. Nr. C19076) vardu AB ,,Ukio
banke*, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT47 7010 0000 2060
3173 esanc¢ioms léSoms — 1300273,97 USD sumai ir $iuos pinigus perduoti j
valstybés nuosavybe,

5) 5) ANNAVA LIMITED (registracijos adresas: Enterprise House, 82 Whitchurch
Road, CF14 3LX, Cardiff, UK, reg. 2006-01-27, reg. Nr. 5690354) vardu AB
,,Ukio banke*, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT39 7010 0000
2060 3123 esanc¢ioms léSoms — 11065,89 USD ir 187904,89 EUR sumai ir $iuos
pinigus perduoti | valstybés nuosavybe,

/ 6) 6) MODULS BUSINESS INC. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road
Town, Tortola, British Virgin [slands, reg. 2006-02-28, reg. Nr. 1013056) vardu
AB ,,Ukio banke®, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT68 7010
0000 2060 3280 esan¢ioms léSoms — 178444.16 USD ir 128738,76 EUR sumai ir
Siuos pinigus perduoti | valstybés nuosavybe,

7) 7) BURON CAPITAL CORP. (registracijos adresas: 35 Barrack Road, Third
Floor, Belize City, Belize, reg. 2004-10-15, reg. Nr. 36941) vardu AB ,,Ukio
banke®, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT50 7010 0000 0960
3804 esancioms IéSoms — 500000 USD sumai ir $iuos pinigus perduoti |
valstybés nuosavybe,

8) MACHINERY TRADE S.A. (registracijos adresas: Drake Chambers, Tortola,
British Virgin Islands, reg. 2005-02-25, reg. Nr. 643901) vardu AB ,,Ukio
banke™, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT65 7010 0000 1060
3701 esan¢ioms léSoms — 1988149,25 USD, 765101,68 EUR ir 25160,25 CHF
sumai 1r $iuos pinigus perduoti | valstybés nuosavybe,

"/ 9) VECTRUS COMMERCE LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 3321, Road
Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. 2006-02-28, reg. Nr. 1013059) vardu
AB , Ukio banke“, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT13 7010
0000 2060 3882 esancioms léSoms — 243864,87 USD ir 4518,80 EUR sumat ir
Stuos pinigus perduoti | valstybés nuosavybe,

10) MITA GROUP LTD. (registracijos adresas: P.O.Box 961, Road Town, Tortola,
British Virgin Islands, reg. 2004-11-08, reg. Nr. 622836) vardu AB ,,Ukio
banke*, Maironio g. 25, Kaune atidarytoje saskaitoje Nr. LT50 7010 0000 1360
3114 esan¢ioms leSoms -~ 3860000 USD sumai ir Siuos pinigus perduoti |
valstybeés nuosavybg.

Sivos pinigus i§ AB ,,Ukio bankas® paminéty jmoniy saskaity, viso 11 798 423.22
(Vienuolika milijjony septynis Simtus devyniasdeS$imt aStuonis tukstancius keturis Simtus dvideSimt
tris JAV dolerius ir 22 JAV centus (USD), 765 101,68 (Septynis Simtus SeSiasdeSimt penkis
tukstanius vieng Simtg vieng eurg ir 68 euro centus (EUR) ir 25 160, 25 (Dvidesimt penkis
tikstandius viena §imta $esiasdesimt Sveicarijos franky ir 25 rapenus (CHF) pervesti i Valstybinés
mokes€iy inspekeijos prie Finansy ministerijos depoziting saskaita Nr. LT54 7300 0101 1239 4245,
esancia banke ..Swedbank™ AB, Banko kodas 73000, Konstitucijos pr. 20A, Vilnius, léSu gaveéjas
Valstybiné mokesciy inspekcija prie LR FM, juridinio asmens kodas 188659752 ir jy saugotoju
paskirti Kauno AVMI.
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3. Nutarimg pavesti vykdyti FNTT pric LR VRM Kauno apygardos valdybai, Ka
apskrities valstybinei mokesciy inspekcijai;

4. Apie priimtg sprendima informuoti AB Ukio banka, imoniy Great Alliance Consultants
Limited, Korofalt Ventures Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta Corporation, Annava Limitef
Moduls Business Inc., Buron Capital Corp., Machinery Trade S.A., Vectrus Commerce Ltd.,
Group Ltd jgaliotuosius atstovus.

5. Nutarimas per 14 dieny gali biti skundZiamas Kauno apygardos vyriausiajam prokurorui.

Antrojo skyriaus prokuroras Zenas Leonaviéi




/The Coat of Arms of the Republic of Lithuania/

KAUNAS REGIONAL PROSECUTOR’S OFFICE

RESOLUTION

July 5, 2011
Kaunas

On September 6, 2006, the Kaunas County Division of the Financial Crime Investigation Service under
ne Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania (the FCIS under the MI of RL) received material
No. 2-1728 (2549 pages of account statements) collected by the Money Laundering Prevention Department
:nd AB Ukio Bankas about the fact that accounts owned by thirteen limited liability companies and located at
4B Ukio Bankas, were credited with large international payment orders: on August 30, 2006, Great Alliance
“onsultants Limited — USD 500,000, Korofalt Ventures Ltd. — USD 3650,000, Logotreck Products Inc. —
~SD 3,750,000, Belotract Global Inc. — USD 3700,000, Advanta Corporation — USD 3,840,000, Annava
_mited — USD 493,535.40, Moduls Business Inc. — USD 495,673.73, Buron Capital Corp. —
~'SD 500,000, Westline Associates Limited — USD 900,000, Machinery Trade S.A. — USD 3,278,583.15,
warrison Agency Ltd. — USD 800,000, Vectrus Commerce Ltd. — USD 396,689.29; and on August 31,
2726, Mita Group Ltd. — USD 3,860,000. The monetary funds were transferred from Commercial Bank
Z-scount located in the Russian Federation through the correspondent bank Raiffeisen Zentralbank
“ezsterreich AG located in Austria. A few hours after the funds were credited into the recipients’ accounts, AB
~ -2 Bankas received requests from the correspondent bank (SWIFT) to return transferred funds to the sender.
“-z first request indicates that a banking error had occurred; the subsequent — that it had been money

: _ndering operations. In accordance with the internal procedures, AB Ukio Bankas, has blocked these
. —oanies’ accounts. By the Order dated August 31, 2006, the Central Bank of Russia abolished the license
- :ne Moscow Commercial Bank Discount on the grounds of serious violations of the Law on Money
_:_ndering and the Financing of Terrorism (Vol. 1, f. p. 4-Vol. 13, f. p. 79).

On September 6, 2006, the Kaunas County Division of the Financial Crime Investigation Service under
== Ministry of Internal Affairs of the Republic of Lithuania on the basis of received information, initiated the
-~:-mrial investigation No. 06-1-01060-06 into legalisation of monies acquired in a criminal manner (Vol. 1,

SRRE

By the Letter No. 200-04-4253 dated September 6, 2006 and Letter No. 200-04-683 dated April 25,
. v 5. copies of the reports on income of the companies Vectrus Commerce Ltd., Machinery Trade S.A.,
-—ison Agencies Ltd., Korofalt Ventures Ltd., Westline Associates Limited, Buron Capital Corp., Moduls
: _:ness Inc., Annava Limited, Advanta Corporation, Logotreck Products Inc., Global Belotract Inc., Great
znce Consultants Limited, and Mita Group Ltd., which may be related to unlawful activity, were obtained

- — the correspondent bank (Vol. 13, f. p. 81; Vol. 58, f. pp. 184-187).
On September 8, 2006, the FCIS under the MI of RL received information obtained by the Austrian
-z-cial Intelligence Unit on August 31, 2006 on the fact that on August 30, 2006, large amounts of money
.-~z 10 be transferred from Moscow Business World Bank (MDM Bank) to the correspondent account of
s.>w Commercial Bapk Discount located at the Austrian bank under the FX Transaction. Since there was a
_ = :ion that these funds were related to money laundering, MDM Bank has requested to have them blocked
-2 =turned. On August 29, 2006, an amount of 44.435 million U.S. Dollars was transferred into the account
-= bank Discount. These funds, through 34 transactions carried out on August 30, 2006 from 09:06 to
i Central European Time, were further transferred to a number of off-shore companies. Based on the data
-z Austrian Financial Intelligence Unit, the law enforcement authorities of the Russian Federation are




conducting a pre-trial investigation into money laundering and tax evasion against Commercial Bank Discount
Bank (Vol. 13, f. pp. 145-159).

On September 25, 2006, the FCIS under MI of RL informed that on September 8, 2006, Russian
Federal Financial Monitoring Service initiated the Criminal Case No. 248089 against employees of
Commercial Bank Discount Bank for offences, as provided for in the Article 173 (unlawful pursuit of
‘inancial activities) and Article 174 (unlawful legalisation of acquired funds) of the Criminal Code of the
Russian Federation (Vol. 13, f. pp. 160-161).

On May 29, 2007, by the Letter No.200-04-2933, AB Ukio Bankas submitted copies of
sorrespondence between itself and Vectrus Commerce Ltd., Machinery Trade S.A., Morrison Agencies Ltd.,
sorofalt Ventures Ltd., Westline Associates Limited, Buron Capital Corp., Moduls Business Inc., Annava

_:mited, Advanta Corporation, Logotreck Products Inc., Belotract Global Inc., Great Alliance Consultants
_imited, and Mita Group Ltd. (Vol. 14, fp. 43-Vol. 20, fp. 11).

On December 12, 2006, by the Letter No. 25/10-13-6128, the FCIS under MI of RL further informed
-2t the Vienna Regional Court is conducting an investigation into persons who are managers of monetary
“_=ds received from Bank Discount. Russian Financial Intelligence Unit is simultaneously conducting an
- 2stigation in order to further investigate the fictitious transaction between Bank Discount and Moscow
= _siness World Bank, and determine which revenues generated by criminal offences have been transferred to
- z:7Teisen Bank Austria (Vol. 13, fp. 175-Vol. 14, fp. 41).
Bylthe Kaunas Regional Prosecutor’s Resolution dated September 6, 2006, a temporary restriction of
-~2rship rights was established to funds transferred into the accounts of Mita Group Ltd., Morrison Agency
-z . Belotract Global Inc., Korofalt Ventures Ltd., Moduls Business Inc., Vectrus Comrnerce Ltd., Logotreck
-=-Zucts Inc., Advanta Corporation, Machinery Trade S.A., Great Alliance Consultants Limited, Buron
- :z2:al Corp., Moduls Business Inc., and Westline Associates Limited at AB Ukio Bankas (Vol. 47, fpp. 41—
-7 The property inventory dated September 6, 2006 established that in accordance with the Kaunas Regional
= secutor’s Resolution dated September 6, 2006, a temporary restriction of ownership rights was established
- =3 Ukio Bankas to the following monetary funds: 1) to the amount of USD 500,000 of funds held in the
«~.>2nt No.LT69 7010 0000 1960 3095 owned by GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED
znzmess of registration: 3/F, Jonsim Place, 228 Queen’s Road East, Wanchai, Hong Kong, reg. on August 4,
-+ m., reg. No. 987556);
. - the amount of USD 3,650,000 of funds held in the account No. LT41 7010 0000 1860 3335 owned by
JOFALT VENTURES LTD. (address of registration: P. O. Box 3321, Road Town, Tortola, British Virgin
=23, reg. on October 17, 2005, reg. No. 680999);
ne amount of USD 3,700,245.53 of funds held in the account No. LT68 70100000 2060 3959 owned by
. +-JTRECK PRODUCTS INC. (address of registration: P. O. Box 3321, Road Town, Tortola, British
-2 - Islands, reg. on January 3, 2006, reg. No. 1002090);
—1e amounts of USD 708.95 and EUR 14.93 of funds held in the account No. LT43 7010 0000 1760
- -aned by BELOTRACT GLOBAL INC. (address of registration: P. O. Box 3321, Road Town, Tortola,
-~ \irgin Islands, reg. on September 7, 2005, reg. No. 675146);
-~z amount of USD 1,300,273.97 of funds held in the account No. LT47 7010 0000 2060 3173 owned by
:NTA CORPORATION (address of registration: P. O. Box 556 Main Street, Charlestown, Nevis, reg.
w2y 3, 2001, reg. No. C19076);
, -~ amounts of USD 11,065.89 and EUR 187,904.89 of funds held in the account No. LT39 7010 0000
e~ 23 owned by ANNAVA LIMITED (address of registration: Enterprise House, 82 Whitchurch Road,
© - “_X. Cardiff, UK, reg. on January 27, 2006, reg. No. 5690354);
=~ amounts of USD 178,444.16 USD and EUR 128,738.76 of funds held in the account No. LT68 7010
i - =) 3280 owned by MODULS BUSINESS INC. (address of registration: P. O. Box 3321, Road Town,
~ 3ritish Virgin Islands, reg. on February 28, 2006, reg. No. 1013056);




8) to the amount of USD 500,000 USD of funds held in the account No. LT50 7010 0000 0960 3804 owned
by BURON CAPITAL CORP. (address of registration: 35 Barrack Road, Third Floor, Belize City, Belize, reg.
on October 15, 2004, reg. No. 36941),

9) to the amounts of USD 47,937.04 and EUR 1,562.66 EUR of funds held in the account No. LT08 7010
0000 1760 3180 owned by WESTLINE ASSOCIATES LIMITED (address of registration: Enterprise House,
82 Whitchurch Road, CF 14 3 LX, Cardiff, UK, reg. on November 11, 2005, reg. No. 5620569);

10) to the amounts of USD 1,988,149.25, EUR 765,101.68, and CHF 25,160.25 of funds held in the account
No. LT65 7010 0000 1060 3701 owned by MACHINERY TRADE S.A. (address of registration: Drake
Chambers, Tortola, British Virgin Islands, reg. on February 25, 2005, reg. No. 643901);

11) to the amount of USD 278.64 USD of funds held in the account No. LT46 7010 0000 1260 3989 owned
by MORRISON AGENCY LTD. (address of registration: P. O. Box 3321, Road Town, Tortola, British
Virgin Islands, reg. on March 3, 2005, reg. No. 644744),

12) to the amounts of USD 243,864.87 and EUR 4,518.80 of funds held in the account No. LT13 7010 0000
2060 3882 VECTRUS COMMERCE LTD. (address of registration: P. O. Box 3321, Road Town, Tortola,
British Virgin Islands, reg. on February 28, 2006, reg. No. 1013059);

13) to the amount of USD 3,860,000 of funds held in the account No. LT50 7010 0000 1360 3114 owned by
MITA GROUP LTD. (address of registration: P. O. Box 961, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, reg.
on November 8, 2004, reg. No. 622386) (Vol. 47, f. pp. 44-45).

Total funds to which the ownership right has been restricted: USD 15,980,968.30, EUR 1,087,841.72,
and CHF 25,160.25 (a total of LTL 46,793,419.44) (Vol. 13, f. p. 122). In light of the fact that at the time of
adoption of the Resolution dated September 6, 2006 intended to temporarily restrict ownership rights, the
asset composition of persons, whose ownership right has been temporarily restricted, was unknown, by the
Kaunas Regional Prosecutor’s Resolution dated September 13, 2006 intended to temporarily restrict
ownership rights, a supplementary Resolution to temporarily restrict ownership rights has been adopted
1Vol. 47, f. pp. 49-51). These Resolutions have been translated into English, and on September 15, 2006 sent
o the limited liability companies at the registered addresses thereof (Vol. 47, f. pp. 59-60). Letters sent
thereto that have returned: Mita Group Ltd. (Vol. 47, f. p. 61).

By the Orders dated February 28, 2007 (Vol. 47, f. pp. 127-129), May 28, 2007 (Vol. 47, f. pp. 147-
-49), August 28, 2007 (Vol. 47, f. pp. 169-171), November 22, 2007 (Vol. 47, f. pp. 188—190), February 27,
2008 (Vol. 48, f. pp. 94-97), May 27, 2008 (Vol. 49, f. pp. 8-11), September 4, 2008 (Vol. 49, f. pp. 132-
©33), December 12, 2008 (Vol. 50, f. p. 42), March 4, 2009 (Vol. 50, f. pp. 90-93), June 4, 2009 (Vol. 50,
< pp. 101-104), and September 3, 2009 (Vol. 50, f. pp. 123-126), the Kaunas City District Court extended the
-estriction of ownership rights of Mita Group Ltd., Morrison Agency Ltd., Belotract Global Inc., Korofalt
Ventures Ltd., Moduls Business Inc., Vectrus Commerce Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta Corporation,
Machinery Trade S.A., Great Alliance Consultants Limited, Buron Capital Corp., Annava Limited, and
Westline Associates Limited to the funds held in the accounts thereof (Vol. 47, f. pp. 127-1291).

The Order dated February 28, 2007 has been translated and sent to the companies at the registered
:ddress thereof. Letters sent thereto that have returned: Machinery Trade S.A. (Vol. 47, f. p. 68), Morrison
Agency Ltd. (Vol. 47, f.p. 75), Belotract Care, Inc. (Vol. 47, f. p. 82), Korofalt Ventures Ltd. (Vol. 47,
< p. 89), Moduls Business Inc. (Vol. 47, f. p. 96), Vectrus Commerce Ltd. (Vol. 47, f. p. 103), and Logotreck
>roducts Inc. (Vol. 47, f. p. 110).

The Order dated November 11, 2007 has been translated into Russian and English languages, and sent
- the registered office addresses indicated in the AB Ukio Bankas’s Client Questionnaires (Vol. 48, f. pp. 2—
-8). Letters sent thereto that have returned: Buron Capital Corp. (Vol. 48, f. p. 19), Machinery Trade S.A.

Vol. 48, f.p. 28), Belotract Global Inc. (Vol. 48, f. p. 37), Mita Goup Ltd. (Vol. 48, f.p. 46), Korofalt
“entures Ltd. (Vol. 48, f. p. 55), Advanta Corporation (Vol. 48, f. p. 64), Morrison Agency Ltd. (Vol. 48,
7 p. 73), and Logotreck Products Inc. (Vol. 48, f. p. 82).



The Order dated February 27, 2008 has been translated into Russian and English languages, and sent to
the registered office addresses indicated in the AB Ukio Bankas’s Client Questionnaires, however some letters
have returned: Buron Capital Corp. (Vol. 48, f. p. 110), Belotract Global Inc. (Vol. 48, f. p. 120), Korofalt
Ventures Ltd. (Vol. 48, f. p. 130), Machinery Trade S.A. (Vol. 48, f. p. 140), Mita Group Ltd. (Vol. 48,
f. p. 150), Moduls Business Inc. (Vol. 48, f. p. 160), Morrison Agency Ltd (Vol. 48, f. p. 170), Logotreck
Products Inc. (Vol. 48, f. p. 180), and Vectrus Commerce Ltd (Vol. 48, f. p. 190).

The Order dated May 27, 2008 has been translated into Russian and English languages, and sent to the
registered office addresses indicated in the AB Ukio Bankas’s Client Questionnaires, however some letters
have returned: Machinery Trade S.A. (Vol. 49, f. p. 26), Buron Capital Corp. (Vol. 49, f. p. 36), Logotreck
Products Inc. (Vol. 49, f. p. 46), Morrison Agency Ltd (Vol. 49, f. p. 170), Belotract Global Inc. (Vol. 49,
f. p. 120), Korofalt Ventures Ltd. (Vol. 49, f. p. 76), Mita Goup Ltd. (Vol. 49, f. p. 86), Great Alliance
Consultants Limited (Vol. 49, f. p. 96), and Advanta Corporation (Vol. 49, f. p. 106).

The Order dated September 4, 2008 has been translated into Russian and English languages, and sent to
the registered office addresses indicated in the AB Ukio Bankas’s Client Questionnaires, however some letters
have returned: Buron Capital Corp. (Vol. 49, f. p. 149), Logotreck Products Inc. (Vol. 49, f. p. 159), Advanta
Corporation (Vol. 49, f. p. 169), Belotract Global Inc. (Vol. 49, f. p. 179), Korofalt Ventures Ltd. (Vol. 49,
f. p. 189), Machinery Trade S.A. (Vol. 49, f. p. 199), Mita Goup Ltd. (Vol. 50, f. p. 9), Moduls Business Inc.
(Vol. 50, f. p. 19), and Morrison Agency Ltd (Vol. 50, f. p. 29).

- The Order dated December 12, 2008 has been translated into Russian and English languages, and sent

10 known addresses, however some letters have returned: Advanta Corporation from the address of

registration (Vol. 50, f. p. 55).

The Order dated March 4, 2009 has been translated into Russian and English languages, and sent to
snown addresses, however some letters have returned: Westline Associates Limited from the registered office
zddress (Vol. 50, fp. 74), Mita Goup Ltd. from the address of registration (Vol. 50, fp. 108), Advanta
Corporation from the address of registration (Vol. 50, fp. 144).

On October 15, 2009, the Resolution to abolish the temporary restriction of ownership rights to the
“ollowing: USD 47,937.04 and EUR 1,562.66 held in the account No. LT08 7010 0000 1760 3180 opened on
~chalf of WESTLINE ASSOCIATES LIMITED, USD 278.64 held in the account No. LT46 7010 0000
260 3989 opened on behalf of MORRISON AGENCY LTD., and USD 708.95 and EUR 14.93 held in the
sccount No. LT43 7010 0000 1760 3132 opened on behalf of BELOTRACT GLOBAL INC., was adopted,
since on August 31, 2009 the Kaunas City District Court ruled to satisfy the Application lodged by the Kaunas
Z-unty State Tax Inspectorate (STI) to declare the property listed in the property registration acts No. 8 and
N\: 9 dated May 13, 2008 as ownerless, and transfer it to state ownership (Vol. 51, f pp. 58-59). On October
<. 2009, AB Ukio Bankas informed that the Order of the Kaunas City District Court in a civil proceeding
zz=d August 31, 2009 has been carried out, and the monies have been transferred to the STI’s collection

account No. LT24 7300 0101 1239 4300 located at the bank AB Swedbank (Vol. 51, f p. 60).

By the Orders dated December 3, 2009 (Vol. 50, fpp. 158-161), March 3, 2010 (Vol. 50, fpp. 167-
[+% . June 3, 2010 (Vol. 50, fpp. 174-177), September 3, 2010 (Vol. 50, f pp. 185-188), December 3, 2010

230, fpp. 196-199), December 6, 2010 (Vol. 51, fp. 2), March 3, 2011 (Vol. 64, fpp. 16-22), June 3,

~1Vol. 64, fpp. 46—47), the Kaunas City District Court extended the restriction of ownership rights of
iz: Group Ltd., Korofalt Ventures Ltd., Moduls Business Inc., Vectrus Commerce Ltd., Logotreck Products
- . Advanta Corporation, Machinery Trade S.A., Great Alllance Consultants Limited, Buron Capital Corp.,
Annava Limited to the funds held in the accounts thereof (Vol. 50, f pp. 158-161).

On May 22, 2007, the Prosecutor of the Division of Organisation of Pre-Trial Investigation of Grave
<s of the Kaunas Regional Prosecutor’s Office sent an invitation in Lithuanian, Russian, and English
:zes to the following: the Representative of Morrison Agency Ltd. Vladimir Bunakov, the
=sentative of Vectrus Commerce Ltd. Vladimir Shakhov, the Director of Machinery Trade SA Borys
«2. the Representative of Westline Associates Limited Yury Filipov, the Representative of Buron




capital Corp. Andrey Shishov, the Representative of Moduls Business Inc. Sergey Gorbachev, the
Representative of Annava Limited Oksana Rostyashvili, the Representative of Advanta Corporation Yevgeny
Demyanov, the Director of Belotract Global Inc. Yuliya Kosulnikova, the Director of Logotreck Products Inc.
“atyana Dudorova, the Director of Logotreck Korofalt Ventures Ltd. Irina Gauk, the Representative of Great
Alliance Consultants Limited Vasily Khonchev, and the Director of Mita Group Ltd. Mikhail Rodionov at the
:ddresses of registration of the companies (Vol. 52, f. p 167-Vol. 53, f. p 5). On May 25, 2007, analogous
‘nvitations were sent to the same persons at known addresses in the Russian Federation (Vol. 53, f. p 37). The
nvitations sent to the Director of Logotreck Products Inc. Tatyana Dudorova (Vol. 53, f.p 12) and the
<.zpresentative of Buron Capital Corp. Andrey Shishov (Vol. 53, f. p. 26), have returned.

By the Order of the Kaunas City District Court dated October 24, 2006, a permission was given to carry
-2t at the office of AB Ukio Bankas the seizure of original documents for opening bank accounts of the
z>mpanies Mita Group Ltd., Morrison Agency Ltd., Belotract Global Inc., Korofalt Ventures Ltd., Moduls

= zsiness Inc., Vectrus Commerce Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta Corporation, Machinery Trade S.A.,

~-eat Alliance Consultants Limited, Buron Capital Corp., Moduls Business Inc., and Westline Associates
_ mited (Vol. 53, f. pp. 40—41). On October 27, 2006, the seizure was carried out (Vol. 53, f. pp. 42-190).

On February 11, 2008, in accordance with the Order of the Kaunas City District Court dated February 8,
2 8. the seizure of the Bank Account Agreement No. 180-04/2032-01 dated March 20, 2006 and the Internet
= :nking Services Agreement concluded with Great Alliance Consultants Limited, was carried out (Vol. 23,
- 2. 70-81).

On November 28, 2006, the Lawyer Juozas Gaudutis submitted to the Kaunas Regional Prosecutor’s
~~te copies of the Registration Certificates of Mita Group Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta
_-~poration, Korofalt Ventures Ltd., Machinery Trade S.A., and Belotract Global Inc. (Vol. 57, f. pp. 165~
i."1: the Contract No. 63 with Supplements dated July 4, 2006 and concluded between Logotreck Products
-. and Fontana Invest Inc. Limited (Vol. 57, f. p. 199-Vol. 58, f.p.11); the Contract No.27 with
<_-olements dated June 26, 2006 and concluded between Machinery Trade S.A. and Fontana Invest Inc.
_ —ed (Vol. 58, f. pp. 12-24); the Contract No. 39 with supplements dated June 27, 2006 and concluded
~ea2en Mita Group Ltd. and Ennerdale Investments Limited (Vol. 58, f. pp. 25-36); the Contract No. 48
v Supplements dated June 27, 2006 and concluded between Advanta Corporation and Ennerdale
- .zstments Limited (Vol. 58, f. pp. 37-48); the Contract No. 33 with Supplements dated June 30, 2006 and
2-rcliuded between Korofalt Ventures Ltd. and Fontana Invest Inc. Limited (Vol. 58, f. pp. 49-61); the
_-~wract No. 68 with Supplements dated July 3, 20063 and concluded between Belotract Global Inc. and
- :rzana Invest Inc. Limited (Vol. 58, f. pp. 74—62); the following Invoices of Mita Group Ltd.: No. 187 dated
a2 30, 2006, No. 193 dated July 3, 2006, No. 245 dated July 7, 2006, and No. 202 dated July 4, 2006
- 38, f. pp. 75-82); and the following Invoices of Machinery Trade S.A.: No. 203 dated July 3, 2006,
~: 209 and No. 211 both dated July 4, 2006 (Vol. 58, f. pp. 83~88), as documents supporting transfers dated
+ _zust 30, 2006 and August 31, 2006 into the accounts of Mita Group Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta
Z -~—oration, Korofalt Ventures Ltd., Machinery Trade S.A., and Belotract Global Inc. located at AB Ukio
2.i7A3S.

On December 5, 2006, the Specification No. 1 to the Contract No. 68 dated July 3, 2006, and the
1 -z-tional Agreement No. 1 dated August 15, 2006 to the Contract No. 68 dated July 3, 2006 were examined,
e “ollowing original documents were seized from AB Ukio Bankas by the Seizure Protocol dated October 27,
Zrve: the Application for Opening an Account of Belotract Global Inc., the Signature and Seal Card of
B< -ract Global Inc., the Bank Account Agreement No. 180-041/969-01 dated February 21, 2006, the
fmrznet Banking Services Contract No. 180-041/969-02 dated February 21, 2006 with Supplements No. 1 and
\.: . in the presence of the Expert D. Suslavi¢ius of the Criminal Investigation Division (CID) of the
C -—inal Police (CP) of the Kaunas City Police Headquarters (PHQ), who concluded that both general and
s fic individual characteristics of the signatures differ, i.e. movement form, direction, prolongation,
n-action type and form. The determined differences lead to likely conclusion that the signatures made in



Yuliya Kosulnikova’s name and contained in the original documents submitted by Juozas Gaudutis (the
Specification No. 1 to the Contract No. 68 dated July 3, 2006, and the Additional Agreement No. 1 dated
August 15, 2006 to the Contract No. 68 dated July 3, 2006) and the signatures contained in the original
documents seized from AB Ukio Bankas by the Seizure Protocols dated October 27 2006 (the Application for
Opening an Account of Belotract Global Inc., the Signature and Seal Card of Belotract Global Inc., the Bank
Account Agreement No. 180-041/969-01 dated February 21, 2006, the Internet Banking Services Contract
No. 180-041/969-02 with Supplements No. 1 and No. 2), have been made by different persons. Categorical
answer to the question can be made upon carrying out the examination of handwriting (Vol. 58, f. pp. 90-92).
Since the inspection of belongings was carried out on December 5, 2006 in order to determine the
zlements of criminal offences, as provided for in the Art. 300, Part 1of the Criminal Code of the Republic of
Lithuania, a pre-trial investigation into document forgery or disposition of a forged document was initiated on
December 5, 2006 (Vol. 1, f. p. 2).
On December 8, 2006, the Task No. 8-2/1152 was written and sent in order to carry out examination of
-~andwritten records and signatures contained in the original documents for opening bank accounts of the
‘mited liability companies at AB Ukio Bankas, and contracts, product specifications, additional agreements of
\Mita Group Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta Corporation, Korofalt Ventures Ltd., Machinery Trade
>.A., and Belotract Global Inc., submitted by J. Gaudutis (Vol. 58, f pp. 96-97).
On December 12, 2006, the Kaunas Regional Prosecutor’s Office received J. Gaudutis’s Application,
:nd supplements were submitted: the Powers of Attorney written by the Director of Belotract Inc. Yuliya
sosulnikova, the Director of Advanta Corporation Yevgeny Demyanov, the Director of Mita Group Ltd.
\Mikhail Rodionov, the Director of Logotreck Products Tatyana Dudorova, and the Director of Korofalt
entures Ltd. Irina Gauk to represent thereof in Lithuania for the Director of Machinery Trade S.A. Borys
Szlenko, as well as the Power of Attorney written by Director of Machinery Trade S.A. Borys Balenko for
. 2ozas Gaudutis to represent the company Machinery Trade S.A. in Lithuania (Vol. 53, f. pp. 192-197), and
—anslations thereof (Vol. 58, f. pp. 128—133). The Task No. 8/2-1152 designated on December 8, 2006 has
~een supplemented with the Task No. 8-1/1179 dated December 27, 2006 by supplementing the examined
zzcument list with the Powers of Attorney submitted by J. Gaudutis (Vol. 58, f. pp. 99-100).
On December 27, 2006, the Lawyer J. Gaudutis submitted to the repeated Application a letter written
-~ the company Ennerdale Investments Limited stating that the transfer of USD 3,480,000 to the company
+ Zvanta Corporation was an advance partial payment in accordance with the Contract No. 48 dated June 27,
2236 (Vol. 53, f. p. 200), and letter written by the company Fontana Invest Inc. Limited explaining that
5D 3,278,583.15 has been transferred to the company Machinery Trade S.A. as an advance partial payment
r accordance with the Contract No. 27 dated June 27, 2006 (Vol. 54, f. p. 2), and USD 3,700,000 — to the
zzmpany Belotract Global Inc. as an advance partial payment in accordance with the Contract No. 68 dated
223 3,2006 (Vol. 54, f. p. 3). On January 25, 2007, the Lawyer J. Gaudutis submitted to the Kaunas Regional
=->secutor’s Office letter by Ennerdale Investments Limited dated December 15, 2006 on money transfer to
\f-a Group Ltd. and letter by Fontana Invest Inc. Limited dated December 15, 2006 on money transfer to
& -rofalt Ventures Ltd. (Vol. 58, f. pp. 135-136).

The Task No. 8/2-1152 designated on December 8, 2006 has been supplemented with the Task
\.:. 8-2/24 dated January 10, 2007 and Task No. 8-2/121 dated February 6, 2007 by supplementing the
=.2mined document list with the Powers of Attorney submitted by J. Gaudutis (Vol. 58, f. pp. 102, 105).

The Expert’s Report No. 11-3568 (06), 11-3 (07), 11-164 (07), 11-458 (07) dated February 28, 2007
sx-2s that the Invoices No. 209 and No. 211 both dated July 4, 2006, and No. 203 dated July 3, 2006 of
M.:chinery Trade S.A., the Power of Attorney dated November 20, 2006 of Machinery Trade S. A., the
Scecification No. 1 dated June 26, 2006 to the Contract No. 27 dated June 26, 2006, the Additional
 —2ement No. 1 dated August 10, 2008 to the Contract No. 27 dated June 26, 2006, with “B. Balenko”
~=en over the printed text, the Application for Opening an Account dated March 25, 2005 submitted by
schinery Trade S.A. to AB Ukio Bankas, the Bank Account Agreement, the Internet Banking Services



1 reement, and the Supplements to the Agreement have been signed in B. Balenko’s name by one person, but
:= March 3, 2005, the AB Ukio Bankas’s Seal Card of Machinery Trade S.A. was not signed by the same
=e~son who signed in B. Balenko’s name other documents under examination (Vol. 58, f. pp. 107-120).
The Supplements to the Powers of Attorney dated December 1, 2006 and October 10, 2006 to the Legal
+ ssistance Contract with the law firm Miskinis, Kvainauskas ir Partneriai have been submitted to the Kaunas
< zzional Prosecutor’s Office (Vol. 54, f. pp. 5-12). On January 15, 2004, the Task No. 8-2/43 was designated
r order to carry out the investigation of the objects (Vol. 58, f. p. 122). On January 15, 2007, the Expert’s
=.zoort No. IS1-74 was received which states that the second page of the copy of the Supplement to the
=:wers of Attorney dated December 1, 2006 to the Legal Assistance Contract with the law firm Miskinis,
«.zinauskas ir Partneriai has been made from the second page of the Supplement to the Powers of Attorney
zzz2d October 10, 2006 to the Legal Assistance Contract with the law firm Miskinis, Kvainauskas ir Partneriai
o158, f.pp. 124-126).
On March 9, 2007, the Lawyer J. Gaudutis submitted to the Kaunas Regional Prosecutor’s Office the
+ ~olications written by Demyanov Yevgeny Gennadyevich, Dudorova Tatyana Antonovna, Balenko Borys,
= -dionov Mikhail Nikolayevich dated March 5, 2007, as well as the Application written by Irina Gauk in
= - zlish language with its translation into Russian language (Vol. 58, f. pp. 146-151). On March 20, 2007, the
zsa was designated for the Expert of the FID of FP of the Kaunas City PH in order to carry out an
=+zmination of records and signatures, in accordance to which the Expert’s Report No. IS1-420 was submitted
-~ February 23, 2007 which states that handwritten entry in the Application lodged on behalf of Demyanov J.
= nas been recorded and signed by one and the same person. Handwritten texts in the Applications lodged on
~¢~alf of Demyanov J. G. and Rodionov. M. N. have been written by one and the same person (Vol. 58,
© oo, 153-158).
On July 25, 2008, the Lawyer 1. Dobilas submitted to the Kaunas Regional Prosecutor’s Office a copy
-7 he Power of Attorney for Khorol Yury dated March 5, 2007 signed in E. Demyanov’s name which is
- “erent from an analogous copies of the Power of Attorney submitted by I. Dobilas on June 2, 2008 to the
2z~ plaint on the Judge of the Kaunas City District Court dated May 20, 2008 who performed the functions of
r-2stigating judge. No stamp of Advanta Corporation was on a copy submitted to the Kaunas City District
_ -zt and three stamps of the Notary Ratyani could be seen thereon. This copy submitted to the Kaunas City
Z-smrict Court has been certified by the Lawyer 1. Dobilas with the stamp “Genuine copy of non-original
zocument”. The copy submitted to the Kaunas Regional Prosecutor’s Office on July 25, 2008 bears the stamp
-© Advanta Corporation, only one stamp of the Notary Ratyani (copy) can be seen, and the copy is certified
»~= two original stamps of the Notary Arbikova. On July 29, 2008, the task was written to examine the
.= 2cts, and the Expert’s Report No. 20-ISI-1575 dated July 30, 2008 found that the examined stamps of the
* -:ary Ratyani, as well as the entry “2” thereon and the signature, copies of which can be seen both on the
22y of the Power of Attorney submitted to the Kaunas Regional Prosecutor’s Office and the copy thereof
=.-mitted to the Kaunas City District Court, are identical. Thereby, copy certified by the Notary Ratyani has
=ezn changed, and such document has been submitted for certification to another notary (Vol. 58, f. pp. 164,
T2, 175-182).
On January 7, 2008, the Application was received from the Kaunas Regional Prosecutor’s Office
zzed by Yuri Khorol on behalf of the companies Mita Group Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta
~-rporation, Korofalt Ventures Ltd., Machinery Trade S.A., and Belotract Global Inc. to abolish the
-=<riction of ownership rights thereof, alongside which uncertified copies of documents were submitted,
- uding: the Invoice of Logotreck Products Inc. (name indicated incorrectly in the form) to Fontana Invest
-2 in accordance with the Contract No. 63 dated July 4, 2006, the Invoice No.G23-434 of Advanta
_ :rporation dated August 25, 2006 to Ennerdale Investments Limited, the Invoice number No. 12¢-23 of
«.zrofalt Ventures Ltd. dated August 24, 2006 to Fontana Invest Inc. Limited, the Invoice of Belotract Global
-:. dated August 25, 2006 to company Fontana Invest Inc. under Contract No. 68 dated March 7, 2006, the
< zsolution of the Director of Korofalt Ventures Ltd. dated October 22, 2007 to appoint Aleksey



Aleksandrovich Kakovkin as the Director, the Resolution of the Director of Belotract Global Inc. dated
October 22, 2007 to appoint Sergey Komnatny as the Director (Vol. 59, f. pp. 51-65).

Witnesses

On January 23, 2007, the Director of the Information Technologies Department of AB Ukio Bankas
Valdas Bartkus was interviewed as a witness, and claimed that consumers can connect to the Internet
Banking System ETA Bankas via the Internet. Since February 2004, the bank has installed a newer version
thereof. Until then, it had been recording external IP addresses of users who logged into ETA Bankas. Upon
the introduction of a new system, due to improved firewall, increased security, and thusly resulting
complexity in associating external IP addresses (client’s) with the ETA Bankas system, the bank ceased
storing users’ IP addresses in ETA Bankas system. Currently users’ external addresses are recorded and stored
in the firewall, whose function is performed by a separate server. It calls the bank’s core server which has
ETA Bankas system installed. However, the IP address transmitted by the firewall to this server is always the
same (firewall’s). This server collects data on users and their access to ETA Bankas system (login and logout
time, user name, and the like). Data from the firewall and internal server can be associated by timestamp, but a
problem may occur due to possible discrepancy of the exact time of both servers (Vol. 62, f pp. 72).

On February 14, 2007, the Deputy Director of Joint Venture UAB Sofralita Rimvydas BlaZaitis was
interviewed as a witness, and claimed that UAB Sofralita is engaged in sale of second-hand and new but
defective clothing, and processing of second-hand textile — it manufactures industrial wipers. The company
advertises itself on the Internet, and promotes itself in the advertising catalogue “Abonent navigator”, which is
distributed in Russia and Northern Europe. In 2005, a person called, introducing himself as a representative of
OO0 Karat, and offered to buy clothes. They faxed the standard contract No. 01/04/05/02 dated March 10,
2005, it was satisfactory to them, and they faxed it signed. He claims that when trading with Russia he ships
he goods only upon reception of full payment. The signee had not arrived; he was interacting with the
manager Zivilé Badaityté; he promised to come to Lithuania that year in March. He has no knowledge of his
:2lephone number, because whenever he called, his mobile telephone number was hidden, with the words
“orivate number” displayed instead. He called to tell what he desired — clothes sorted depending on the
season, separately sorted children’s clothes, shoes, and the like. Everything was sold in kilograms, the price
:nd quantity were negotiated. OOO Karat has never paid for the goods itself, with off-shore companies paying
-n behalf thereof. The representative thereof told which company would pay for the goods, and that only upon
~zception of full payment they shipped the goods. The OOO Karat’s goods were shipped on the following
ates: January 16, 2006, February 15, 2006, March 2, 2006, March 21, 2006, March 31, 2006, April 14, 2006,
\ay 12, 2006, May 31, 2006, June 15, 2006, August 11, 2006, October 6, 2006, December 19, 2006. In 2006,
szles were conducted in Euros, and purchases sometimes in Pounds Sterling. The goods shipped to OOO
s arat were paid for twice by Mita Group Ltd.: LTL 517,920.00 (at the accounting rate) on June 12, 2006, and
_TL 398,798.40 (at the accounting rate) on August 22, 2006. Indeco Engineering Limited paid
_TL 397,072.00 (at the accounting rate) on August 16, 2006 for OOO Karat’s goods. He claims that he has no
“_rther knowledge about these off-shore companies. He always requested Russian purchasers to transfer more
-oney than is needed to buy goods because when they need to purchase new ones they become more
:«oensive. At the end of the month, the shipments are offset with the advance payments. There is an employee
& UAB Sofralita, Severina Kriau¢iiniené, whose duties include customs declaration. She places all goods
.~ der the customs procedures (Vol. 29, f. pp. 43).

On February 12, 2007, the Director of R. Bagocitinas’s firm I} Raibé Raimondas Bagociiinas was
rzrviewed as a witness, and claimed that his company had started manufacturing wooden windows since

++8. Window manufacturing takes places at workshops located at Vilnius, Platiniskiy Street. The company’s
wmvities are advertised in catalogues; the company has a web site www.raibe.lt. At the end of 2004, the
3 :oresentatives of OOO Pik Real sent them an offer to manufacture windows, and asked to calculate the cost




of said windows. As there are a few orders at the end of a year, they cut their profits in order to have more
orders and they were satisfied with the prices. On April 11, 2005, two Russians came to him, introducing
themselves as Representatives of OOO Pik Real: Shashkov Vladimir and Sotnikov Aleksandr. On behalf of R.
Bagocitnas’s firm I] Raibé, he signed the Contract No. 226 dtd with OOO Pik Real on the manufacture of
windows for the amount of LTL 146,349.25. After a few days, they transferred an advance payment, but the
payment orders came not from the company OOO Pik Real; the money was transferred by some sort of
off-shore company. R. Bagogilinas claims that he inquired them about the payment, and they said that
everything was fine, the payment would be made by an off-shore company. They told to place goods under
the customs procedures through UAB Vingés Terminalas. Then on May 25, 2005, he on behalf of the
company concluded a contract with UAB Vingés Terminalas on the provision of customs brokerage services.
He communicated with V. Shashkov and A. Sotnikov by telephone. Last time he has spoken with them on
telephone was about 4-5 months ago. Their telephone numbers in Moscow are: +79263041494,
+79264485098, and +79263911846. Contacting them was quite difficult — often their telephones were turned
off, so usually they themselves were the ones who called. Upon manufacturing the goods, he called them or
they themselves made inquiries and told to contact UAB Vingés Terminalas’s employees. After the contact
with them had been made, they specified what company to enter as a purchaser in the Invoice and the Bill of
Lading. As far as he recalls, it was Balton Investments LLC. UAB Vingés Terminalas itself usually delivered
the goods into the customs terminal. There was no charge for this service provided by UAB Vingés
Terminalas. He verified that the export procedure was arranged in order to take back declaration bearing the
stamp “exported” from UAB Vingés Terminalas. In a similar manner, the following contracts were concluded
with the companies represented by V. Shashkov and A. Sotnikov: No. 227 dtd dated July 4, 2005,
No. 051108 dtd dated November 8, 2005, No. 228 dtd dated July 29, 2005, No. 050929 dtd dated September
29. 2005, and No. 051005 dtd dated October 5, 2005, as well as the manufactured goods were shipped. The
zoods were paid for by various off-shore companies. Currently, a debt remains for manufactured goods. On
August 23, 2006, the limited liability company Westline Associates Limited transferred USD 2,3115 to his
:>mpany not in accordance with a specific contract, but as a part of advance payment or debt coverage
Vol. 29, f. pp. 148).

On February 7, 2007, the Transportation Manager of UAB Salové Bogdan Albert was interviewed as a
~.mess, and claimed that UAB Salové had been providing services to the company Great Alliance
~>nsultants Limited since approximately February 2006. During 2006, it has provided the transport services
—<reto for about 15 times. UAB Salové advertises services it provides on these websites: www.cargo.It,
=aw.cargo.lv, www.cargo.ru. Around February 2006, a person called, and introduced himself as Vladimir,
< Representative of the company BIO (and later based on the CMR, he realised that he was also of OO0
- :xon as well), the Internet address of which is: www.bioshop.ru. He requested to provide transportation
s ices: to transport a load from Italy to Moscow. He sent an order, and was inquired about the payment. He
zr:+ided the price, and agreed that payment would be made until the load reaches Moscow. Upon collecting

e oad in Italy and arriving to Lithuania, A. Bogdan sent a scanned invoice via e-mail, and by the time the
ar - er reached Moscow, they had paid him for the load. For the first time, he inquired to whom issue the

zice, and then he received details of the company Great Alliance Consultants Limited. In all cases, the
zers were submitted by said Vladimir, and the invoices were paid by Great Alliance Consultants Limited.
-1s been calling the telephone number provided in the orders, but failed to contact Vladimir directly — it
i1 have been that he had provided company’s stationary telephone number. If someone responded at this
-~er, he requested them to switch to Vladimir. Sometimes they did switch, and sometimes Vladimir later
xcted him from another telephone whose number was Lithuanian. When asked whether he was in
wr_2nia, he answered that due to connections the Lithuanian mobile operator number might be displayed. He
2 v contacted Vladimir via e-mail at the address client07@mail.ru. The load was always of one type —
zquipment. In the thirtieth week of 2006, he received an order from Vladimir to transport a load of 13
inc metres in volume and 2,000 kg in weight from the company Simag S.P.A., a load of 34 cubic metres in
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»olume and 4,280 kg in weight from the company Elettrobar, and a load from the warehouse located in
Srantorto town (Prov. of Padua). On August 1, 2006, the driver taking the vehicle Gov. No. PVZ101 with
—ailer Gov. No. OV765, went to Italy, and on August 1, 2006, loaded the loads in accordance with the CMR
\o. 0009086, 0009085, and 0009084. With these loads, the driver Ceslovas SidoroviGius arrived at the
saunas customs warechouses located at Taikos Ave., Kaunas, AD Verbum, and placed goods under the
zustoms procedures, issued a new CMR No. 0009087, and opened the TIR CARNET. On August 4, 2006,
mese loads went to Moscow via the Republic of Latvia. On August 11, 2006, these loads arrived at the
\Moscow customs. After customs clearance, the loads were delivered to the recipient OOO Wood Stock. In
irty-first week of 2006, he received an order from Vladimir to transport a load of 70 cubic metres in volume
:1d 9,600 kg in weight from Fimar S.P.A., and a load of 15 cubic metres in volume and 2,631 kg in weight
~om Forcar S.R.L. On August 2, 2006, the driver Valerij Makutunovi¢ loaded said loads into the vehicle Gov.
N2, RVY796 and trailer Gov. No. NV222 in Italy, and issued a CMR No. 0009315, and 0009314. With these
i-ads, he arrived on August 5, 2006 at AD Verbum customs warehouses located in Kaunas, where he placed
¢ loads under the customs procedures, issued a new CMR No. 0009316, and opened the TIR CARNET. On
xagust 7, 2006, these loads went from Kaunas and via the Republic of Latvia arrived at the Moscow customs,
=>m which on August 15, 2006 they were delivered to the recipient. For each shipment UAB Salové received
"R 4,550. In the thirtieth week of 2006, he received an order from Vladimir to transport a load of 18 cubic
—ztres in volume and 1,600 kg in weight from the warehouses of the companies located in Grantorto town
2rov. of Padua): goods of 12.5 cubic metres in volume and 1,950 kg in weight from Eurotec Riga, goods of
~ . cubic meters in volume and 1,000 kg in weight from Kenwood, goods of 1 cubic metre in volume and
"1 kg in weight from Afinox, goods of 1.1 cubic metres in volume and 97 kg in weight from Rollmatic, as
=zil as goods of 30 cubic metres in volume and 3,950 kg in weight from the company Garbin S.A.S di Garbin
Zorgio & C. On July 25-27, 2006, the driver Alekséjus Lias¢iukas taking the vehicle Gov. No. RVY802 and
—z:ler Gov. No. NV224 loaded said loads, issued CMRs No. 0007372, 0007371, and 0007370, took CMR
N 7145, CMR without number dated July 20, 2006, and customs declarations, and on July 31, 2006, arrived
£ AD Verbum customs warehouses located in Kaunas, where he placed the goods under the customs
=r>cedures, and on July 31, 2006 issued CMR No. 0007373, opened the TIR CARNET, and via the Republic
-7 Latvia went to the Moscow customs. On August 4, 2006, he arrived at the customs and after placing the
«zds under the customs procedures, they were delivered to the recipient. For this shipment company Salové
==czived EUR 4,550, and additionally was requested to pay EUR 400 (EUR 100 per day) for previous
s »ment downtime. There were no issues with Great Alliance Consult Limited with the settlement of the
s~ ices rendered (Vol. 30, f. pp. 26-27).

On March 23, 2007, Yuri Khorol was interviewed as a witness, and claimed that he represented the
zzmpanies Machinery Trade S.A., Product Logotreck Inc., Mita Group Ltd., and Advanta Corporation at the
m=zuest of the Directors thereof, by virtue of having the Powers of Attorney certified by the Notary. He
mrznds to represent two more companies, but currently does not have the Powers of Attorney. He came to
L.~~uania in order to request documents which are required by the lawyers of these companies in Vienna to
k-2 a case before the court in Austria for indemnification of damages resulting from actions of the bank
Rutfeisen Zentralbank Oesterreich AG. Due to this bank’s doubtful demands, the funds of the companies
icczted at Ukio Bankas have been blocked. He claims to be familiar with the Instruments of Incorporation of
wre represented companies, the copies of SWIFT messages on the transfer of funds to the accounts of
t:chinery Trade S.A., Product Logotreck Inc., Mita Group Ltd., and Advanta Corporation located at Ukio
2-kas, the copies of messages in accordance with the bank-to-client system, which the companies received
—— the Ukio Bankas and were notified of the arrest of the funds held in bank accounts, and with the bank
ssages on the Prosecutor’s Resolution to restrict the ownership rights of the companies. The bank
Teisen Zentralbank Oesterreich AG wrote a letter to Ukio Bankas requesting to arrest the monies, as there
1: a suspicion of money laundering. The bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG did not provide any
o -ence or additional data. He formed an opinion that the bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG had
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transferred the money, and then sent the letters to arrest them. One of the amounts transferred to the company
Mita Group Ltd. was arrested by the bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG in its correspondent bank
account for about 24 hours, and when the company’s account located at Ukio Bankas was credited with the
funds, Ukio Bankas immediately informed Mita Group Ltd. of the restriction of the funds in the account. In
his and lawyers’ engaged in the case view, the bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG had no basis to
arrest the money, so it sent the monies to Ukio Bankas without arresting them, following the client’s
instructions. In Lawyer J. Gaudutis’s words, the bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG does not
respond to the investigation inquiries. The Directors of the represented companies told him by that they sent
letters to the bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG requesting to explain the situation, but received no
response, and the bank does not communicate in writing for more than half a year. The companies which he
represents are operating for a long time with a large turnover; they trade with companies Panasonic, Sony,
Hitachi, Microsoft, LG. The represented companies have nothing to do with money laundering. He formed
such an opinion on the basis of the nature of companies’ activities, and from copies of the SWIFT messages,
15 well as copies of the contracts. He is aware that the contracts, in accordance with which payments were
made, have been sent to Ukio Bankas via the fax. This was told to him by the Directors of the represented
companies. He himself have seen all copies of the contracts of the represented companies at the office of the
:ompany Mita Group Ltd., which is located at 5 Donskoy Proyezd, Dom 21, Moscow. He claims that he met
«with B. Balenko and M. Rodionov at this office on November—December 2006. He personally knows Mikhail
Rodionov well. He knows him before he became the Director of the company Mita Group Ltd. He lives in
\Moscow, at the address indicated in the Power of Attorney. He was asked by Rodionov Mikhail to go to
_ithuania in order to find out the circumstances of the case, and, if possible, to meet with the investigating
:-ficers and find out under what the grounds the funds were arrested. He does not know whence and for how
>ng the Directors of the represented companies had known each other. He is aware that on March 5, 2007, all
~ersons indicated in the Power of Attorney — Demyanov Yevgeny, Rodionov Mikhail, Dudorova Tatyana,
3alenko Borys, and he met at the notary’s office located at Moscow, Shcholkovskoye Shosse, house No., it
wwems, 21. He maintains relations with all persons who signed the Powers of Attorney through Rodionov. He
:.aimed that he would shortly respond in writing to the question what are the contact telephone numbers of the
-ersons represented. The reason why the companies opened accounts at Ukio Bankas located in the Republic
-7 Lithuania, is unknown to him. He has no knowledge of whether these companies were engaged in any
=ztivities in Lithuania. In his and lawyers’ engaged in this case view, the arrest of the funds held in accounts
.-cated at Ukio Bankas is unfounded, since by initiating this situation, the bank Raiffeisen Zentralbank
“=sterreich AG provided no evidence or suspicion on money laundering to none of the parties involved,
z=vcept for doubtful one-time SWIFT messages to Ukio Bankas on the return of the monies (Vol. 62, f. pp. 73—
RN
On December 4, 2007, Rodionov Mikhail Nikolayevich was interviewed as a witness on his own
= ssible commission of a criminal offence. He claimed that he is the Director General of the company Mita
“-oup registered in the British Virgin Islands, 961 Road Town, Tortola. The company Ennerdale is a
-- anterparty thereof. It is headed by Vernovsky Aleksey. He concluded a contract with him on the supply of
z:~ned meat, and he transferred them the amount as provided for in the contract. The company’s office is
ccated in Khimki town near Moscow, Zagorodnoye Shosse, house 7A, 505 office — 515. There are
_.egible digit/ rooms in this office, and about 40 people employed, including accountants, managers, and
;7= 2r service personne). He heads this collective. He personally signs the contracts. Rodionov M. N. claims
. he has personally met with Aleksey Vernovsky, and contacted him by telephone. He has met him through
m 71l acquaintances. They met at the company Mita Group’s office in Khimki. Both he and Vernovsky
= —2d the contract. Only he can use Mita Group’s seal, and he personally confirmed the contract with the seal.
:movsky had the company seal on him; he put the seal in his presence. He has got Vernovsky’s telephone
—her in another mobile telephone; he does not have on him at the moment. He uses several mobile
-z~hones. In this contract, Mita Group was a seller, and Ennerdale was a purchaser. They work under the
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following principle: the company Mita Group acts as a broker in trading operations. In accordance with the
contract, it had to deliver canned meat to Ennerdale. Rodionov M. N. received only a part of the money in
accordance with the contract. He bought some canned meat, and delivered it to Ennerdale. He declined to tell
from whom he bought the canned meat on the grounds that it is a commercial secret. He has contracts
concluded with logistics companies, which are about 20. He has no knowledge of the names thereof, because
specific Mita Group’s employees were engaged in this activity. Rodionov M. N. claims that the company has
a terminal located in Khimki town, Novoschodninskoye Shosse, estate 5. He rents facilities in this terminal.
He also has rented office facilities, as far as he recalls, since the end of 2005. His candidacy was proposed to
Mita Group’s shareholders by mutual acquaintances. He had a meeting with the shareholders in Russia, at the
Hotel Baltschug’s lobby. At least 5 people were present at the shareholder meeting. He located the office
facilities by himself. Some employees were selected by him, some were recommended by the shareholders.
All employees carry out work with the employment record books. The company operates on the shareholders’
funds. Their company owns only one account located at Ukio Bankas. After restriction of use of the funds
held in the accounts, they are only engaged in minor activities due to lack of the working capital. They
delivered a part of the canned meat to the company Ennerdale, but he cannot specify what part that was. The
other part of the canned meat is currently stored in the warehouse located in Khimki. Ennerdale has no claims
against them, but he cannot specify why is that. Ennerdale is a permanent partner of theirs. They made an
internal agreement on the solution to this situation, and this agreement does not provide for bringing a case
before-the court. The surname Orekhov does not say anything to him; he has no recollection of the company
Indeco. The name of the company Korofalt Ventures LTD. does not remind him of anything at the moment;
he has no recollection of the companies Logotreck Products Inc., Belotract Global Inc., Advanta Corporation,
and Machinery Trade S.A. The surname Yuliya Kosulnikova does not say anything to him; he has not heard
of the names and surnames Irina Gauk, Tatyana Dudorova, Yevgeny Demyanov, Borys Balenko. He
sersonally went to the bank Discount, and learned that the bank’s license had been abolished. Ennerdale had
in account at the bank Discount (Vol. 62, f. pp. 123—125). On December 5, 2007, Rodionov M. N,,
:dditionally interviewed as a witness about his own possible commission of a criminal offence, claimed that
“he last time he had met with Aleksey Vernovsky was at the beginning of 2007 in the centre of Moscow. He
ould provide Vernovsky’s telephone number, unless it has changed. They have a fax at their office, but he
-as no recollection of its number. He used to meet with A. Vernovsky either at the office in Khimki or in
.arious places in the city of Moscow. He has never been to A. Vernovsky’s office; he does not know where it
s located. He used to meet with A. Vernovsky as with a head of the company Ennerdale. He is not aware of
-:s exact duties, but he signed the contracts in his presence, and placed Ennerdale’s seal. He searched for
- usiness partners through mutual acquaintances. He used to meet with other business partners in an informal
smvironment — at cafés, restaurants, matches, the office in Khimki. He claims that he personally visited the
-_siness partners in various cities of Russia. It was the first time he has been to Lithuania; he has been to
Z-gland in 2006 on a business trip. Zinaida Veksler works as Mita Group’s accountant; he has no knowledge
-~ her home address. She was proposed for employment by someone of the founders. About 10 accountants
» >rk at the company, with Yelena as the senior accountant, who left the job one year ago. He is the Director
~zneral of Mita Group; he does not have a deputy. One head is enough for Mita Group. There is no Deputy
i:- Commerce as well. All contracts are concluded by him, and only he has the seal on him. The contracts are
-rzpared by the managers. The managers were Nikolay, Aleksandr, and Sergey; their surnames are unknown
v nim. Their Head of the Personnel Department Aleftina Sergeyevna, possibly Nikonenko or Nikonova, left
1< job at the beginning of 2007. Currently nobody handles personnel matters; the company does not operate
r oractice. Currently the accountant is, her name possibly being, Olga; he has no knowledge of her surname.
F< has been the Director General of Mita Group since November 2004; Olga was employed in 2006 by him;
aas no recollection of her surname. The secretaries had the documents; no secretaries are currently there;

e Jocuments are likely to be in the office; he did not check that. The office has a safe, where his personal
-ngings are stored; no documents are there. They have not got any persons responsible for the document
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storage. They provide data for taxation. Amongst the founders, with whom he has met, there were no
foreigners, in his opinion; in either case, they all spoke Russian. They delivered the canned meat to the
company Ennerdale at the address provided by the company, commissioning a transportation company of
which he has no recollection. Mita Group paid for transportation services. Their company has only one
account; this account is located at Ukio Bankas. The transportation company was paid in cashless money. The
transfer was made by the Accounting Department. Transfers are done by the Accounting Department; he only
provides with the codes. Decent people work at the Accounting Department; no issues with money transfers
has occurred so far. The code table is at his disposal, stored in the safe. He gives instructions for each transfer;
transfers are not made without his knowledge. Rodionov M. N. claimed that he had another foreign passport
on him. There are two kinds of passports in use in Russia — one for use inside Russia, the other — for foreign
travel. In 2006, he had another foreign passport, as the old one had run out of place for visas. He has been
several times to the Czech Republic, and once or twice to England. He left the old foreign passport at the
Department of Internal Affairs; when replacing a foreign passport, the old one does not remain with the
person. His passport is at his home in the Russian Federation. He speaks only Russian and some English. If
slowly, he can speak English. He signed the contract with Ennerdale in Khimki. The copy of the contract
dated June 27, 2006 shown to him bears his signature and Mita Group’s seal; he is familiar with A.
Vernovsky’s signature to the extent he has seen it; Vernovsky signed the contract in his presence. He signed
two copies of the contract, one for Mita Group, and another for Ennerdale. Mita Group’s copy should be kept
in the office, as it is unfulfilled; A. Vernovsky took his copy with himself. A search in Mita Group’s office
was not done; there was no fire or theft. The key documents, such as unfulfilled contracts, should be in the
office. The contract was made in English language due to the fact that it was concluded between off-shore
companies; he spoke with A. Vernovsky in Russian. As far as he recalls, there was a translation of this
contract into Russian language. The contract was compiled, and the translation taken care of by a jurist named
Yura, who does not work at the moment; he left the job at the beginning of 2007. Currently, there are still
ibout 5 employees left; they work on a flexible schedule. Yura has been with him to London; he was there
ander a private call; there was a meeting with A. Vernovsky. London was indicated as a place of conclusion of
the contract, as the contract was discussed there, even though it was signed in the Russian Federation. He has
10 knowledge of what Incoterms’s conditions to ESW mean; he claims that the contract was made by the
-urist. He had got agreements with logistics companies; has no recollection of their names. He concluded
-ontracts with logistics companies, but has no recollection of their names. Because he had contracts with
>gistics companies, the goods were delivered to Ennerdale at the address in the Russian Federation provided
=\ this company. In accordance with the contract, money had to be transferred first, and after that the goods
~ould be delivered. The canned meat was bought in Russia for money borrowed on credit by him personally.
=2 would not tell from whom he borrowed the money on credit; it was not a very big amount. The canned
—2at was bought for money borrowed on credit by him personally; it was delivered to the company Ennerdale
iz the address in the Russian Federation provided by the company. Yesterday, he indicated that there was
::1ned meat stored in warehouse; it was not intended for the company Ennerdale; it might be remains from
:ner contracts. These remains are not significant, since the company’s position is not good. Mita Group did
21 deliver the canned meat to Helsinki, as it did not want to deal with customs. He claimed that had they
~=ceived the full amount they would have delivered it through logistics companies. In order to fulfil part of
Teir obligations and not have to deal with customs, they bought goods in the Russian market, and lost profit.
r accordance with the Contract No. 39, USD 49,000,000 were transferred from the account owned by
=-aerdale; he has no recollection of where they were used, as a year of time has passed. He has no
rezollection of why the canned meat was not bought for said USD 49,000,000 in China, as a year of time has
2:sed. He claimed that he smokes, and whenever there is a possibility that is not detrimental to work, he
-ks, so he cannot recall everything. Neither Mita Group nor Ennerdale have brought any case before the
-.1: the agreement to apply to international arbitration in Stockholm is merely a formality, as it is a usual
ztice to write that in contracts. A copy of the Contract No. 39 shown to him bears signature similar to his.
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He has no recollection of whether he submitted the copy of the contract to AB Ukio Bankas. He has heard that
A. Vernovsky was insolvent; he has not seen him since the beginning of 2007. Two copies of the same
Contract No. 39 shown to him are different — his signatures are in different places, and so are the seals; he
cannot evaluate A. Vernovsky’s signature, but Ennerdale’s seals of are also in different places. He has no
knowledge of how there are two different versions of the Contract No. 39 in the English language; he has got
only a single copy of the contract, the original, which should be in the safe. No one demanded the original
Contract No. 39 from him. After he had learned that the account owned by Ennerdale was arrested, he
approached the Lawyer J. Gaudutis through acquaintances. He went to the notary’s office, and issued the
Power of Attorney for the Lawyer J. Gaudutis. That was on March 2007. He claims that he probably did not
1ssue any other Powers of Attorney. He by himself decided to go to the notary’s office, and issued, as far as he
recalls, only one Power of Attorney. The notary’s office was located at Shcholkovskoye Shosse. He knows
Yura Khorol, and he is a good acquaintance of his. He has an American citizenship, and he issued the Power
>t Attorney for him in order to obtain the original document on the account blockage. The notary’s office was
-xcated at Shcholkovskoye Shosse, and it was possibly Spring 2007. At the bank Discount, he accidentally
—et the heads of 4 or 5 companies, who owned bank accounts located at AB Ukio Bankas; he has no
-2collection of their names and surnames; there were women as well, but he cannot recall how many. They
zave him the Power of Attorney to conclude on their behalf a contract on settling legal affairs. And he
:2ncluded the contract with the Lawyer J. Gaudutis. As far as he recalls, he did conclude the contract with J.
~audutis, but he has no recollection of when and where it was; perhaps it might have been abroad, but he has
-2 recollection of where exactly. It seems to him that he had seen him before. He has no recollection of
~7ether he gave him any documents. He claims that he probably has got in Moscow telephone numbers of 4
.~ 3 of the aforementioned heads whom he had met a couple of times in the Moscow’s traffic jams. He cannot
-ovide a verbatim translation of the Power of Attorney given to him; to him it seems as a some sort of legal
z:cument. He claims that the signature is similar to his; he has no recollection of the circumstances under
--ich it was; he has no knowledge of who submitted it for him to sign. The seal is Mita Group’s, which
—zans that he signed it. The name and surname Borys Balenko does not say anything to him; he could only
"z . by a photograph. He has no recollection of whether he gave anyone the Power of Attorney to represent
“*:2a Group. In his opinion, the 4-5 Directors authorised him in order to conclude a contract on provision of
=zal services. He concluded the contract, but he has no recollection of where and when it was. He reached an
:—eement with J. Gaudutis, as far as he recalls, in London. He needed a reliable partner, whose staff would
~eak Russian; he does not trust Russian banks. Someone advised him of Ukio Bankas. He himself went to the
-z=K. concluded the contract; he has no recollection of how many times he went to the bank. He has no
-z2llection of whether the previous registered office of the company was possibly located at the address
-z:cated in the Client Questionnaire — Taras Shevchenko Embankment 23a, Russia. Someone does receive
. ~espondence at Road Town, Tortola, British Virgin Islands, P. O. Box 961, but he has no knowledge of
-~ > it is. He possibly receives correspondence from there, but has no knowledge of who sends it. Rodionov
\. claims that he possibly received the Prosecutor’s Resolution to restrict the funds held in the account, but

. avery large lag. At the time when he was writing the Power of Attorney for Yuri Khorol, he had not yet
--:zved the Prosecutor’s Resolution. Any correspondence can be sent to him at Khimki. He claims that he
- <:ibly had read the contract absently, and therefore did not notify of the change of the company’s registered
= ze. The Client Questionnaire indicates that he is a beneficiary of the company, but it is only indicated thus,
~ -2 was receiving only a remuneration paid to him by the founders. It is possible that the registered office of
-: :ompany Mita Group was located at the address 5 Donskoy Proyezd 21, Moscow. The column “signature”
- : copy of the Signature and Seal Card shown to him bears his signature, and entries “director Mikhail
< «onvov” are similar to his handwriting; he is not sure whether entry “Mita Group Ltd., P. O. Box 962,
=2 Town, Tortola, BVI” is his handwriting. He has no recollection of whether he has any business relations

== Lithuanian companies. He has heard of the name of the company Sofralita. Payment orders showed that

r .ine 12, 2006, Mita Group transferred EUR 150,000 for textile products and on August 22, 2006,
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-ansferred EUR 115,500 for textile products; he has no recollection of the circumstances of the contract; if a
-ontract is fulfilled, he does not store it. He has no recollection of persons with whom he interacted, and
-rcumstances under which he met with them. He remembers the Lithuanian company Mustangas; its
z:tivities is transportation. As far as he recalls, he interacted with certain Lithuanians, but he has no
-zcollection of their identities. Payment orders show that on August 3, 2006, USD 19,668 and on August 9,
2106, USD 20 050 were transferred. He has no recollection of the contracts, but such orders might have
ccurred. He has no recollection of the names Ashot, Roman, Andrey, Valentina in relation to the company
"fustangas. He has not heard of the company Gordon Management Consultants LLC; it is related to the
.-mpany Mustangas, but he has no recollection of the names. He has no recollection of the company
*‘achinery Trade Company S.A. He has no recollection of whether there have been any commercial relations.
~2 does not deny that there might have been a commercial relationship. Based on the documents, on August
Z 16, USD 67 000 000 were transferred from Machinery Trade S.A. into the account owned by Mita Group.
~z does not deny that there might have been a contract, but he has no recollection thereof. Based on the
:-cuments, a total of EUR 43 000 000 was transferred to Machinery Trade S.A., but he has no recollection of
-z circumstances. He claims that he had been interviewed thrice in this case: twice at the Investigation
. mmittee at Gazetny Pereulok, and once at the Severnoye Region Department of Internal Affairs. Solyanov
-=erviewed him once; he interviewed him at a time when it was cold; he has no recollection of when exactly.
= 7ter that, he was interviewed twice in Spring. He himself signed a statement dated March 5, 2007 submitted
him and certified by the notary, about the fact that the contracts and invoices submitted to Ukio Bankas
-zre signed by him personally or by his deputy. He claims that this statement should be in his safe. In case of
-z2d. he might have given it to someone, but only in case of need. In this statement, the “Deputy” might have
—zant a person, whom he at some point asked to act as his deputy; he does not have a permanent deputy. He
-zt to the notary’s office in order to insure himself, thinking that perhaps such a statement might have been
-:zzuired. It is possible that this statement is kept in his safe. He went to the notary’s office alone. There is no

. “~nection between the fact that the statement was written on March 5, 2007 at the notary’s, and the fact that
-= received a foreign passport on March 6, 2007. He cannot give an explanation about data submitted to him
- the movement of funds between off-shore companies, since he has no recollection thereof. There were
~-zguent contacts with Ennerdale, so he remembered this company. The surname Sergey Smolyanitsky does
- -7 say anything to him; he has not heard of Boris Bubnov nor Grigorij Lerner. He has heard of the company
- :sneftgazinvest; perhaps he has made some deals with it. He cannot say anything about the relations with
--zeli companies, as he has no recollection thereof. He has no knowledge of the way in which Mita Group’s
: cuments were found on these persons; he has no knowledge of whether such documents were found. He
- s not remember with which Ukio Bankas’s employee he interacted. In Russia it was with a man, in
_ “huania — with a woman. As far as he recalls, the account codes have not expired, and he did not receive
-z new ones. As far as he recalls, he did not obtain the codes on the same day when he wrote the Application
- - Opening an Account. A certain acquaintance of his, who also was a client of Ukio Bankas’s, called him
-:2k and informed him, that he could pick up the codes. He signed for the receipt of the codes at the Ukio
- :nkas’s registered office in the Russian Federation, which is located in the city centre; he does not remember
-z street. The codes were in an unsealed envelope (Vol. 62, f. pp. 126—151).
On December 10, 2007, Sergey Viktorovich Razdyakonov was interviewed as a witness about his
~n possible commission of a criminal offence. He claimed that on August 2006, he was requested by the
-z-sons whom he had known by sight to lend them about USD 70,000, but he agreed that they would sell the
-_siness for USD 50,000 — three companies with all business relations. At the moment, he does not
-:member neither these persons’ names nor their surnames, but he would search for them in his notes, and
->uld he find them, he would notify. One company was engaged in automotive parts, the other one in
_-mputers and their components, the third one in variety of goods. His jurist concluded the Agreement for
-:'¢ and Purchase of Business. The originals of the companies Annava Limited, Moduls Business Inc., and
zctrus Commerce Ltd., the PIN, TAN codes of the bank account were handed over to him; an instrument of
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document transfer was made. The companies’ documents are in his office at Pervy Pereulok Truzhenikov,
Dom 14. He became the owner of Annava Limited, Moduls Business Inc., and Vectrus Commerce Ltd. and
requested for a titular director in order to write the Power of Attorney for him to represent the companies. He
also did not withdraw previously issued Powers of Attorney for persons to act on behalf thereof, and he was
not interested in how many and to whom they were issued. He also did not change the PIN, TAN codes. The
companies’ office was located at Moscow, Pervy Pereulok Truzhenikov, D. 14-1, Stroyeniye 1; four
employees were working there; he claims to have no recollection of their names and surnames at the moment.
The companies had no warehouses or goods. They were trading directly from a supplier; he wanted to ship
goods by transport owned by a company of his friend’s, therefore he stopped the shipment of goods for
several weeks so that it would be cheaper. He currently has no recollection of the names of the companies
which transferred the monies into the accounts of Annava Limited, Module Business Inc., and Vectrus
Commerce Ltd. located at Ukio Bankas, to which the restriction of ownership rights was later applied. For the
funds transferred into his companies’ accounts, to which the restriction ownership rights was applied,
probably no goods were purchased; it was probably an advance payment, but he needs to verify the accounts
whether it was a full advance payment, whether a part of the goods had already been delivered. He has not
met with the heads and responsible persons of Ennerdale Investments Ltd. and Fontana Invest Inc.; it all took
place in accordance with previously concluded contracts. He has no recollection of whether he made any
banking payment orders after he had acquired the companies; he claims that the documents should be checked.
Razdyakonov S. V. claims that later he was found by a representative of these companies, probably a jurist
named Sergey; he has no recollection of the surname. He demanded to return the monies or deliver the goods.
He has no recollection of the amount of monies for which the contracts were concluded with companies that
rransferred the monies into his companies. He does not know exactly whether the goods were supplied in
accordance with the contracts; he would specify that later. He claimed that he would search for the remaining
Jocuments on the carriage of goods, invoices, contracts, and everything he would find he would submit to this
pre-trial investigation through his lawyer. He also has no recollection of whether he has concluded any
contracts; he needs to check that. He has not heard of the companies Solanzh, Saturn-M, Ennerdale, Fontana,
Indeco. He does not know the persons Vernovsky Aleksey, Beginin Andrey, Orekhov Vladimir, Gorbachev
Sergey, Rostyashvili Oksana, and Shakhov Vladimir. Eleni Papavlou, Christalla Kirkillari, as far as he recalls,
are titular directors of his company. At his request, they sign Powers of Attorney and other registration
documents. Recently he has extended registration of the companies Annava Limited, Moduls Business Inc.,
and Vectrus Commerce Ltd., and awaits for the Power of Attorney to represent the companies. He has no
xnowledge whether there were any accounts opened at other banks for these companies (Vol. 62, f. pp. 160
193).

On October 31, 2010, Lina Mileskevi¢iené was interviewed as a witness, and claimed that she had
~een working in the Money Laundering Prevention Department of Ukio Bankas since November 15, 2005. In
:ccordance with the bank’s internal procedures, the Department is responsible for formulation and
~iplementation of money laundering prevention policy. They inspect documents of every non-resident who
. -bmits them when opening a bank account. In accordance with the bank’s internal procedures, when opening
. hank account, foreign-registered companies, amongst other documents, when the actual beneficiary of the
.-mpany is a legal person, shall submit to the bank copies of the Certificate of Registration and shareholders’
-zrsonal identification documents. The client shall write who is the beneficiary of the company when filling

_: the Client Questionnaires prior to opening the accounts. These Questionnaires are submitted to this
_<partment along with any other documents required to open an account. They verify whether the clients are
- -z included in the international databases available to the bank, as persons unreliable, suspected, and the like.
_ -ents whose risk level is normal, are additionally verified once a year, and the reliability of those, whose risk

‘ncreased, is reviewed twice a year. Based on the Client Questionnaires shown to her, she saw that the
-zneficiary of the company Moduls Business Inc. is L. Sidorov, the beneficiary of Belotract Global Inc. is A.
-=odobin, Korofalt Ventures LTD. — A. Petrov, Advanta Corporation — A. Bukalov, Vectrus Commerce
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LTD. — V. Shilenok. Copies of these persons’ passports should be at the Clients’ Service Department of AB
Ukio Bankas. She claims to have no knowledge of the PIN, TAN code transfer procedures to the clients. The
Money Laundering Prevention Department does not communicate directly with clients, with the exception of
messages via the ETA Bankas system when they request to submit documents supporting money transfers.
Specific procedures for when they have to request the client to submit supporting documents, do not exist.
They monitor on-line transactions that exceed a certain amount, as well as control transactions that had been
already carried out, and optionally request documents supporting debit transactions and currently also credit
transactions (Vol. 62, f. p. 101).

On October 30, 2010, Agné Garuckaité was interviewed as a witness, and claimed that she had been
working in the Money Laundering Prevention Department of Ukio Bankas since 2002. The procedure for
opening accounts for non-residents is as follows: clients shall arrive to the representative offices with
necessary documents, fill out and sign the documents. For about one year and a half, a procedure has been
established that an envelope with the PIN, TAN codes is given to the client immediately when he fills out
bank’s documents and submits required documents of the company. Then the documents are sent to the
central office in Kaunas, and the representative office informs the department via e-mail which envelope with
the PIN, TAN codes it had given. When the account is opened, this code set is assigned to client’s account for
on-line management. In the past, the PIN, TAN codes were usually sent to the representative office for clients;
at the request of the client, the PIN, TAN codes were sent to an address provided by them, but this was done
very rarely. Records were not kept when sending documents or codes to the representative offices or directly
to clients. She has no recollection of whether envelopes with the PIN, TAN codes were sent to the
representative offices in 2005-2006, and whether at that time envelopes with the PIN, TAN codes were given
to clients immediately after they had filled out the documents for opening an account. The signed contracts
were sometimes returned to the representative office even after 1-2 months. Since April 2007, clients are
requested to submit a copy of passport of the beneficiary indicated in the Questionnaire. Previously, it was
only a procedure of recommendatory nature (Vol. 62, f. p. 102).

On September 18, 2006, Vida Luzgauskaité was interviewed as a witness, and claimed that she had
been working at Ukio Bankas for about 7 years. Her work is related to opening accounts for clients. The
procedure for opening accounts is as follows: the client arrives, bringing documents (company’s legal and
personal documents), these documents are verified, the person is identified, and the account is opened.
Documents may be submitted and the person identified in the representative offices: in Moscow and Kiev.
The Bank Account and the Internet Banking Services Agreements are printed at the representative offices,
where the client signs them. Then the documents are sent to Lithuania, and accounts are opened in Lithuania.
Currently, the representative office in Moscow employs two employees. Bank’s employee can help in filling
~ut the Application for Opening an Account at AB Ukio Bankas; it is important for the client to sign it.
“urrently clients are requested to write their name and surname by themselves. If any fields are left blank,
-ank’s employee shall fill them out. Documents are sent from the representative offices by post (TNT, DHL).
“he bank does not keep separate records for documents ingoing to and outgoing from the representative

“Tices. The opening of the account is in itself a record. The Application for Opening an Account submitted by
-2 Director of MITA GROUP LTD. to AB Ukio Bankas was verified on June 22, 2005. She verified whether
" necessary documents had been submitted, whether they were approved, and signed and stamped the
--cuments to give permission for opening the account, and signed the Bank Account and the Internet Banking
~zrvices Contracts. Prior to this, these documents had been verified and signed by a jurist. She did not made
v entries in the Application or the Signature and Seal Card. Later the Bank Account and the Internet
- :nking Services Contracts were signed, and the keys (PIN and TAN tables) needed for the on-line operations
:ve sent to the representative office, where they were given to the client. A similar case was with
A\CHINERY TRADE S.A.,, MORRISON AGENCY LTD. ANNAVA LIMITED, VECTRUS
“MMERCE LTD., KOROFALT VENTURES, BELOTRACT GLOBAL INC., LOGOTRECK
- DDUCTS INC., GREAT ALLIANCE CONSULTANTS, MODULS BUSINESS INC., and WESTLINE
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ASSOCIATES LIMITED. She verified submitted documents, and signed them. She signed the agreements; in
some places she entered her name and surname. Her name and surname can be entered by the employee who
verified the documents beforehand, or it can be printed out at the representative offices (Vol. 62, f. p. 107). On
January 29, 2007 during the additional interview, the witness Vida Luzgauskaité claimed that the first pages
of the Bank Account Agreements and the Internet Banking Services Contracts printed at the representative
offices in Moscow, which did not bear the signatures of the parties, were sometimes reprinted in Kaunas due
to the handwritten text being very tight and illegible. In such case, in the first pages thereof the date of
conclusion of the agreement coinciding with the date of the opening of the account was printed, the agreement
number as well as all handwritten text were printed. All other pages remained the same. The contents of the
agreement itself remained unchanged. After bank’s representatives had signed the agreements, the ETA
system user name was entered therein, the PIN, TAN codes were assigned, and envelopes with these codes
and a single copy of the agreement were sent to the representative office, in the these cases, to Moscow. She
has no knowledge of whether these documents were sent directly to clients at the addresses indicated by them.
The documents were sent by department’s employees (Vol. 62, f. p. 108).

On September 18, 2006, Odeta Bankauskiené was interviewed as a witness, and claimed that she had
been working at Ukio Bankas as a jurist since August 5, 1996. When AB Ukio Bankas’s non-resident clients
open accounts, employees of the Clients’ Service Department bring documents for verification whether they
meet the requirements of the laws. She verifies that the Articles of Association, the Registration Certificate of
*he company, and documents of the appointment of person representing the company as well as the Signature
Specimen Card are submitted. If the parties belong to the Hague Convention on Legalisation of Documents,
:he documents shall be provided with the Apostille. Otherwise, if Lithuania signed a legal assistance contract
:n civil and criminal cases, then the original documents or their certified copies should be submitted. If it did
10t sign — they need to legalise them (at their home country and at the Ministry of Foreign Affairs of
_ithuania). The Application for Opening an Account submitted by the Representative of MORRISON
AGENCY LTD. to AB Ukio Bankas was verified on June 13, 2005. These documents were submitted to her
~v the Clients’ Service Department. These documents are either brought to them by the Director of the
-epresentative office in Moscow Svyatoslav Komarov, or sent by express post DHL. She verified, and because
-here were no documents missing and they were with the Apostilles, she signed and sent them to the Clients’
service Department. Often, documents on the appointment of the director are missing. Then the account is not
-pened, the client is notified, and he/she submits the missing documents. Upon receipt of the documents, she
.erifies and only then puts her signature. An account is opened only when all proper documents are submitted.
she verified the Application for Opening an Account submitted by the Representative of GREAT ALLIANCE
ZONSULTANTS LTD., and signed on March 20, 2006. All documents met the requirements; they were with
e Apostilles (Vol. 62, f. p. 109).

On September 18, 2006, Arnolda Apalainiené was interviewed as a witness, and claimed that she had
~een working at Ukio Bankas as a jurisconsult since 2002. When AB Ukio Bankas’s non-resident clients open
:ccounts, the employees of the Clients’ Service Department bring documents for verification whether they
—eet the requirements of the laws. She verifies that the Articles of Association, the Registration Certificate of
‘2e company (some time ago, a requirement surfaced — if the company was registered later than year ago, the
_crtificate of Re-registration is required), and documents of the appointment of person representing the
.ompany as well as the Signature Specimen Card are submitted in accordance with the procedure. If the
-arties belong to the Hague Convention on Legalisation of Documents, the documents shall be provided with
-e Apostille. Otherwise, if Lithuania signed a legal assistance contract in civil and criminal cases, then the
‘riginal documents or their certified copies should be submitted. If it did not sign — they need to legalise
~-em (at their home country and at the Ministry of Foreign Affairs of Lithuania). The authenticity of client’s
- znature is verified by employees who interact directly with the client and put a signature on the Signature
~d Seal Cards. She verified the Application for Opening an Account submitted by the Representative of
“ITA GROUP LTD. to AB Ukio Bankas on June 22, 2005. These documents were submitted to her by the
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Clients’ Service Department. She verified, and because there were no documents missing and they were with
the Apostilles, she signed and sent them to the Clients’ Service Department. She did not enter anything in the
Application for Opening an Account nor she signed elsewhere. In a similar manner, the Applications of the
following off-shore companies were verified: MACHINERY TRADE S.A., ANNAVA LIMITED,
VECTRUS COMMERCE LTD., KOROFALT VENTURES LTD., BELOTRACT GLOBAL INC.,
ADVNTA CORPORATION, LOGOTREC PRODUCTS INC., MODULS BUSINESS INC., BURON
CAPITAL CORP., and WESTLINE ASSOCIATES LIMITED. All required documents have been submitted,
therefore she signed the Applications to Open the Account (Vol. 62, f. p. 110).

On September 18, 2006, Dalia RepSyté was interviewed as a witness, and claimed that she had been
working at the Clients’ Service Department of AB Ukio Bankas since June 18, 2004. As part of her duties, she
intercepts documents received from representative offices in Moscow and Kiev, verifies them, hands them
over to jurists, the Money Laundering Prevention Department, and then opens the accounts. If the Application
for Opening an Account as well as the Signature and Seal Card is not filled out completely, she fills out the
missing entries based on the documents. She verifies representative’s signatures in the passport and
agreements. Documents from the representative office are sent by express post. They are placed in an
envelope; no records of ingoing and outgoing documents are kept. She verified the Application for Opening
an Account submitted by the Representative of Korofalt Ventures LTD. on December 29, 2005, and brought it
to jurists for verification. After they had signed, she gave it to the Director, and having received her
permission to open the account, she filled out the incomplete fields, and entered the account number: in the
Application for Opening an Account, she entered the date of verification and the account number. She signed
and put the seal under the column “I Accept the Card” of the Signature and Seal Card. In the top part of this
card, she entered the company’s registration number, and in the bottom part — the account number and the
company’s name; in the Bank Account and the Internet Banking Services Agreements, she entered the date
and the bank account number; she filled out the Supplement No. 1. She did not verify the submitted
documents; they are verified by jurists and the Money Laundering Department (did not perform verifications
at that time). After signing the agreements, the Internet keys (PIN, TAN cards, code generators) are attached
to them, and one copy is sent to the representative office. She verified the Application for Opening an
Account submitted by the Representative of Buron Capital Corp. on January 7, 2005. After jurists and the
Deputy Director of the Clients’ Service Department had signed, in the Application for Opening an Account,
she entered the account number and date. In the Signature and Seal Card, she entered the off-shore company’s
registration number, in the bottom part — the account number and the company’s name. In the Bank Account
and the Internet Banking Services Agreements, below the date she entered “the Deputy Director of the
lients’ Service Department”, the account number, and filled out the Supplement No. 1 (Vol. 62, f. p. 111).

On September 18, 2006, Asta TeiSerskiené was interviewed as a witness, and claimed that she had
~cen working at AB Ukio Bankas since 1999. Her job functions are determined by the job description. As part
‘f her duties, she certifies Bank Account Agreements made with clients with her signature; department’s
:mployees bring her the Applications to Open an Account and the non-residents’ documents. She verifies
~hether they bear client’s and jurist’s signatures; a requirement has recently surfaced that a signature of
:mployee of the Money Laundering Prevention Department should be there as well. If everything matches,
-e gives permission to open the account, and notifies the department manager to open the account. Having

~ened the account, the manager sends one copy of the agreement with the Internet keys (PIN, TAN codes,
.de generators) to the representative office or directly to the client at the address of registration. In
.zcordance with the Law on the Customer Identification of the Republic of Lithuania, client verification data
-2 as follows: passport, signature, and seal. All other entries in the clients” Applications to Open an Account,
-2 Signature and Seal Cards, the Bank Account and the Internet Services Agreements may filled out by the
-:1k employees. She verified the Application for Opening an Account submitted by the Representative of the
“.shore company Advanta Corporation, the Signature and Seal Card, and documents submitted by the
-ipany, and because they fully complied with the bank’s internal procedures, on April 10, 2006, she put the
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signature and gave permission to open the bank account. In a similar manner, she verified the Application for
Opening an Account submitted by the Representative of Buron Capital Corp. on January 7, 2005. At that time,
only a jurists’ signature was required. Everything met the requirements, and she gave permission to open the
account (Vol. 62, f.p.112). On January 31, 2007 during the additional interview, the witness Asta
TeiSerskiené claimed that previously upon reception of documents by the representative offices, old form
Bank Account and Internet Services Agreements with client’s data were printed, which provided very little
room for entering the responsible bank employee’s position, name, surname, the number of bank account to be
opened, and the like. After filling out such an agreement by hand at AB Ukio Bankas’s office in Kaunas, it
was difficult to read, therefore first page of such agreements was re-printed, having entered the handwritten
data into computer beforehand. Contents of the first page remained completely unchanged, other pages were
attached to it, and one copy was sent to the representative office, whilst other remained in Kaunas, at the bank
AB Ukio Bankas. Along with the agreements, the PIN, TAN codes were also sent to the representative offices,
having entered the serial numbers into computer beforehand. Sometimes there were cases when client
requested for the agreement, and the PIN, TAN codes to be sent not to the representative office, but at the
address indicated in the Signature and Seal Card. The bank does not keep records of documents outgoing to
the representative offices or to the client. Documents which are printed onto the form and signed by the head,
are recorded mandatorily (Vol. 62, f. p. 113).

On September 18, 2006, Jovita Mankauskiené was interviewed as a witness, and claimed that she had
been working at AB Ukio Bankas since May 3, 2005. As part of her duties, she opens bank accounts for
non-residents. She receives clients’ Applications to Open an Account by post from representative offices in
Moscow and Kiev. Firstly, she submits them for verification to the Money Laundering Prevention Department,
and then to jurists. After they had verified and signed them, she fills out Applications to Open an Account
with the bank account number and date. She signs and puts a seal under the column “Bank Records” of the
Signature and Seal Card; fills out completely the Bank Account and the Internet Services Agreements. Then
she submits the Application for Opening an Account and the agreements to the Director of the Department,
:nd in case of her absence, to the Deputy, who signs to give permission to open the bank account. Then one
:opy along with the Internet keys (PIN, TAN, code generator) is sent to the client. She verified the
Application for Opening an Account submitted by the Representative of MITA GROUP LTD. to AB Ukio
3ankas on June 22, 2005. Firstly, she submitted it to employees of the Money Laundering Department, and
"~2n to jurists. After they had put their signatures, she filled out the Application for Opening a Bank Account

-:th the bank account number and date. She signed and put the seal under the column “Bank Entries” of the
- znature and Seal Card. She claimed not having filled out the Bank Account and the Internet Services
- zreements, and the Supplement No. 1. This could have been done by any other department’s employee.
_z2r, she submitted them to the Director V. Luzgauskaité to sign them. She verified the Application for
-ening an Account submitted by the Representative of Machinery Trade S.A. on March 25, 2005. She
--ered the date and account number in it. At the top of the Signature and Seal Card, she entered the
—ipany’s address, at the bottom — the account number. In the Bank Account and the Internet Services
~eements, she entered the position, name and surname of the AB Ukio Bankas’s employee who signed the
_~:ements, and submitted them to the Director. She has no knowledge of whether these documents were sent
“{oscow. Once a certain number of agreements accumulates, she puts them into an envelope and sends
-~ by post. She verified the Application for Opening an Account submitted by the Representative of
—ison Agencies Ltd. an June 13, 2005. In the Signature and Seal Card, she entered the account number,
—~=d it, and on the card wrote the validity period of the Power of Attorney for the company’s representative.
- -2 Application for Opening an Account she entered the date and account number. She claimed not having
- the Supplement No. 1 to the Internet Services Agreement (Vol. 62, f. p. 114).
On September 18, 2006, during the interview the witness Virginija LukSiené claimed that she had been
- - ag at AB Ukio Bankas since June 2005. As part of her duties, she opens bank accounts for non-residents.
i~ -2ceives clients’ Applications to Open an Account by post from representative offices in Moscow and
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Kiev. Firstly, she submits them for verification to the Money Laundering Prevention Department, and then to
Jurists. After they had verified and signed them, she fills out the Applications to Open an Account with the
bank account number and date. She signs and puts a seal under the column “Bank Entries” of the Signature
and Seal Card; fills out completely the Bank Account and the Internet Services Agreements. Then she submits
the Application for Opening an Account and the agreements to the Director of the Department, and in case of
her absence, to the Deputy, who signs to give permission to open the bank account. Having obtained the
permission to open the bank account, she opens the bank account — enters data into the program. Then one
copy of the Bank Account and the Internet Services Agreements along with the Internet keys (PIN, TAN, code
generator) is sent to the client or the representative office, depending on whether the client provided a
reference where to send the bank documents. She received the Application of the Representative of the
off-shore company ANNAVA LIMITED on March 22, 2006. She submitted these documents to jurists, and
then to the Money Laundering Prevention Department. After they had verified and signed them, in the
Signature and Seal Card, she entered the validity period of the Power of Attorney for the company’s
representative, signed and put the seal on it; in the Application for Opening an Account, she entered the bank
account number and date; in the Bank Account Agreement, she entered the date, account number and
agreement number. In the Supplement No. 1, she entered all data, except for the names and surnames of the
client and bank’s representative. She submitted all these documents to the Director to sign them. She has no
knowledge of who sent these documents. Usually the accumulated documents are sent once a day or several
days. She received the Application of the Director of the off-shore company Belotract Global Inc. on February
21, 2006. In a similar manner, she submitted these documents to jurist to sign them, and then to the Director
and employees of the Money Laundering Prevention Department. In the Application for Opening an Account,
she entered the date and account number. She signed and put the seal under the column “Bank Entries” of the
Signature and Seal Card; she entered the company’s name, registration and account numbers. In the Bank
Account Agreement, she entered the date, agreement and account numbers. In the Internet Services
Agreement, she entered the date, agreement number, the names of the company and representative thereof. In
:he Supplement No. 1, she entered all data, except for the names and surnames of the client and bank’s
-epresentative. She received the Application of the Authorised Person of the off-shore company Alliance
Zonsultants Limited on March 20, 2006. In a similar manner, she submitted these documents to jurist and
Director to sign them. In the Application for Opening an Account, she entered the date and account number.
She signed and put the seal under the column “Bank Entries” of the Signature and Seal Card; she entered the
:ompany’s name, registration and account numbers, and the period by which the Power of Attorney for the
-epresentative is valid. In the Bank Account Agreement, she entered the date, agreement and account numbers.
-n the Internet Services Agreement, she entered the date and agreement number. In the Supplement No. 1, she
zntered all data, except for the names and surnames of the client and bank’s representative. She received the
Application of the Authorised Person of the off-shore company Westline Associates Limited on December 9,
2005. In a similar manner, she submitted these documents to jurist and Director to sign them. In the
Application for Opening an Account, she entered the date and account number. She signed and put the seal
:nder the column “Bank Entries” of the Signature and Seal Card; she entered the company’s name, company’s
-egistration number, account number, and the period by which the Power of Attorney for the representative is
.alid. In the Bank Account Agreement, she entered the date, agreement, account and company’s registration
-umbers. In the Internet Services Agreement, she entered the date, agreement number, name and surname of
:ae Director. In the Supplement No. 1, she entered all data, except for the names and surnames of the client
:nd bank’s representative (Vol. 62, f. p. 115).

On September 19, 2006, Eglé Navickaité was interviewed as a witness, and claimed that she had been
~orking at AB Ukio Bankas since December 2005. In carrying out her duties at AB Ukio Bankas she opens
:nd closes accounts of non-residents. She receives documents with which she works further; she does not
:ommunicate directly with persons opening accounts. Her department receives clients’ Applications to Open
:n Account by post from the AB Ukio Bankas’s representative offices in Moscow and Kiev. The Deparment’s
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Senior Manager D. RepSyté distributes received applications to employees. Firstly, she submits them to jurists
“or verification; after they had verified and signed them, she submits them to the Money Laundering
>revention Department. After they had verified and signed them, she submits the Applications to Open an
Account, Bank Account and the Internet Services Agreements, and their Supplements to the Director of the
Department to sign them. After the Director had signed them, she opens the bank account — enters data into
ne program, fills out the missing entries, enters the account number in the Application for Opening an
Account, the Signature and Seal Card, the Bank Account and the Internet Services Agreements, and their
supplements. Once a certain number of agreements accumulates, one copy of the Bank Account and the
‘aternet Services Agreements along with the Internet keys (PIN, TAN, code generator) is sent to bank’s
-epresentative offices, and sometimes to the client, depending on whether the client provided a reference
~here to send the bank documents. She received the Application of the off-shore company Vectrus Commerce
_TD. on April 12, 2006. She submitted these documents to jurist, and then to the Money Laundering
Jrevention Department. After they had verified and signed them, she submitted them to the Director V.
_uzgauskaité. Having obtained permission from her (by her signing the documents), she signed and stamped
e Signature and Seal Card, and she entered the company’s registration number in it; in the Application for
Jpening an Account, she entered the bank account number and date; in the Bank Account Agreement, she
:atered the date, account number and agreement number. In the Supplements No. 1 and No. 2, she entered all
-ata, except for the names and surnames of the client and bank’s representative. She has no knowledge of who
«ent these documents. Usually the accumulated documents are sent once a day or several days. She received
~e Application of the Representative of the off-shore company Advanta Corporation on April 10, 2006. She
:_bmitted these documents to jurist, and then to the Money Laundering Prevention Department. After they
-ad verified and signed them, she submitted them to the Director V. Luzgauskaité. After she had signed them,
-7e signed and stamped the Signature and Seal Card, and she entered the company’s registration number in it;
- the Application for Opening an Account, she entered the bank account number and date; in the Bank

= ccount Agreement, she entered the date, account number and agreement number. In the Supplements No. 1
:=d No. 2 to the Internet Services Agreement, she entered all data, except for the names and surnames of the
- 1ent and bank’s representative. She received the Application of the Director of the off-shore company
_agotrec Products Inc. on April 5, 2006. She submitted these documents to jurist, and then to the Money
_aundering Prevention Department. After they had verified and signed them, she submitted them to the
“irector V. Luzgauskaité. After she had signed them, she signed and stamped the Signature and Seal Card,
:1d she entered the company’s registration number in it; in the Application for Opening an Account, she
:-tered the bank account number and date; in the Bank Account Agreement, she entered the date, account
- zmber and agreement number. In the Supplements No. 1 and No. 2 to the Internet Services Agreement, she
:~tered all data, except for the names and surnames of the client and bank’s representative. She received the
= pplication of the Director of the off-shore company Moduls Business Inc. on April 12, 2006. She submitted
~-ese documents to jurist, and then to the Money Laundering Prevention Department. After they had verified
:2d signed them, she submitted them to the Director V. Luzgauskaité. After she had signed them, she signed
:nd stamped the Signature and Seal Card, and she entered the company’s registration number in it; in the
+pplication for Opening an Account, she entered the bank account number and date; in the Bank Account
* zreement, she entered the date, account number and agreement number. In the Supplements No. 1 and No. 2
- the Internet Services Agreement, she entered all data, except for the names and surnames of the client and

-:nk’s representative. It was not her who entered in the Signature and Seal Card the period by which the
“awer of Attorney for the Representative is valid. Someone of the employees was probably verifying the
~pplications, and wrote that on the Card. Currently, the computer program includes a field where one is
-zquired to enter the period by which the Power of Attorney for the Representative is valid. This way they

zrify the timely submission of the Power of Attorney (Vol. 62, f. pp. 117-118).
On January 16, 2007, Svyatoslav Komarov was interviewed as a witness, and claimed that after the
-B Ukio Bankas’s representative office in Moscow had been fully established, he moved to work in Russia.
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On November 11, 2005 in Kaunas, a new contract of employment was concluded with him. Because he works
in the Russian Federation, and is a citizen of the Russian Federation, a relevant institution in the Russian
Federation was notified of his contract of employment — the retirement fund, and it owns all social security in
Russia. Originally, two people were employed at the AB Ukio Bankas’s representative office in Moscow,
including him; currently there are three. The representative office is not engaged in any commercial activities,
its main objective is to advertise AB Ukio Bankas in the Russian Federation at the conferences, clubs, and
various organisations. The representative office has its own stamp. It is used for compiling internal
documents: contracts of employment, reports to the Russian Central Bank, taxes for activities of the
representative office. AB Ukio Bankas’s website informs on-line about the possibility for natural and legal
persons to open accounts at the AB Ukio Bankas’s representative office in Moscow. It provides the address
and telephone number of the representative office in Moscow. The same website indicates what documents
are required to open an account: documents of company registration (the Registration Certificate or its
analogues, the Articles of Association), Power of Attorney, and personal identification document. Persons
shall submit these documents to him, and since September 1, 2006, they can submit them to his deputy as
well; he makes copies of required documents, a bank employee fills out the Signature and Seal Card and the
Application for Opening an Account (himself or his deputy), client signs under the column “Signature” of the
~ignature and Seal Card. He signs and enters his name and surname under the column “Head” thereof. Next,
-2 or his deputy enters data is into computer, and prints out the Bank Account Agreement, Internet Services
szreement (it is always printed out without the additional application, as at the representative office in
*.foscow no financial transactions can be carried out, and it is only possible to manage the account on-line),
=2 Supplements No. 1 and No. 2 to the Internet Services Agreement. The clients signs these agreements
simediately. These agreements are sent through courier services (usually TNT) to AB Ukio Bankas’s office
1 Kaunas. Outgoing documents are not recorded. The representative office does not send anything to clients,
:s funding for such services is not provided for it. They give the representative office’s telephone numbers to
-.ients, and tell them to call back in a few weeks and inquire about the account — whether it has been opened.
“'hen clients call and inquire whether the account has been opened, they provide them with the telephone
- umbers of the Clients’ Service Department, by calling which they agree on the matter where to send the PIN,
“AN codes and code generator. They do not put the representative office’s stamp on account opening
- cuments. First copies of the agreements remain at AB Ukio Bankas’s office in Kaunas, second copies of the
:-cuments are usually sent to the client, and the representative office usually does not get them. In 2006, he
-z5 no knowledge of the exact date, V. Khonchev requested the representative office in Moscow to open an
..count for the company Great Alliance Consultants Limited. He submitted his passport. He made a copy
-zreof, and signed it. The top part of the Signature and Seal Card was filled out by his deputy; the code was
--wered at AB Ukio Bankas’s office in Kaunas. AB Ukio Bankas’s office in Kaunas entered the company’s
-zme and account number in the bottom part thereof. The text “the Attorney” and the name and surname was
--ered by the deputy, the date above the personal signature was entered at AB Ukio Bankas’s office in
-.zunas. S. Komarov claimed to have signed under the column “I Approve the Power of Attorney and the

snature” himself, entered his surname and the number of the agreement (or the Power of Attorney) nearby.
- . signing it, he certifies that the one who signed in his presence is the person whose data were in the
-:ssport. He has no technical possibilities to verify whether these passports were valid. He could not give an

=t explanation of why there was a date “March 20, 2006 pre-printed in the Internet Services Agreement

- 180-04/2032-02. Because other submitted copies did not bear his signature, it might have been that the

znt himself or through them sent the original documents to AB Ukio Bankas’s office in Kaunas, and it
- zht have been that it was required to re-print the agreement due to resulting inaccuracies, and the client

~ed for the second time the agreement sent via e-mail. He could not give any more explanations, since he

_: no recollection thereof. In 2005, he has no knowledge of the exact date, Mikhail Rodionov requested the

--esentative office in Moscow to open an account for the company MITA GROUP LTD. He submitted all

- sired documents; S. Komarov made copies thereof, and signed them with an abbreviated signature. The




24

Signature and Seal Card, the Application for Opening an Account was filled out by his assistant Oksana
Kubareva. M. Rodionov only signed the Application under the column “Signature”, the Signature and Seal
Card under the column “Signature” and “Head”. He signed under the column “I Approve the Power of
Attorney and the Signature”, and his assistant entered the name and surname nearby. Then, all the documents
and their copies were sent to AB Ukio Bankas by post. He could not give an explanation of why the printed
date of the conclusion of the Internet Services Agreement coincided with the date of opening the account. In
2005, he has no knowledge of the exact date, Borys Balenko requested to open an account for Machinery
Trade S.A. He verified all documents, made copies thereof, and certified them with his signature. The client
signed the Signature and Seal Card and the Application for Opening an Account. He has no recollection of
who completely filled out these two documents; it seems that the text “Director Borys Balenko” he wrote
aimself. He also signed under the column “I Approve the Power of Attorney and the Signature” in the
Signature and Seal Card. Having printed out the Bank Account Agreement, the Internet Services Agreement
with Supplements without dates, and the client signing them, he sent everything to Kaunas. In 200/illegible
Zigit/, he has no knowledge of the exact date, V. Bunakov requested to open an account for the company
Morrison Agency LTD. He submitted his personal document and company’s documents. S. Komarov made
copies thereof, and signed them. The client signed the Signature and Seal Card and the Application for
Opening an Account. He believed that these cards were filled out by the assistant. He claimed to have signed
ander the column “I Approve the Power of Attorney and the Signature” of the Signature and Seal Card, and
entered his. name. He printed out the Bank Account Agreement, the Internet Services Agreement with
Supplements, and sent everything to AB Ukio Bankas. In his view, in these cases the Bank Account
Agreement and the Internet Services Agreement were re-printed and signed for the second time at the
-epresentative office in Moscow. In Spring 2006, O. Rostyashvili requested to open an account for the
:ompany Annava Limited. She submitted her personal document and company’s documents. He made copies
-hereof, and signed them. The client signed the Signature and Seal Card and the Application for Opening an
Account, and entered her name and surname. S. Komarov believed that these cards were filled out by his
Jeputy. S. Komarov signed under the column “I Approve the Power of Attorney and the Signature” of the
signature and Seal Card, and entered his surname and agreement numbers. He printed out the Bank Account
Agreement, the Internet Services Agreement with Supplements, and sent everything to AB Ukio Bankas. He
could not give an exact explanation of why the printed date of the conclusion of the Internet Services
Agreement coincided with the date of opening the account. In 2006, he has no knowledge of the exact date, V.
Shakhov requested to open an account for the company Vectrus Commerce LTD. He submitted his personal
jocument and company’s documents. He made copies thereof, and signed them. The client signed the
signature and Seal Card, and entered his name and surname; he signed the Application for Opening an
Account, and entered his name and surname. The client signed the Signature and Seal Card and entered his
~ame and surname; he signed the Application for Opening an Account and entered his name and surname. S.
Nomarov believed that these cards were filled out by his deputy. He claimed to have signed under the column
"I Approve the Power of Attorney and the Signature” of the Signature and Seal Card, and entered his surname
:nd agreement numbers. He printed out the Bank Account Agreement, the Internet Services Agreement with
Supplements, and sent everything to AB Ukio Bankas. He could not give an exact explanation of why the
rinted date of the conclusion of the Internet Services Agreement coincided with the date of opening the
:ccount. In 2005, he has no knowledge of the exact date, I. Gauk requested to open an account for the
company. She submitted her personal document and company’s documents. He made copies thereof, and
:igned them. The client signed the Signature and Seal Card and entered her name and surname; she signed the
Application for Opening an Account and entered her name and surname. He has no knowledge of who filled
~ut these cards. He signed under the column “I Approve the Power of Attorney and the Signature” of the
Signature and Seal Card, and entered his surname and agreement numbers. He printed out the Bank Account
Agreement, the Internet Services Agreement with Supplements, and sent everything to AB Ukio Bankas. The
:ate in the Signature and Seal Card was probably entered by bank’s employees in Kaunas. On January—
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“ebruary 2006, J. Kosulnikova requested to open an account for the company Belotract Global Inc. She
:ubmitted her personal document and company’s documents. He made copies thereof, and signed them with
:n abbreviated signature. The client signed the Signature and Seal Card and the Application for Opening an
Account. He has no knowledge of who filled out these cards. He signed under the column “I Approve the
2ower of Attorney and the Signature” of the Signature and Seal Card, and entered his surname and agreement
~umbers. He printed out the Bank Account Agreement, the Internet Services Agreement with Supplements,
and sent everything to AB Ukio Bankas. The date in the Signature and Seal Card was probably entered by
~ank’s employees in Kaunas. In 2006, he has no knowledge of the exact date, E. Demyanov requested to open
:n account for the company Advanta Corporation. He submitted his personal document and company’s
jocuments. S. Komarov claimed to have made copies thereof, and signed them with an abbreviated signature.
The client signed the Signature and Seal Card and the Application for Opening an Account. He has no
snowledge of who filled out these cards. He signed under the column “I Approve the Power of Attorney and
‘he Signature” of the Signature and Seal Card, and entered his surname and agreement numbers. He printed
>ut the Bank Account Agreement, the Internet Services Agreement with Supplements, and sent everything to
AB Ukio Bankas. The date in the Signature and Seal Card was probably entered by bank’s employees in
xaunas. In 2006, he has no knowledge of the exact date, T. Dudorova requested to open an account for the
company Logotreck Products Inc. She submitted her personal document and company’s documents. He made
:opies thereof, and signed them with an abbreviated signature. The client signed the Signature and Seal Card
and the Application for Opening an Account. He has no knowledge of who filled out these cards. S. Komarov
:laimed to have signed under the column “I Approve the Power of Attorney and the Signature” of the
Signature and Seal Card, and entered his surname and agreement numbers. He printed out the Bank Account
Agreement, the Internet Services Agreement with Supplements, and sent everything to AB Ukio Bankas. The
iate in the Signature and Seal Card was probably entered by bank employees in Kaunas. In 2006, he has no
<nowledge of the exact date, S. Gorbachev requested to open an account for the company Moduls Business
‘nc. He submitted his personal document and company’s documents. S. Komarov claimed to have made
copies thereof, and signed them with an abbreviated signature. The client signed the Signature and Seal Card
and the Application for Opening an Account. These cards were filled out by his deputy (specific issue “I’). He
claimed to have signed under the column “I Approve the Power of Attorney and the Signature” of the
Signature and Seal Card, and entered his surname and agreement numbers. The client signed the Bank
Account Agreement, the Internet Services Agreement with Supplements printed out at the representative
office, and he sent everything to AB Ukio Bankas. The date in the Signature and Seal Card was probably
zntered by bank’s employees in Kaunas. He could not give an exact explanation of why the printed date of the
conclusion of the Internet Services Agreement coincided with the date of opening the account. At the end of
2004 or at the beginning of 2005, A. Shishov requested to open an account for the company Buron Capital
Corp. He submitted his personal document and company’s documents. S. Komarov claimed to have made
copies thereof; at that time there was no requirement to approve copies with signature. The client signed the
Signature and Seal Card and the Application for Opening an Account. He has no knowledge of who filled out
the Signature and Seal Card and the Application for Opening an Account. He signed under the column “I
Approve the Power of Attorney and the Signature” of the Signature and Seal Card; at that time there was no
need to enter the surname and the number of the Power of Attorney. He printed out the Bank Account
Agreement, the Internet Services Agreement with Supplements, the client signed them, and he sent everything
to AB Ukio Bankas. On November—December 2005, Y. Filipov requested to open an account for the company
Westline Associates Limited. He submitted his personal document and company’s documents. S. Komarov
claimed to have made copies thereof, and signed them with an abbreviated signature. The client signed the
Signature and Seal Card and the Application for Opening an Account. He has no knowledge of who filled out
the Signature and Seal Card and the Application for Opening an Account. He signed under the column “I
Approve the Power of Attorney and the Signature” of the Signature and Seal Card, and entered his surname
and agreement numbers. He printed out the Bank Account Agreement, the Internet Services Agreement with




Supplements, the client signed them, and he sent everything to AB Ukio Bankas. S. Komarov claimed that he
had no additional addresses and telephone numbers of the clients. During the account opening they might have
left some contact telephone numbers, but after their accounts had been opened, all were destroyed, and all
communication with the client occurred either by post or through the ETA Bankas system. AB Ukio Bankas’s
representative office in Moscow does not keep any records of outgoing and ingoing letters; no correspondence
is recorded. The representative office in Moscow has never handed over the PIN, TAN codes and their
generators to clients. They were receiving them directly from the central office in Kaunas (Vol. 62, f. pp. 103—
105). On October 22, 2007 during the additional interview, the witness S. Komarov claimed that during the
orevious interviews he perhaps somewhat inaccurately told about sending Bank Account Agreements to
:lients. Currently, agreements which were signed at the representative office in Moscow, as well as the PIN,
TAN codes from the bank’s central office in Kaunas are sent to the representative office in Moscow, where
-hey are handed over to client. However, there might be exceptions, and clients can receive agreements also in
xaunas. Previously, the representative office in Moscow also received clients’ agreements, but they were
~ften delayed. He has no knowledge of whether these particular agreements were sent to the representative
-ffice in Moscow, therefore he could not confirm whether that they had been received at the representative
-ffice in Moscow. They did not verify which agreements were not taken by which customers, therefore he
zould give no explanation on the messages sent to Great Alliance Consultants Limited, Moduls Business Inc.,
:nd Korofalt Ventures Ltd. by Ukio Bankas. He did not request employees of the Clients’ Service Department
> send messages carrying such contents. He has no knowledge of whether the agreements after these
~essages were handed over to the representatives of these companies at the representative office in Moscow.
“nce he had said that he accumulated a number of agreements with clients, and no one collects them, but that
-1s a few years ago. In his belief, that might have been a mass message sent to all clients who signed at the
-zpresentative office in Moscow. At some point, at the representative office in Moscow, envelopes with the
=N, TAN codes were sent not one at a time, but ten or more. At that time, when signing agreements at the
-zoresentative office in Moscow, received an envelope with the assigned PIN, TAN codes were handed over
- the client, whilst they printed out the Bank Account Agreement and the Supplements thereto, the client
mmed them, and they sent everything to the central office in Kaunas. They informed the central office in
-.2unas via e-mail that the envelope with a certain number had been issued to the client. When the account
15 being opened, they were informed via e-mail. Clients themselves inquired about the account opening and
~en they contacted the representative office, they received their user name (the initial password is identical
the user name), and then they would be able to manage the account. Currently, clients usually come to the
-:nk to pick up an envelope with passwords when they are informed that the account had been opened. The
_—eements signed at the bank are usually still not sent from the central office in Kaunas. In order to pick up
-2 agreement, the client must come to the bank once more. If a client rarely goes to Moscow, sometimes an
--velope is handed over as before — at the time of signing the agreement. For some time, due to technical
—or the text about the receipt of the PIN / TAN or code generator in the Supplement No. 1 to the Internet
:~vices Agreement was not fully printed out at the AB Ukio Bankas’s representative office in Moscow.
:7lier that year, this error was corrected. He has no exact knowledge of why B. Balenko’s signature and the
cnature in the Signature and Seal Card is different. He believed that for some reason the agreements had
~z2n re-written and signed at another time. Before client signed the agreement, he or his assistant verified
< her identity. Clients signed agreements only at the bank, upon submission of their personal identification
~:uments. The Powers of Attorney and the companies’ documents submitted by the AB Ukio Bankas’s
-ter No. 200-04-3575 on July 2, 2007, which were shown to him, are approved by the Deputy Director of
- representative office in Moscow Ivan Tikhonionok. Before making and approving the copies, the originals
-hese documents had to be submitted to him (Vol. 62, f. pp. 106).
On September 13, 2006, Jonas Zalieckas was interviewed as a witness, and claimed that he had been
-king at UAB Mustangas since its establishment in 1991. The company is engaged in international freight
-_~sportation. The company owns about 20 freight lorries, and rents 10 more. The off-shore company Gordon
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Management Consultants LLC. is the company’s permanent client of for several years. The representatives
thereof in Moscow are: Roman and Andrey, whose office telephone number is +7495-2586791. They are
responsible for loads from Lithuania, Poland, the Netherlands, and Germany. Other two representatives
thereof are: Valentina and Ashot, tel. +7495-9163392, who are responsible for loads from the Czech Republic.
He claimed that he had interacted with these three men. 23 times a year he comes to their office in Moscow.
On May 3, 2006, UAB Mustangas received by fax an order for transportation service from this company to
ship goods from Barby town in Germany to Alytus. It was indicated therein that Mita Group LTD shall pay
USD 1,668 for the services. This fax was received by UAB Mustangas’s manager Rita Gatavickiené. Having
received the fax, the manager later signs the original of the contract. The company at that time had no vehicles
available, therefore it concluded a contract on shipment of goods with UAB Litgina. The CMR shows that
they concluded a contract with UAB Rimanrida, which delivered the load to customs warehouses in Alytus.
Payment for services was not made immediately, but after some time, when a certain amount has accrued. In a
similar manner, the following orders were received: on July 17, 2006 to ship the load from the Czech
Republic to customs warehouses in Alytus, and then from Alytus to Moscow. The sender was the off-shore
company Gordon Management Consultants LLC., the recipient was OAO Professionalny Soft. It was
‘ndicated therein that Mita Group LTD. shall pay for the services. He has no knowledge about this off-shore
company; he does not pay much regard to who is the payer. After agreeing on the price, he enters the vehicle’s
Gov. No., after which Gordon Management Consultants LLC. sends by post the order with signatures and seal.
UAB Mustangas carried out this order; the load from the Czech Republic to Alytus was shipped by the driver
Petras Erneckas, then the driver Alvydas Dvilinkas went to Moscow taking the Iveco vehicle
Ggov. No. EAJ979/ZA796. On that same day, an order from the off-shore company Gordon Management
Consultants LLC. was received to ship a load from Alytus to Moscow. The driver Arvydas LukoSiiinas went
-aking the Iveco vehicle Gov. No. EAJ994/ZA789. On July 17, 2006, another order from the off-shore
:ompany Gordon Management Consultants LL.C. was received to ship a load from Alytus to Moscow. It was
‘ndicated therein that Vivenda LTD. shall pay for the services. He has no knowledge of this company. The
money for the services rendered were paid via bank transfer by Mita Group LTD. The driver Vytautas Zinkus
aent to Moscow taking the Iveco vehicle Gov. No. BGZ114/AK387. On July 18, 2006, UAB Mustangas
-eceived by fax a transportation service order from this company to ship goods from Pagégiai to Moscow, at
-he address indicated in the CMR. It was indicated therein that Mita Group LTD. shall pay USD 2,000 for the
services. The driver Stasys Kilmanas was designated, who on July 21, 2006 went taking the vehicle
Sov. No. BHZ032, loaded the load in Pagégiai, and delivered it to Moscow. Based on the CMR, the recipient
was OAO Professionalny Soft. On that same day, three more orders of the off-shore company Gordon
Management Consultants LLC. were received to ship goods from Alytus to Moscow. The following drivers
aent: Olegas Bilius taking the Mercedes Benz vehicle Gov. No. FAB194/RA402, Audrius Aleksynas taking
he Renault vehicle Gov.No.BGZ256/RA360, and Algis MickeviCius taking the Iveco vehicle
Sov. No. RAK014/RA353. On August 3,2006, Mita Group LTD. transferred USD 19,668 into the company’s
account for the aforementioned services rendered. On August 7, 2006, Gordon Management Consultants LLC.
srdered transportation services — to ship a load from Prague to Alytus. The load was shipped by the driver
‘onas DrazdZiulis taking the Iveco vehicle Gov.No. BDG675/VP036. On August 16, 2006, Gordon
\Management Consultants LL.C. ordered transportation services — to ship the following loads: from Germany
-0 Alytus, the driver Valerijus Kasjanovas went taking the Iveco vehicle Gov. No. BNG423/ZA58; and from
‘he Czech Republic to Alytus, the driver Kestutis Go$tautas went taking the Iveco vehicle
Jov. No. EAR887/RA295. On July 26, 2006, Gordon Management Consultants LLC. placed an order to ship
z00ds from Schweinfurt town in Germany to Kaunas. The driver Rimas Soroka went taking the Iveco vehicle
~av. No. BNG410/RA418. On July 27, 2006, Gordon Management Consultants LLC. placed an order to ship
-¢ following loads: from Alytus to Moscow, the driver Audrius Aleksynas went taking the Renault vehicle
~av. No. BGZ256/RA360; from Alytus to Moscow, the driver Jonas Nedzinskas went taking the Renault
chicle Gov. No. EAY233/ZA385. On July 28, 2006, the off-shore company Gordon Management
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Consultants LLC. placed an order to ship the following loads: from Alytus to Moscow, the driver Mykolas
Borusevicius went taking the Mercedes Benz vehicle Gov. No. FAB194/RA402; from Olomouc town in the
Czech Republic to Moscow — the load from the Czech Republic to Lithuania was shipped by the driver
Vygantas §Velnys taking the Volvo vehicle Gov. No. B776AE39/ZA795, and from Lithuania to Moscow —
by Olegas Bilius taking the same vehicle. On July 31, 2006, the off-shore company Gordon Management
Consultants LLC. placed an order to ship loads: from Warsaw to Moscow. From Poland to Lithuania went the
driver Albinas Barauskas, and from Lithuania to Moscow — Algis Mickevidius taking the Iveco vehicle
Gov. No. IEK014/ZA799. For these transportation services ordered on August 7, 2006-July 31, 2006 and
carried out by the company, Mita Group LTD. transferred USD 20,050 into the company’s account. He
additionally claimed that the orders to ship the loads from Lithuania to Moscow are usually placed by the
>ff-shore companies. The off-shore company Gordon Management Consultants LLC. has a contract on
customs service provision concluded with the customs warehouses in Alytus (Vol. 62, f. pp. 119-120).

On October 19, 2006, the Bank of Lithuania by Letter No. 1200-692 informed that the laws of the
Republic of Lithuania and legislation of the Bank of Lithuania do not regulate in detail the procedure for
>pening of bank accounts in Lithuanian banks, do not establish the sample (typical) documents, and matters
-egarding opening of bank accounts should be dealt with pursuant to the Civil Code of the Republic of
_ithuania and the particular bank’s documents, which establish the procedure for opening bank accounts. The
egislation of the Bank of Lithuania also does not regulate the procedure for record keeping and storage of
-ank’s ingoing and outgoing documents. Record keeping and storage of documents should be carried out
cursuant to the Law on Documents and Archives of the Republic of Lithuania and legislation related the
mplementation thereof (Vol. 39, f. p. 21).

On December 13, 2006, an application to Ukio Bankas was sent in order for it to provide data on the
:omputers (IP, MAC addresses, date, time), from which the representatives of the companies during the
=eriod from August 1, 2006 to December 12, 2006 were logging into the ETA Bankas system and making
—ansfers from these accounts. A response was received that the program in use does not associate the IP
:ddresses of computers logged into the ETA Bankas system with user names, therefore it is impossible to
zetermine the IP addresses of particular clients’ computers (Vol. 58, f. pp. 196-197).

On February 1, 2008, a response from the International Liaison Office of the Lithuanian Criminal
2olice Bureau (LCPB) was received that the beneficiary of Advanta Corporation Bukalov Aleksandr is
-eclared as a missing person (Vol. 57, f. p. 36).

On October 29, 2008, the response No. EK/11865/40/LT/06 from the International Liaison Office of the
_CPB was received, which informs that the passport 4502 754053 issued for Komnatny Sergey Vyacheslay, is
-valid since July 1, 2008 (reason — loss or theft). An information from the National Central Bureau of
‘aterpol in Hong Kong was received that the company GREAT ALLLANCE CONSULTANTS LIMITED is
-zgistered in Hong Kong since August 4, 2005. The company’s registered address is: 3/F, Jonsim Place, 228
sueen’s Road East, Wanchai, Hong Kong. The company GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED
: owned by (acting on behalf of) the CORPORATE SECRETARY “AALL & ZYLEMAN COMPANY
_IMITED”. After checking the indicated address, it has been confirmed that the facilities located at the
-dicated address, are occupied by AALL & ZYLEMAN COMPANY LIMITED. The Directors of the
:>mpany GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED are MULTIHOLD LTD., registered at the
:3dress: Suite 205, Saffrey Square, Bank Lane Nassau, Bahamas, and INHOLD LTD., registered at the same
:3dress as MULTIHOLD LTD. (Vol. 57, f. p. 50).

On December 27, 2006, by the Letter of Transmittal No. 14.2-5128 (14.5-481) of the Prosecutor
~2neral’s Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid of the law enforcement authorities
- the Russian Federation dated November 21, 2006, was sent to the Prosecutor General of the Russian
-zderation to interview persons who opened accounts at AB Ukio Bankas, as well as to provide information
:~out the ongoing investigation in the Russian Federation (Vol. 39, f. pp. 2742, 45-46).
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On April 25, 2007, by the Letter of Transmittal No. 14.2-1463 (14.5-111) of the Prosecutor General’s
Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid of the law enforcement authorities of the
Russian Federation dated March 13, 2007, was sent to the Prosecutor General of the Russian Federation,
which provides newly obtained information, and repeatedly requests to provide information about the ongoing
investigation in the Russian Federation (Vol. 39, f. pp. 57-73).

By the Letter of Transmittal No. 8211-106-07 dated June 18, 2007, the Prosecutor General’s Office of
the Russian Federation sent the Partial Response to the Application for Legal Aid dated November 21, 2006
'Vol. 39, f. pp. 95-128).

During the execution of the Application for Legal Aid dated April 12, 2007, Shishov Aleksandr
Aleksandrovich was interviewed as a witness, and claimed that his son Shishov Andrey Aleksandrovich
currently lives and works in Moscow. Neither he nor his wife has no knowledge of where he works, at which
organisations and locations, since their son has been changing his workplaces. He has never heard the words
“Buron Capital Corp.” from his son; he has no knowledge whether his son worked or had relations with
zoreign companies; his son has never told him about this. In 2000, his son lost his passport, but has found it.
He rarely visits his parents at Ukolovo village in Gubkin town in Belgorod Region. He usually speaks with his
son via mobile telephone No. 8-495-771-10-18. His son knows foreign languages at a school education level.
Son’s interests were related to computers. Shishova Vera Andreyevna interviewed on April 12, 2007 as a
witness, confirmed the same testimony as her husband Shishov Andrey Aleksandrovich. The Federal
Migration Service submitted a statement that Shishov Andrey Aleksandrovich is registered at Ukolovo village
:n Gubkin town in Belgorod Region (Vol. 39, f. pp. 107-114). As a response, a statement that the mobile
:elephone No. 9257711018 belongs to Grishina Inessa Aleksandrovna, reg. at Ukolovo village in Belgorod
Region, has been submitted (Vol. 39, f. pp. 107-114).

During the execution of the Application for Legal Aid dated April 23, 2007, Dudorova Tatyana
Antonovna was interviewed as a witness, and claimed that in April 2006, she saw a recruitment
advertisement, but has no recollection of where exactly she saw it. Having called the indicated telephone
aumber, she met with a representative. She claimed that the representative concluded the Contract of
=mployment with her in the position of the Director of the company Logotreck Products Inc. She did not keep
-his contract; she has no recollection of persons with whom she interacted. She also does not remember who
on behalf of the company signed the contract with her. As a Director, she had to sign contracts and bank
Jocuments. She did not interfere with company’s activities; she had a contact only with Orekhov Vladimir,
who was the Director of Fontana Invest Inc. Limited. She claimed that Orekhov always called her himself; she
Jid not have his telephone number or address. He himself was bringing contracts and bank documents to her,
which she had to sign. After signing the documents, Orekhov took them with him; he did not leave any
jocuments. She did not have Logotreck Products Inc.’s seal; she did not remember exactly whether the
Jocuments brought by Orekhov bore a seal or whether she signed, and then he put the seal. She learned from
‘he documents that Logotreck Product Inc. purchases office equipment abroad, and sells it in the Russian
rederation. She did not try to find out more about company’s activities, and Orekhov did not tell her.
Logotreck Product Inc. was purchasing office equipment abroad, and in the RF territory, Logotreck Products
Inc. was selling it in accordance with the contracts to Fontana Invest Inc. Limited, which was engaged in
-ealising office equipment to purchasers. She has no knowledge of the names Mita Group Ltd., Belotract
Global Inc.; she could give no explanation about business Logotreck Products Inc. had with these companies.
On April 24, 2007 durjng the additional interview, the witness Dudorova T. A. claimed that she had signed the
AB Ukio Bankas’s documents: the Card of Signature, the Application for Opening an Account, the Bank
Account Agreement, the Internet Services Agreement; she did not remember when she signed these
z>cuments; she cannot indicate whether she signed them at the same day as indicated therein. She claimes to
- >t remember the dates when Orekhov was bringing the documents to sign. She has no knowledge of where
~-e documents she signed are stored now; she claims that she had been only once in Moscow at notary’s office,
~here she signed the Power of Attorney; any other documents she signed in Novomoskovsk city. A statement
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-:m the Senior Investigator Lavrentyeva E. K. of the Investigative Division (ID) of the Novomoskovsk
~strict Department of Internal Affairs (DIA) was received that there was no possibility to take the documents

- Logotreck Products Inc. from Dudorova T. A., as she indicated in the interview that she did not keep any
::cuments related to activities of this company (Vol. 39, f. pp. 119-128).

The Partial Response No. 82/1-926-07 dated September 11, 2007 to the Application for Legal Aid,
-z;eived on October 9, 2007 from the Prosecutor General’s Office of the Russian Federation, informed that an
s2tive interrogation is performed in a criminal case in the Russian Federation related to determining the source

© monies which entered therefrom into the bank accounts located in the Republic of Lithuania, and, in
zzdition, to persons who contributed to the identification of these offences under the investigation. The
-zsponse also noted that the removal of restrictions imposed on the off-shore companies’ funds, which are
-zld in Lithuanian crediting organisations, would have negative repercussions for the ongoing investigation in
2 Russian Federation; in the event of emergence of legal grounds to arrest the seized funds, an international
—ansfer with a relevant request shall be immediately sent to the Lithuanian law enforcement authorities. A
=>py of the Resolution to Prosecute dated September 8, 2006 is also included. The Resolution to Prosecute
«-ates that unidentified persons amongst OOO MKB Diskont’s employees, during the period from June 30,
2106 to August 29, 2006, in order to conceal prohibited activities made large payments for the benefit of three
“areign companies (Ennerdale Investments Limited, Indeco Engineering Limited, and Fontana Invest Inc.
_imited) in accordance with fictitious transactions, by which the companies OOO Solanzh and OOO
saturn-M from the aforementioned non-residents obtained various industrial products in the Russian
-ederation for more than 41 billion Roubles. OOO Saturn-M and OOO Solanzh were registered in 2005 on
~chalf of persons completely unrelated thereto, and with no intention to engage in lawful business, in order to
2xtract material benefits and conceal prohibited activities (Vol. 39, f. pp. 139-145).

The Partial Response No. 82/1-926-07 dated October 31, 2007 to the Application for Legal Aid,
-eceived on November 30, 2007 from the Prosecutor General’s Office of the Russian Federation, informed
that OOO Karat’s address of registration at St. Petersburg, Pushkinskaya Str. 9-A, Room 10H was visited, but
such company was not found. OOO Karat with the following data: INN 7831000098, KPP 783501001,
registered office at St. Petersburg, Pushkinskaya Str. 9-A, Room 10H is not registered. On September 28,
2007, a witness Ushakevich Andrey Valentinovich was interviewed, who claimed that on October 1, 2003 he
opened the company OOO Karat in order to acquire basement at St. Petersburg, Pushkinskaya Str.9-A,
Room 10H in order to engage in commercial activities. In organising the company OOO Karat, he acted as a
sole founder, Director General and Senior Accountant; the formalisation took about 2 years. Further planned
commercial activities failed, since the district administration refused to make a separate (designed) exit to
Pushkinskaya Street. For said reason, he lost interest in the basement, further formalisation of said premises
and the company OOO Karat. He claimed that he had not conducted any OOO Karat’s activities since 2005.
He had concluded no contracts, including the Contract No. 02/05/1104 with the companies: UAB Sofralita,
Mita Group Ltd., and Indeco Engineering Limited; established no relations therewith via facsimile or any
other means. He has signed no documents, contracts on the money transfer, no sort of contractual obligations;
he confirmed that the company OOO Karat has no office (Vol. 39, f. pp. 150-192).

The Letter of Transmittal No. 82/1-926-07 dated December 28, 2007 of the Partial Response to the
Application for Legal Aid, received on February 20, 2008 from the Prosecutor General’s Office of the Russian
Federation, informed that Vernovsky Aleksey is not registered in Moscow and Moscow Region, and of failure
to identify person Vladimir Orekhov due to lack of personal data (Vol. 40, f. pp. 23-25).

During the execution of the Application for Legal Aid dated June 27, 2007, the witness Kosulnikova
Yuliya Vladimirovna claimed that she had not signed the Contract No. 68 dated July 3, 2006 and the
Supplements thereto: the Specification No. 1, the Power of Attorney dated November 20, 2006; she has no
knowledge of who signed these documents (Vol. 40, f. pp. 26-27).

The Letter of Transmittal No. 82/1-106-07 dated December 28, 2007 of the Partial Response to the
Application for Legal Aid dated March 13, 2007, received on February 6, 2008 from the Prosecutor General’s
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“ffice of the Russian Federation, provided the interviews of the witness. On May 21, 2007 the witness
Rodionov Mikhail Nikolayevich was interviewed, who claimed that he has been the Director General of the
+fita Group Ltd. since 2004. He has no recollection of who offered him this job; he claimed to have the
-ganisation’s seal, and that from 2004 till now this seal has not changed. In 2004, he opened an account for
“fita Group Ltd. at the AB Ukio Bankas’s representative office in Moscow. He claimed to have filled out the
“lient Questionnaire, the Application for Opening an Account, the Signature Specimen Card, the Bank
1ccount Agreement, the Internet Services Agreement; all documents were signed by him. He did not take his
:opies of the account opening agreements from the bank. He received the codes for account management at
“ne bank’s representative office in Moscow from a manager; he did not pass the codes to anyone; he claimed
“nat they are on him. Mita Group Ltd is a large trading company, which is engaged in the wholesale trade of
“20d products, tobacco products, alcohol, cutlery, and household chemicals. Ennerdale Investments Limited,
Machinery Trade S.A., Logotreck Products Inc., Advanta Corporation, Korofalt Ventures are trading partners
>f Mita Group Ltd., and the company Mustangas is a transport company whose services are used by Mita
Sroup Ltd. Mita Group Ltd. received USD 3,860,000 from Ennerdale Investments Limited in accordance with
the contract on selling canned meat. He claimed that Mita Group Ltd. paid the company Mustangas for freight
cransportation. He claimed that Mita Group Ltd. made no payments to the company Gordon Management
Consultants LLC.; he has no knowledge thereof. It is difficult to provide an answer to the question whether he
knows Roman, Andrey, Valentina, and Ashot without knowing their surnames or any other additional data
Vol. 40, f. pp. 63-74).

By the Application for Legal Aid, on November 14, 2007, Shakhov Vladimir Ivanovich was
interviewed, who claimed that approximately in the middle of Spring 2006, when he was drinking alcoholic
beverages with his friend Sergey Gorbachev, in his house yard he was approached by a man called Petya by
everyone. Shakhov V. I. claimed that he was not personally acquainted with him, but he knew that he lived in
one of the adjacent houses, and was engaged in buying and selling used cars. Petya offered each to earn 50
U. S. Dollars for signing some sort of documents. He told the address where they needed to come to receive
the money; he has no recollection of the exact address — somewhere in the centre of Moscow. He met with
Petya outside the building. He and Sergey remained outside whilst Petya entered the building, and after a
while he returned with a young man who was wearing a business suit and a tie. Petya remained outside, and
he and a young man went to second floor to an office where they signed a series of documents, in places
marked by check marks. Sergey also signed some sort of documents. He signed documents without reading
them, then he descended to the bottom, where Petya gave 50 US Dollars to him and Sergey. After that, he has
not seen Petya anymore. Petya looked like this: 43—45 years of age, 180—183 cm of height, medium build,
Slavic ethnic appearance, brown hair, elongated face, hair cut short, combed to the side; he claimed that he
had heard somewhere that Petya came from Tula. When asked whether he opened an account for the company
Vectrus Commerce Bank Ltd. at Ukio Bankas located in Republic of Lithuania, he replied that he had not
opened any accounts for any company. He claimed to have no knowledge of the name of the company Vectrus
Commerce Ltd., and that he is not related to activities thereof in any way. He signed the submitted Signature
and Seal Card, Bank Account Agreement No. 180-04/2118-01 dated April 12, 2006, and Internet Services
Agreement No. 180-04/2118-02 dated April 12, 2006; he speculated that he signed these documents under the
circumstances mentioned at the beginning of the interview; when signing documents they did not bear any
seals, as well as any other signatures except his. The young man, in whose presence he signed the documents,
made copies of their passports. He did not receive the codes for on-line account management and code
generators; he had no idea about what it means. After signing mentioned documents, he did not left them to
him. He has no relation whatsoever with activities of the company Vectrus Commerce LTD. (Vol. 40,
f. pp. 75-85).

By the Application for Legal Aid, on November 14, 2007, Rostyashvili Oksana Vyacheslavovna was
interviewed, who claimed that she had not working since 1999; in Summer 2004 she received level 1
disability, as she suffers from tuberculosis; later in the middle of 2006, she received level 2 disability. Since
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-92, she has never crossed the RF border, and has been a permanent resident of Moscow. Therefore in 2006,

-2 did not go or be to the Republic of Lithuania or any other country — only the Russian Federation. She has

- knowledge of AB Ukio Bankas; has never heard thereof. She has never opened an account neither for
~zrself nor for anyone else at any bank of the Russian Federation and other countries. She has never filled out
.-v account opening documents; she has no knowledge of what is needed in order to so, and what is the
--ocedure for opening, therefore she could not have received any documents and codes whatsoever. She
. aims to have no knowledge neither of Annava Limited nor of Fontana Invest Inc. Limited. She claims to
-1ve never been appointed as a representative of any company; she does not have any seal; has no knowledge
“~ what activities are carried out by Annava Limited and Fontana Invest Inc. Limited. After being shown the
sank Account Agreement No. 180-04/2059-0 dated March 22, 2006 and concluded in her name on opening
-1e account No. LT39 7010 0000 2060 3123, she claimed that she had never seen or signed shown document.

By the Application for Legal Aid, on July 9, 2007, Gorbachev Sergey Ivanovich was interviewed,
~ho claimed that since 2006 he had not been employed anywhere; previously he used to work as a head of a
-ar park. Since 1998, he has never crossed the RF border, and has been a permanent resident of Moscow; has
=ever been to the Republic of Lithuania or any other country. He has no knowledge of AB Ukio Bankas; has
7ever heard thereof. He claims that he had never opened an account neither for himself nor for anyone else at
any bank of the Russian Federation and other countries. He has never filled out any account opening
Jocuments; he has no knowledge of what is needed in order to so, and what is the procedure for opening,
‘herefore he could not have received any documents and codes whatsoever. He has no knowledge of the
companies Moduls Business Inc. and Ennerdale Investments Limited; has never been appointed as a
representative of any company; does not have any seal; has no knowledge of what activities are carried out by
these companies. The inscription “Gorbachev Sergey Ivanovich” and signature in the Bank Account
Agreement No. n180-04/2116-0 dated April 12, 2006 and concluded in his name on opening the account
No. LT68 7010 0000 2060 3280, which was shown to him for information, were not concluded and signed by
him (Vol. 40, f. pp. 119-124).

By the Application for Legal Aid, on May 18, 2007, Demyanov Yevgeny Gennadyevich was
interviewed, who claimed that the account had been opened at the bank’s representative office in Moscow,
which is located in Lukovy Pereulok. He called the AB Ukio Bankas’s representative office and requested
them to send him via e-mail documents required to open an account at this bank, then agreed on the time when
he could come and hand over the documents for examination. A month later, the account was opened for him.
He signed himself all documents required at AB Ukio Bankas for opening an account. He himself filled out
electronically the Questionnaire and client’s side of the agreements, and left blank the bank’s side. In the
presence of bank’s representative, he signed and entered his name, patronymic, and surname, the bank’s side
was left unsigned; it was never given to him signed, but they gave him the codes for on-line management, and
that was the evidence that an account was opened for him. He signed all required documents at the bank’s
representative office in the presence of a manager who received the documents on the date of their handover.
He signed no further documents related to the bank account. The bank has not given him the agreements on
opening an account. The manager handed over the account management codes. He claims that he handed over
the codes to the Director of Advanta Corporation; does not remember the exact date of handover. Advanta
Corporation is a trading company; the main activity thereof is television, video, and audio equipment trade.
He is a trustee of the company in accordance with the Power of Attorney, which was signed by the Director of
the company Advanta Corporation. He claims to have company’s seals. Ennerdale Investment Limited is one
of the main purchasers; Machinery Trade S.A. and Mita Group Ltd. are commercial partners. Payments were
made in accordance with trade contracts, copies of which were submitted to Ukio Bankas at the bank
manager’s request (Vol. 40, f. pp. 138-142).

By the Application for Legal Aid, on May 14, 2007, Kosulnikova Yuliya Vladimirovna was
interviewed, who claimed that she does not have and never had a foreign-travel passport, had never opened
bank accounts at AB Ukio Bankas, had never filled out any bank cards whatsoever, had never received any
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codes for on-line account management, had no knowledge of the company Belotract Global Inc., had never
been appointed as a Director thereof, and she does not have and never had a seal thereof (Vol. 40, f. pp. 143—
148).

By the Application for Legal Aid, the Resolution dated November 13, 2006 was received in order to
carry out seizure at AB MDM-Bank, which established that on August 29, 2006, from 27 accounts located at
Moscow banks 1.595 billion Roubles entered into the correspondent account No. 3010 1810 5000 0000 0908
of OO0 MKB DISKONT at the Department No. 4 of the Bank of Russia Moscow Regional Branch, of which
1.592 billion Roubles were addressed to two organisations — OOO Solanzh and OOO Saturn-M. These
companies were founded by unidentified persons, who were employees of the bank DISKONT, and registered
on behalf of straw persons with no intention to engage in business, but with a purpose to conceal prohibited
activities by making large payments for the benefit of three foreign companies — Ennerdale Investments
Limited, Indeco Engineering Limited, and Fontana Invest Inc. Limited in accordance with fictitious operations,
related to the acquisition of various industrial products therefrom carried out by OOO Solanzh and OOO
Saturn-M in the territory of the Russian Federation. In August 29, 2006, the bank DISKONT sent payment
orders for the Bank of Russia to debit from its account 1.498 billion Roubles into accounts of third parties.
These debits were carried out in accordance with two types of operations: the conversion operation carried out
by the bank DISKONT itself by converting the cashless Roubles at its disposal into a foreign cashless
currency for the amount of 1,157.7 million Roubles, and the cashless transfers by the clients’ payment orders
into various accounts of companies and organisations located at other banks for the amount of 340 million
Roubles. Some transfers have been carried out in accordance with own conversion operations into
MDM-Bank for the amount of 256.87 million Roubles (the purchase of 32.03 million U.S. Dollars) and the
amount of about 300.79 million Roubles (the purchase of 10.136 million U.S. Dollars and 0.8625 million
Euros) into Metallinvestbank. Earlier during the business day, funds, which entered into the accounts of the
companies Solanzh and Saturn-M, have been transferred expeditiously by internal bank transfers into the
accounts of three aforementioned non-resident organisations. Usually the bank converted Roubles into foreign
currency, and then sent them abroad in accordance with payment orders of the non-resident companies via the
Austrian bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG. However, in August 29, 2006, there were no transfers
~etween the companies Solanzh, Saturn-M, and three foreign companies Ennerdale Investments Limited,
‘ndeco Engineering Limited, and Fontana Invest Inc. Limited. At the same time, the conversion operations, as
sell as the transfers from the currency correspondent account of the bank DISKONT into third parties outside
-ne territory of the Russian Federation, have been made. Internal accounting of the bank DISKONT does not
-2flect any aforementioned operations in its correspondent account at Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG.
Daily turnover was shown as zero. There are no documents related to the conclusion and execution of the
sonversion transactions at the bank DISKONT. However, MDM-Bank and Metallinvestbank confirm the
:xecution thereof and the transfer of funds into the account of the bank DISKONT at the bank Raiffeisen
“entralbank Oesterreich AG. The Austrian bank also confirms thereat the fact of the operations carried out in
-¢ account of the bank DISKONT. On August 30, 2006, the bank DISKONT submitted a payment order for
-2 bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG to transfer foreign currency acquired on August 28 and 29,
2206 into 12 foreign bank accounts. On August 31, 2006, the Central Bank of the Russian Federation
.~olished the license of the bank OOO MKB DISKONT valid since September 1, 2006 on the grounds that
-2 crediting organisation failed to comply with the federal law regulating banking activities, and the
--rmative acts of the Bapk of Russia, as well as more than once during the year violated the requirements as
--wided for in the Federal Law on Combating Money Legalisation (Laundering) and the Financing of
“zrrorism. In total, during the period from June 30, 2006 to August 29, 2006, unidentified persons made large
-:vments for the benefit of three aforementioned foreign companies in accordance with fictitious transactions

-1h OO0 Saturn-M for the amount over 25 billion Roubles and with OOO Solanzh for the amount over 16
- ‘ion Roubles, and in total for the amount over 41 billion Roubles (Vol. 40, f. pp. 149-154).



34

By the Application for Legal Aid, on May 28, 2007, Khonchev Vasily Ivanovich was interviewed,
who claimed that in 2004, he decided to engage in commercial activities; carrying out brokering transactions
through an off-shore company seemed to be the most appealing to him. In 2005, he contacted via Internet the
consulting company International Overseas Services (1.0.S.) (www.ioserv.com), which provides a wide range
of services for entrepreneurs, as well as in the field of co-operation with off-shore companies. Through the
mediation of said company, in 2005, he became the Representative of the off-shore company Great Alliance
Consultants Limited. Documents were sent to him by post. Based on the documents, the company Great
Alliance Consultants Limited, was incorporated (registered) in Hong Kong on August 4, 2005 under
No. 987556. Directors thereof are legal persons Inhold Ltd. and Multihold Ltd. located in the Bahamas. The
company’s secretary is the legal person Aall & Zyleman Company Limited located in Hong Kong. The
registered office of the company is located at: 3/F, Jonsim Place, 228 Queen’s Road East, Wanchai, Hong
Kong. Amongst received documents, there was a Power of Attorney issued by the company Great Alliance
Consultants Limited, which granted him powers for legal representation to conclude any transactions on
behalf of and for the interests of the company, as well as the seal bearing the company’s name. At the advice
of 1.O.S., he opened a multicurrency account at the Lithuanian bank Ukio Bankas, whose office is located in
Moscow, Sretenka. This enabled to make payments both in Russian Roubles and in any other foreign currency.
The account is managed through the “bank-to-client” system from any location that has access to the Internet.
All documents required for opening a bank account, namely: the Application for Opening an Account, the
Signature and Seal Card, the Bank Account Agreement, and the Internet Banking Service Agreement, he filled
out manually himself at the Ukio Bankas’s representative office. He claims that since 2006, he has started his
business in the field of brokerage. Business scheme is as follows — in the Internet, he finds an opportunity to
purchase some liquid goods, on the one hand, and an opportunity to sell them, on the other. He contacts a
seller and a purchaser, but does not directly acquaint them to one another. Therefore, to a seller he is the
purchaser, and a purchaser he is the seller. If these conditions allow for carrying out the transaction, he carries
it out in his own name. He receives a message about the purchaser’s readiness to transfer money. He notifies
the seller about this, and obtains information about location of goods and conditions for obtaining. When
money enters into his account, he transfers it to the seller, and forwards the information about the goods to the
purchaser. The purchaser receives the goods by oneself at the location specified by the seller. He claims that
under such work scheme, he has no need for neither office nor employees, nor production capacity.
Furthermore, all accountability of the company is managed by the company 1.O.S. He claimed to be an
authorised legal representative of the company Great Alliance Consultants Limited. A copy of the Power of
‘he Attorney in the English language he attached to the interview protocol; he claimed that until now, the seal
s on him. When further asked about the company’s activities, he claimed that the company was engaged in
rrading and brokerage by concluding commercial transactions on purchase and sale of goods with various
-ounterparties, acting either as a seller or as a purchaser. He refused to talk about the exact nature of carried
-ut transactions, fearing that it might damage his business. Based on his testimony, the company Indeco
=ngineering Limited as a purchaser acquired from the company Great Alliance Consultants Limited a batch of
:onsumer electronics for 500,000 U.S. Dollars. The transaction was formalised on July 26, 2006 by the
“ontract No. 79. The goods were listed in the Contract Specification. Delivery execution was approved on
sugust 14, 2006 by the Protocol No. 16. A copy of the Contract with the Specification and a copy of the
-rotocol he submitted to the protocol. When asked on what basis and for what the company Great Alliance
“onsultants Limited transferred 500,000 U.S. Dollars on August 30, 2006 to the company Indeco Engineering
_:mited, he replied that 500,000 U.S. Dollars was a price of the contract on delivery of the consumer
- 2ctronics. This amount has been transferred as a payment for performed delivery, as provided for in the
.-ntract conditions. He claims that during the transfer all this amount had been blocked in Lithuania, and his
-_siness had actually stopped. For that reason, he concluded an appropriate agreement with the Lithuanian

.wyer, who is seeking that the blockage of monies would be lifted. There is a technical error in the
.- cuments submitted to the Kaunas Prosecutor’s Office, whilst in fact his status as a representative has not
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:nanged. Therefore it is natural that there was no need to notify AB Ukio Bankas on the change of position.
“he specified error has been corrected, and the corrected version of the Supplement to the Legal Assistance
“ontract has been submitted to the Kaunas Prosecutor’s Office, wherein he is correctly referred to as the
Representative of the company Great Alliance Consultants Limited, rather than the Director. To the questions
shether he has received the codes for on-line bank account management (the PIN, TAN codes), the code
zenerators, and whether he has made payment orders from the account at AB Ukio Bankas, he replied that he
nas received, and that he has carried out operations in this account using the bank-to-client system (Vol. 40,
~ pp. 165-174).

By the Application for Legal Aid, on May 10, 2007, Filipov Yury Nikolayevich was interviewed, who
claimed that during the period approximately from December 1999 to December 2005, he had been engaged
in registration of legal persons, and then selling the registered firms to his acquaintances; he did not keep any
records. Around 2005, he in his own name registered at the Moscow City Tax Inspectorate, he has no
recollection at which exactly, the company Westline Associates Limited, of which has was the Director
General and the founder (self-appointed), and then he sold the company to a Latvian citizen; he does not have
his coordinates. The Latvian citizen has found him through certain acquaintances of his, but the purchaser has
asked him to open a bank account in his own name at Ukio Bankas located in Lithuania. Then, at the
beginning of November 2005, he issued the Power of Attorney for the citizen of Latvia (he does not have his
coordinates) to represent company’s rights on his behalf, re-register and terminate company’s activities, open
and close bank accounts, manage them, and so on; he did not and does have any relations with the company
Westline Associates Limited, and he has no knowledge of what it is engaged in. Around November 2005, in
order to pick up the Power of Attorney, the registration documents of the company Westline Associates
Limited as well as the seal thereof, the citizen of Latvia himself arrived to him (from his own words); he did
not show his documents, to whom he has sold the company. He has not seen this citizen anymore, and has no
knowledge of the activities of the company Westline Associates Limited. Accordingly, he has no knowledge
of the relation with the company Ennerdale Investments Limited; he also does not know on what basis the
company Ennerdale Investments Limited transferred 900,000 U.S. Dollars on August 30, 2006 to the account
of Westline Associates Limited. He does not have any documents and the seal of the company Westline
Associates Limited. On December 9, 2005, he did not conclude the Bank Account Agreement
No. 180-04/18190; he claims that a signature in the agreement is not his; he does not know what is this Power
of Attorney dated November 11, 2005 in accordance with which he supposedly worked; he has never been to
Lithuania; he has not opened any account there (Vol. 40, f. pp. 185-190).

By the Application for Legal Aid, on January 27, 2006, the Death Act Record No. 645 was received,
which states that Bunakov Vladimir Viktorovich, b. December 2, 1953, died on January 26, 2006 in
Moscow of liver and kidney failure, and liver cirrhosis (Vol. 40, . pp. 192-196).

By the Application for Legal Aid, on May 22, 2007, Gauk Valery Pavlovich was interviewed, who
claimed that Irina Pavlovna Gauk is his sister. Actually, Irina is registered at the indicated address, but he has
no knowledge of her actual place of residence. Residing with him is Irina’s under-age daughter Tatyana
Artyomovna Gauk, born in 2000. His mother Larisa Savelyevna Gauk is registered as daughter’s legal
guardian, since Irina does not take care of or raise her daughter. At the address of registration, Irina appears
very rarely; last time she has visited her daughter was 6 (six) months ago. About her activities, he knows only
that she does not work, does not have secondary education, and is a layabout. He has no knowledge of Irina’s
current whereabouts; does not know her contact telephone numbers; can accurately tell that Irina has never
had any business. Names: Vladimir Ivanovich Shakhov, Oksana Vyacheslavovna Rostyashvili, Yuliya
Vladimirovna Kosulnikova, Yevgeny Gennadyevich Demyanov, Tatyana Antonovna Dudorova, Vasily
Ivanov Khonchev, Sergey Ivanovich Gorbachev, Andrey Aleksandrovich Shishov, Yury Nikolayevich Filipov,
Borys Balenko, Mikhail Nikolayevich Rodionov, and Vladimir Viktorovich Bunakov do not say anything to
him; no such person is amongst his acquaintances. He wishes to add that a large number of firms is formalised
on Irina’s name, and thus far, the tax authorities continue to send summons on her name. He submitted to the
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interview protocol a copy of Irina’s passport pages, a total of 4 (four) pages. Should Irina appear at the address
of registration, visit her daughter, or make any contact, he made a commitment to notify her immediately and
to strongly insist that she come to the law enforcement authorities (Vol. 40, f. p. 197-Vol. 41, f. p. 10).

By the Application for Legal Aid, on May 21, 2007, Komarov Svyatoslav Vladimirovich was
interviewed, who claimed that the AB Ukio Bankas’s representative office receives documents and then hands
them over to Kaunas in order to explore the possibilities and make a decision to open an account. During the
submission of the documents, participation of company’s director or other authorised person is required; it is
also required to have the Instruments of Incorporation of the company. The Director or authorised person
submits his/her passport. A person authorised by the company sings banking documents (the Application for
Opening an Accounts, Signature Specimen Card, Bank Account Agreement, Internet Services Agreement with
Supplements). S. V. Komarov signed the card, confirming the identity and signature of the person authorised
by the company. The column “Signature and Job Title of Confirming Organisation” bears the signature with a
decryption of the surname (Komarov), the agreement number and date; there is also a signature on the copy of
passport of the representative of the company which submitted documents. The Ukio Bankas’s representative
office has a seal, but it is intended to be used for internal economic purposes of the representative office. For
instance, for concluding Contracts of Employment with employees, for bank transfers, for concluding
contracts with other customers, for tax accountability of the representative office. Currently, the representative
office has three employees: the Director of the representative office S. V. Komarov, the Deputy Ivan
Tikhonenko, and the Client Manager Ana Zvonova. The duties of the Director and Deputy Director of the
representative office include confirming clients’ personal identities and copies of the Instruments of
Incorporation of legal persons. Currently, the companies’ representatives sign manually and enter their name
and surname by themselves, but in 20042005 the name and surname of the company’s representative could
be entered by bank’s employee. In accordance with internal rules, filling out documents is not a client’s
obligation, other than the signature of client’s representative. When opening an account, clients Ieave their
contact telephone number or any other information on how to contact them, or they make a call by themselves.
Currently, the PIN, TAN codes, and password generators are usually issued at the representative office in
Moscow. Clients sign the Supplement No. 1 to the Internet Services Agreement to confirm that they have
received them (he attached to the protocol an approximate copy of the document) (Vol. 41, f. pp. 12-23).

Based on the testimony of the Director of UAB Mustangas Jonas Zalieckas, the telephone numbers
(495) 916-33-92 and (495) 258-67-91 were used by the representatives of Gordon Management Consultants
LLC.: persons Roman and Andrey, Valentina and Ashot. By the Application for Legal Aid, the inquiries and
replies were received that the subscriber of the telephone No. (495) 916-33-92 since December 1, 2005 to
present has been OOO Stroyinvestesteid, Podsosensky Pereulok 23, legal address: Nizhnyaya Str. 6 (Vol. 41,
f. pp. 24-25), telephone No. 258-67-91 during the period from January 2006 has been used by OOO Layonss,
legal address: Moscow, Chetverty Roshchinsky Proyezd 19, bldg. 2, billing address: Moscow, Pyaty Donskoy
Proyezd 21B, bldg. 42, contact person: Vladimir Dorofeyev (Vol. 41, fp. 29).

By the Application for Legal Aid, on May 24, 2007, Doskovsky Timofey Fyodorovich was
interviewed, who claimed that he is a dealer at AB AKB MDM-Bank. In accordance with the General
Agreement dated February 2, 2006 between MKB Diskont and AB AKB MDM-Bank on conditions for
carrying out joint operations in foreign exchange and money market, he concluded transactions on purchase
and sale of cashless currency. The transactions were concluded by dealers negotiating via banking telephones.
A dealer of the bank Djskont called by banking telephone, and requested a cashless currency exchange
quotation (buying/selling) at some point. After receiving the currency quotation, the dealer of the bank
Diskont made a decision to conclude the transaction. If it he was satisfied with the currency selling price, then
the transaction was concluded. Having concluded the transaction, the dealers consulted on the amount of the
transaction, the transaction price, and value date. All parameters of the concluded transactions were included
in the bank’s computer data system. After the transaction had been included in the program, their supporting
staff (the Settlement Department) contacted the Settlement Department of the bank Diskont, and confirmed
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the conditions of the transaction. Banks were exchanging the confirmations via SWIFT system or telex. When
confirming the transaction, parties indicated the parameters thereof as well as their Rouble and currency
details. After indicating all conditions, direct settlements were carried out between the banks. He concluded
all AB AKB MDM-Bank’s transactions with the bank Diskont. Return and blockage of money in accordance
with the transactions is outside his competence (Vol. 42, f. pp. 142-143).

The Letter of Transmittal No. 82/1-926-07 dated December 28, 2007 of the Partial Response to the
Application for Legal Aid dated March 13, 2007, received on February 20, 2008 from the Prosecutor
General’s Office of the Russian Federation, informed that Vernovsky Aleksey is not registered in Moscow
and Moscow Region, and of failure to identify person Vladimir Orekhov due to lack of personal data (Vol. 40,
f. pp. 23-25).

On February 14, 2008, by the Letter of Transmittal No. 2-608 (14.5-345) of the Prosecutor General’s
Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid of the law enforcement authorities of the
Russian Federation dated October 15, 2007, was sent to the Prosecutor General of the Russian Federation,
which provides newly obtained information in the Lithuanian Republic, and requests to interview the
witnesses (Vol. 40, f. pp. 4-20).

By the Letter of Transmittal No. 17/sg-22344 dated December 11, 2008 of the Response to the
Application for Legal Aid dated October 15, 2007, received from the Investigative Committee under the
Ministry of Internal Affairs of Russia on December 15, 2007, copies of witness interviews were submitted
(Vol. 42, f. pp. 171-172). The witness Rostyashvili Oksana Vyacheslavovna interviewed on September 19,
2007 claimed that currently she is unemployed, has level 2 disability, previously till 1999 has worked for a
vear as a packer at the grocery store Dora, which is in Moscow City, Lefortovo Yurevsky Per. She has never
been engaged in any commercial or business activities; has never opened a bank account neither within the
territory of the Russian Federation nor abroad; has never been a representative of any company nor she is
currently. She does not have a foreign passport, she has never been outside the Russian Federation. On March
2005, her brother Kravchenko Nikolay Vyacheslavovich, b. June 20, 1978 in Moscow, requested her to be his
guarantor, because he wanted to get a credit at Sberbank, and she agreed. Together they went to the
Sberbank’s branch to formalise the credit documents. Prior to that, she had given him her passport in order to
make photocopies, which, in her words, had to be submitted to the bank in order to obtain credit. He returned
her passport at the same day. After that, she has never given her passport to anyone or lost it. Her brother
Kravchenko N. V. is registered under her address of residence, but does not live together for about a year; she
does not know where exactly her brother resides; he is living with some girl in the Quarter 4 of Kapotnya
District; she does not know the house and flat numbers; she does not know his telephone number as well;
sometimes he comes to visit her. The name of the company ANNAVA LTD. is unknown to her; she has heard
about it for the first time; she has never opened a bank account for this company and has no knowledge
thereof; she has never been a representative or head of the company. Around June 2007, she was summoned
by the Investigator Lyukmanov Dinar, she has no recollection of his patronymic, of Moscow City South-East
District Department of Internal Affairs, who interviewed her about the company, whose name does not
remember, money transfer to Baltic states and some sort of goods, she does not remember exactly; and also
specimens of her handwriting and signature were taken from her. She also explained to the Investigator that
she is not related to this company whatsoever, and does not know anything about it (Vol. 42, f. pp. 174-178).

By the Application for Legal Aid, on September 28, 2007, Khonchev Vasily Ivanovich was
interviewed, who claimed that in 2004, he decided to engage in commercial activities. For a long time, he has
been studying in the accessible information sources, including the Internet, rights to conduct a business and
organisational opportunities. Finally, he found the most acceptable to him conduct of brokering transactions
through an off-shore company. In 2005, he established via the Internet relations with the consulting company
International Overseas Services, which provides a wide range of services for entrepreneurs, including the field
of cooperation with off-shore companies. Through the mediation of said company, in 2005 he became the
Representative of the off-shore company GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED. A package of
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documents was sent to him by post. Based on the documents, the company Great Alliance Consultants
Limited was incorporated in Hong Kong on August 4, 2005 under No. 987556. Its directors are legal persons
Inhold Ltd. and Multihold Ltd. located in the Bahamas. The company’s secretary is the legal person Aall &
Zyleman Company Limited located in Hong Kong. The company’s registered office is located at: 3/F, Jonsim
Place, 228 Queen’s Road East, Wanchai, Hong Kong. In the received package of documents, there was a
Power of Attorney issued by the company GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED, which granted
him powers for legal representation to conclude any transactions on behalf of and for the interests of the
company, as well as a seal bearing the company’s name. At the advice of 1.O.S., he opened a multicurrency
account at the Lithuanian bank Ukio Bankas, whose office is located in Moscow, Sretenka. This created
opportunities to make payments both in Russian Roubles and in any other foreign currency. The account was
managed through the “bank-to-client” system from any location that has access to the Internet. Since 2006, he
has started his business in the field of brokerage. Business scheme was as follows — in the Internet, he finds
an opportunity to purchase some liquid goods, on the one hand, and an opportunity to sell them, on the other.
He establishes a connection with seller and purchaser, but does not directly acquaint them to one another.
Therefore, to a seller he is the purchaser, and a purchaser he is the seller. He agrees with them on conditions
for payment and delivery. If these conditions allow for carrying out the transaction, he carries it out in his own
name. Then, he receives a message about the purchaser’s readiness to transfer money. He notifies the seller
about this, and obtains information about location of goods and conditions for obtaining. When money enters
into his account, he transfers it to the seller, and forwards the information about the goods to the purchaser.
The purchaser receives the goods by oneself at location specified by the seller. Under such work scheme, he
has no need for neither office nor employees, nor production capacity. Meanwhile, all accountability of the
company is managed by the company 1.0.S. His powers are determined by the Power of Attorney issued by
the company. He did not talk about specific carried out transactions. The company Indeco Engineering
Limited as a purchaser acquired from the company Great Alliance Consultants Limited a batch of consumer
electronics for 500,000 U.S. Dollars. The transaction was formalised on July 26, 2006 by the Contract No. 79.
The goods were listed in the Contract Specification. Performance of delivery was approved on August 14,
2006 by the Protocol No. 16. For the reason that all this amount transferred into the account had been blocked
in Lithuania, he concluded an appropriate agreement with the Lithuanian lawyer, who is seeking to unblock
the monies. He refused to provide further testimony, making use of the right as provided for in the Art. 15 of
the Constitution of RF, since he believes that it might damage his business (Vol. 42, f. pp. 179-184).

By the Application for Legal Aid, on September 19, 2007, Shakhov Vladimir Ivanovich was
interviewed, who claimed that currently he is unemployed; from November 2006 to April 2007, he used to
work in Yaroslavl. Before moving to Yaroslavl, he had been working for 4 years in Lyubertsy city at a kitchen
manufacturing company as a electrician in the chief engineer’s section. The name of the company VECTRUS
COMMERCE LTD. is unknown to him; he did not and currently does not have any relations therewith. He
was not and is not engaged in any commercial or business activity. He does not have a foreign passport; has
never been outside the Russian Federation. Approximately 1.5-2 years ago, he lost his passport; does not
know where and under what circumstances he lost it. After he had discovered that his passport is missing,
after about 3 days, he found it in his post box. He has no knowledge of who has put it in there. He has never
heen a head or authorised person of any company; has not opened any bank accounts. The name MKB Bank
Diskont (OOO) does not say anything to him; he does not know employees thereof. The organisations OOO
Solanzh, OOO Saturn-M, Ennerdale Investmens Limited, Indeco Engineering Limited, and Fontana Invest Inc.
_imited, are unknown to him, and he does not know employees thereof (Vol. 42, f. pp. 185-189).

By the Application for Legal Aid, on September 19, 2007, Gorbachev Sergey Ivanovich was
nterviewed, who claimed that currently he is unemployed. Until about January—February 2006, for 13 years
1e has been working as a head of a car park, which was located at Kuzminki, Okskaya Ul. 10, estate 1. The
-ame of the company MODULS BUSINESS INC. is unknown to him; he has no relations therewith; has not
~een engaged in any commercial or business activity. He does not have a foreign passport; has never been
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side the Russian Federation. He has never lost his personal passport; always had it with him. Around the
-2 0of 2005 or beginning of 2006, Piotr, he has no recollection of his surname and patronymic, parked his car
- she car park where he worked, and offered to do him a favour — to make a copy of his passport for him,
-=cause he told him that passport copies are required for the submission of documents in order to obtain a
-2dit. In the morning, he handed him his passport, and in the evening he came to park his car at the car park,

| ~d returned him his passport along with passport copies. Piotr’s and his car’s data were entered in a car park

-zcord, but the record was not retained after the demolition of the car park. Several times, 3 or 4, he does not
-=member exactly, he has submitted documents to various banks in order to obtain the credit, but he has been
-2nied it, and he has never received it. Once, he has submitted the documents to the bank MMD, which is
xcated near the Kurskaya metro station; then submitted them to a Sberbank’s branch, which is located near
-1e Vernadsky metro station; does not remember other bank’s name, it is located near the Paveletskoye metro
station. The name of the company MODULS BUSINESS INC. is unknown to him; he has heard it for the first
-ime; has never opened any bank accounts for this company, and has no knowledge about it whatsoever; has
1ever been a head or authorised person thereof. The name MKB Bank Diskont (OOQ) does not say anything
:0 him; he does not know employees thereof. The organisations OOO Solanzh, OOO Saturn-M, Ennerdale
Investmens Limited, Indeco Engineering Limited, and Fontana Invest Inc. Limited, are unknown to him, and
he does not know employees thereof (Vol. 42, f. pp. 190~194).

By the Application for Legal Aid, on September 7, 2007, Kosulnikova Yuliya Vladimirovna was
interviewed, who claimed that currently she is unemployed. Around 2004, she left a child nutrition office,
where she has been working in a position of packer for one year. The name of the company Velotrec Global
Inc. is unknown to her; she claims that she does not and did not have any relations therewith whatsoever. She
does not have a foreign passport; has never been outside the Russian Federation. The companies Ennerdale
Investmens Limited, Indeco Engineering Limited, Fontana Invest Inc. Limited, OOO Solanzh, and OOO
Saturn-M, are unknown to her. She does not know employees thereof. Around the end of 2004, she noticed
that her personal passport was missing, which was kept in her handbag; it has gone missing in the course of 4—
5 days, when she had been to different parts of the city. She not know where and in what circumstances it has
gone missing. After about 2 months, her passport was brought to her home by an unknown man who told her
that he has found it, and asked for reward. She did not ask him where he had found it, and gave him 1,000
Roubles, and he departed. The man was about 3040 years of age, medium height, average body build, was
wearing a hat and a jacket; she felt the smell of alcohol (Vol. 42, f. pp. 195-200). On September 12, 2009
during the additional interview, Kosulnikova Y. V. claimed that the company Belotract Global Inc. is
unknown to her; she has never heard anything about it; does not have any relations therewith; was not and is
not engaged in any business activities. She did not sign the following documents of Machinery Trade
Company S.A. represented by the Director Balenko B.: the Contract No. 68 dated July 3, 2006, supplements
thereto — the Specification No. 1, the Supplementary Agreement No. 1 dated November 20, 2006, and the
Power of Attorney to act on behalf thereof; she has nothing to do therewith. She does not know who could
have signed these documents, to whom data of the company are known, and who has the seal thereof. She
does not know Juozas Gaidutis; is not acquainted with him; has heard of him for the first time; has never
written and signed any Powers of Attorney on his or anyone else’s behalf whatsoever. Since around Spring
2005, police officers have begun to come to her house and ask about various companies and whether she was
a director and founder thereof (Vol. 43, f. pp. 1-5).

By the Application for Legal Aid, on September 6, 2007, Filipov Yury Nikolayevich was interviewed,
who claimed that curre;ltly he works at OOO SK-Partner as a Director General; the name of the company
WESTLINE ASSOCIATES LTD. is known to him. Around 2000, he started to engage in the registration of
legal entities, i.e. companies, in Moscow and nearby foreign countries. Around the beginning of Spring or
Summer 2005, his acquaintance named Aleksey, he has no knowledge of where he lives and what is his
surname, used to call and meet him; he said that two representatives came from Latvia, and wished to buy a
company, which has been registered in Moscow. Then, he had a meeting with these representatives near the
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Sukharevskaya metro station. Near the station was a Latvian office, where they met. The representatives put
forward a condition that the company’s account should be opened at a Latvian bank. He claims to have issued
them the General Power of Attorney to this company, granting them the right to open an account and conclude
contracts. This company has been registered by him personally; he was the founder, Director General and
accountant thereof. He has no recollection at which notary he has issued the Power of Attorney; it has been
issued for one or two years, does not remember exactly. He has no knowledge of how Aleksey got to know
the Latvian representatives. After that, he has never seen the Latvian representatives anymore. Along with the
Power of Attorney, he also handed over other documents of the company. He has been establishing companies
in order to sell them. Throughout the period from 2000 to 2006, he registered and sold approximately 600
companies. Currently, he does not have any documents; presently, he is not engaged in this activity. He has no
knowledge of the company’s activities. The name of the bank MKB Diskont does not say anything to him; he
does not know employees thereof. The organisations OOO Solanzh, OOO Saturn-M, Ennerdale Investmens
Limited, Indeco Engineering Limited, and Fontana Invest Inc. Limited, are unknown to him; he does not
know employees thereof (Vol. 43, f. pp. 6-10).

By the Application for Legal Aid, on September 26, 2008, Beginin Andrey Vladimirovich was
interviewed, who refused to give any testimony without stating any reasons (Vol. 43, f. pp. 11-14).

By the Application for Legal Aid, on December 7, 2007, Orekhov Vladimir Matveyevich was
interviewed, who claimed that since June 21, 2007, he had been working at the company SPSR
Ekspress-Pochta as a shipper. His duties include delivery of postal letters and parcels. Officially, no contract
of employment has been concluded with him. Before the employment at SPSR Ekspress-Pochta, until January
2000, used to work at the chemical factory Sintez as a tank cleaner. Following his dismissal from the chemical
factory in January 2000, until June 2007, he was unemployed and lived from his pension. He obtained
currently held passport in 2003 at the Moscow City Kuzminki District Department of Internal Affairs, and
since then he has not lost it nor has given it to others. He claims that the name of the company FONTANA
INVESTMENTS INCORPORATED LIMITED does not say anything to him. He is not an authorised person
thereof, and never has been; he has heard the name thereof for the first time. He claims to have no idea of how
this could have happened. His only guess is that it might have happened when he was drinking alcohol with
various persons; they might have taken his passport and made a photocopy, and later returned the passport. He
cannot tell where and when it might have happened. He claims that he is not and never has been a head,
founder or shareholder of any company. He has never been engaged in any business; he has worked as a
worker his whole life. The names of the companies OOO SOLANZH, OOO SATURN-M, OOO
MOSKOVSKY KOMMERCHESKY BANK DISKONT, ENNERDALE INVESTMENTS LIMITED,
INDECO ENGINEERING LIMITED say nothing to him; he does not know employees thereof; claims that he
has never either as a natural or as a legal person opened any accounts at Moscow Commercial Bank Diskont;
has never made any transactions with anyone; has never signed any contracts; does not know the following
citizens: Lomayev Ruslan Vladimirovich, Dobykhina Valentina Vasilyevna, Vernovsky Aleksey Aleksejevich,
Beginin Andrey Vladimirovich, Makarov Igor Anatolyevich, Ilyazov Iskander Sabitovich, Kezuya Tengiz
Appolonovich, and has never heard of them. On December 7, 2007 during the additional interview, Orekhov
Vladimir Matveyevich claimed that when his signature and handwriting specimens were being taken, he
recalled that at the beginning of 2007, but does not remember exactly the time and date, an unknown man
called his mobile telephone, introducing himself as Mikhail, and offered to meet with him, telling that he
needs to write a few papers. He offered to meet the at 12:00 near the Pushkinskaya metro station (Moscow
city) and said that he would stand beside the station exit, and asked him to describe himself, so that he could
recognise him. Orekhov V. M. claimed to have arrived at Pushkinskaya, and stood in the street near the
entrance. He was standing there for about 2 minutes. A man approached him, and asked him whether he is
Vladimir Orekhov. This person was wearing a dark overcoat, either shoes or boots, medium height, medium
build; he does not remember the face. He does not know whether he could recognise him. He offered him to
come down to metro premises. They came down, and this person gave him about 10 clean sheets, and
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explained what to write on them. He said the he needs to fill five pages with his signatures, and to write his
name, surname, and patronymic on other sheets. Then, he went away and told that he would return in an hour.
Orekhov V. M. sat down on a bench at metro premises, and started to write according to his instructions. An
hour later, the person came back, and took the papers from him. He has not seen the man anymore. After a
month or two, he does not remember exactly, someone called his mobile telephone, and requested to come to
a McDonald’s restaurant located at Tverskaya Street. He came. A man approached him, and gave him some
papers to sign. He has no recollection whether they were filled. After he had signed, the person went away. He
does not know whether he could recognise this person; he claims that at the time he was severely abusing
alcohol, and does not remember much in detail (Vol. 43, f. pp. 15-23).

By the Application for Legal Aid, on November 11, 2007, Vernovsky Aleksey Alekseyevich was
interviewed, who claimed that since July 9, 2007, he has been working at the Construction Combine No. 1 as
a hydro-insulation installer. In 2001, he began to work as a courier at OOO Prestizh which was engaged in
registration of legal persons. Until then, he used to work at Savelovo market, selling CDs. His aunt
Demitrovna Nataliya, who is his father’s sister, advised him to seek employment thereat. She said that the
Director thereof is a former fellow student of her son’s, i.e. his cousin Demitrov Vlad’s. The Demitrov family
has left for permanent residence abroad, but he does not know where. She practically did not maintain any
relations with them. He came to Novokuznetsky Pereulok, house No. 18 or 17, he does not remember exactly;
OOO Prestizh’s office was located in the basement facilities. He met with the Director; had a conversation
with him on the employment, and he was employed. He does not remember the Director’s surname; he called
him Artur. He was approximately 22-23 years of age, he was probably not of Russian ethnicity, as he was
dark-skinned, his hair was black. His duties included going to notary’s offices and the Tax Inspectorate. As
little as he understood, they started to register legal persons in his name; he does not know the exact number
of companies registered in his name — more than 300. About half a year ago, two investigators from the
Vladimir Region /incomplete sentence/, where according to their words, there were 120 companies registered
in his name. The Director of OOO Prestizh convinced him that there is nothing unlawful in his actions; in
addition, he paid him well, although often not as much as he promised. Apart from him, there were also other
couriers employed at this company, in whose name they registered legal persons as well. Around 2005, at the
notary’s office, he does not remember exactly, it seems, located at Novokuzneckaya Ul. 64 or 63, he met with
three men and one woman. These men and woman were of large build, approximately 3540 years of age. He
was sent to the notary by the director. He said that he was needed there, he would give everything and tell him
what to do. He has no recollection of what they said and what documents they were registering; he remembers
that they were representatives of a company called ENNERDALE INVESTMENS LIMITED. He
remembered this circumstance, because of his director saying that in the future he would get a lot of money
out of this company and that he was fortunate with this company. After a visit to notary’s office, these people
:ook his mobile telephone number, saying that should they need him they will call him. Later, he went to the
Tax Inspectorate No. 46, and submitted this company’s documents; he does not remember what were these
Jocuments. After about two years, his neighbour told him that certain persons arrived at his house, and told
-hat they came because of work. They left a note with a telephone number. At that time, he was no longer
>mployed at OOO Prestizh, because the Director has changed there, and after half a year, the company ceased
ts activities. He claims to have called the number that was left, and he was told that it was necessary to meet,
:nd they promised to pay 300 U.S. Dollars. They agreed to meet near a metro station; he does not remember
~ear which exactly. Two men approached him: one of them was the same one whom he has seen before at the
-otary’s. Another man was slim, heavily balding, seemed like a Jew. Almost at the same time, he was
:pproached by, as he later would have found out, Beginin Andrey. As far as he understood, he was a
:ompany’s authorised person under the Power of Attorney, but he did not understand what that meant. He
| 1ought that if necessary he is required to carry out any orders for this company. He also understood that
| 3eginin is an authorised person of the company called INDECO ENGINEERING LIMITED. After the
~eeting, all of them were taken somewhere to the office, where they would wait for the notary. They stayed
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till noon, from 09:00, i.e. up to about 2 or 3 hours. The notary arrived — a woman with her assistant who, as
he understood, was her husband, and that they arrived from their villa. He was signing some sort of documents
with Beginin. The notary approved them, paid 400 U. S. Dollars to each, then led them into a canteen, which
was located in the same building; there they had a meal with Beginin, and then they brought them via an
unknown path to the same metro station. When speaking with these men, they said that there might be a
possibility to go to England in the company’s matters related to court proceedings in England. The men
interacted amongst themselves in secret from them, whispering aside; they were writing something on the
paper sheets, i.e. concealed the content of their conversation. After a while, they called his mobile telephone,
and he had meeting a new man who introduced himself as a lawyer Viktor Alekseyevich of a law firm; he
does not remember his surname. Later, he always had meetings with that lawyer near the Taganskaya metro
station, in front of McDonald’s, to where Beginin Andrey would also come. All of them repeatedly, about 5
times, went to the bank DISKONT, where on the third floor to the left are security guards, a door straight
ahead, near which there were tables standing to the left. At those tables, they usually were filling out the
required documents, which then were given to a woman who came through the door. He does not know what
documents they filled out; he did so following the lawyer’s instructions. Once they with Beginin both came to
the bank, having had a meeting with the lawyer before, who had given them some sort of documents. They
brought these papers to the bank, and handed them over practically to one and the same woman; if she was
absent, these papers were taken by another woman. Usually a meeting with her lasted two minutes. The nature
of lawyer’s communication with that woman most likely that of a regular customer’s, rather than of a good
acquaintance’s. He has no recollection of that woman’s name and surname. He has been to the Investigative
Committee under the Ministry of Internal Affairs (MIA) of RF about three times together with a man called
Oleg. Twice he came together with Andrey Beginin, the third time there was also one more male acquaintance.
They went to the investigator’s office at Gazetny Pereulok, house No. 4, the office being located at the end of
the corridor; he does not remember its number. There were three tables standing. He remembers the surname
Solyanov; it seems to be the surname of the Investigator to whom he would come. However, it might be that
once there was another investigator — not Solianov. One time, before coming to the Investigator, they met at
the McDonald’s at the intersection of Gazetny Pereulok and Tverskaya Ulica, then went to the McDonald’s
where Oleg gave him and Beginin and another man sheets of paper on which the investigator’s questions and
answers to them were written. Oleg told them to practically memorise them. Then, they one by one with Oleg
walked to the Investigator who practically had an already prepared interview protocol with the same questions
and answers, which were given to them by Oleg; he read the protocol and signed it. One protocol indicated
that he is a representative of the company ENNERDALE INVESTMENS LIMITED, and is engaged in its
commercial activities. Next time he came to the Investigator with Oleg and Beginin, and have been writing
signature and handwriting specimens; third time he came alone with Oleg, and does not remember why
exactly, but he remembers that Oleg came back next day to the Investigator, only that time with Beginin. It
was visible from their behaviour that there is something more sharing them than an ordinary summons to carry
out the interrogation. Once he was told to leave the office so that he could communicate with the Investigator
one to one. He specified that in the note which was handed to him by his neighbour, apart from the telephone
number there was Oleg’s name written. He called him; he also was present when they went to the office, to
where the notary arrived. He went to the bank with the lawyer, and to the Investigative Committee with Oleg.
Whenever they went to the bank, he called Oleg and co-ordinated this matter with him beforehand. After the
ride, he met with Oleg and he paid him for the ride, that is, all his actions were coordinated with him. He does
not know who Oleg was in actuality. He believes that he was a jurist; all financial matters have been
addressed only with him. Five times he went to the court together with the lawyer. One of those times it was
with Beginin. Their task was to either hand over some sort of documents or appear before the judge in court
with a text prepared by the lawyer beforehand. As far as he understood from the lawyer’s words and
documents that he read, he went to the court seeking the return of some kind of money related to the
bankruptcy of the bank Diskont. He usually got in touch with the lawyer by telephone, and met with him near
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-2 metro station; he did not save neither lawyer’s nor Oleg’s telephone numbers. Last time he got in touch
:ad met with him was September 2008; at the latest meetings, Oleg warned him that for his “independent
::tivity” he would find himself below the ground, and his son no longer would have a father. He has not been
-avelling outside the Russian Federation. The companies OOO Solanzh, and OOO Saturn-M are known to
-im either from the lawyer’s words or from the documents, which he had read in the court, but he does not
<nown neither of these companies; did not made any contacts therewith. He does not know persons Kezuya
“engiz Appolonovich, Dobychina Valentina Vasilyevna, Orekhov Vladimir Matveyevich, and Ruslan
Vladimirovich; he has never heard of these names and he does not know anything about them. He claims that
t is possible that in fact he has been formalised as an authorised person of the indicated company, but he has
a0t concluded any contracts and has not been engaged in any financial and economic activities, except for the
fact that he had signed the documents for opening accounts at the bank Diskont under aforementioned
circumstances (Vol. 43, f. pp. 24-33).

By the Application for Legal Aid, on April 18, 2007, Dudorova Tatyana Antonovna was interviewed,
who claimed that since 2006, she has been the Director of the company Logotreck Products Inc. She
concluded a contract therewith, which sets her rights and obligations. On behalf thereof, she can conclude and
sign documents confirming sales of office equipment and computers. The legal address of this foreign
company: British Virgin Islands, Rhode Town, Tortola, 334. She does not remember exactly, but, it seems, at
the beginning of 2006, she was looking for a job through various agencies, and in Tula Region and Moscow
city, she was offered to become a director of a foreign company. She does not remember who specifically had
offered her the job, as more than a year has passed. As already explained, the company is large; it requires
representatives in the Russian territory for concluding and signing contracts. She has been paid for her work
based on the results from concluding the contract on the supply of foreign company’s products; the money has
been transferred via courier. She believes that the company Logotreck Products Inc. knew about her carried
out work based on the results of the conclusion of transaction with a foreign company’s representative. She
has been concluding transactions with a citizen Orekhov Vladimir. She claims that she previously had a
contact with Logotreck Products Inc. After her mobile telephone had been stolen, she cannot contact the
company anymore. The telephone number was hers, but she does not remember it. Usually they called her.
She does not remember what telephone company provided its services to her, and who registered the
telephone number; she did not receive contract of employment. She has not travelled outside of the borders of
the Russian Federation. She does not have a foreign passport. The name MKB Bank Diskont (OOO) does not
say anything to her; she does not know employees thereof. The names of the organisations OOO Solanzh,
00O Saturn-M, Ennerdale Investments Limited, and Indeco Engineering Limited, are unknown to her. She
only knows Fontana Invest Inc. She claims that the director of this company is Orekhov Vladimir. Her
relationship with him is that of business. Usually Orekhov offered her to conclude transaction on supplying
the production. The names of products were as follows: computer and office equipment. Orekhov brought
already written up contracts on the supply, and they signed the documents. She claims to have signed
documents in various places in Moscow. She has come to Moscow by bus to meet with Orekhov and to sign
documents for 6-7 times. Orekhov greeted her. She called him by the telephone that she had. She does not
remember Orekhov’s telephone number as well. Documents were left with Orekhov. To the question whether
she has written to the competent bodies a statement, which states that the all contracts and invoices submitted
to Ukio Bankas she personally or her deputy at her request or order, has signed on behalf of the company
Logotreck Products Inc., and which was approved on March 5, 2007 by Ratyani Nikolay Viktorovich, acting
in place of the Notary Ratyani Valentina Shotayevna of Moscow city, she explained that she wrote such letter.
She does not know her deputy’s name. She claimed that, as the courier, who brought the contract of
employment to sign, told her, she would also have a deputy. On her own initiative, she wrote the statement at
the office of Ratyani N. V., acting in place of the Notary Ratyani V. S., and he approved it. She claims to have
decided to insure herself, so that there would be no nuances of anyone. To the question how she can explain
for what during the period from June 30, 2006 to August 29, 2006, large payments were made for the benefit
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»f three aforementioned foreign companies in accordance with the transactions with OOO Saturn-M, OOO
Solanzh for the total amount of more than 41 billion Roubles, whilst the company FONTANA INVEST INC.
LIMITED has made 34 payments and transferred money to Logotreck Products Inc. for the total amount of
about 42 million Dollars, she could not give any explanation. Where the monies received from the company
FONTANA INVEST INC. LIMITED have been further transferred, into whose settlement accounts and at
which banks, what are the contractual relations between the company Logotreck Products Inc. and foreign
partners, how they developed, how were the settlements made, and in what extent, the witness claimed that is
difficult for her to reply to this question, because she personally did not have any contractual relations with the
counterparties of the company Logotreck Products Inc.; perhaps, other representatives thereof were engaged
in this matter (Vol. 43, f.pp. 34-41).

By the Application for Legal Aid, on April 26, 2007, Demyanov Yevgeny Gennadyevich was
interviewed, who claimed that since 2006, he has been an authorised person of the company Advanta
Corporation. The legal address: Nevis, Oun, 556. This company issued him the Power of Attorney. In
accordance with this Power of Attorney, he can conclude contracts on supply of video equipment, and
negotiate. This company’s courier called him and brought the money for his work. He was calling his home
telephone and that was how they kept in touch. He himself has not contacted the company’s employees. He
has travelled outside the Russian Federation on vacation, but not on business. The bank Diskont is known to
him, because an account of the company Ennerdale Investments Limited has been opened there. The Director
thereof was certain Vernovsky Aleksey. He cannot give any further explanations on the bank Diskont.
Amongst the organisations OOO Solanzh, OOO Saturn-M, Ennerdale Investments Limited, Indeco
Engineering Limited, and Fontana Invest Inc. Limited, only the company Ennerdale Investments Limited and
Director thereof — Vernovsky Aleksey are known to him. He claimed that Vernovsky brought him already
prepared contracts to sign. They usually met in cafés. As far as he recalls, he signed the documents there.
Vernovsky called his home telephone. He did not keep his copies of the contracts. He claims that a statement
to the competent authorities was written by him. On behalf of this company, he signed contracts and invoices
submitted to Ukio Bankas. Furthermore, under his instruction, his deputy, whose name he does not remember,
signed as well. He had his line of business. He does not remember exactly whether he had his Power of
Attorney. He claims that on his own initiative, he wrote said statement at the office of the Notary Ratyani N.
V., acting in place of Ratyani V. S., and he approved it. He wanted to testify his intentions by officially
confirming them. To the question how he can explain for what during the period from June 30, 2006 to
August 29, 2006, large payments were made for the benefit of three aforementioned foreign companies in
accordance with the transactions with OOO Saturn-M, OOO Solanzh for the total amount of more than 41
billion Roubles, whilst the company Ennerdale Investments Limited has made 33 payments and transferred
money to Advanta Corporation for the total amount of about 42 million Dollars, he could not give any
explanation. Where the monies received from the company Ennerdale Investments Limited have been further
transferred, into whose settlement accounts and at which banks, what are the contractual relations between the
company Advanta Corporation and foreign partners, how they developed, how were the settlements made, and
in what extent, he replied that, as far as he knows, the company concluded the contracts on supply of
television and video equipment with foreign counterparties, whose names are hard for him to pronounce
correctly. Contracts were concluded by the company Advanta Corporation, and he did not work with foreign
suppliers (Vol. 43, f. pp. 42-47).

By the Application for Legal Aid, the Report dated January 24, 2008 was received from the Investigator
A.V. Bakulin of the Investigative Committee under the MIA of RF, which states that on January 24, 2008, he
conducted an inspection at the place of residence of the witness, the Representative of foreign company
INDECO ENGINEERING LIMITED Beginin Andrey Vladimirovich, b. 1973, in Moscow, Chertanovskaya
53, housing 2, flat 40. During the inspection of this address, it has been found that Beginin has been registered
here since 1989. In one of the rooms in this flat, resides Beginin’s older brother Beginin Igor Vladimirovich
with his wife. He was not present at home during the inspection. At this address was present A. V. Beginin’s
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cousin Malyshkin Dmitry Pavlovich, who temporarily resides in Beginin’s room. During the interview and
further conversation, D. P. Malyshkin testified that A. V. Beginin has not come to his place of registration for
more than three months. Currently, he lives in Klin town in Moscow Region. He lives with a cohabitant, a
local woman. He does not know his address in Klin. He does not maintain any relations with A. V. Beginin.
Malyshkin also testified that A. V. Beginin does not maintain any relations with real brother for several years,
and it is highly unlikely that any meaningful information on A. V. Beginin could be obtained from his real
brother. During the interview, Malyshkin also testified that his relations with A. V. Beginin over the past years
are good. And if A. V. Beginin were engaged in any commercial activities in 2006-2007, he would definitely
know about that. As D. P. Malyshkin testified, A. V. Beginin has never had a lot of money. Over the past
years, he has received minor earnings, working as a security guard in various firms. According D. P.
Malyshkin’s words, A. V. Beginin’s living conditions were below the average level. Based on the above, it
was not possible to interview A. V. Beginin (Vol. 73, f. pp. 48—49).

By the Partial Response No. 82/1-1038-08 dated March 4, 2008 of the Prosecutor General’s Office of
the Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated October 15, 2007, supporting documents on the
fact of Gauk Irina Pavlovna’s death on October 26, 2008 have been received (Vol. 51, f. pp. 84-85).

By the Partial Response No. 82/1-1038-08 dated April 14, 2009 of the Prosecutor General’s Office of
the Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated October 15, 2007, the interview dated March 5,
2009 of the witness Balskaya Dyana Valentinovna has been sent, in which she indicated that she has been
residing at present address for about 5 years; she does not communicate with neighbours from the flat 35
(Razdyakonov S. V.’s registration address) and is not acquainted with them; she does not know where
currently Razdyakonov S. V. is (Vol. 51, f. pp. 170-176). On March 5, the witnesses Sidarenko Tamara
Vasilyeva was interviewed, who claimed that the last time she has seen her neighbour from the flat 35 was 5
years ago, she does not know where currently this person is (Vol. 51, f. pp. 177-183); a statement was
submitted alongside that the address Ul. Suvorova 19-35, Korolyov town has been visited a few times, but
Razdyakonov S. V. was not found (Vol. 51, f. pp. 186, 188).

On May 30, 2008, the Letter of Transmittal No. 14.2-1925 (14.5-136) of the Prosecutor General’s
Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid of the law enforcement authorities of the
Russian Federation dated on April 18, 2008, was sent to the Prosecutor General of the Russian Federation,
which requests to interview beneficiaries indicated in the AB Ukio Bankas’s Client Questionnaires of
Belotract Global Inc., Advanta Corporation, and Korofalt Ventures Ltd. (Vol. 52, f. pp. 111-117).

By the Partial Response No. 82/1-1124-08 dated April 17, 2009 of the Prosecutor General’s Office of
the Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated April 18, 2008, the interviews of neighbours of
a beneficiary indicated in the AB Ukio Bankas’s Client Questionnaire Spodobin Anatoly have been received,
in which they claimed that they have not seen him since Summer 2008 (Vol. 51, f. pp. 144-151); the contact
telephone number provided in the Questionnaire is registered in Achoyan Suren Vardovich’s name, but he
does not reside at the provided address (Vol. 51, f. p. 154); he has been listed in the register as a vagrant
(Vol. 51, f. p. 162).

By the Partial Response No. 82/1-1124-08 dated May 18, 2009 of the Prosecutor General’s Office of
the Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated April 18, 2008, data were received on the fact
that by the Court Decision dated December 9, 2004 Bukalov Aleksandr Venyaminovich was declared as
missing; last time he has been seen was in Winter 2003 (Vol. 52, f. pp. 130-138).

By the Partial Response No. 82/1-1124-08 dated May 26, 2009 of the Prosecutor General’s Office of
the Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated April 18, 2008, the interview of Petrov
Aleksandr Alekseyevich dated April 14, 2009 was received, in which he claims that the names of the company
Korofalt Ventures Ltd. and the bank AB Ukio Bankas are unknown to him; he does not know who uses
telephone No. 8 495 7841228 (Vol. 52, f. pp. 148-153).

By the Response No. 82/1-1124-08 dated September 9, 2009 of the Prosecutor General’s Office of the
Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated April 18, 2008, data were received on the fact that
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the person who uses telephone No. +7 926 4593358 does not know anything of the company Belotract Global
Inc. (Vol. 52, f. pp. 137-151).

By the Response No. 82/1-1124-08 dated February 9, 2010 of the Prosecutor General’s Office of the
Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated April 18, 2008, data were received on the fact that
persons using telephone numbers 926-366-91-28 and 926-532-85-65 are not related with the companies
indicated in the AB Ukio Bankas’s Questionnaires (Vol. 55, f. pp. 97-156).

On September 4, 2008, by the Letter of Transmittal No. 14.2-3180 (14.5-238) of the Prosecutor
General’s Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid No. 8-2/7 of the law enforcement
authorities of the Russian Federation dated July 2, 2008 was sent to the Prosecutor General of the Russian
Federation, which requests data on Great Alliance Consultants Limited, Korofalt Ventures Ltd., Logotreck
Products Inc., Belotract Global Inc., Advanta Corporation, Annava Limited, Moduls Business Inc., Buron
Capital Corp., Westline Associates Limited, Machinery Trade S.A., Morrison Agency Ltd., Vectrus
Commerce Ltd., and Mita Group Ltd., as well as to interview witnesses (Vol. 54, f. pp. 16-33).

By the Response No. 82/1-1663-08 dated November 26, 2010 of the Prosecutor General’s Office of the
Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated July 2, 2008, data were received on the fact that
Annava Limited, Advanta Corporation, Morrison Agency Ltd., Great Alliance Consultants Limited,
Logotreck Products Inc., Moduls Business Inc., Vectrus Commerce Ltd., and Westline Associates Limited are
not registered in the Moscow Tax Inspectorate of the Federal Tax Service. Annava Limited has not rented
facilities at address: Moscow, Biryusinka 6, housing 1-5; there is no building indicated in the AB Ukio
Bankas’s Questionnaire by Advanta Corporation at address: Moscow, Korolenko 14. The companies Korofalt
Ventures Ltd., Belotract Global Inc., Machinery Trade S.A., and Mita Group Ltd. have not rented facilities
neither in the past nor in the present at address: Moscow, T. Shevchenko 23a; they are not registered in the
Moscow Tax Inspectorate No. 47 of the Federal Tax Service. Morrison Agency Company Ltd. at address:
Moscow, Sivashskaya 9-76, Great Alliance Consultants Limited at address: Moscow, Yaroslavskaya 8-3,
Logotreck Products Inc. at address: Moscow, Dayev Pereulok 20, Moduls Business Inc. at address: Moscow,
Volgogradsky Prospekt 113, housing 1, flat 62; Vectrus Commerce Ltd. at address: Moscow, Volgogradsky
Prospekt 113, housing 1, flat 90, and Westline Associates Limited at address: Moscow, Kozhevnicheskaya Ul.
No. 16, Bldg. 4 have not rented the facilities (Vol. 54, f. p. 153—-Vol. 55, f. p. 95).

By the Response No. 82/1-1663-08 dated February 9, 2010 of the Prosecutor General’s Office of the
Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated July 2, 2008, data were received on the fact that
Buron Capital Corp. is not registered in the Moscow Tax Inspectorate of the Federal Tax Service; it has not
rented facilities at address Novoslobodskaya Ul. 24, Moscow (Vol. 55, f. pp. 157-161).

On May 5, 2009, by the Letter of Transmittal No. 14.2-8050 (14.5-112/09) of the Prosecutor General’s
Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid No. 4-2/9-302 of the law enforcement
authorities of the Russian Federation dated March 25, 2009 was sent to the Prosecutor General of the Russian
Federation, which requests to interview newly appointed representatives Aleksey Kakovkin, Sergey
Komnatny, and Sergey Razdyakonov of the companies Korofalt Ventures Ltd., Belotract Global Inc., and
Vectrus Commerce Ltd. (Vol. 54, f. pp. 37-52).

By the Application for Legal Aid, on December 15, 2008, Kakovkin Aleksey Aleksandrovich was
nterviewed, who claimed that since October 2007, he has been employed at the company Korofalt Ventures
_td. as a representative thereof. The companies Ennerdale Investments Limited, Indeco Engineering Limited,
“ontana Invest Inc. Limited, OOO MKB Diskont, OOO Solanzh, and OOO Saturn-M are unknown to him. He
: not acquainted with persons Vernovsky Aleksey Alekseyevich, Dobychina Valentina Vasilyevna, Beginin
sndrey Vladimirovich, Orekhov Vladimir Matveyevich, Lomayev Ruslan Vladimirovich, and Gauk Irina
“avlovna, and does not know them. To the question who, where, and when offered him to become a
~-presentative of the company Korofalt Ventures LTD., he refused to give an answer. He has not signed any
‘ntracts, opened any bank accounts. He does not have the company’s seal, the PIN and TAN codes. He has
zver been outside the Russian Federation; has not been to the Republic of Lithuania. On what grounds the
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company Fontana Invest Inc. Limited transferred 1,420,000 U. S. Dollars and 3,650,000 U. S. Dollars on
August 28, 2006 and August 30, 2006 into the account of the company Korofalt Ventures LTD., he claims to
have no knowledge, since he became a representative later on. The accounts of the company Korofalt
Ventures LTD. has been opened at Ukio Bankas in Kaunas; he does not know who managed the opening. To
the question whether he has received a remuneration for his work and from whom, he refused to give an
answer (Vol. 84, f. pp. 91-96).

By the Application for Legal Aid, on December 26, 2008, Komnatny Sergey Vyacheslavovich was
interviewed, who claimed that currently he is employed at the company Belotract Global Inc. as a Director
thereof. To the question who, where, and under what circumstances appointed him, he refused to give an
answer. Currently, he only issues Powers to Attorney to represent the company’s interests in various
institutions. He does not have the company’s seal, the PIN and TAN codes. To the question whether he has
received a remuneration for his work and from whom, he refused to give an answer. He claims that currently
the company is not engaged in any business activities; it does not have any offices, vehicles, or warehouses;
all activities thereof are aimed at unblocking bank accounts. He has not been to the Republic of Lithuania. In
Summer 2008, he noticed that he has lost his passport, so he received a new one. The companies Ennerdale

" Investments Limited, Indeco Engineering Limited, Fontana Invest Inc. Limited, OOO MKB Diskont, OO0
Solanzh, and OOO Saturn-M are unknown to him; he claims that he had no contacts with the representatives
thereof and does not have currently; he is not acquainted with them. He has got no documents confirming
business relations with the company Fontana Invest Inc. Limited; nobody handed them to him. He is not
acquainted with persons Vernovsky Aleksey Alekseyevich, Dobychina Valentina Vasilyevna, Beginin Andrey
Vladimirovich, Orekhov Vladimir Matveyevich, Lomayev Ruslan Vladimirovich, and Kosulnikova Yuliya
Vladimirovna, and does not know them. On what grounds the company Fontana Invest Inc. Limited
transferred 1,328,769 U. S. Dollars and 3,700,000 U. S. Dollars on August 28, 2006 and August 30, 2006 into
the account of the company Belotract Global Inc., he has no knowledge (Vol. 54, f. pp. 98-104).

By the Application for Legal Aid, the interviews with Razdyakonov S. V.’s neighbours were received,
who claimed that nobody resides and appear at address: Korolyov town, Ul. Suvorova 19-35; the last time
they have seen him was 3 years ago (Vol. 54, f. pp. 117-129).

On December 8, 2009, by the Letter of Transmittal No. 17.2-21516 (14.5-324/09) of the Prosecutor
General’s Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid No. 4-2/9-1127 of the law
enforcement authorities of the Russian Federation dated October 28, 2009 was sent to the Prosecutor General
of the Russian Federation, which requests to additionally interview Dudorova Tatyana Antonovna, as well
as to verify her claims on the pressure exerted on her when giving testimony (Vol. 56, f. pp. 32-53).

By the Response No. 82/1-5192-09 dated August 6, 2010 of the Prosecutor General’s Office of the
Russian Federation, to the Application for Legal Aid No. 4-2/9-1127 dated October 28, 2009, information is
provided that they failed to found Dudorova Tatyana Antonovna at addresses previously provided by her:
Novomoskovsk, Proyezd Mendeleyeva, D. 5, Kv. 4 as well as Novomoskovsk, Ul. Generala Belova, D. 17,
Kv. 83; the neighbours informed that they had not seen her for several months; they do not know where she
might reside (Vol. 56, f. pp. 8-12).

By the Partial Response No. 82/1-5192-09 dated August 4, 2010 of the Prosecutor General’s Office of
the Russian Federation, to the Application for Legal Aid No. 4-2/9-1127 dated October 28, 2009, a reply was
received, which contains the interviews of the officials who interviewed Dudorova T. A.; it also informed that
the Prosecutor’s Office had not received from Dudorova T. A. any statements and complaints regarding the
pressure exerted by the law enforcement officials (Vol. 56, f. pp. 17-29).

By the Response No. 82/1-2198-09 dated September 9, 2010 of the Prosecutor General’s Office of the
Russian Federation, to the Application for Legal Aid dated March 25, 2009, the Resolution dated July 4,
2009 in the Criminal Case No. 248089 was received on the suspension of the preparatory interrogation in
connection with the failure to identify the person to be prosecuted for the offence, which states that on March
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8, 2009, the preparatory interrogation in this criminal case was suspended pursuant to the Art. 208, Part 1,
Par. 1 of the Code of Criminal Procedure (CCP) of the Russian Federation. The Resolution dated June 3, 2009
on the suspension of the preparatory interrogation was annulled; the preparatory interrogation resumed; the
term of the additional interrogation was established up to 1 month after the investigator receives the criminal
case. The reason and grounds of instituting the criminal proceedings — the material of the inspection carried
out by officials of the Department of Economic Security of the MIA of Russia in accordance with the fact of
00O MKB Diskont’s activity in transferring large funds in Roubles and foreign currency outside the Russian
Federation. The interrogation established that on August 29, 2006, from more than 25 accounts located at
Moscow banks about 1.592 billion Roubles entered into the correspondent account No. 3010 1810 5000 0000
0908 of OOO MKB Diskont at the Department No. 4 of the Bank of Russia Moscow Regional Branch,
addressed to two organisations — OOO Solanzh and OOO Saturn-M. These companies were founded by
unidentified persons with a purpose to conceal prohibited activities by making large payments for the benefit
of three foreign companies — Ennerdale Investments Limited, Indeco Engineering Limited, and Fontana
Invest Inc. Limited in accordance with fictitious operations, related to the acquisition of various industrial
products therefrom — OOO Solanzh and OOO Saturn-M in the territory of the Russian Federation. In August
29, 2006, the bank DISKONT sent payment orders for the Bank of Russia to debit from its account 1.498
billion Roubles into accounts of third parties. These debits were carried out in accordance with two types of
operations: the bank itself converting the cashless Roubles at its disposal into a foreign cashless currency for
the amount of 1,157.7 million Roubles, and the cashless transfers by the clients’ payment orders into various
accounts of companies and organisations located at other banks for the amount of 340 million Roubles. Some
transfers have been carried out in accordance with bank’s own conversion operations at MDM-Bank for the
amount of 256.87 million Roubles (the purchase of 32.03 million U.S. Dollars) and the amount of about
300.79 million Roubles (the purchase of 10.136 million U.S. Dollars and 0.8625 million Euros) at
Metallinvestbank. Earlier during the business day, funds, which entered into the accounts of the companies
Solanzh and Saturn-M, have been transferred expeditiously by internal bank transfers into the accounts of
three aforementioned non-resident organisations. At that time, the bank usually converted Roubles into
foreign currency, and then sent them abroad in accordance with payment orders of the non-resident companies
via the Austrian bank Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG. However, in August 29, 2006, there were no
such transfers. Although at the same time, the conversion operations, as well as the transfers from the
currency correspondent account of the bank Diskont into third parties outside the territory of the Russian
Federation, have been made. Nevertheless, internal accounting of the bank Diskont does not show any
aforementioned operations in its correspondent account at Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG. Daily
turnover was represented as zero. No documents exist which are related to the conclusion and execution of the
conversion transactions at the bank Diskont. However, MDM-Bank and Metallinvestbank confirm the
execution thereof and the transfer of funds into the account of the bank Diskont at the bank Raiffeisen
Zentralbank Oesterreich AG. The Austrian bank also confirms thereat the fact of the operations carried out in
the account of the bank Diskont. On August 30, 2006, the bank Diskont issued a payment order for the bank
Raiffeisen Zentralbank Oesterreich AG to transfer foreign currency acquired on August 28 and 29, 2006 into
12 foreign bank accounts. In a similar manner, during July—August 2006, about 45 billion Roubles were
transferred. The Central Bank of the Russian Federation abolished the license of the bank OOO MKB Diskont
valid since September 1, 2006 on the grounds that the crediting organisation failed to comply with the federal
law regulating banking activities, and the normative acts of the Bank of Russia, as well as during the year
repeatedly violated the requirements as provided for in the Federal Law on Combating Money Legalisation
(Laundering) and the Financing of Terrorism. Interrogation operations and operational search measures have
been carried out, but this failed to identify the person to be prosecuted for the offence. In light of the fact that
the term of the preparatory interrogation in the criminal case has ended, and interrogation operations, which
can be carried in the absence of the suspect (the accused), have been carried out, and pursuant to the Art. 208,
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Part 1, Par. 1 of the CCP of the Russian Federation, it has been decided to suspend the interrogation, and
continue the search for the person to be prosecuted for the offence (Vol. 54, f. pp. 82—89).

Applications for Legal Aid to other countries
Ukraine

On June 25, 2008, by the Letter of Transmittal No. 17.2-2199 (14.5-154) of the Prosecutor General’s
Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid No. 4-2/9-1127 of the law enforcement
authorities of Ukraine dated May 16, 2008 was sent to the Prosecutor General of Ukraine, which requests to
interview the Director of Machinery Trade S.A. Borys Balenko (Vol. 56, f. pp. 65-79).

By the Partial Response No. 14/2-31300-08 dated August 22, 2008 of the Prosecutor General’s Office
of Ukraine to the Application for Legal Aid, received on September 10, 2008, the interview dated August 4,
2008 of the witness Borys Anatolyevich Balenko has been sent, in which he claims that he is registered and
resides in Ukraine, Kherson city, Prospekt Pobedy, house 6, flat 17. He is currently not employed anywhere in
Ukraine; he is neither shareholder nor director of any company in Ukraine. He claims to be the Director of the
company Machinery Trade S.A. This company is engaged in wholesale of computers, consumer electronics,
and radio equipment. He claims that around 2005, he was in the Russian Federation, Moscow, at AB Ukio
Bankas, which is located in the Moscow city centre; he filled out documents required to open an account, and
opened the account for the company Machinery Trade S.A. Having examined document copies submitted to
him during the interview, he claimed that most documents bear his signatures, other documents have been
signed by a secretary on his behalf with his knowledge. When opening the account, he received the required
documents and account management codes; he did not pass these codes to anyone; claims to currently have
these codes. He is not a beneficiary of the company Machinery Trade Company S.A. He was receiving neither
payment orders nor money thereof. He claims to be the Director thereof; has the seal and the Instruments of
Incorporation thereof. He claims to know that Mikhail Rodionov is the Director of Mita Group Ltd., Tatyana
Dudorova — the Director of Logotreck Production, Vladimir Orekhov — the Director of Fontana Invest
Limited, and Yevgeny Demyanov — the Director of Advanta Corporation. He became acquainted with Yuri
Khorol through Mikhail Rodionov; he on B. Balenko’s behalf handed over all required documents of the
company the Lawyer Juozas Gaudutis. He is not acquainted with Yuliya Kosulnikova, Irina Gauk, Anatoly
Spodobin, Aleksandr Petrov, and Aleksandr Bukalov; he does not know who uses the mobile telephone
No. 7915 227 3279. The company Fontana Invest Limited was one of the main partners of Machinery Trade
S.A. in purchasing computers, consumer electronics, and radio equipment. To the questions “On what grounds
Machinery Trade S.A. transferred 67 million U. S. Dollars in August 2006 into to the company Mita Group
Ltd., and during the same period received from Mita Group Ltd. 43 million Euros? Was there a contract
concluded between these two companies, were the invoices issued, goods delivered?” he replied that the
money transfer is related to the conclusion of certain contracts on the basis of trade relations, the invoices
have been issued, but the contracts have not been fulfilled, due to the blockage of the funds they have been
forced to cease the supply of goods (Vol. 56, £. pp. 8§1-90).

Belarus

On February 28, 2008, by the Letter of Transmittal No. 14.2-823 (14.5-50) of the Prosecutor General’s
Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid dated January 24, 2008 was sent to the
Prosecutor General of Belarus, which requests to interview the person indicated in the AB Ukio Bankas’s
Client Questionnaire as a beneficiary of Vectrus Commerce Ltd. Vasily Shilenok (Vol. 56, f. pp. 117-125).

By the Partial Response No. 25/191-2008 dated May 13, 2008 of the Prosecutor General’s Office of
Belarus to the Application for Legal Aid, received on May 27, 2008, the interview dated April 29, 2008 of the
witness Shilenok Vasily Danilovich has been sent, in which he claims that he is not a shareholder or director
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of any company, and never has been. The company Vectrus Commerce Ltd. is unknown to him; the name
thereof does not say anything to him. He has never known Vladimir Shakhov, Christalla Kirkillari, Sergey
Razdyakonov, Vladimir Orekhov, and Aleksey Vernovsky; does not have and has never had any dealings with
these people, because he does not know them. He does not know the telephone No. 962-908-40-24; does not
know who is using this telephone number. He has no knowledge of why his particulars were indicated in the
bank questionnaire. During the period from 2004 to 2006, he has given his passport data for the purposes of
registering an object in Moscow (does not remember the exact address of the object) to a broker, whose
patronymic is Mikhailovich, as well as to another object’s broker named Vladimir (he does not know other
particulars). Also during the period from 2002 to 2004, he has given his particulars to brokers of other objects
in Moscow city whose particulars he does not remember (Vol. 56, f. pp. 128-132).

Kazakhstan

On February 28, 2008, by the Letter of Transmittal No. 14.2-825 (14.5-49) of the Prosecutor General’s
Office of the Lithuanian Republic, the Application for Legal Aid dated January 28, 2008 was sent to the
Prosecutor General of the Republic of Kazakhstan, which requests to interview the person indicated in the AB
Ukio Bankas’s Client Questionnaire as a beneficiary of Moduls Business Inc. Leonid Sidorov (Vol. 56,
f. pp. 139-147). On February 4, 2009, the Prosecutor General’s Office of the Lithuanian Republic repeatedly
appealed to the Prosecutor General’s Office of the Republic of Kazakhstan, and requested to notify on the
reasons for delayed execution of legal aid, but no response has been received (Vol. 56, f. pp. 150-151).

Israel

On January 11, 2007, the pre-trial investigation was supplemented with the Application for Legal Aid
from the Ministry of Justice of Israel; Israel’s consent on the use of this information was obtained (Vol. 56,
f. pp. 167-169). This Application for Legal Aid informs that Gregory Lerner together with his business
partner Boris Bubnov, on October 13, 2004 in Israel, founded the company Rosneftegazinvest L.T.D.,
formulated objective whereof was to raise funds from private investors for the alleged purpose to use these
funds to purchase oil products or gas from major Russian oil companies. Based on the scheme provided to
deceived investors by the criminals, Rosneftgazinvest later would sell oil products in Europe. In fact,
Rosneftegazinvest has never actually bought nor sold oil products, and G. Lerner with B. Bubnov diverted the
money. In order to support this scheme, Lerner and Bubnov established several fraudulent shell companies for
laundering money obtained from the scheme, and for fiction that Rosneftgazinvest was actually involved in
the oil business. The investigation revealed that the alleged purchases and sales of oil products have been
made through various brokerage companies whose accounts have been opened in Latvia. Large amounts were
then transferred to these accounts, laundering the money received from deceived investors. During the search
of G. Lerner’s facilities, documents were found, supporting the existence of accounts at Lithuanian banks as
well — of three companies, including Mita Group Ltd. Israeli police suspects that these are shell companies
that have been used by G. Lerner and his associates (Vol. 56, f. pp. 152—-166).

On July 25, 2007, the Task No. 8-2/515 was designated in order to carry out investigation of objects on
the opening of the accounts of Vectrus Commerce Ltd., Machinery Trade S.A., Morrison Agency Ltd.,
Korofalt Ventures Ltd., Westline Associates Limited, Buron Capital Corp, Moduls Business Inc., Annava
Limited, Advanta Corporation, Logotreck Products Inc, Belotract Global Inc., Great Alliance Consultants
Limited, and Mita Group Ltd., at AB Ukio Bankas, and to answer the question whether the opening and
n-line management of the accounts thereof have complied with the requirements of the normative acts,
-egulating the opening of accounts, their management, provision of information (Vol. 24, f. pp. 54-55). The
Zxpert’s Report No. 5-2/123 dated November 10, 2007 states that during the investigation period, at AB Ukio
3ankas, incoming and outgoing information from the representative office in Moscow was not recorded,
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therefore there is no possibility to determine during the investigation whether the Bank Account and Internet
Banking Service Agreements, and envelopes with PIN / TAN codes of the companies: Logotreck Products Inc.
Belotract Global Inc., Advanta Corporation, Annava Limited, Buron Capital Corp., Westline Associates
Limited, Machinery Trade S.A, Morrison Agency Ltd., Vectrus Commerce Ltd., and Mita Group Ltd., were
sent to the representative office, to whom and in what way said agreements and codes for on-line account
management were passed, and who managed on-line accounts of these companies. After verifying the material
on bank’s correspondence with clients submitted for the investigation, it has been established that the
movement of funds in the accounts of the companies Moduls Business Inc., Great Alliance Consultants
Limited, and Korofalt Ventures Ltd. was performed without the clients’ taking their Bank Account and
Internet Services Agreements, because the bank has sent via e-mail messages to those companies informing
that they have not taken the banking contracts from the representative office, which they had signed prior to
the opening of accounts, whilst the turnover in the accounts has been conducted for a long time. There is no
possibility during the investigation to determine when the Bank Account and Internet Banking Service
Agreements, and envelopes with PIN / TAN codes of the companies: Great Alliance Consultants Limited,
Korofalt Ventures Ltd., and Moduls Business Inc., were sent to the representative office, to whom and in what
way said agreements and codes for on-line account management were passed, and who managed on-line
accounts of these companies (Vol. 24, f. p. 70-Vol. 26, f. p. 104).

Actions carried out for the money the ownership rights to which were temporarily restricted,
the matter of legal position

Because based on the data collected during the pre-trial investigation, it was established that the monies
held in said accounts owned by the companies: Great Alliance Consultants Limited, Korofalt Ventures Ltd.,
Logotreck Products Inc., Belotract Global Inc., Advanta Corporation, Annava Limited, Moduls Business Inc.,
Buron Capital Corp., Westline Associates Limited, Machinery Trade S.A., Morrison Agency Ltd., Vectrus
Commerce Ltd., and Mita Group Ltd., and located at AB Ukio Bankas, are ownerless, the Kaunas Regional
Prosecutor’s Office passed them for registration to the Kaunas County State Tax Inspectorate, informing about
the necessity to register the monies held in the accounts thereof as ownerless property pursuant to the p. 3.2 of
the Regulations of the Transmission, Registration, Storage, Disposal, Recovery and Recognition as a Waste of
Property, Physical Evidence, Treasure Trove, and Finds either Ownerless, Confiscated, State-Inherited, or
Transferred to the State Revenue, as approved by the Government Resolution No. 634 dated May 26, 2004.

On January 14, 2008, the Kaunas Regional Prosecutor’s Office by the Letter No. (TA-187-06) 22-173
notified the Kaunas County STI that by the Response to the Application for Legal Assistance from the
Russian Federation, the interview was received of the person formalised by AB Ukio Bankas as a director and
beneficiary of indicated company, Tatyana Dudorova, in which she claimed that she had never been to the AB
Ukio Bankas’s representative office in the Russian Federation; had not opened an account there; had signed
the documents, the content of which she does not know; she does not know anything about the activities of the
company LOGOTRECK PRODUCTS INC.; does not dispose of the codes for on-line account management.
Because the account No. LT68 7010 0000 2060 3959 located at AB Ukio Bankas has been opened by persons
unidentified during the investigation by using Dudorova Tatyana’s personal data, and Tatyana Dudorova
indicated that she has no knowledge about activities of LOGOTRECK PRODUCTS INC., the funds received
into the account managed on-line by unidentified persons are ownerless, and should be registered in the State
Tax Inspectorate. Pursuant to the p.3.2 of the Regulations of the Transmission, Registration, Storage,
Disposal, Recovery and Recognition as a Waste of Property, Physical Evidence, Treasure Trove, and Finds
either Ownerless, Confiscated, State-Inherited, or Transferred to the State Revenue, as approved by the
Government Resolution No. 634 dated May 26, 2004, the Kaunas County STI has been notified of the
necessity to register the following monetary funds: USD 3.700.245,53 held in the account No. LT68 7010
0000 2060 3959 located at AB Ukio Bankas, Maironio g. 25, Kaunas and opened on behalf of LOGOTRECK
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PRODUCTS INC., as ownerless property (Vol. 62, f. pp. 194-195). On March 3, 2008, the Kaunas County
STI registered the monetary funds held in the account No. LT68 7010 0000 2060 3959 located at AB Ukio
Bankas as property, which has no owner (or owner thereof is unknown) (Vol. 62, f. pp. 196-197).

On January 14, 2008, the Kaunas Regional Prosecutor’s Office by the Letter No. (TA-187-06) 23-173
notified the Kaunas County STI that by the Response to the Application for Legal Assistance from the
Russian Federation, the interviews were received of the persons formalised by AB Ukio Bankas as
representatives of the companies ANNAVA LIMITED, VECTRUS COMMERCE LTD., and MODULS
BUSINESS INC. Oksana Rostyashvili indicated in the interview that she had never heard of AB Ukio Bankas;
had never filled out account opening documents; has no knowledge of the company ANNAVA LIMITED.
Vladimir Shakhov indicated in the interview that he had signed some sort of documents for 50 U. S. Dollars,
the contents of which are unknown to him; the company VECTRUS COMMERCE LTD. is unknown to him;
he has no relation with activities thereof. Sergey Gorbachev indicated in the interview that he had never heard
of AB Ukio Bankas; had never filled out account opening documents; has no knowledge of the company
MODULS BUSINESS INC. Because the accounts No. LT68 7010 0000 2060 3280, No. LT13 7010 0000
2060 3882, and No. LT39 7010 0000 2060 3123 located at AB Ukio Bankas have been opened by persons
unidentified during the investigation by using Oksana Rostyashvili’s, Viadimir Shakhov’s, and Sergey
Gorbachev’s personal data, and Oksana Rostyashvili, Vladimir Shakhov, and Sergey Gorbachev indicated that
they have no knowledge about the activities of ANNAVA LIMITED, VECTRUS COMMERCE LTD., and
MODULS BUSINESS INC., the funds received into the account managed on-line by unidentified persons are
ownerless, and should be registered in the State Tax Inspectorate. Pursuant to the p. 3.2 of the Regulations of
the Transmission, Registration, Storage, Disposal, Recovery and Recognition as a Waste of Property, Physical
Evidence, Treasure Trove, and Finds either Ownerless, Confiscated, State-Inherited, or Transferred to the
State Revenue, as approved by the Government Resolution No. 634 dated May 26, 2004, the Kaunas County
STI has been notified of the necessity to register the following monetary funds: 1) USD 1,1065.89 and
EUR 187,904.89 held in the account No.LT68 7010 0000 2060 3280 opened on behalf of ANNAVA
LIMITED; 2) USD 243,864.87 and EUR 4,518.80 held in the account No.LT13 7010 0000 2060 3882
opened on behalf of VECTRUS COMMERCE LTD.; and 3) USD 178,444.16 and EUR 128,738.76 held in
the account No. LT39 7010 0000 2060 3123 opened on behalf of VECTRUS COMMERCE LTD., and located
at AB Ukio Bankas, Maironio g. 25, Kaunas, as ownerless property. On May 10, 2008, the Kaunas County
STI registered the monetary funds held in the accounts No. LT68 7010 0000 2060 3280, No. LT13 7010 0000
2060 3882, and No. LT39 7010 0000 2060 3123 located at AB Ukio Bankas as property, which has no owner
(or owner thereof is unknown) (Vol. 63, f. pp. 1-4).

On April 22, 2008, the Kaunas Regional Prosecutor’s Office by the Letter No. 22-1550 notified the
Kaunas County STI that by the Response to the Application for Legal Assistance from the Russian Federation,
the interviews were received of the persons formalised by AB Ukio Bankas as representative of the company
WESTLINE ASSOCIATES LIMITED, director of the company BELOTRACT GLOBAL INC.,, as well as
data that the Power of Attorney for the person formalised as a representative of the company MORRISON
AGENCY LTD. have been extended after this person’s death. Yuri Filipov testified in the interview that on
November 2005, he handed over the registration documents and seal of WESTLINE ASSOCIATES
LIMITED to a Latvian citizen, whose documents he had not seen. Y. Filipov has no knowledge of activities of
the company WESTLINE ASSOCIATES LIMITED; has not concluded the Bank Account Agreement. Yuliya
Kosulnikova testified that she has no knowledge of the company BELOTRACT GLOBAL INC.; has never
been a director thereof. It has been established by the copy of the Death Act Record that date of Vladimir
Bunakov’s death is January 26, 2006. It has been established by the Power of Attorney for Vladimir Bunakov
that he has been assigned as a representative of MORRISON AGENCY LTD. from March 21, 2006 to
February 28, 2007. Because the accounts No. LT08 7010 0000 1760 3180 and No. LT43 7010 0000 1760
3132 have been opened, and the account No. LT46 7010 0000 1260 3989 located at AB Ukio Bankas since
'anuary 26, 2006 have been managed by persons unidentified during the investigation by using Yuri Filipov’s,
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Yuliya Kosulnikova’s, and Vladimir Bunakov’s personal data, Yuri Filipov and Yuliya Kosulnikova indicated
that they have no knowledge about activities of WESTLINE ASSOCIATES LIMITED, BELOTRACT
GLOBAL INC,, and the decedent Vladimir Bunakov could not have managed the account of MORRISON
AGENCY LTD., the funds received into the account managed on-line by unidentified persons are ownerless,
and should be registered in the State Tax Inspectorate. Pursuant to the p.3.2 of the Regulations of the
Transmission, Registration, Storage, Disposal, Recovery and Recognition as a Waste of Property, Physical
Evidence, Treasure Trove, and Finds either Ownerless, Confiscated, State-Inherited, or Transferred to the
State Revenue, as approved by the Government Resolution No. 634 dated May 26, 2004, the Kaunas County
STI has been notified of the necessity to register the following monetary funds: 1) USD 47,937.04 and
EUR 62.66 held in the account No.LT08 7010 0000 1760 3180 opened on behalf of WESTLINE
ASSOCIATES LIMITED; 2) USD 47,278.64 held in the account No. LT46 7010 0000 1260 3989 opened on
behalf of MORRISON AGENCY LTD.; and 3) USD 708.95 and EUR 14.93 held in the account No. LT43
7010 0000 1760 3132 opened on behalf of BELOTRACT GLOBAL INC., as ownerless property. On May 13,
2008, the Kaunas County STI registered the monetary funds held in the accounts No. LT68 7010 0000 2060
3280, No. LT43 7010 0000 1760 3132, and No. LT46 7010 0000 1260 3989 located at AB Ukio Bankas as
property, which has no owner (or owner thereof is unknown) (Vol. 63, f. pp. 7-10).

On August 31, 2009 the Kaunas City District Court held to declare the Property listed in the property
registration act No. 8 dated May 13, 2008 and the property registration act No. 9 dated May 13, 2008 —
47,937.04 U. S. Dollars (USD) and 1,562.66 Euros (EUR) held in the account No. LT08 7010 0000 1760
3180 opened on behalf of WESTLINE ASSOCIATES LIMITED, 278.64 U.S. Dollars (USD) held in the
account No. LT46 7010 0000 1260 3989 opened on behalf of MORRISON AGENCY LTD., and 708.95 U. S.
dollars (USD) and 14.93 Euros (EUR) held in the account No. LT43 7010 0000 1760 3132 opened on behalf
of BELOTRACT GLOBAL INC,, a total of 48,924.63 U.S. Dollars and 1,577.59 Euros, as ownerless, and
transfer it to state ownership (Vol. 63, f. pp. 25-28).

On October 19, 2009, AB Ukio Bankas informed that the Decision of the Kaunas District Court in a
civil proceeding dated August 31, 2009 has been carried out, and the monies have been transferred to the
STI’s collection account No. LT24 7300 0101 1239 4300 located at the bank AB Swedbank (Vol. 51, f. p. 60).

On January 26, 2009, the Kaunas Regional Prosecutor’s Office by the Letter No. (TA-187-06)
22-324-09 notified the Kaunas County STI that by the Letter No. (TA-187-06) 22-173 dated January 14, 2008,
by the Letter No. (TA-187-06) 22-1489 dated April 16, 2008, and by the Letter No. 22-1550 dated April 22,
2008 notified the Kaunas County STI of the necessity to register the following monetary funds: 1)
USD 11,065.89 and EUR 187,904.89 held in the account of ANNAVA LIMITED; 2) USD 243,864.87 and
EUR 4,518.80 held in the account of VECTRUS COMMERCE LTD.; 3) USD 178,444.16 and
EUR 128,738.76 held in the account of MODULS BUSINESS INC.; 4) USD 47,937.04 and EUR 1,562.66
held in the account of WESTLINE ASSOCIATES LIMITED; 5) USD 278.64 held in the account of
MORRISON AGENCY LTD.; 6) USD 708.95 and EUR 14.93 held in the account of BELOTRACKT
GLOBAL INC.; and 7) USD 3,700,245.53 held in the account of LOGOTRECK PRODUCTS. Based on the
data obtained in the form of the Applications for Legal Aid, the persons formalised as representatives and
directors of these companies did not know anything about the activities thereof, were not engaged in any
activity, and V. Bunakov has been appointed as the Representative of MORRISON AGENCY LTD. after his
death.

Based on the data obtained in the form of the Applications for Legal Aid, Andrey Shishov formalised as
‘he Representative of BURON CAPITAL CORP. and Irina Gauk formalised as the Director of KOROFALT
VENTURES LTD. have not been found, I. Gauk died in Autumn 2008. Mikhail Rodionov formalised as the
Director of MITA GROUP LTD., Yevgeny Demyanov formalised as the Representative of ADVANTA
"ORPORATION, Borys Balenko formalised as the Director of MACHINERY TRADE S.A., and Vasily
<honchev formalised as the Representative of GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED claimed to
-ave been directors and representatives, and indicated that the income was received into the accounts from
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economic activity. However, the data obtained during the pre-trial investigation, confirmed that the companies
MITA GROUP LTD., ADVANTA CORPORATION, MACHINERY TRADE S.A., GREAT ALLIANCE
CONSULTANTS LIMITED, KOROFALT VENTURES LTD., and BURON CAPITAL CORP. have not
been engaged in any economic activity, straw persons have been assigned as directors and representatives
thereof, the funds have been transferred into the accounts without lawful basis, the owner has not been
identified.

The funds into the accounts of KOROFALT VENTURES LTD., MACHINERY TRADE S.A., and
BURON CAPITAL CORP. have been received from FONTANA INVEST INC. LIMITED, into the accounts
of MITA GROUP LTD., ADVANTUS CORPORATION — from ENNERDALE INVESTMENTS
LIMITED, into the account of GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED — from INDECO
ENGINEERING LIMITED. Based on the data obtained in the form of the Applications for Legal Aid, A.
Vernovsky has been formalised as the Representative of ENNERDALE INVESTMENTS LIMITED, V.
Orekhov — as the Representative of FONTANA INVEST INC. LIMITED, and A. Beginin — as the
Representative of INDECO ENGINEERING LIMITED fictitiously; they have not been engaged in any
business activities; have not headed the companies; A. Beginin is an asocial person.

Based on the data obtained in the form of the Applications for Legal Aid, MITA GROUP LTD. has
never rented office facilities, and in actuality was not located at the address of registered office indicated by
AB Ukio Bankas, is not and has never been included in the register of the Tax Inspectorate.

KOROFALT VENTURES LTD. and MITA GROUP LTD. have not been found at the address of
registration and at the address of registered office indicated by AB Ukio Bankas; the companies BURON
CAPITAL CORP., ADVANTA CORPORATION, MACHINERY TRADE S.A., and GREAT ALLIANCE
CONSULTANTS LIMITED. have not been found at the address of registered office indicated by AB Ukio
Bankas.

The Power of Attorney for Y. Demyanov to represent the company ADVANTA CORPORATION
expired on February 12, 2008, and the person indicated as a beneficiary thereof Aleksand Bukalov is missing.

The Handwriting Expert’s Report dated February 28, 2007 indicated that the person who signed the AB
Ukio Bankas’s Seal Card of MACHINERY TRADE S.A. in B. Balenko’s name was not the same person who
signed other documents under examination in B. Balenko’s name (the Application for Opening a Bank
Account, the agreement).

The Expert’s Report No. 5-21123 dated November 10, 2007 indicates that during the investigation
period at AB Ukio Bankas, incoming and outgoing information from the representative office in Moscow was
not recorded, therefore there is no possibility during the investigation to determine whether the Bank Account
and Internet Banking Service Agreements, and envelopes with PIN / TAN codes of the companies:
ADVANTA CORPORATION, CAPITAL BURON CORP., MACHINERY TRADE S.A., and MITA
GROUP LTD., were sent to the representative office, to whom and in what way said agreements and codes
on-line account management were passed, and who managed on-line accounts of these companies. After
verifying the material of bank’s correspondence with clients submitted for the investigation, it has been
established that the movement of funds in the accounts of the companies GREAT ALLIANCE
CONSULTANTS LIMITED and KOROFALT VENTURES LTD. was performed without the clients’ taking
their Bank Account and Internet Services Agreements, because the bank has sent via e-mail messages to those
companies informing that they have not taken the banking contracts from the representative office, which they
had signed prior to the opening of accounts, whilst the turnover in the accounts has been conducted for a long
time.

Since September 9, 2006, the restriction of ownership rights to the funds (USD 3,860,000 — in the
account No. LT50 7010 0000 13603114, USD 1,300,273.97 — in the account No. LT47 7010 0000 2060
3173, USD 1,988,149.25, EUR 765,101.68, and CHF 25,160.25 — in the account No. LT65 7010 0000 1060
3701, USD 500,000 — in the account No. LT69 7010 0000 1960 3095, USD 3,650,000 — in the account
No. LT41 7010 0000 1860 3335, and USD 500,000 — in the account No. LT50 7010 0000 0960 3804) held in
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the accounts No. LT50 7010 0000 13603114, No. LT47 7010000020603173, No. LT65 70100000 10603701,
No. LT69 7010 0000 19603095, No. LT41 7010000018603335, and No. LT50 7010 0000 09603804 located
at AB Ukio Bankas, Maironio 25, Kaunas and opened on behalf of the companies MITA GROUP LTD.
(address of registration: P. O. Box 961, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. on November 8, 2004,
reg. No. 622836), ADVANTA CORPORATION (address of registration: P.O. Box 556, Main Street,
Charlestown, Nevis, reg. on January 3, 2001, reg. No. C19076), MACHINERY TRADE S.A. (address of
registration: Drake Chambers, Tortola, British Virgin Islands, reg. on February 25, 2005, reg. No. 643901),
GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED (address of registration: 3/F, Jonsim Place, 228 Queen’s
Road East, Wanchai, Hong Kong, reg. on August 4, 2005, reg. No. 987556), KOROFALT VENTURES LTD.
(address of registration: P. O. Box 3321, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. on October 17, 2005,
reg. No. 680999), BURON CAPITAL CORP. (address of registration: 35 Barrack Road, Third Floor, Belize
City, Belize, reg. on October 15, 2004, reg. No. 36941), has been applied.

Because the accounts No. LT50 7010 0000 13603114, No. LT47 7010 0000 2060 3173, No. LT65 7010
0000 1060 3701, No. LT69 7010 0000 1960 3095, No. LT41 7010 0000 1860 3335, and No. LT50 7010 0000
0960 3804 located at Ukio Bankas, have been managed by persons unidentified during the investigation, the
owner has not been identified, the funds received into the account managed on-line by unidentified persons
are ownerless and should be registered in the State Tax Inspectorate.

Pursuant to the p. 3.2 of the Regulations of the Transmission, Registration, Storage, Disposal, Recovery
and Recognition as a Waste of Property, Physical Evidence, Treasure Trove, and Finds either Ownerless,
Confiscated, State-Inherited, or Transferred to the State Revenue, as approved by the Government Resolution
No. 634 dated May 26, 2004, the Kaunas County STI has been notified of the necessity to register the
following monetary funds: 1) USD 3,860,000 held in the account No. LT50 7010 0000 1360 3114 opened on
behalf of MITA GROUP LTD. (address of registration: P. O. Box 961, Road Town, Tortola, British Virgin
Islands, reg. November 8, 2004, reg. No. 622836); 2) USD 1,300,273.97 held in the account No. L'T47 7010
0000 2060 3173 opened on behalf of ADVANTA CORPORATION (address of registration: P. O. Box 556,
Main Street, Charlestown, Nevis, reg. on January 3, 2001, reg. No.C19076); 3) USD 1,988,149.25,
EUR 765,101.68, and CHF 25,160.25 held in the account No. LT65 7010 0000 1060 3701 opened on behalf
of MACHINERY TRADE S.A. (address of registration: Drake Chambers, Tortola, British Virgin Islands, reg.
on February 25, 2005, reg. No. 643901); 4) USD 500,000 held in the account No. LT69 7010 0000 1960 3095
opened on behalf of GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED (address of registration: 3/F, Jonsim
Place, 228 Queen’s Road East, Wanchai, Hong Kong, reg. on August 4, 2005, reg. No.987556); 5)
USD 3,650,000 held in the account No. LT41 7010 0000 1860 3335 opened on behalf of KOROFALT
VENTURES LTD. (address of registration: P. O. Box 3321, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, reg.
on October 17, 2005, reg. NO. 680999), 6) USD 500,000 held in the account No. LT50 7010 0000 09603804
opened on behalf of BURON CAPITAL CORP. (address of registration: 35 Barrack Road, Third Floor, Belize
City, Belize. reg. on October 15, 2004, reg. No. 36941), as ownerless property. Said property has been
registered by the STI in accordance with said Letter of the Kaunas Regional Prosecutor’s Office dated January
26,2009 (Vol. 63, f. pp. 201-203).

By the Order of the Kaunas City District Court dated March 10, 2011, the Application lodged by the
Kaunas County STI to declare the monies of the companies ANNAVA LIMITED, MODULS BUSINESS
INC., and VECTRUS COMMERCE as ownerless property, was left unexamined, since the Application was
received with defects.

By the Order of the Kaunas City District Court dated May 18, 2011, the Application lodged by the
Kaunas County STI to declare the monies of the company LOGOTREC PRODUCTS INC. as ownerless
property, was left unexamined, since the Application was received with defects.

By the Order of the Kaunas City District Court dated March 7, 2011, the Application lodged by the
Kaunas County STI to declare the monies of the companies MITA GROUP LTD., ADVANTA
CORPORATION, MACHINERY TRADE S.A., GREAT ALLIANCE CONSULTANTS, KOROFALT
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VENTURES LTD., and BURON CAPITAL CORP. as ownerless property, was left unexamined, since the
Application was received with defects. After the Kaunas County STI had appealed this Order, the Kaunas
Regional Court by the Order dated May 31, 2011 satisfied the Application, annulled the Order of the Kaunas
City District Court dated March 7, 2011, and passed the appropriate civil case to the court of the first instance
for re-examination.

Arguments for the constituent elements of the criminal offences, as provided for
in the Art. 216 and Art. 300, Part 1 of the Criminal Code of RL, and the pre-trial investigation

As mentioned, the pre-trial investigation in the Russian Federation in the Criminal Case No. 248089, in
which the lawfulness of the activities of the Russian bank Diskont were examined, has been suspended. The
monetary funds from this bank’s branch in Austria have been transferred into the accounts of the companies
discussed herein, located at AB Ukio Bankas. So far, the pre-trial investigation No. 06-1-01060-06 failed to
collect sufficient data, on the basis of which one could evaluate that financial operations with monies by the
companies Vectrus Commerce Ltd., Machinery Trade S.A., Morrison Agencies Ltd., Korofalt Ventures Ltd.,
Westline Associates Limited, Buron Capital Corp., Moduls Business Inc., Annava Limited, Advanta
Corporation, Logotreck Products Inc., Belotract Global Inc., Great Alliance Consultants Limited, and Mita
group Ltd. have been carried out for unidentified person or persons, in order to conceal or legalise their own
or another person’s money or property, knowing that they have been acquired in a criminal manner. The data
collected in the case show that the financial operations with said monies have been initiated in the Russian
Federation, therefore the possibilities for determining the circumstances of the lawfulness of money
acquisition should be related to the results of investigation carried out by the law enforcement authorities of
this country. All possible investigative actions have been carried out in the Republic of Lithuania in order to
collect meaningful data supporting the presence of constituent objective elements of the offence pursuant to
the Art. 216 of the Criminal Code of LR., however it must be concluded that they are insufficient in order to
be able to state that in carrying out discussed financial operations, an act has been committed which has the
elements of said offence, therefore the pre-trial investigation in this part should be terminated.

The pre-trial investigation determined the elements of forgery of the following documents: the
Application for Opening an Account of Annava Limited, the Signature and Seal Card, the Bank Account
Agreement No. 180-04/2059-0 dated March 22, 2006, and the Internet Services Agreement of Annava
Limited concluded in Rostyashvili Oksana’s name, the Application for Opening an Account of Moduls
Business Inc., the Signature and Seal Card, the Bank Account Agreement No. n180-04/2116-0 dated April 12,
2006, and the Internet Services Agreement of of Moduls Business Inc. concluded in Gorbachev Sergey’s
name, the Application for Opening an Account of Belotract Global Inc., the Signature and Seal Card, the Bank
Account Agreement No. 180-04/1969-01 dated February 21, 2006, and the Internet Services Agreement of
Belotract Global Inc. concluded in Kosulnikova Yuliya’s name, the Application for Opening an Account of
Westline Associates Limited, the Signature and Seal Card, the Bank Account Agreement No. 180-04/18190
dated December 9, 2005, and the Internet Services Agreement of Westline Associates Limited concluded in
Filipov Yury’s name, however, during the investigation, sufficient data have not been collected in order to
determine whether the documents have been forged by unidentified persons signing them, or whether they
have been signed by mentioned persons for money without their understanding of contents thereof; some
testimonies on these documents contradict each other. However, considering the fact that when writing the
Applications for Legal Aid, the law enforcement authorities of the Russian Federation were informed
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The entirety of the explanations of the persons interviewed during the pre-trial investigation, as well as
the other collected and mentioned documents shows that there is no basis to treat said companies as owners of
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these specific transferred monies. Data collected during the pre-trial investigation show that persons in whose
name banking or other transactional activities of the companies Great Alliance Consultants Limited, Korofalt
Ventures Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta Corporation Annava Limitecd, Moduls Business Inc., Buron
Capital Corp., Machinery Trade S.A., Vectrus Commerce Ltd., and Mita Group Ltd., are formalised, are in
essence only formally related thereto. The majority of these people did not have the bank account codes
thereof nor a possibility to manage them on-line during the money transfer. In reality, other unidentified
persons are related to the opening of bank accounts, actual management thereof, and formal conclusion of the
contracts in accordance to which the monies have been transferred. Some persons related to activities of
mentioned companies are either deceased or not found at all; the documents of the companies’ activities are
formalised in accordance with documents lost by persons, although mentioned relevant Powers of Attorney
are formalised in their names. Although contracts have been made on behalf of the companies that are
registered in various countries around the world, the contents of requirements and conditions for carrying out
set forth in the paragraphs of the contracts are almost similar, which shows that they are formalised only
formally by the same unidentified persons in order to justify the transfer of monies with a formally concluded
transaction. There are no legal disputes on the failed supply of goods. The mere fact that the bank accounts
have been opened on behalf of these legal persons and that they are formal holders of these accounts, in the
discussed and established circumstances those persons are not to be identified with the existence of the
content of monies held in the property disposition account.

The fact that the unknown persons through the accounts of mentioned companies — recipients of the
monies have been only diverting money flows in accordance with the transactions that bear no relation to real
economic activities of these companies, is also confirmed by data collected by the law enforcement authorities
of the Russian Federation whilst fulfilling the Application for Legal Aid, on the senders of the monies — the
companies Fontana Invest Inc. Limited, Ennerdale Investments Limited, Indeco Engineering Limited,
activities and heads thereof. V. M. Orekhov and A. A. Vernovsky, who represented first two companies
respectively and were interviewed as witnesses, explained that they are completely unrelated to activities
thereof: the first is employed at a chemical factory as a tank cleaner, the other — as a company’s courier. The
interview shows that they are completely unrelated to economic and financial activities of Fontana Invest Inc.
Limited and Ennerdale Investments Limited. A. V. Beginin also did not actually represent, although
documents supporting relevant activities have been signed in names of all of them. Economic operations,
which constituted an actual basis for making payments, have not been determined. The persons, who initiated
the money transfer into the accounts of the companies and had the actual possibility to further dispose of
monies held in the account, had money operations been not brought to a stop, have not been identified as well.

In light of the above, it must be stated that the lawful owners of monies received into the accounts of
the companies managed by unidentified persons, have not been identified therefore pursuant to the Art. 94,
Part 1, Par. 5 of the CCP it is necessary to transfer these monies to state ownership.

On the basis of the above and pursuant to the Art. 3, Part 1, Par. 1; Art. 94, Part 1, Par. 5; Art. 212,
Part 1; Art. 214, Part 1; and Art. 216 of the CCP of RL,

the following has been decided:

1. to terminate the pre-trial investigation in the Criminal Case No. 06-1-01060-06 in the absence of
the elements of offence in the committed acts, as provided for in the Art. 216 and Art. 300, Part 1 of
the CCP of RL;

2. to abolish the temporary restriction of ownership rights of the companies Great Alliance
Consultants Limited, Korofalt Ventures Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta Corporation,
Annava Limited, Moduls Business Inc., Buron Capital Corp., Machinery Trade S.A., Vectrus
Commerce Ltd., and Mita Group Ltd., and to transfer the following monies into state ownership:

1) to the amount of USD 500,000 of funds held in the account No. LT69 7010 0000 1960 3095
opened on behalf of GREAT ALLIANCE CONSULTANTS LIMITED (address of
registration: 3/F, Jonsim Place, 228 Queen’s Road East, Wanchai, Hong Kong, reg. on
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August 4, 2005 m., reg. No. 987556) at AB Ukio Bankas, Maironio 25, Kaunas, and to
transfer these monies into state ownership;

to the amount of USD 3,650,000 of funds held in the account No. LT41 7010 0000 1860 3335
owned by KOROFALT VENTURES LTD. (address of registration: P. O. Box 3321, Road
Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. on October 17, 2005, reg. No. 680999) at AB
Ukio Bankas, Maironio 25, Kaunas, and to transfer these monies into state ownership;

to the amount of USD 3,700,245.53 of funds held in the account No. LT68 70100000 2060
3959 owned by LOGOTRECK PRODUCTS INC. (address of registration: P. O. Box 3321,
Road Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. on January 3, 2006, reg. No. 1002090) at
AB Ukio Bankas, Maironio 25, Kaunas, and to transfer these monies into state ownership;

to the amount of USD 1,300,273.97 of funds held in the account No. LT47 7010 0000 2060
3173 owned by ADVANTA CORPORATION (address of registration: P. O. Box 556 Main
Street, Charlestown, Nevis, reg. on January 3, 2001, reg. No. C19076) at AB Ukio Bankas,
Maironio 25, Kaunas, and to transfer these monies into state ownership;

to the amounts of USD 11,065.89 and EUR 187,904.89 of funds held in the account No. LT39
7010 0000 2060 3123 owned by ANNAVA LIMITED (address of registration: Enterprise
House, 82 Whitchurch Road, CF14 3LX, Cardiff, UK, reg. on January 27, 2006, reg.
No. 5690354) at AB Ukio Bankas, Maironio 25, Kaunas, and to transfer these monies into
state ownership;

to the amounts of USD 178,444.16 USD and EUR 128,738.76 of funds held in the account
No. LT68 7010 0000 2060 3280 owned by MODULS BUSINESS INC. (address of
registration: P. O. Box 3321, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. on February
28, 2006, reg. No. 1013056) at AB Ukio Bankas, Maironio 25, Kaunas, and to transfer these
monies into state ownership;

to the amount of USD 500,000 USD of funds held in the account No. LT50 7010 0000 0960
3804 owned by BURON CAPITAL CORP. (address of registration: 35 Barrack Road, Third
Floor, Belize City, Belize, reg. on October 15, 2004, reg. No. 36941) at AB Ukio Bankas,
Maironio 25, Kaunas, and to transfer these monies into state ownership;

to the amounts of USD 1,988,149.25, EUR 765,101.68, and CHF 25,160.25 of funds held in
the account No.LT65 7010 0000 1060 3701 owned by MACHINERY TRADE S.A.
(address of registration: Drake Chambers, Tortola, British Virgin Islands, reg. on February
25, 2005, reg. No. 643901) at AB Ukio Bankas, Maironio 25, Kaunas, and to transfer these
monies into state ownership;

to the amounts of USD 243,864.87 and EUR 4,518.80 of funds held in the account No. LT13
7010 0000 2060 3882 VECTRUS COMMERCE LTD. (address of registration: P. O. Box
3321, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, reg. on February 28, 2006, reg.
No. 1013059) at AB Ukio Bankas, Maironio 25, Kaunas, and to transfer these monies into
state ownership;

10) to the amount of USD 3,860,000 of funds held in the account No. LT50 7010 0000 1360 3114

owned by MITA GROUP LTD. (address of registration: P. O. Box 961, Road Town, Tortola,
British Virgin Islands, reg. on November 8, 2004, reg. No. 622386) at AB Ukio Bankas,
Maironio 25, Kaunas, and to transfer these monies into state ownership.

To transfer these monies from accounts owned by mentioned companies and located at AB Ukio
Bankas, a total of USD 11,798,423.22 (eleven million seven hundred and ninety-eight thousand four hundred
and twenty-three U. S. Dollars and 22 U. S. Cents), EUR 765,101.68 (seven hundred and sixty-five thousand
one hundred and one Euro and 68 Euro Cents) and CHF 25,160.25 (twenty five thousand one hundred and
sixty Swiss Francs and 25 Rappens), into the deposit account No. LT54 7300 0101 1239 4245 owned by the
State Tax Inspectorate under the Ministry of Finance and located at the bank Swedbank AB, Bank Code:
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73000, Konstitucijos pr. 20A. Vilnius, recipient of funds: the State Tax Inspectorate under the MF of RL,
Legal Entity Code: 188659752, and to appoint the Kaunas County STI as a custodian thereof.
3. to entrust the execution of the Resolution to the Kaunas Regional Board of the FCIS under the MI
of RL, the Kaunas County State Tax Inspectorate;
4. to inform AB Ukio Bankas, the authorised representatives of the companies Great Alliance
Consultants Limited, Korofait Ventures Ltd., Logotreck Products Inc., Advanta Corporation,
Annava Limited, Moduls Business Inc., Buron Capital Corp., Machinery Trade S.A., Vectrus
Commerce Ltd., and Mita Group Ltd., about the decision;
5. the Resolution may be appealed within 14 days to the Chief Prosecutor of Kaunas Region.

The Prosecutor of the 2™ Division Isignature/ Zenas Leonaviius



I, Nijolé Miknevigiene, the translator, confirm the translation is true. S. Zukausko st., 27, Vilnius
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Exhibit 12

THE SUPREME COURT OF LITHUANIA
ORDER

5 December 2014
Vilnius

The Judicial Selection Panel of the Civil Case Chapter of the Supreme Court of
Lithuania, consisting of judges: Algis Norkilinas, Gediminas Sagatis (announcer) and Janina
Stripeikiené (chairwoman of the panel),

having familiarized itself with the appeal in cassation by plaintiffs Annava Limited,
Logotreck Products Inc., Vectrus Commerce Ltd., Modul Business Inc., received on 3 December
2014, for the review of the ruling made by the Chapter of Civil Cases Judicial Panel of the Court of
Appeal of the Republic of Lithuania on 4 September 2014,

found:

That the plaintiffs issued an appeal in cassation for the ruling made by the Judicial
Panel of the Chapter of Civil Cases of the Court of Appeal of the Republic of Lithuania on 4
September 2014, which left unchanged the 18 December 2013 ruling made by the Vilnius District
Court, which upheld the action of the STI (State Tax Inspectorate) for the acknowledgement of the
assets as ownerless. The appeal in cassation states that the courts applied the norms of the
substantive law inappropriately, violated the norms of procedural law, and deviated from the
formed practice of the application and interpretation of the cassation law. The appeal in cassation
is brought on the basis of cassation, established in CCP Art. 346 part 2 points 1, 2.

The Judicial Selection Panel notes that the Court of Cassation checks the legality of
the decisions (rulings) of the lower instance courts only in exceptional cases, where at least one of
the cassation bases stated in part 2 of article 346 of the CCP (CCP Article 346 part 1) is present. It is
not enough to only state the cassation basis in the appeal in cassation — the presence of the stated
cassation basis must be validated by comprehensive legal arguments (CCP Article 347 part 1 point
3). Furthermore, the cassation bases stated in CCP Article 346 part 2 confirm that cassation is
allowed not for general questions of law, but for exceptional questions of law, to make sure that
only cases where the rulings on the raised problems of law are meaningful for the equal
interpretation and implementation of law. Therefore, the appeal in cassation can only be accepted
if at least one cassation basis stated in CCP Article 346 is present, and if comprehensive legal
arguments are stated, which would confirm the presence of the stated cassation basis (CCP Article
347 part 1 point 3). When the appeal in cassation is submitted on the basis of CCP Article 346 part
2 point 1, the appeal in cassation must state a violated norm of substantive or procedural law, the
legal arguments that would confirm the stated violation of the norm (norms), and argumentatively
base the notion that the violation of law which is being appealed is so important, that it has an
essential meaning for the equal interpretation and implementation of law, and that it (the
violation of law) could have had an impact on an adoption of an unlawful judgment (ruling).

When the appeal in cassation is submitted on the basis of CCP Article 346 part 2
point 2, the appeal in cassation must state the specific practice of the interpretation and
implementation of law of the Supreme Court of Lithuania formed in other cases, which have



analogical or essentially similar factual circumstances to the case in which the judgment (ruling)
being appealed in the appeal in cassation was adopted, and to argumentatively substantiate how
the court deviated from practice formed by the Supreme Court of Lithuania in the procedural
judgment. This is done by analyzing the legal motives in the appealed court judgments, and
comparing them with the practice of implementing and interpreting the law formed by the
Supreme Court of Lithuania.

The appeal in cassation submitted by the plaintiffs states that the courts
implemented CC Articles 2.48, 4.37, 4.38, 4.57 inappropriately, violated CCP Articles 176-185, 270,
and deviated from the practice formed by the court of cassation, but according to the evaluation
of the judicial selection panel, the problem of the interpretation and implementation of law which
would have essential meaning to the equalization of the interpretation and implementation, and
for the formation of a legal precedent, is not formulated in the appeal in cassation. The deviation
from the practice of implementing and interpreting the law formed by the Supreme Court of
Lithuania is also not substantiated by the arguments of the appeal in cassation. For these reasons
a conclusion is made that no legal questions in the appeal of cassation meet the basis for the
review of the case in a procedure of cassation stated in CCP Article 346 part 2, therefore the
submitted appeal in cassation is not accepted, because it does not fulfill the requirements of CCP
Article 346, CCP Article 347 part 1 point 3.

Because the appeal in cassation is not accepted, the stamp tax for the appeal in
cassation is to be returned (CCP Article 350 part 4).

The Judicial Selection Panel, acting in accordance with the Code of Civil Procedure
Article 350 part 2 points 3, 4 and part 4,

rule:

To refuse to accept the appeal in cassation.

To return the unaccepted appeal to the persons that submitted it.

To return Logotreck Products Inc. (reg. No. 1002090) 30 000 (thirty thousand) Lt
stamp tax, paid on 27 November 2014 Norvikbanka.

This ruling is final and not subject to appeal.

Judges Algis Norkunas
Gediminas Sagatys

Janina Stripeikiené

[Stamp: The copy is true
08.12.2014

Court secretary

Eglé BerzZelionyté

Signature

Supreme Court of Lithuania]



Exhibit 13

OLEGS ROSCINS,

Claimant-Investor

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

Respondent

NOTICE OF DISPUTE PURSUANT TO ARTICLE 7

OF THE LATVIAN-LITHUANIAN

BILATERAL INVESTMENT TREATY

Julian H. Lowenfeld, Esq., Counsel for Claimant
350 Central Park West,
Suite 13-C
New York, NY 10025
USA
+1 917-375-9996 (tel)
jlowenfeld@gmail.com (email) (preferred)

April 17, 2015
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L INTRODUCTORY STATEMENT

1. Claimant-Investor Olegs Ros¢ins, ("Claimant") a Latvian national, was and is Principal,
sole Owner, and Beneficiary of five offshore trading companies (referred to hereinafter as "the
Ros¢ins Companies"): Korofalt Ventures, Ltd., ("Korofalt," incorporated in the BVI),
Logotreck Products, Inc. ("Logotreck," incorporated in the BVI), Machinery Trade, S.A.,
("Machinery," incorporated in the BVI), Mita Group, Ltd., ( "Mita," incorporated in the BVI),
and Advanta Corporation ("Advanta," incorporated in Nevis).

2. Claimant, through his companies, had funds in bank accounts in Lithuania which were
investments as defined by the Latvian-Lithuanian Bilateral Investment Treaty, under the very
broad definition given to investments under the terms of the Latvian-Lithuanian BIT.

3. Claimant further contends that these investments were expropriated without due process
by the Government of Lithuania, and hereby places the government of the Republic of Lithuania
on notice of his contention thereof, and of his intention to request arbitration pursuant to the
terms of the Latvian-Lithuanian BIT, in the International Centre for Settlement of Investment
Disputes, to whose jurisdiction the Government of Lithuania has expressly consented.

II. THE CLAIMANT

4. Claimant Mr. Olegs Ros¢ins, resides at Anninmuizas Blvd 41-141, Riga, LV-1067,
Latvia. His telephone number is +(371) 29 556-633. His email is oleg.roshchin@mac.com.

5. The details of his companies are as follows:

(a) Korofalt's registered address is P.O. Box 3321, Drake Chambers, Road Town, Tortola,
British Virgin Islands.

(b) Logotreck's registered address is P.O. Box 3321, Drake Chambers, Road Town, Tortola,

British Virgin Islands.



(©) Machinery's registered address is P.O. Box 3321, Drake Chambers, Road Town, Tortola,
British Virgin Islands.

d) Mita's registered address is P.O. Box 961, Simmonds Building, Wickhams Cay, Road
Town Tortola, British Virgin Islands.

e) Advanta's registered address is P.O. Box 556, Main Street, Charlestown, Nevis.

6. Korofalt, Logotreck, Machinery, Mita, and Advanta ("The Ros¢ins Companies") are all
solely owned and solely by the Claimant-Investor Olegs Ros¢ins. Thus, they can all be reached
telephonically or by email through their sole owner, Mr. Olegs Ros¢ins at his coordinates
provided in paragraph 4 herein. For the purposes of these claims, however, they can be reached
through Julian H. Lowenfeld, Esq., 350 Central Park West, Suite 13-C, New York, NY 10025
USA, Tel. +1(917) 375-9996, Fax. +1(917) 534-6090, email jlowenfeld@gmail.com. All
communications with Claimant should therefore be made through counsel at his coordinates.

7. Olegs Roscins, Claimant-Investor, the sole owner of the Ros¢ins Companies, has both
individually and also on behalf of the Companies which he solely owns, duly authorized
Claimants' counsel Mr. Julian H. Lowenfeld to represent him in his claim against the Republic of
Lithuania.

8. Olegs RoscCins, is a Latvian national, an international businessman-investor and an
attorney at law. He was born in Riga, Latvia, on May 12, 1973 and is a citizen of the Republic
of Latvia.

III. WHERE THIS NOTICE OF DISPUTE IS BEING SENT

0. Pursuant to Article 7 of the Latvian-Lithuanian Bilateral Investment treaty, notice of the
Claimant-Investor's dispute is being sent to the Government of Contracting Party Republic of

Lithuania. The address of the Government of Lithuania is:



Office of President Dalia Grybauskaité, S. Daukanto a. 3, LT 01122 Vilnius, Lithuania. Tel. +370 706
64 154, fax + 370 706 64 165, email kancelarija@president.lt

IV.  STATEMENT OF CLAIM

10.  Olegs Roscins was and is the sole owner of the Ros¢ins Companies. Since he is a
Latvian national, he seeks the protection of the provisions of the Bilateral Investment Treaty
between Latvia and Lithuania, which entered into force July 23, 1996, (hereinafter "the Latvian-
Lithuanian BIT").

11.  Article 7(1) of the Latvian-Lithuanian BIT calls for the Claimant-Investor from one
Contracting Party state (in this case Latvia) to present notice of dispute to the government of the other
Contracting Party State in detail, as is presently being done here.

12. Upon receipt of said notice, pursuant to Article 7(1) of the Latvian-Lithuanian BIT, "the parties
shall, if possible, endeavor to settle their differences by means of a friendly agreement."

13.  Ifthe parties cannot settle their differences amicably within 6 months, Article 7(2) of the
Latvian-Lithuanian BIT specifically provides for dispute resolution by ICSID arbitration.

14. The Claimant-Investor hereby requests that the Government of the Republic of Lithuania
enter into negotiations with his counsel for resolution of his dispute by means of a friendly
agreement.

15. The essence of the dispute is as follows: Mr. Ros$¢ins contends that he is an investor as
broadly defined in the Latvian-Lithuanian Bilateral Investment Treaty.

16. Atticle 1 (2)(a) (1) of the Latvian-Lithuanian BIT defines investors as "in respect

of Latvia, natural persons having the nationality of the Republic of Latvia, in accordance with its laws."
17. As a natural person with nationality of the Republic of Latvia under Latvian law, Claimant (1)

Mr. Olegs Roscins clearly meets the Latvian-Lithuanian BIT's definition of an investor.



18. In pertinent part, Article 1(1) of the Latvian-Lithuanian BIT defines "investment" as
broadly and inclusively as possible:
"The term investment shall mean every kind of asset invested by an investor of one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party, and shall include, in

particular, although not exclusively:

a) movable and immovable property, as well as any other property rights, such as
mortgages, liens, and pledges, and similar rights.

b) shares, bonds, and other kinds of interest in companies.

¢) claims to money which has been used to create an economic value or claims to
any performance having any economic value.

19. The above definition of "investment" is explicitly broad as possible, as indicated by language
such as "every kind of asset" and "not exclusively" and "any other property rights."

20.  Notably, there is also no modifying article whatsoever in Article 1(1) (c) of the Latvian-
Lithuanian BIT's definition of an investment as '"claims to money" and "claims to any
performance having any economic value."

21. Claimant-Investor also contends that a bank accounts are clearly property, property
rights, and at a minimum, claims to money. He contends that the Government of Lithuania
expropriated these investments by taking the funds from Claimants' bank accounts without due
process of law.

22, In 2005-2006, at Claimant-Investor's direction, the Ros¢ins Companies opened and maintained
bank accounts in Ukio Bank, at that time the largest bank in the Republic of Lithuania, based in
Kaunas, Lithuania.

23. Specifically, Korofalt opened Bank Account No. LT41 7010 0000 1860 3335 with Ukio

Bank on December 29, 2005.



24, Specifically Logotreck opened Bank Account No. LT 68 7010 0000 2060 3959 with Ukio
Bank on April 5, 2006.

25. Specifically, Machinery opened Bank Account No. LT65 7010 0000 1060 3701 with
Ukio Bank on March 25, 2005.

26. Specifically Mita opened Bank Account No. LT50 7010 0000 1360 3114 with Ukio Bank
on June 22, 2005.

27. Specifically Advanta, opened Bank Account No. 7010 0000 2060 3173 with Ukio Bank
on April 10, 2006.

28. Copies of the agreements for the opening of the bank accounts between the RoS¢ins
Companies and Ukio Bank will be presented during negotiations.

25.  All the aforementioned accounts were opened with Ukio Bank, following established
verification procedures maintained conducted by Ukio Bank prior to accepting funds from
offshore companies. Throughout, Ukio Bank followed its own Protocol Number 55 dated
September 27, 2001 entitled "On the Procedure for Opening a Bank Account."

26.  In particular, the bank checked the registration and ownership documents of the
companies, as well as the powers-of-attorney given to the agents of the companies, as well as
their documents that were presented to Ukio Bank's officers.

217. The actions of Ukio Bank's branch officers were then checked and approved by the head
office of Ukio Bank in Kaunas, Lithuania (including the Anti-Money Laundering Unit of Ukio

Bank) before final approval was given for the accounts' opening.



28.  The Roscins Companies are offshore trading companies which at that time were
involved in the purchase and resale of consumer goods for resale to other trading companies with
eventual resale primarily intended for the countries of the Former Soviet Union.

29.  Ukio Bank and Lithuania in general had advertised themselves as safe and convenient
banking venues for Eastern European traders, with higher interest rates than in Western Europe
or America, yet European-level legal security as to the monies entrusted to them.

30.  Proof that the Ros¢ins Companies are and were beneficially owned by Mr. RosCins, a
Latvian national will be provided during negotiations.

31. Mr. Roscins contends that his companies' bank accounts are "assets" and "property
rights" and "claims to money" covered and subject to the protection of Article 1(1) of the
Latvian-Lithuanian Bilateral Investment Treaty, which was clearly intended to be interpreted as
broadly as possible.

32.  Pursuant to contracts for the purchase and later resale of consumer goods that were duly
signed by the Ros¢ins Companies, in August 2006, the respective Ros¢ins Companies received a
series of money transfers for executing trading contracts for large volumes of consumer goods.
33. On August 30, 2006, pursuant to Contract Number 33, dated June 30, 2006, with the
trading company Fontana Invest, Ltd., the company Korofalt, received a wire transfer into its
account in the sum of $3,650,000.00 in order to purchase computers.

34, On August 30, 2006, pursuant to Contract Number 63 , dated July 4, 2006, with the
trading company Fontana Invest, Ltd, the company Logotreck, received a wire transfer into its

account in the sum of $3,750,000.00 in order to purchase home appliances.



35. On August 30, 2006, pursuant to Contract Number 27, dated June 26, 2006, with the
company Fontana Invest, Ltd., the company Machinery received a wire transfer into its account
of $3,278,583.15 in order to purchase consumer electronics.

36. On August 31, 2006, pursuant to Contract Number 39, dated June 27, 2006, with the
company Ennerdale Investments, Ltd., the company Mita received a wire transfer into its account
of $3,860,000 for the purchase of foodstuffs.

37. On August 30, 2006, pursuant to Contract Number 48, dated June 27, 2006, with
Ennerdale Investments, Ltd., the company Advanta received a wire transfer into its account of
$3,840,000 in order to purchase televisions and video appliances.

38. All these above-listed funds, totaling $18, 378, 583.15 were expropriated from the Ros¢ins
Companies' bank accounts in Ukio Bank, Lithuania by the Government of Lithuania. This
constituted a violation of Article 4 of the Latvian-Lithuanian BIT, in that it amounted to

expropriation without compensation. Accordingly, Claimant seeks redress under Article 7

of the Latvian-Lituanian Bilateral Investment Treaty.

V. RESPONDENT EXPROPRIATED CLAIMANT'S TREATY INVESTMENTS

39. On September 6 2006, debits or transfers of funds out of the Ros¢ins Companies' bank
accounts in Ukio Bank were forbidden by the Kaunas Regional Prosecutor's Office, an
instrumentality of the Government of the Republic of Lithuania. Tellingly, deposits into the

Roscins Companies' bank accounts were never forbidden.



40. The Lithuanian government's supposed reason for restraining the transfer out of Ros¢ins
Companies' funds in Ukio Bank was ostensibly a criminal investigation into an alleged suspicion
of money laundering and forgery. Claimant contends that in fact, the so-called "investigation"
was a sham designed to lend respectability to an expropriation of Claimants' moneys.

41 Throughout the so-called "investigation", neither the Ros¢ins Companies as legal persons,
nor any of their directors or employees, nor any parties they had had dealings with were ever
detained or charged with any crime. Indeed, none of them were ever even interviewed or summoned
to give evidence in the alleged "investigation" into the ownership of what were after all their own
activities or assets -- something even a minimum respect for due process should have dictated.

42. Throughout the proceedings, the Ros¢ins Companies were represented by local Lithuanian
counsel who vigorously protested to Lithuanian authorities that there was no basis for any criminal
investigation or restraint of the funds, all the while providing ample proofs of the bona fides of the
companies under investigation. But Lithuanian authorities refused to even look at this evidence.

43. During the last three years of the alleged "investigation" there was no action by Lithuanian
authorities whatsoever. The funds were simply kept in limbo, despite vigorous protests by Claimant's
counsel that his rights were being violated. At no time were the RoS¢ins Companies ever granted any
opportunity to end the Kafkaesque proceedings, because technically no case had actually started. For six
whole years, the companies were essentially placed in a legal "twilight zone" in which they were
never actually defendants with guaranteed rights to due process of law.

44. The actual legal requirements for a bona fide criminal investigation. established by the

Criminal Procedure Code of the Republic of Lithuania were blatantly ignored as to the Claimant.
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45. The Lithuanian Code of Criminal Procedure sets time limits on criminal investigations.

Article 151 of the Lithuanian Code of Criminal Procedure in pertinent part says:

“Article 151. Temporary restrictions of property rights

...When the property right into monetary deposits is temporarily restricted, all
procedures with them are terminated, in case there is no other indication in the
resolution of the temporary nature of the restriction of property right.

...The prescribed temporary restriction of property right by prosecutor's resolution cannot

continue longer than six months. This term by a judgment of a pretrial investigation judge,
can be extended, but for not longer than twice, for three months.

46.  Despite this clear six month limitation extendable only twice by three months each, the
restraint on the Claimant's assets lasted not six months, but six years, way beyond any statutorily
permissible period. Finally in July 2011, the Government of Lithuania "concluded" that there

was no evidence whatsoever to justify any criminal case against the Claimants.

47. Article 3 of the Lithuanian Criminal Procedure Code provides that:

Article 3. Circumstances due to which criminal proceeding is not possible.
A criminal proceeding cannot be started, and if started it must be terminated in case the
alleged act having the traits of a crime or penal offence has not occurred.

48. The Government of Lithuania acknowledged Article 3 when it decided to terminate the
pre-trial investigation, to not charge any party with any crime, and to abolish any temporary
restriction of ownership rights on (inter alia) the Claimants. But once there was no criminal
case, pursuant to Article 3 of the Criminal Procedure Code, the Government of Lithuania

simply had no legal basis under its own law to confiscate Claimants' funds.

49.  Claimant's funds, having been held all this time in the companies' accounts, should
simply have been left in these accounts untouched, pursuant to Article 94 of Lithuania's

Criminal Procedure Code, which states:
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50.

Article 94. Measures as to Tangible Objects Relevant for Investigation of a Criminal
Act and Trial in the Event of Termination of Proceedings and Rendering a Judgment.

1. When making a judgment, or terminating the proceedings, the issue of tangible
objects relevant for the investigation of a criminal act and the trial should be solved in
the following way:

1) instruments, means and results of a criminal act, corresponding to the signs
indicated in the article 72 of the Criminal Code of the Republic of Lithuania shall be
confiscated;

2) tangible objects which are prohibited from circulation shall be transferred to
national institutions or destroyed;

3) documents having characteristics indicated in Article 91 of this Code shall be
preserved as the material of investigation of a criminal act or shall be transferred to
the interested enterprises, agencies, organizations or natural persons at their request;
the data storage devices containing data acquired further to the rules set in the article
160 of this Code when conducting secret surveillance shall be returned to the pre-trial
investigation institutions, which filled in the covering documents, without their request,

4) tangible objects having no value which cannot be utilised shall be destroyed, or
when the interested enterprises, agencies, organisations or natural persons so request

may be given over to them.

5) other objects shall be returned to the rightful owners, in case the latter are not
established, then shall become a national property.

In this case, the application of Article 94 (5) of the Lithuanian Criminal Procedure Code

should have been elementary. The funds which had had been restricted were already in the companies'

bank accounts in Ukio Bank. There was no criminal case, no civil forfeiture case, and the funds

therefore should have been released. There were simply no valid legal reason to remove the funds

from the valid bank accounts of companies against whom there were no charges of any kind.

S1.

It was cynical and absurd, when the funds were already right there in the bank accounts, and

had been for six years, to argue lack of knowledge where the funds needed to be "returned." The

funds needed no "returning" at all. In the absence of any proof of criminal activity, all restrictions on

the funds should have simply been lifted.
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52. Simply put, unless proved otherwise in a valid legal proceeding by proper and sufficient
evidence, the rightful legal owners of the funds in the companies' bank accounts were the Claimant's
companies and should have remained so, especially since there were no grounds for any criminal
charges.

53. But the Government of Lithuania decided to simply confiscate the funds, as if they were
"ownerless," as if they were in effect derelict property, like flotsam and jetsam that drifted onto a
beach, when these funds were in fact payments on contracts to bona fide businesses validly doing
business and keeping investments in the Republic of Lithuania

54. To to justify removing the funds from the Claimant's bank accounts on the grounds that they
were "ownerless" the Kaunas Regional Prosecutor's Office of the Government of Lithuania issued a
lengthy (58 page) "Resolution," which actually acknowledged the "absence of the elements of the
offence" of any criminal activity and terminated the criminal proceeding.

55.  Nonetheless, even while conceding that Claimants were legitimate businesses innocent of
any crimes, with legitimate contracts, pursuant to which the funds had legitimately arrived, the
Resolution ruled that the funds which had been restricted should be handed over to the
Lithuanian State Tax Inspectorate. This was all entirely on the basis of undisclosed allegations
lacking any documentary proof whatsoever, except self-serving hearsay upon hearsay, which
would never be admissible in any normal judicial proceeding. But none of the allegations were
ever factually proven. Not one of the alleged "witnesses" whose "evidence" was used to support
this ruling ever appeared or was ever presented to give testimony under oath or to be subjected to

deposition and cross-examination.
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56.  Indeed, there was never even proof presented that any of the alleged witnesses had ever
even said what they had allegedly said. The so-called "evidence" that formed the basis for the
Government of Lithuania's "Resolution" was nothing but hearsay based on hearsay based on hearsay
that could neither be checked nor cross-examined in any meaningful way. It was a tale of a fishing
expedition, consistent of nothing but stories allegedly told to the Prosecutor by generally absent and
generally anonymous Lithuanian investigators, detailing yet other alleged stories supposedly told
to these Lithuanian investigators by alleged third parties (allegedly, Russian prosecutors,
although to Claimant's knowledge, no valid intergovernmental request for legal cooperation
between Lithuania and Russia in this matter was ever even filed). Most of these alleged Russian
prosecutorial third parties in turn were supposedly told things by absent and anonymous alleged
fourth parties, Russian investigators. The hearsay chain did not end there. These alleged absent
and anonymous Russian investigators, in turn allegedly reported alleged statements by alleged
fifth parties, absent and sometimes anonymous witnesses in Russia. At no time during this
ridiculous chain of hearsay were any of the alleged witnesses ever presented for testimony or
deposition or cross-examination.

57.  No documents were ever presented by the Government of Lithuania in support of any of this
mass of hearsay "evidence." No proof was ever provided to counteract the finding of a trial court
that the transactions pursuant to which the Claimant's companies had received the funds were

legitimate.
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58. In any fair proceeding, quintuple hearsay consisting of alleged "evidence" of what a Lithuanian
prosecutor allegedly heard from a Lithuanian investigator about what that party was allegedly told by
a Russian prosecutor about what a Russian Interior Ministry official allegedly was told by an alleged
Russian individual would not have been proof sufficient to deny Claimant of his property.

59.  Indeed, in the Lithuanian Government's initial application to seize the Claimant's funds in a
civil forfeiture proceeding, the hearsay nature of the Lithuanian Government's evidence was duly
noted and discounted. On December 11, 2011, the Kaunas District Court, which as the trial court, was
supposed to be the finder of fact, ruled that the Lithuanian Government's "statement that the funds are
ownerless is based omnly [emphasis added] on the witness interviews during the pre-trial
investigation [Note--these were never provided to Claimant]. Having evaluated the contents of
the interview protocols submitted by [the Government of Lithuania] the Court decides that this
evidence does not support the Government's position."

60. Although this trial court ruling for Claimant was positive, there was still much that was
Kafkaesque about the proceedings. Claimant never knew what "evidence" the Court was supposedly
looking at. No witnesses had shown up, no documents had been presented, and Claimant was never
allowed to look at any of the alleged hearsay "evidence".

61. Even so, the trial court's summary of this "evidence" was that the Claimant's companies were
still validly operating, that the validity of the transactions had not been disproven, and that "there are
no grounds to conclude that the funds requested [by the Government] to be declared ownerless have

no owner."
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62. The trial court therefore concluded that "based on a thorough and objective review" of the
evidence and circumstances and in the case, there was no case for civil forfeiture and thus the trial
court denied the Lithuanian Government's civil forfeiture application.

63. Claimant contends that the Lithuanian government knew all along that all of its alleged
"evidence" against Claimants was nothing but worthless hearsay, which is why the Lithuanian
Government never prosecuted Claimant (or, indeed, anyone at all in this matter) in any criminal
proceeding.

64. In a criminal proceeding, Lithuania, as a party to the European Convention on Human

Rights, would have had to comply with Article 6(3) thereof, which provides:

3.Everyone charged with a criminal offence has the following minimum rights:

(@) to be informed promptly, in a language which he understands and in
detail, of the nature and cause of the accusation against him,

(b) to have adequate time and the facilities for the preparation of his defence;
(c) to defend himselfin person or through legal assistance of his own
choosing or, if he has not sufficient means to pay for legal assistance, to be
given it free when the interests of justice so require;

(d) to examine or have examined witnesses against him and to obtain the
attendance and examination of witnesses on his behalf under the same
conditions as witnesses against him;

65. The absence of any evidence that any crime was committed only raises the minimal
standards that should apply for depriving any person of their property without due process or
compensation.

66. It was, is, and should be the Government of Lithuania's burden by clear and convincing
admissible evidence and not just confidential hearsay to prove any valid justification whatsoever

for confiscation of the funds in the Ros¢ins Companies' accounts.
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67.  Claimants should have been (and wasnn't) afforded an opportunity to examine any
alleged documents against him or his companies and to cross-examine any alleged witnesses.

67. The Lithuanian Government appealed the denial of the trial court in Kaunas to approve the
expropriation of Claimants' funds from Claimants' bank accounts on grounds the bank accounts
were "ownerless." On appeal, even though appellate judges are not even supposed to engage in
"fact-finding," the quadruple or quintuple hearsay allegations contained in the Kaunas Regional
Prosecutor General's office were suddenly accepted by judicial fiat, somehow as proven "facts",
still without Claimant being afforded the slightest opportunity to even examine the alleged "proof™
or conduct cross-examination of the alleged witnesses. Claimant will prove the proceedings in the
appellate proceedings were entirely Kafkesque and expropriatory during the ICSID arbitration if this
matter cannot be resolved by friendly agreement.

68. On July 5, 2012, the Appellate Court of the Kaunas Region of Lithuania reversed the trial
court's decision, and ruled that the funds which had been restrained should be confiscated by the
Lithuanian state as "ownerless." The Appellate Court's decision hinged entirely on the utterly
worthless multiple hearsay upon hearsay, which Claimants had never been given a chance to rebut.
69. The appellate court ignored the Government of Lithuania's egregious violations of due
process, and paid no attention to the trial court's point that all the Government's evidence was mere
hearsay.

70. On August 2, 2012, following the Appellate Court ruling, the State Tax Authority of the
Government of Lithuania removed the funds frozen in the Ros¢ins Companies' accounts.

71. Proof of the confiscation of the funds will be provided during negotiations.
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72. There has never been any dispute about ownership of the bank accounts, which had never

been closed, and indeed remain open to this day.

VL ICSID JURISDICTIONAL REQUIREMENTS HAVE BEEN MET
73.  Article 25(1) of the ICSID Convention sets forth the requirements that must be met in
order for ICSID to retain jurisdiction over a dispute submitted to it. Those requirements are that:

(a) the dispute must be between a Contracting State or any constituent subdivision or
agency of a Contracting State and a national of another Contracting State.

(b) the dispute must be "legal."

(c) the dispute must be one "arising directly out of any investment"

(d) The parties to the dispute must consent in writing to ICSID's jurisdiction.

(e) The dispute does not fall within the class or classes of disputes which the the
Contracting State that is a party to the dispute would not consider submitting to ICSID
jurisdiction.

(f) The absence of any prerequisite regarding the exhaustion of local administrative or
judicial remedies.

74 This dispute satisfies the Article 25(1) prerequisites for jurisdiction because:

A. Nationality

75. Claimant (1), Olegs RoscCins is a natural person who is a citizen of Latvia. He is the sole
owner of Claimants (2) through (6), the Ros¢ins Companies. Both Latvia and Lithuania are
parties to the Convention.

76. The date of the entry of force of the ICSID Convention as to Lithuania is August 5, 1992.

77. The date of the entry of force of the ICSID Convention as to Latvia is September 7, 1997.
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B. Legal Dispute

78. This dispute relates to the Government of Lithuania's violation of the Latvian-Lithuanian
Bilateral Investment Treaty of 1996 (Ex. C-003), Lithuanian Criminal Procedure Law, the
European Convention on Human Rights, and customary international law. The acts of the
Government of Lithuania described above and to be proven further in the course of this
proceeding violate, inter alia, Lithuania's treaty obligations of fair and equitable treatment
(Article 3 of the Latvian-Lithuanian BIT) as well as its treaty guarantees against expropriation
without compensation (Article 4 of the Latvian-Lithuanian BIT). Said breaches of Claimants'
legal rights entitle Claimants to seek legal remedies for their redress.

C. Investment

79.  Although the term "investment is not defined in Article 25 of the ICSID Convention, it is
defined for the purposes of this dispute in the Bilateral Investment Treaties between the Republic
of Lithuania and the Republic of Latvia, pursuant to whose definition the funds seized in this
case by the Republic of Lithuania can and must be properly regarded as the Claimants'
investments.

80. The most fair and reasonable reading of Article 1(1)'s language is that it protects bank
accounts in companies owned by an investor of one Contracting State in the territory of another.
81. After all, a bank account is indisputably an asset, tangible property, and a claim to
money, being an obligation owed to the account owner by the bank which accepts the deposit. '
82. The Government of Lithuania expropriated the Claimants' funds from their bank
accounts, despite lacking any admissible evidence whatsoever that Claimants are not the owners

of their own funds, in their own bank accounts, which still remain open.

' Furthermore, Article 11(2) of The Republic of Lithuania's Law on Treaties states that if the provisions of a ratified
treaty of the Republic of Lithuania conflict with those of Lithuania's own national laws, the provisions of the treaty
prevail.
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83. The Government of Lithuania thereby breached Article 4 of the Latvian-Lithuanian BIT.
D. Consent

84.  Pursuant to Article 7 of that Latvian-Lithuanian BIT, Claimant hereby places the
Republic of Lithuania on notice of its dispute with the Republic of Lithuania, and requests that
the Government of Lithuania negotiate with his representative in good faith to attempt to
amicably resolve his claim. If the claim is not resolved within six months, Claimant will

have the right to seek redress of the dispute with the Republic of Lithuania as to his expropriated

investments by ICSID arbitration, and Lithuania has legally consented to such jurisdiction.

85.  Latvia and Lithuania are both contracting Parties to the ICSID Convention.
E. No exclusions
86. The Present dispute is not subject to any exclusions to ICSID jurisdiction.

F. Local Remedies Exhausted; No Requirement Thereof Anyway

87.  The Latvian-Lithuanian Bilateral Investment Treaty does not require exhaustion of local
remedies, but they have in any event been completely exhausted in the present dispute.

VII. REQUEST FOR RELIEF

88. Claimant is open to resolution of his claim by a compromise settlement. However, if no
compromise is reached, Claimant will request an award of the following relief:

a) A declaration that the Government of Lithuania has violated the Latvia-Lithuania
Bilateral Investment Treaty and Lithuanian law by expropriating his investments.

b) An award of damages returning the expropriated investments in full, including at a
minimum, the $18,378,583.15 expropriated by the Government of the Republic of Lithuania.
C) Consequential damages for involuntary breach of contract caused by the illegal acts

of the Government of Lithuania, in an amount to be determined by the tribunal.
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d) all costs of this arbitration proceeding, including attorneys' fees.

e) Pre-award interest calculated from September 6, 2006

f) post award interest; and

g) Such other and further relief as the Tribunal may deem appropriate.

VIII. CONCLUSION

89. For the reasons set forth herein, Claimant-Investor Olegs Ros¢ins, a citizen and national
of the Republic of Latvia, represented by the undersigned counsel, hereby notifies the
Republic of Lithuania, represented by the Government of Lithuania of its dispute and requests
that the Government of Lithuania enter into good faith negotiations pursuant to Article 7 of the
Latvian-Lithuanian Bilateral Investment Treaty with Claimant-Investor's undersigned counsel

Respectfully submitted,

Julian H. Lowenfeld, Esq.

350 Central Park West, Suite 13-C
New York, NY 10025 USA

Tel.  1(917) 375-9996

Fax. 1(917-534-6090
1lowenfeld@gmail.com

Counsel for Claimant-Investor
Olegs Roscins

To:  Her Excellency Dalia Grybauskaité
President of the Republic of Lithuania
S Daukanto a. 3 LT 01122
Vilnius Lithuania
email: kancelarija@president.lt

H.E. Ambassador Zygmintas Pavilionis,
Lithuanian Embassy to the USA
2622 16th Street, N.W.
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mailto:jlowenfeld@gmail.com

Washington D.C. 20009 USA
amb.us@urm.lIt
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Dear Rolandas,

My lawyer Julian and your
colleague Robert have failed to
come to any agreement, as
always. It is precisely me who has
not planned to do any nonsense
on the basis of our conversation.
It would be worth for us to talk as
adults, and then to move forward
with luggage of data. There are
many issues, as always. For sure,
some things have remained
outside your scope. I was
assessing you as an informed and
reasonable person to have
conversation with. I am
embaraced with what has
happened. Everything changes,
even in the US some incredible
things happen. We also have such
a tendency. Let me finalize in the
following manner: you acting via
Robert have refused to meet. I
accept this. However, if suddenly
it appears to you that there is a
reason to meet, then let me know,
please.

2 November 2016, 18:21

3 November 2016, 15:16

15 November 2016, 10:55

16 November 2016, 12:46

Exhibit 14

2 November 2016, 14:06
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20/07/2018, Ser
Official letter
FINAL OFFER

BY EMAIL TO

Robert G. Volterra
robert.volterra@volterrafietta.com
Vilija Vaitkuté Pavan
vilija.vaitkute.parvan@yvaliunasellex.lt
Ardnas Kazlauskas
arunas.kazlauskas@tm.lIt

Dalia BaleZenté
dalia.balezente@tm.lIt

Dear Sirs,

| have the honor to inform you that from 11/07/2018 | represent Mr. Olegs Ros¢&ins, Korofalt Ventures Ltd.,
Logotreck Products Inc., Machinery Trade S.A., Mita Group Ltd., and Advanta Corporation (hereafter —
Roscins Companies) in the case Roscins et al. v Lithuania before the International Center for Settlement of
Investment Disputes (power of attorney is enclosed).

Unfortunately, our informal negotiations were fruitless.

The final offer of my Clients is to pay them all the sum plus 6 % of annual interest for all 12 years within the
next 10 days following calculation in the table:

annual interest
of 6 %

Date and the Debt to Debt to Debt to Debt to Mita Debt to
debt of Korofalt Logotreck Machinery Group Ltd Advanta
Lithuania Ventures Ltd Products Inc Trade S.A Corporation
under the

06/09/2006

$ 3650 000.00

$ 3700 245.53

$ 1988 149.25
€ 765101.68
CHF 25 160.25

$ 3 860 000.00

$ 1300 273.97

06/09/2007

$ 3 896 000.00

$ 3922 260.26

$ 2107 438.21
€ 811007.78
CHF 26 669.87

$ 4 091 600.00

$ 1378 290.41

06/09/2008

$ 4129 760.00

$ 4 157 595.88

$2233884.50
€ 859668.25
CHF 28 270.06

$ 4 337 096.00

$ 1460 987.83

06/09/2009

$ 4 377 545.60

$ 4 407 051.63

$2367917.57
€ 911 248.34
CHF 29 966.26

$ 4597 321.76

$ 1548 647.10

06/09/2010

$ 4640 198.34

$4671474.73

$ 2509 992.62
€ 965923.24
CHF 31 764.24

$4873161.07

$ 1641 565.93

Advocate Prof. Mult. Phc. Dr. jur. Stanislovas TOMAS, PhD (Sorbonne), LLM, MPhil, MRes, LLB, BA, Russian foreign advocate no. 116
post: Maison dé Prof.S.Tomas web: www.legalstrategy.eu

tel.: +44 7781 168 585

whatsapp.: +370 608 77507

Ser. lles d'la Manche

bloa: www.eurolitiaation.eu

e-mail: stanislovas.tomas@gmail.com

skvpe: leaalstrateay




06/09/2011

$4918610.24

$ 4 951 763.21

$ 2660 592.18
€1023 878.64
CHF 33 670.09

$ 5165 550.73

$ 1740 059.88

06/09/2012

$5213726.85

$ 5248 869.00

$ 2820 227.71
€ 1085 311.36
CHF 35 690.03

$ 5475 483.77

$ 1844 463.48

06/09/2013

$ 5526 550.05

$ 5563 801.14

$ 2 989 441.37
€1 150 430.04
CHF 37 831.71

$ 5804 012.80

$1955131.29

06/09/2014

$ 5858 143.49

$ 5897 629.21

$ 3168 807.85
€1219 455.84
CHF 40 101.62

$ 6 152 253.57

$2072439.16

06/09/2015

$ 6209 632.10

$ 6 251 486.97

$ 3 358 936.33
€1292623.19
CHF 42 507.71

$ 6521 388.78

$ 2196 785.51

06/09/2016

$ 6 582 210.03

$ 6626 576.18

$ 3560 472.50
€1 370 180.58
CHF 45 058.18

$6912672.11

$ 2328 592.64

06/09/2017

$ 6977 142.63

$7024170.76

$3774100.86
€ 1452 391.42
CHF 47 761.67

$ 7327 432.44

$ 2 468 308.20

20/07/2018

$7228319.76

$ 7277 040.90

$ 3909 968.49
€1504 677.51
CHF 49 481.09

$ 7 591 220.00

$ 2557 167.30

Thus, the Government of Lithuania shall

either pay the total of $ 28 563 716.45, € 1 504 677.51, and CHF 49 481.09 to
LV82HABA0551008084946, bank account of Mr. Olegs Ro&¢&ins, personal code 120573-10500,

or make 5 (five) payments:

B $ 7 228 319.76 shall

LT297189900000603578,

m $ 7 277 040.90 shall

LT277189900000603614,
B $3909968.49,€ 1504 677.51, and CHF 49 481.09 shall be paid to the Machinery Trade S.A. bank
account no. LT947189900000603378,
B $ 7591 220.00 shall be paid to the Mita Group Ltd. bank account no. LT507189900000603394,

m $ 2 557

LT977189900000603615,

167.30 shall

be paid to

be paid to the Logotreck Products Inc.

be paid to

the Advanta Corporation

the Korofalt Ventures Ltd. bank account

bank account

bank account

Upon the payment of the mentioned amounts within the next 10 days, Mr. Ro&€ins and Roscins Companies
will withdraw other claims.

Otherwise, on the 11" day, i.e., on July 31, 2018, | will inform the ICSID that the informal investigation was
fruitless and that we will continue the formal dispute before the ICSID Arbitral Tribunal.

This is the final offer, and my Clients will not return to informal settlement upon absence of acceptance.

Please use my email stanislovas.tomas@gmail.com for all communications.

Warm regards

Professor Stanislovas TOMAS

no.

no.

no.
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Gmail - Request for Arbitration of Olegs Ros¢ins (R20180065) 30/08/2018, 21:48

M G ma |I Stanislovas Tomas <stanislovas.tomas@gmail.com>

Request for Arbitration of Olegs Ros¢€ins (R20180065)

Aissatou Diop <adiop3@worldbank.org> Thu, Aug 30, 2018 at 4:25 AM
To: Stanislovas TOMAS <stanislovas.tomas@gmail.com>

Dear Sir,

On behalf of the Secretary-General of the International Centre for Settlement of Investment Disputes (“ICSID”), |
confirm our receipt on August 28, 2018 of an electronic copy of the Request for Arbitration together with exhibits 1
through 16, submitted by Olegs Ro&¢ins against the Republic of Lithuania (the “Request”).

In accordance with ICSID Institution Rule 5(2), ICSID requires payment of the prescribed lodging fee before
transmitting the Request to the Republic of Lithuania. As indicated in your cover email, the lodging fee of $25,000
was paid when an initial request was filed on behalf of Olegs Ros¢ins on February 25, 2015. However, please
note that this amount was subsequently refunded by ICSID on April 17, 2015, upon the withdrawal of the initial
request.

Please also note that ICSID requires the Request to include the names and contact details of all parties, including
mailing addresses, telephone numbers and email addresses if available. We would be grateful if you could
provide these to ICSID as soon as possible.

Should the Request be registered and a First Session held, the Requesting Party will have an opportunity to
indicate its preference for electronic filing. However, for the present purposes, ICSID requires four hard copies of
the Request and annexes or four USB keys containing an electronic copy of the Request and annexes, plus an
additional copy of the Request and annexes for each opposing party identified in the Request.

Please note that all hard copies and / or USB keys should be sent to the following address:

Secretary-General of ICSID

1818 H Street, N.W.

MSN J2-200

Washington, D.C. 20433

U.S.A.

If you have any questions about this message, please do not hesitate to contact me at +1 202-458-9833 or
adiop3@worldbank.org .

Regards,

Aissatou Diop
Legal Counsel
1818 H Street, NW | MSN J2-200 | Washington, DC 20433 USA

T 202-458-9833 | F 202-522-2615/2027 | adiop3@worldbank.org

https://mail.google.com/mail/u/0?ik=d29d68860a&view=pt&searc...sg-f%3A1610189038633626215&simpl=msg-f%3A1610189038633626215 Page 1 of 2
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September 27, 2018

By email

Mr. Olegs Ros¢ins

c/o Professor Stanislovas Tomas
1, Rue Ténao, app. 31B

Monaco 98000

Principality of Monaco

Re: Request for Arbitration of Olegs Rosc¢ins

(R20180065)

Dear Sir,

On behalf of the Secretary-General of the International Centre for Settlement of Investment
Disputes (“ICSID”), I confirm our receipt of an electronic copy of the Request for Arbitration of
Olegs Roscins against the Republic of Lithuania, together with Exhibits 1 through 16 (the
“Request”), which was submitted on August 28, 2018. I also confirm our receipt of five devices
containing an electronic copy of the Request on September 11, 2018.

I further acknowledge Olegs RosCins’ payment of the prescribed lodging fee by wire
transfer received in two parts on September 10 and September 27, 2018.

In accordance with ICSID Institution Rule 5(2), we will transmit an electronic copy of the
Request to the Republic of Lithuania at the email address specified by email of August 30, 2018.

Yours sincerely,

{ — i e
| P
A —— i

Aissatou Diop
Legal Counsel
cc (by email):
Republic of Lithuania H.E. Ambassador Rolandas Kris¢itinas
c/o Ministry of Justice Embassy of the Republic of Lithuania
30 Gedimino Avenue 2622 16th Street, N.W.
Vilnius LT-01104 Washington, D.C. 20009

Republic of Lithuania United States of America



September 27, 2018

By email

Republic of Lithuania
c/o Ministry of Justice
30 Gedimino Avenue
Vilnius LT-01104
Republic of Lithuania

Re: Request for Arbitration of Olegs Rosc¢ins

(R20180065)

Dear Mesdames and Sirs,

On August 28, 2018, the International Centre for Settlement of Investment Disputes
(“ICSID”) received by email the Request for Arbitration of Olegs Rosc¢ins against the Republic of
Lithuania, including Exhibits 1 through 16 (the “Request”). ICSID has also received the prescribed
fee for lodging the Request.

Please find attached an electronic copy of the Request.

Please find also attached a copy of the ICSID Convention, Regulations and Rules (available

here).

Yours sincerely,

{ e ] -
A __,-—"-'«."'_ - e —
A Hai’j—f"

Aissatou Diop
Legal Counsel
Attachments
cc (by email, with attachments):
Mr. Olegs Roscins H.E. Ambassador Rolandas Kriscitinas
c/o Professor Stanislovas Tomas Embassy of the Republic of Lithuania
1, Rue Ténao, app. 31B 2622 16th Street, N.W.
Monaco 98000 Washington, D.C. 20009

Principality of Monaco United States of America


https://icsid.worldbank.org/en/Pages/icsiddocs/ICSID-Convention.aspx

October 11, 2018
By email

Mr. Olegs Roscins

c/o Professor Stanislovas Tomas
1, Rue Ténao, app. 31B

Monaco 98000

Principality of Monaco

Re: Request for Arbitration of Olegs Ros¢ins
(R20180065)

Dear Sir,

We refer to the Request for Arbitration of Olegs Roscins, which ICSID received in full on
September 27, 2018 (the “Request”).

As we finalize our review the Request, we have the following questions for clarification:

1) We note that you indicate that Article 1 of the BIT defines “investment” broadly as “every
kind of asset” and that the phrase “in particular, though no exclusively” means that the
examples of investment provided are non-exhaustive. However, we also note that Article
1 requires that assets be “invested by an investor of one Contracting Party....” Please
clarify how the bank deposits referred to for the purposes of “every kind of asset” have
been “invested.”

2) In accordance with Rule 2(1)(d)(i1) of the ICSID Rules of Procedure for the Institution of
Conciliation and Arbitration Proceedings, please confirm that Mr. Ros¢ins did not have the
nationality of the Contracting State party to the dispute either on the date of consent or on
the date of the request.

We ask that you provide us with the requested clarifications by October 15, 2018.

Yours sincerely,

| i . -
A _____'.'_',a- - —
I —

Aissatou Diop

Legal Counsel
cc (by email):
Republic of Lithuania H.E. Ambassador Rolandas Kris¢itinas
c/o Ministry of Justice Embassy of the Republic of Lithuania
30 Gedimino Avenue 2622 16th Street, N.W.
Vilnius LT-01104 Washington, D.C. 20009

Republic of Lithuania United States of America



&

Prof. S. Tomas

ADVOKAT

16/10/2018, Nassau

By email to adiop3@worldbank.org
Legal counsel Aissatou DIOP

International Centre for Settlement of Investment Disputes
1818 H Street, NW, Washington DC 20433, USA

Response to your questions of 11/10/2018 in case RosS¢ins v Lithuania, R20180065

Dear Madam Diop,

| have the honor to respond to your questions on behalf of Mr. Olegs Ros¢ins.
1. Requirement that assets be invested by an investor of one Contracting Party.

It is notable that the Salini test is not applicable anymore for the purposes of qualifying as “investment” as
it is explained in § 192 of the award in case Gavrilovic et al. v. Croatia, no. ARB/12/39.

The Cambridge Dictionary (https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/invest) defines the verb “fo
invest’ as “to put money, effort, time, etc. into something to make a profit or get an advantage.”

Mr. Ros&¢ins put money into the Ukio Bank, a bank incorporated under Lithuanian law, and operating in
Lithuania. The Ukio Bank was paying annual interest from 7 to 10 % on deposits at the respective time. So
the invested money was for profit.

The word “to invest” is not limited to profits, but also includes other advantages according to the Cambridge
Dictionary, and the Lithuanian jurisdiction provided those advantages: being in the European Union, client-
friendly policy of the Bank, individual advice, online banking, and other promotions of the Bank. Mr. Ros¢ins
planned to build business in Lithuania, but his assets have been nationalized.

9

It shall be noted that a bank deposit is not indeed “money”, but a “claim to money”. In other words, it is a
debt obligation of a bank to clients. The Bank itself considers deposits as “investment” or as “debt”. Whatever
term is chosen it perfectly complies with the requirements of the international investment law for the
purposes of the current arbitration.

All the money came to the Ukio Bank from abroad. This is not money generated in Lithuania, and the
Respondent have no chances to prove contrary. In any event, it is worth to remind § 135 of the award in
A11Y v Czech Republic, no. UNCT/15/1, § 77 of the award in Tokios Tokelés v Ukraine, no. ARB /02/18, §
201 of the award in case Masdar v Spain, no. ARB/14/1, where the origin-of-capital requirement was
dismissed by the Tribunal for the purposes of qualification as investment.

In § 143 of A11Y v Czech Republic, and in § 430 of Yukos v Russia, PCA case no. AA227, the Tribunal has
explained that simple ownership of shares qualifies as investment. By analogy, a simple ownership of a
claim to money from a Lithuanian bank (bank deposit) does qualify as investment.

Advocate Prof. Mult. Phc. Dr. jur. Stanislovas TOMAS, PhD (Sorbonne), LLM, MPhil, MRes, LLB, BA, Russian foreign advocate no. 116

telephone: +1 242 431 7238 post: Maison dé Prof.S.Tomas web: www.legalstrategy.eu e-mail: stanislovas.tomas@gmail.com
whatsapp.: +370 608 77507 Ser, lles d'la Manche blog: www.eurolitigation.eu skype: legalstrategy
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There is a very strong tendency in the recent case law of the Tribunal to simplify the entry tests, and make
access to arbitration easier, and one of the best examples is § 192 of the award in case Gavrilovic et al. v.
Croatia, no. ARB/12/39.

2. Nationality of Mr. Olegs Ros¢ins.

No, Mr. Olegs Ros¢ins never had Lithuanian nationality during his life, and does not possess it currently.

| remain at your immediate disposal for any further clarifications.

Warm regards
Prof. Dr. Stanislovas Tomas












&

Prof. S. Tomas

ADVOKAT

BY EMAIL:

Lithuanian Minister of Justice
Elvinas Jankevicius,
elvinas.jankevicius@tm.lt
Chancellor Ariinas Kazlauskas
arunas.kazlauskas@tm.lt
Dalia Balezenté
dalia.balezente@tm.lt
rastine@tm.lt

Subject: Number of arbitrators and the method of their appointment in the case no. ARB/18/37
24/10/2018, Paradise Island

Dear Minister,

In your letter no. (1.11)7R-5182 dated 06/08/2018, you have stated that you do not recognize the jurisdiction
of the Arbitral Tribunal of the ICSID, and that you would not execute any Award, because it would be “having
no legal effect”. In this context, we expect from you not to participate in the appointment of the Arbitral
Tribunal in any manner at all.

Your representative Audrius Kutrevicius has also made a declaration to the BNS and Alfa.lt that Lithuania
would not respect the Arbitral Tribunal. Your representative made defamatory and insulting statements
about the Claimant and his counsel while interacting with the press, and this shall not be tolerated.

Any participation of Lithuania in the constitution of the Arbitral Tribunal would be contrary to your internal
law as explained in Slovakia v Achmea, C-284/16, and would be prohibited by the Lithuanian administrative
courts as you have explained in your letter no. (1.11)7R-5182.

You are obliged by your internal law to ignore the case no. ARB/18/37, not to reply to any inquiries by me,
or by the ICSID.

If you renounce to your letter no. (1.11)7R-5182 dated 06/08/2018, and severely punish Mr. Audrius
Kutrevi€ius and Mrs. Dalia Balezente responsible for drafting that letter, defamation and public insults in
respect of the Claimant, dismiss them from their job and prohibit them to return to public service for the next
10 years, then you may participate in the appointment of the Tribunal.

In case of setting aside the letter no. (1.11)7R-5182 and severely punishing Mrs Dalia Balezenté, | have the
honor to propose constitution of the Arbitral Tribunal consisting of 3 (three) arbitrators where two arbitrators
are appointed by the parties, and the president of the Arbitral Tribunal is appointed by the Chairman of the
Administrative Council. Otherwise, two arbitrators shall be appointed by the Chairman.

None of the arbitrators may have Lithuanian nationality. All arbitrators must produce an affidavit confirming
that nor they, neither their family have any business interests in Lithuania, and they are not of Lithuanian
descent. The arbitrator proposed by the Respondent must speak French, Spanish and English at C2 level.

Advocate Prof. Mult. Phc. Dr. jur. Stanislovas TOMAS, PhD (Sorbonne), LLM, MPhil, MRes, LLB, BA, Russian foreign advocate no. 116

tel.: +1 242 431 7238 posti Maison dé Prof.S.Tomas web: www.legalstrategy.eu e-mail: stanislovas.tomas@gmail.com
whatsapp.: +370 608 77507 Ser, lles d'la Manche blog: www.eurolitigation.eu skype: legalstrategy



The Investor appoints Mrs Isabelle Coutant Peyre, Avocat a la Cour d’Appel de Paris, as an arbitrator.

Warm regards
Advokat Prof. Mult. Phc. Dr. Stanislovag ToMAS, PhD ($orbonne), EsqQ, LLM, MPHIL, MRES, LLB, BA



November 5, 2018

Mr. Olegs Roscins Republic of Lithuania
c/o Professor Stanislovas Tomas c/o Ministry of Justice
1, Rue Ténao, app. 31B 30 Gedimino Avenue
Monaco 98000 Vilnius LT-01104
Principality of Monaco Republic of Lithuania

Re: Olegs Roscins v. Republic of Lithuania
(ICSID Case No. ARB/18/37)

Dear Sirs,

This will acknowledge our receipt, pursuant to ICSID Arbitration Rule 2(2), of a letter from the
Respondent dated November 5, 2018, addressed to counsel for the Claimant regarding the method of
constitution of the Tribunal in the above-referenced case.

It is our understanding that the Respondent agrees to the number of arbitrators and the method
and timeline for the appointment of an arbitrator to be appointed by the Claimant, as set out in paragraphs
83 and 84(1) of the “Amended Request for Arbitration,” dated August 28, 2018.

We have further noted the proposals in the Respondent’s letter of today regarding:
i.  the timeline for the appointment of an arbitrator to be appointed by the Respondent;

ii.  the Respondent’s proposal for the method of appointment of the President of the
Tribunal; and

iii.  the proposed timeline for any requests made by the Parties pursuant to Article 38 of the
ICSID Convention and ICSID Arbitration Rule 4(1).

We look forward to hearing from the Claimant with respect to the Respondent’s proposals.

Yours sincerely,

Frauke Nitschke
Legal Counsel/ Team Leader
cc (by email)

-----

Embassy of the Republic of Lithuania
2622 16th Street, N.W.

Washington, D.C. 20009

United States of America



November 15, 2018

By email

Mr. Olegs Roscins Republic of Lithuania

c/o Professor Stanislovas Tomas c¢/o Ministry of Justice

1, Rue Ténao, app. 31B 30 Gedimino Avenue

Monaco 98000 Vilnius 01104

Principality of Monaco Republic of Lithuania

Re: Olegs Ros¢ins v. Republic of Lithuania

(ICSID Case No. ARB/18/37)

Dear Sirs,

This will acknowledge our receipt yesterday, pursuant to ICSID Arbitration Rule 2(2), of an
email from counsel for the Claimant attaching a letter dated October 24, 2018 from counsel for the
Claimant addressed to the Respondent regarding the method of constitution of the Tribunal which had not
been previously received at the Secretariat.

From the Claimant’s November 14, 2018 email and the October 24, 2018 letter, it appears that the
parties have not agreed on the number of arbitrators and the method of their appointment. As mentioned
in the note regarding the constitution of the Tribunal which accompanied the Notice of Registration
(reattached for ease of reference), if no agreement is reached regarding the number of arbitrators and the
method of their appointment within 60 days of registration of the request for arbitration, i.e. by Monday,
December 17, 2018, either party may inform the Secretary-General pursuant to Arbitration Rule 2(3) that
it selects the formula provided for in Convention Article 37(2)(b).

Absent a determination of the number of arbitrators and the method of the Tribunal’s constitution,
the Centre is unable to take action on the proposed appointment of Ms. Isabelle Coutant Peyre at this
time.

Yours sincerely,
frauli s

Frauke Nitschke
Legal Counsel/ Team Leader
Attachment

cc (with attachment):

H.E. Ambassador Rolandas Kris¢itinas
Embassy of the Republic of Lithuania
2622 16th Street, N.W.

Washington, D.C. 20009

United States of America



November 15, 2018

By email

Mr. Olegs Roscins Republic of Lithuania

c/o Professor Stanislovas Tomas c¢/o Ministry of Justice

1, Rue Ténao, app. 31B 30 Gedimino Avenue

Monaco 98000 Vilnius 01104

Principality of Monaco Republic of Lithuania

Re: Olegs Ros¢ins v. Republic of Lithuania

(ICSID Case No. ARB/18/37)

Dear Sirs,

This will acknowledge our receipt yesterday, pursuant to ICSID Arbitration Rule 2(2), of an
email from counsel for the Claimant attaching a letter dated October 24, 2018 from counsel for the
Claimant addressed to the Respondent regarding the method of constitution of the Tribunal which had not
been previously received at the Secretariat.

From the Claimant’s November 14, 2018 email and the October 24, 2018 letter, it appears that the
parties have not agreed on the number of arbitrators and the method of their appointment. As mentioned
in the note regarding the constitution of the Tribunal which accompanied the Notice of Registration
(reattached for ease of reference), if no agreement is reached regarding the number of arbitrators and the
method of their appointment within 60 days of registration of the request for arbitration, i.e. by Monday,
December 17, 2018, either party may inform the Secretary-General pursuant to Arbitration Rule 2(3) that
it selects the formula provided for in Convention Article 37(2)(b).

Absent a determination of the number of arbitrators and the method of the Tribunal’s constitution,
the Centre is unable to take action on the proposed appointment of Ms. Isabelle Coutant Peyre at this
time.

Yours sincerely,
frauli s

Frauke Nitschke
Legal Counsel/ Team Leader
Attachment

cc (with attachment):

H.E. Ambassador Rolandas Kris¢itinas
Embassy of the Republic of Lithuania
2622 16th Street, N.W.

Washington, D.C. 20009

United States of America



November 16, 2018

By email (with incoming)

Mr. Olegs Roscins Republic of Lithuania
c/o Professor Stanislovas Tomas c/o Mr. Elvinas Jankevi¢ius
1, Rue Ténao, app. 31B Minister of Justice
Monaco 98000 Ministry of Justice
Principality of Monaco 30 Gedimino Avenue
Vilnius 01104
Republic of Lithuania

Re: Olegs Ros$¢ins v. Republic of Lithuania
(ICSID Case No. ARB/18/37)

Dear Sirs,

I write to acknowledge our receipt today, pursuant to ICSID Arbitration Rule 2(2), of a letter
from the Respondent, together with its two attachments, the contents of which are noted.

fraul 149

Frauke Nitschke
Legal Counsel/ Team Leader

CC:

Embassy of the Republic of Lithuania
2622 16th Street, N.W.

Washington, D.C. 20009

United States of America
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Prof. S. Tomas

ADVOKAT

19/11/2018, Panama

Secretary-General of the ICSID
BY EMAIL:
ICSIDsecretariat@worldbank.org
fnitschke @worldbank.org
ssood1@worldbank.org

CC: amb.us@urm.lt,
siunciamieji@tm.lt

Subject: Appointment of the Tribunal in case no. ARB/18/37

Dear Secretary-General,

The Claimant has the honor to refer to the last words of the letter from the Respondent dated 06/08/2018
addressed to the Claimant and enclosed with its communication dated 16/11/2018: “Also, in the light of your
declared intentions [to lodge the arbitration request with the ICSID] we would like to note that [...] the
provisions of [the BIT] [...] are to be considered as [...] having no legal effect.”

Due to this latter phrase the Claimant expects the Respondent not to participate in the appointment of the
Arbitral Tribunal. Unless the Claimant withdraws that statement and punishes its public servants responsible
for this letter and insulting the Claimant and his lawyer in the mass media.

The Claimant notes that it is not likely that the parties could agree before 17/01/2019, and thus once again
proposes to appoint two arbitrators by the parties, and the Chairman to be appointed by the Chairman of
the Administrative Council. The Claimant is ready to wait until 17/01/2019 due to the desire of the
Respondent to make proceedings as long as possible.

The Claimant notes, however, that waste of the next 2 months until 17/01/2019 is an unreasonable behavior
of the Respondent, since the Respondent is not even able to propose a mechanism to solve the
disagreement.

Warm regards
Prof. Stanislovas Tomas

Advocate Prof. Mult. Phc. Dr. jur. Stanislovas TOMAS, PhD (Sorbonne), LLM, MPhil, MRes, LLB, BA, Russian foreign advocate no. 116

telephone: +1 242 431 7238 post: Maison dé Prof.S.Tomas web: www.legalstrategy.eu e-mail: stanislovas.tomas@gmail.com
whatsapp.: +370 608 77507 Ser, lles d'la Manche blog: www.eurolitigation.eu skype: legalstrategy
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